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      Verklarende woordenlijst

      

      

      abba: vader, pappa

      ba’al tesjoeva: jood die terugkeert naar het geloof, die religieus wordt

      bris: brit milah, besnijdenis

      chabibi : koosnaampje: ‘vriend’ of ’schat’

      emes: waarheid;’eerlijk gezegd’

      ima: moeder, mamma

      klalah: vloek

      mitswa/mitsvot (mv): goede daad; gebod; voorschrift

      nivoel peh: lelijk woord

      saba: grootvader

      savta: grootmoeder

      sjioer: klas, les
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      WERKEN WANNEER JE GEEN DIENST HEBT, WIL ZEGGEN DAT JE PRECIES HETZELFDE DOET ZONDER ERVOOR BETAALD TE WORDEN. Maar omdat Decker slechts twaalf straten bij de genoemde locatie vandaan zat, en de zaak sowieso bij zijn team terecht zou komen, vond hij dat hij er net zo goed vast naartoe kon gaan. Hopelijk zou hij de patrouilleagenten voor zijn en kon hij het terrein afzetten voordat de jongens in het blauw bewijsmateriaal vertrapten, wat zijn werk later een stuk makkelijker zou maken. Hij greep de microfoon, gaf zijn positie door aan de meldkamer en zette de computer in zijn Plymouth aan. Een paar seconden later kropen groene LCD-lijntjes over het scherm.

      Het slachtoffer was een vrouw, vermoedelijk seksueel gemolesteerd, leeftijd en naam onbekend. De melding was doorgegeven door een Spaanssprekende vrouw. Het slachtoffer was door die vrouw aangetroffen in een volledig overhoopgehaalde slaapkamer. Er was een ambulance onderweg.

      Decker sloeg rechtsaf en koerste op het adres af.

      In zijn Plymouth, die geen uiterlijke kentekenen van de politie had, hing het heerlijke aroma van vers brood: een rijkelijk met karwijzaad bestrooid maïsbrood, twee knapperige uienbroden, twaalf volkorenpuntjes met maanzaad en verschillende soorten kadetjes. Lekkernijen vers uit de oven, nog zó heet dat de bakkersvrouw ze niet in plastic zakjes had durven verpakken en ze daarom in witte zakjes van waspapier had gedaan die nu open op de achterbank gistig lagen te dampen, zodat het water Decker in de mond liep.

      Vers brood was het enige waar Rina echt naar kon smachten nu ze zwanger was en Decker vond het leuk om haar daarmee te verwennen. Naar de dichtstbijzijnde koosjere bakkerij was het uit en thuis achttien heerlijk rustige kilometers. Hij hield van de stilte van de vroege ochtend wanneer hij de nog lege snelweg nam en getuige was van het vuurwerk aan de oostelijke horizon. Hij kon echt genieten van de veertig minuten eenzaamheid en vond het dan ook jammer dat de melding daar nu inbreuk op maakte, maar de locatie was zo dichtbij dat hij dit niet kon negeren, dus schakelde hij noodgedwongen zijn gedachten over op zijn werk.

      Hij sloeg linksaf de Valley Canyon Drive in, een smalle weg die door uitgestrekte landerijen liep. In de verte zag hij het beroemde Valley Canyon Spa Resort, dat door iedereen Valcan werd genoemd, een roze gepleisterde monoliet die op de voorlopers van de San Gabriel Mountains was opgericht. Het gebouw zag eruit als een gigantische puist op de zandkleurige rotsmassa. Bij de politie hadden ze de naam van het luxueuze fitnesscentrum natuurlijk meteen verbasterd tot Vulcan en grapten ze dat de clientèle van Vulcan familieleden waren van Mr. Spock die in het geheim naar de aarde gehaald werden om aan hun oren geopereerd te worden. In Valcan kon je meer beroemdheden tegenkomen dan op Hollywood Boulevard. Het was een van de exclusiefste fitnesscentra van de Verenigde Staten. Daardoor, én omdat de directrice de dochter van Davida Eversong was, was het een nationale trekpleister voor rijke anorectische vrouwen die al sportend in skeletten wilden veranderen.

      Davida Eversong was een van de vrouwen die zichzelf hadden uitgeroepen tot de grandes dames van het oude Hollywood. Volgens de geruchten had ze zich nu teruggetrokken in een bungalow op het terrein van Valcan. Decker had haar een keer gezien in een plaatselijke kruidenierswinkel. Haar gezicht had verborgen gezeten achter een zonnebril en een zwarte turban met banden die langs haar wangen liepen en onder haar kin waren vastgeknoopt, maar juist doordat ze zich zo had uitgedost, was ze hem opgevallen. Want wie liep er nu ‘s avonds zo rond? Alleen mensen die de aandacht wilden trekken. Hij had haar echter niet meer dan een vluchtige blik gegund. En voor de andere mensen in de winkel was ze alleen maar een van de vele excentriekelingen geweest die in Los Angeles rondliepen.

      Decker was net oud genoeg om zich het staartje van haar lange carrière als filmster te kunnen herinneren: de laatste drie of vier films waarin ze een klein rolletje had gekregen, uit beleefdheid. Daarna was ze het talkshowcircuit in gedoken om haar autobiografie te promoten. Het boek was een bestseller geworden, maar dat was nu al weer vijftien jaar geleden en sindsdien had ze niet meer in het openbaar opgetreden. Toch riep de naam Eversong nog steeds beelden op van filmdiva’s en de glamour van Hollywood, en Eversongs dochter schaamde zich er niet voor haar afkomst uit te buiten. Misschien was ze echt trots op haar moeder. Of misschien was ze gewoon een goede zakenvrouw.

      Een lange rij trainingspakken dribbelde rond de voet van de berg: vrouwen die terugkwamen van hun ochtendjogging. Decker vond ze eruitzien als kleurige mieren rond een gigantische mierenhoop.

      Hij stak zijn hand in een van de papieren zakken, trok een stukje van een warm kadetje af en stopte het in zijn mond. Al kauwende belde hij Rina om haar te vertellen waarom hij niet thuis kwam ontbijten. Ze klonk teleurgesteld, maar hij wist niet zeker wat haar meer aan het hart ging: dat hij niet kwam of dat ze het zonder het verse brood moest stellen.

      Niet dat ze niet van zijn gezelschap genoot, ze gedroeg zich de laatste tijd alleen wat ingekeerd. Dat had hij natuurlijk kunnen verwachten, en hoewel Decker bleef hopen dat het slechts tijdelijk was dat ze zo in zichzelf opging, wist hij eigenlijk al dat de wens in dit geval de vader van de gedachte was.

      De bruidsweken waren voorbij. Het was tijd dat ze zich voorbereidden op het ware leven.

      Hij herinnerde zich de lichamelijke uitputtingsslag die een pasgeboren baby met zich meebracht: ‘s nachts steeds weer je bed uit te moeten, het gekat, de spanningen. Zijn ex-vrouw had er ‘s ochtends uitgezien als een zombie. En zich ook zo gedragen. Maar hij herinnerde zich ook de vreugde van Cynthia’s eerste lach, haar eerste stapjes en woordjes. Hij vermoedde dat het ditmaal iets makkelijker zou zijn omdat hij nu wist wat hen te wachten stond, maar dat nam niet weg dat hij het verdraaid jammer vond dat hij niet meer het middelpunt van Rina’s aandacht zou zijn.

      Hij stak nog een stuk van het kadetje in zijn mond en veegde de kruimels van zijn rode snor.

      Tja, welkom in het ware leven, jochie.

      Hij gaf iets meer gas. De Plymouth snorde welgemoed over de bochtige weg naar de heuvels. Het adres op het computerscherm was dat van een boerderij naast het fitnesscentrum. De roze pukkel en zijn buurman waren van elkaar gescheiden door vier hectare ruig terrein vol lage struiken, maar hij kon geen duidelijke grens tussen de twee landgoederen vinden.

      Hij keek naar het nummer op de vrijstaande brievenbus bij de ingang van de oprit, sloeg linksaf, volgde de bochtige asfaltweg en kwam voor de boerderij tot stilstand. Het was een laag, wit huis met houten betimmering en het stond te midden van een pas aangelegd gazon. Aan weerskanten van het huis stonden rijen fruitbomen, citrusvruchten links, abrikozen, pruimen en perziken rechts. Tussen de bomen door zag hij bloedgierst en lage struiken die geleidelijk overgingen in dikker, grijsgroen struikgewas naarmate het land versmolt met de voet van de bergen.

      Hij tikte zijn aankomsttijd in op de computer - een recordtijd van twee minuten en tweeëntwintig seconden na het ontvangen van de melding. Prettig voor de statistieken van het LAPD dat een rechercheur toevallig net in de buurt van de plaats delict was geweest. Hij stapte uit en keek om zich heen. Het huis had bescheiden afmetingen, maar er was iets vreemds aan.

      Het houtwerk sprankelde als zonovergoten sneeuw: de verf waagde het gewoon niet ergens af te bladderen. In het flagstone-pad was geen scheurtje te bekennen en de dakspanen lagen keurig in het gelid. Ook de veranda was pas geschilderd. Ze kraakte niet en er stond een rotan schommelstoel met gehaakte kleedjes over de ronde armleuningen. Het was een perfect huis. Te perfect. Het zag eruit als een filmset.

      Decker klopte op de deur en riep in het Spaans dat hij van de politie was. De vrouw die hem binnenliet, was op van de zenuwen en sloeg wartaal uit, met veel Dios tussen hysterische snikken. Ze was een jaar of veertig en had een zacht, mollig lichaam dat in een gesteven uniform was geperst. Angst sprak uit haar donkere ogen en ze trok voortdurend aan haar haar. Ze nam hem mee naar een volledig overhoopgehaalde slaapkamer. Het bed was een ordeloze hoop lakens en gebroken glas. Laden waren geopend en omgekeerd. Maar Decker richtte zijn blik meteen op het centrum van de kamer.

      De vrouw lag erbij als een afgedankt kledingstuk, was geblinddoekt en halfnaakt; haar lichaam zat vol blauwe plekken en was zo koud als klei. Hij knielde naast haar neer, nam haar pols en luisterde of ze nog ademde. Hoewel haar ademhaling heel oppervlakkig was, was haar hartslag voelbaar. Decker liet snel zijn ogen over het lichaam glijden, op zoek naar bloedingen, maar uiterlijk was daar niets van te bespeuren. Hoewel de vloer hard en koud was, durfde Decker haar niet op te tillen, uit angst voor verwondingen aan de ruggengraat. Hij zei tegen de dienstbode dat ze een deken moest brengen en nam toen voorzichtig de blinddoek weg. Zijn adem stokte toen hij zag wie het was.

      Davida Eversongs dochter, de eigenaresse van Valcan. Hij had haar foto tientallen keren in de plaatselijke sensatieblaadjes gezien. Human interest-verhalen: dat Valcan een spectaculair Red de Walvis-weekeinde georganiseerd had, of een speciale ‘twee voor de prijs van een’-actie waarvan de opbrengst bestemd was voor de daklozen. De verbluffend mooie vrouw stond regelmatig op de voorpagina van The Deep Canyon Bellringer, gearmd met steeds weer een andere filmster.

      Hoe héétte ze toch ook alweer? Iedereen noemde haar altijd Davida’s dochter. Zelfs in de plaatselijke kranten werd ze altijd puntjepuntjepuntje, de dochter van Davida Eversong genoemd. Ze had een exotische naam. Lara? Nee, niet Lara, Lilah. Dat was het. Lilah. Lilah, en haar achternaam begon met een B. En ze woonde dus pal naast haar fitnesscentrum. Wel logisch, eigenlijk.

      Zelfs in haar huidige staat kon hij zien hoe mooi ze was. Haar oogleden waren dik, haar onderlip gezwollen en gespleten. In haar hals stonden rode afdrukken, maar rond haar keel waren geen snijwonden te zien. Ze had rode striemen op haar bovenlichaam, alsof iemand haar had gegeseld.

      Decker haalde zijn notitieboekje te voorschijn en begon aantekeningen te maken van de verwondingen die hij kon zien. Als ze bewusteloos bleef en niet in staat was toestemming te geven gefotografeerd te worden, zou zijn beschrijving van de wonden waardevol bewijsmateriaal zijn.

      De arme vrouw. Haar nachtjapon was opgetrokken tot boven haar bekken. Er had seksuele activiteit plaatsgevonden. Decker rook de muskusachtige geur van sperma in de kamer. Toen hij klaar was met zijn korte aantekeningen, trok hij haar nachtjapon naar beneden en dekte haar toe met de donsdeken die de dienstbode hem aanreikte. Hij streek de blonde lokken van het klamme voorhoofd en legde voorzichtig zijn handen op haar wangen in de hoop dat de warmte van zijn handen haar gezicht zou verwarmen. Zachte adem vloeide over zijn handen.

      Hij fluisterde: ‘Lilah’, maar ze reageerde niet. Naarmate de seconden verstreken, leek er iets kleur op haar wangen te komen. Decker keek op naar de dienstbode en zei dat ze niets mocht aanraken en buiten op de ambulance moest gaan wachten, zodat ze de verplegers de weg naar de slaapkamer kon wijzen. Hij kon de sirenes in de verte al horen.

      Brecht! Zo heette ze. Lilah Brecht. Haar vader was een artistieke Duitse regisseur geweest. Zijn naam stond vaak in tijdschriften en krantenartikelen over buitenlandse films. Decker vroeg zich af waarom ze, ondanks dat haar moeder een actrice was en haar vader een regisseur, zelf geen carrière had gemaakt op het witte doek.

      Hij richtte zijn ogen weer op Lilahs gezicht. Gelukkig leken de verwondingen oppervlakkig te zijn en was er niets gebroken. Daar bofte ze bij, want ze had tere botten die door een goedgeplaatste vuistslag makkelijk gebroken hadden kunnen worden. Ze had een ovaal gezicht, een smalle, rechte neus en hoge jukbeenderen die uitkwamen op een vierkante kaaklijn die uitliep in een zachte, ronde kin. De zwellingen even wegdenkend, vermoedde Decker dat ze diepliggende, amandelvormige ogen had.

      Hij hoorde voetstappen naderen en toen hij zich omdraaide, zag hij het ambulancepersoneel binnenkomen. Een man en een vrouw, allebei gekleed in een doktersjasje met korte mouwen. Decker wilde opstaan, maar iets trok hem plotsklaps naar beneden. Een hand. Haar hand! Hij was uit het niets naar boven geschoten en omklemde zijn arm met verrassend veel kracht. Met een van pijn vertrokken gezicht knielde hij weer en probeerde de druk weg te nemen. Ze had zijn linkerarm vast, de arm die nog niet helemaal was hersteld van de kogelwond. Toen hij probeerde de vingers zachtjes los te maken, versterkte ze haar greep, zodat hij gedwongen was enige kracht te zetten om haar hand los te maken. Hij nam hem tussen de zijne.

      ‘Hoor je me, Lilah?’ fluisterde hij.

      Geen reactie.

      De vrouwelijke paramedicus knielde naast Decker neer. Ze was jong en had kort, bruin, krullend haar dat de rondheid van haar vollemaansgezicht accentueerde. Op haar badge stond Gomez.

      Decker probeerde zich los te maken uit Lilahs greep, maar ze weigerde hem te laten gaan.

      ‘U hebt een nieuwe vriendin, zie ik,’ zei Gomez, terwijl ze met een zaklampje in Lilahs ogen scheen, haar pols nam en haar ademhaling beluisterde.

      ‘Ze moet op een bepaald niveau bij bewustzijn zijn,’ zei Decker. ‘Ze reageert alleen niet verbaal.’

      ‘Hebt ú haar toegedekt?’

      ‘Ja,’ zei Decker. ‘Ze was koud en haar huid had een grijze tint toen ik binnenkwam.’

      ‘Shock.’ Gomez liet het zaklampje in haar zak glijden. ‘Haar pupillen reageren normaal. Haar pols is zwak maar regelmatig.’ Ze staarde naar het gezicht. ‘Is dit niet... eh... de dochter van die filmster? De eigenaresse van het fitnesscentrum?’

      ‘Lilah Brecht, ja.’ Weer probeerde Decker zijn hand los te krijgen, maar koude vingers hadden zich om zijn palm geklemd.

      ‘Ik geloof dat ze probeert u iets te vertellen.’ Gomez sloeg het dekbed terug en liet haar blik over het lichaam van de blonde vrouw glijden. ‘Lilah, kun je me horen? Knijp in de hand van...’ Ze keek naar Decker.

      ‘Brigadier Decker,’ zei hij.

      ‘Knijp in de hand van brigadier Decker als je me kunt horen.’

      Er gebeurde niets.

      ‘Misschien is het een oerreactie,’ zei Gomez.

      Haar partner, een magere jongen met schuin aflopende schouders, kwam binnen met de brancard.

      ‘Kunt u even bij haar blijven?’ vroeg Gomez aan Decker. ‘Dan help ik Eddie met de brancard.’

      ‘Ja. Probeer alleen niets in de kamer te verplaatsen.’

      Gomez keek de kamer rond. ‘Zou het iets uitmaken?’

      ‘Dit is de rotzooi die de dader heeft gemaakt, niet jullie.’ Zijn rug deed pijn van het knielen. Hij ging op de grond zitten. ‘Lilah, ik ben brigadier Decker. Ik ben hier om je te helpen. Kun je me horen? Knijp in mijn hand als je me kunt horen.’

      Geen reactie.

      ‘Lilah, juffrouw Gomez...’

      ‘Teresa.’

      ‘Lilah, Teresa en Eddie gaan nu voor je zorgen. Ze zullen je naar het ziekenhuis brengen. Dan komt alles in orde.’

      Ze kneep niet in zijn hand, maar tranen lekten onder de gesloten oogleden vandaan.

      ‘Lilah, ik weet dat je me kunt horen, en ik weet ook dat je geen kracht hebt om iets te zeggen. Dat hoef je ook helemaal niet te proberen. Ik ga uitzoeken wat er met je is gebeurd. Zodra je je iets beter voelt, kom ik in het ziekenhuis met je praten. Hou vol. Ik moet nu mijn hand weghalen, zodat de verplegers je naar het ziekenhuis kunnen brengen.’

      Maar toen hij zijn hand weg wilde trekken, verstevigde ze haar greep.

      Eddie zei: ‘U mag haar hand wel blijven vasthouden.’ Hij had een blikkerige stem. ‘We kunnen wel om u heen werken.’

      Weer probeerde Decker los te komen. ‘Lilah, ik wil graag in je huis rondkijken. Om beter te kunnen begrijpen wat er is gebeurd.’

      Haar hand bleef de zijne omklemmen, haar vingers drukten in zijn vlees. ‘Blijf haar hand maar gewoon vasthouden, brigadier, terwijl we haar overhevelen,’ zei Teresa. ‘Het heeft geen zin haar van streek te maken.’

      Decker deed het, maar voelde zich er niet prettig bij. Er lag zo’n wanhoop in haar greep, en zo’n kracht. Griezelig, omdat ze er verder zo toegetakeld en zwak uitzag. Misschien was het een laatste restje adrenaline. Hij zei zachtjes: ‘Je bent nu veilig, Lilah. Niemand zal je iets doen. Je bent veilig.’

      ‘Lilah, we gaan je op de brancard tillen,’ zei Teresa. ‘Ik zal je nek ondersteunen. Je hoeft nergens bang voor te zijn.’ Ze wendde zich tot Decker. ‘Nu u er toch bent, kunt u misschien uw hand onder haar rug steken en ons helpen haar op te tillen?’

      Decker knikte.

      ‘Ik tel tot drie,’ zei Eddie. ‘Een... twee... drie!’

      Als een goed geoliede machine tilden ze Lilah met hun drieën op de brancard. Lilah bleef Deckers hand vasthouden. Maar nu kon hij tenminste rechtop staan en zijn schouders laten rollen om zijn rug los te maken. Weer probeerde hij zijn hand los te krijgen, maar Lilah liet hem niet gaan.

      Teresa moest haar hoofd achterover buigen om Decker aan te kijken. ‘Aan de manier waarop ze uw hand vasthoudt, kunnen we in ieder geval zien dat haar ruggengraat niet gebroken is... althans, tot haar middel.’

      Eddie zei: ‘Lilah, kun je je tenen bewegen?’

      Ze kregen een lichte reactie.

      ‘Goed zo, Lilah,’ zei Decker. ‘Dat was heel goed. Begrijp je wat ik zeg? Knijp in mijn hand als dat zo is.’

      Een lichte druk.

      ‘Goed zo! Eddie en Teresa zullen je nu naar het ziekenhuis brengen. Je bent in goede handen. De dokters zullen je verzorgen en wat onderzoeken doen om te zien of alles in orde is met je. Ik wil dat ze je heel goed onderzoeken. Vind je dat goed? Begrijp je wat ik zeg?’

      Een kneepje.

      Decker keek de paramedici aan en zei: ‘Waar brengen jullie haar naartoe?’

      ‘Sun Valley Memorial,’ zei Teresa. ‘Is dat goed?’

      ‘Ja, prima. Vraag naar dokter Kessler of dokter Begin en zeg dat het voor brigadier Peter Decker is. Ze hebben allebei al eerder dergelijke gevallen bij de hand gehad en weten precies wat ik nodig heb als bewijsmateriaal. Het gaat om de gebruikelijke dingen: er moeten vloeistoffen afgetapt worden, ze moeten het hoofd- en schaamhaar kammen, de nagels van zowel de vingers als de tenen schoonmaken en wat eronder vandaan komt naar het lab sturen voor onderzoek.’ Hij streelde de hand die hem vasthad. ‘Lilah, vind je het goed dat iemand in het ziekenhuis foto’s maakt van je verwondingen? Die kunnen me helpen het monster dat je dit heeft aangedaan, op te sporen en voor de rechter te slepen. Begrijp je me?’

      Ze liet een onduidelijk geluid horen.

      ‘Lilah, knijp in mijn hand als je dat goedvindt.’

      Een kneepje.

      ‘Goed, Lilah.’ Hij keek naar de paramedici. ‘Zeg tegen de artsen dat ik een politiefotograaf stuur. Haar kleren en andere persoonlijke bezittingen moeten in plastic zakken gestopt worden. Laat iedereen alsjeblieft met handschoenen aan werken. Ik kom haar spullen straks zelf halen om naar het laboratorium te brengen.’

      ‘Goed,’ zei Teresa.

      Decker keek naar de gemanicuurde hand, de lange, slanke vingers rond de zijne. ‘Lilah, dit is brigadier Decker nog een keer. Ik ga je een vraag stellen. Knijp in mijn hand als het antwoord ja is. Weet je wie je dit heeft aangedaan?’

      Geen reactie.

      ‘Ik ga je dezelfde vraag nog een keer stellen. Knijp als het antwoord ja is. Weet je wie dit heeft gedaan?’

      Weer niets.

      ‘Je weet niét wie het heeft gedaan? Knijp als je niet weet wie je heeft aangevallen.’

      Decker voelde een lichte druk rond zijn vingers. ‘Goed zo, dat was heel goed. Je bent nu veilig, Lilah, en alles komt in orde. Nu moet ik je loslaten.’

      Haar vingers grepen hem nog harder vast.

      ‘Lilah, ze moeten je naar het ziekenhuis brengen en ik kan niet met je meegaan.’ Hij trok met geweld zijn hand los. Ze kreunde zachtjes. ‘Ik kom straks bij je, Lilah. Ik beloof je dat ik bij je kom om met je te praten.’

      Ze kreunde weer en tranen gleden over haar gezicht. Toen ze haar naar buiten reden, zag Decker dat ze haar arm strekte, alsof ze probeerde hem te blijven aanraken. En dat gekreun. Hij voelde zich alsof hij haar in de steek liet en hoopte dat ze hem dat niet kwalijk zou nemen wanneer hij naar haar toe ging om haar te ondervragen... als ze zich hem dan nog zou herinneren. Slachtoffers van fysiek geweld hadden vaak last van geheugenverlies, vooral als ze op een erg gewelddadige manier waren aangevallen.

      Decker rekte zijn lange ruggengraat en haalde zijn dikke hand over zijn peenkleurige haar. Toen hij over zijn schouder keek, zag hij dat de dienstbode nog in de deuropening stond. Ze beefde en hield de deurpost vast voor steun. Hij zei dat ze in de keuken moest gaan zitten en een kopje thee nemen. Hij zou zo dadelijk bij haar komen.

      Hij haalde een bewijszakje uit zijn jaszak en deed de blinddoek erin. Met een krijtje tekende hij ruwweg de omtrek van Lilahs lichaam op de plek waar ze had gelegen. Toen pakte hij zijn walkie-talkie en vroeg de meldkamer hem door te verbinden met rechercheur Marge Dunn. Terwijl hij wachtte tot ze aan de telefoon kwam, pakte hij een pen en zijn checklist voor verkrachtingen en begon gedetailleerde aantekeningen te maken.
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      DE VRIJSTAANDE BRANDKAST, NETJES WEGGESTOPT IN DE VERSTE HOEK VAN DE INLOOPKAST VAN DE SLAAPKAMER, STOND OPEN EN WAS LEEG. Het was een heuphoog, groen blok van acht centimeter dik hoogwaardig, massief staal en bevatte een binnensafe die eveneens leeg was. Terwijl Benny de brandkast bepoederde om naar vingerafdrukken te zoeken, stapte Marge Dunn voorzichtig tussen het glas door; ze was bezig een plattegrond van de slaapkamer te schetsen, in vakken verdeeld voor de duidelijkheid.

      De kamer was een totale chaos, de meubels omvergegooid. Antieke meubels waren het, van het iele, strenge soort zonder frutsels of fratsels. Het konden replica’s zijn, maar Marge dacht eerder dat het allemaal authentiek spul was. Geborduurde kussens, prullaria en kanten kleedjes in felle kleuren lagen ertussen verspreid. Lilah had een hemelbed met een nu verfrommelde chenille sprei. Net zo een als oma vroeger had, dacht Marge: wit, met van die bolletjes. Ze glimlachte toen ze eraan terugdacht hoe ze daar altijd aan had zitten peuteren tot de knopen loslieten.

      Twee jonge jongens in uniform genaamd Bellingham en Potter hingen rond. Ze liepen niet in de weg maar deden ook niets productiefs. Buiten waren al een paar uniformen bezig het terrein af te zetten, zodat de jongens ook daar niet nodig waren. Marge riep ze bij zich.

      Best wel knappe jongens: lang en slank met frisse gezichten en ogen die gretig naar werk uitkeken. Marge begon zich oud te voelen naast hun enthousiasme. Deprimerend, omdat ze onlangs dertig was geworden.

      ‘Als jullie nou eens de buren gingen ondervragen,’ stelde ze voor. ‘Om te zien of iemand iets heeft gehoord.’

      Bellingham schuifelde met zijn glanzend gepoetste schoen over de vloer. ‘Brigadier Decker zei dat we hier moesten wachten. De dichtstbijzijnde buur is het fitnesscentrum en daar mogen we niemand ondervragen zonder dat hij erbij is. Maar als u zegt dat het moet, dan gaan we, brigadier.’

      Marge dacht even na, afwezig met haar blonde haar spelend. Pete had gelijk. Deze jongens waren niet gehaaid genoeg voor de mensen van Valcan.

      ‘Ik heb achter het huis een stal gezien,’ zei ze. ‘Gaan jullie die dan even inspecteren. Kijk of er soms iemand rondhangt en of jullie iets verdachts zien. Tel hoeveel paarden er zijn.’

      ‘Goed, brigadier,’ zei Potter. ‘Moeten we aan u of aan brigadier Decker rapport uitbrengen als we iets vinden?’

      ‘Maakt niet uit,’ zei Marge. ‘En besteed er niet al te veel tijd aan. Je hoeft alleen maar rond te kijken, aantekeningen te maken en rapport uit te brengen. Daarna kunnen jullie weer gaan patrouilleren. Zijn jullie partners?’

      ‘Ja, mevrouw... eh, brigadier...’ Bellingham bloosde. ‘Neemt u me niet kwalijk.’

      Marge glimlachte en gaf hem een fikse klap op zijn rug. ‘Wegwezen.’

      Ze was blij dat ze wat bewegingsruimte kreeg toen het tweetal weg was. De fotograaf was klaar, dus was alleen Benny er nog en die zat in de kast. De mensen van het laboratorium waren bezig aan de voorkant van het huis de ramen en deuren te bekijken en Pete zat met de dienstbode in de eetkamer.

      ‘Rechercheur Dunn?’ riep Benny.

      ‘Ik kom eraan.’ Marge perste zich met haar forse postuur in de kast, wat niet meeviel omdat Benny het grootste deel van de ruimte in beslag nam. Hij was een grote, vierkante man, die je nog net niet dik kon noemen. Vandaag droeg hij een gesteven wit overhemd en een broek met een haarscherpe vouw; geen stofje dat het waagde zich aan zijn kleding te hechten. Marge had nog nooit een laboratoriumman gekend die er zo gesoigneerd uitzag als hij. ‘Wat is er?’

      ‘Ik heb een paar prachtige exemplaren.’ Benny’s stem was basso profundo. ‘Helaas komen ze meer dan één keer voor. Kijk... dit is een rechterwijsvinger, die hebben we tweemaal. Hier hebben we een gedeeltelijke palm en twee rechterduimen op de draaiknop. Hier een middelvinger. Op de draaiknop van de binnensafe hebben we dezelfde palm en wijsvinger. Ziet u hoe smal ze zijn? De vingers van een vrouw. Ik zal ze overnemen, maar ik denk dat ze van de vrouw des huizes zijn.’

      ‘Verder nog iets?’

      ‘Nee, nog niet.’

      Marge besloot zich er niets van aan te trekken dat ze zo weinig vorderingen maakten. De meeste misdadigers gaven geen visitekaartje af, maar ze lieten wel bijna allemaal bewijsmateriaal achter. En als ze hier helemaal niets zou vinden, hadden ze nog altijd het sperma. Marge rook het weer toen ze naar het bed liep. Ze zou de lakens in een plastic zak doen zodra ze de rommel die erbovenop lag, had bekeken.

      Ze liep door naar de badkamer. De muren waren betegeld met keramiektegels in munt- en jagersgroen en waren brandschoon. De kranen waren ouderwets van vorm, maar het chroom was glanzend gepoetst en er zat geen krasje op. Aan de binnenkant van de deur was een spiegel met sierranden. Losse glazen planchetten dienden als medicijnkastje. Erop stonden gekalligrafeerde aardewerken potjes: hazelnoot, vingerhoedskruid, munt, klaverblad. Geneesmiddelen waren er niet. Zelfs geen gewone pijnstillers, die zonder recept bij de drogist verkrijgbaar waren. Op het bovenste planchet stond een kom met naar nootmuskaat geurende dennenappels en eikels. Het badkamerraam was van doorzichtig glas, maar bedekt met een gordijn van kristallen kraaltjes, die prismatische regenbogen maakten op de muren.

      Degene die de slaapkamer overhoop had gehaald, had de badkamer met rust gelaten.

      Marge richtte haar aandacht weer op de slaapkamer. Het behang leek op roomkleurige zijde en aan de muren hingen tientallen zwartwitfoto’s van Lilah Brecht die aanpapte met beroemdheden. Of misschien was het net andersom. De sterren leken verrukt dat ze gekiekt werden. Op alle foto’s stonden handtekeningen.

      Aan Lilah en Valley Canyon: met veel liefde, Georgina DeRafters.

      Aan Lilah Brecht: de enige vrouw die me zonder make-up heeft gezien. Nooit meer cellulitis op m’n dijen? Veel liefs, Ann Milo.

      Georgina DeRafters en Ann Milo: bejaarde actrices die alleen maar B-films hadden gemaakt. De echte sterren hingen waarschijnlijk aan de muren in het fitnesscentrum. Hoe zouden de B- sterren dat vinden? Zou het ze opgevallen zijn? Vast wel; alle actrices waren narcistisch. Wat zou Lilah zeggen tegen degenen die haar honderden dollars per dag hadden betaald en niet eens hun foto aan de muur kregen?

      Ik hou mijn dierbaarste vrienden en vriendinnen thuis?

      Marge haalde haar schouders op.

      Er mochten dan nog wat foto’s aan de muren hangen, minstens net zoveel lagen er verspreid door de kamer. Het glas dat de foto’s had beschermd, was bewust kapotgeslagen, alsof iemand de lijstjes van de muur had gehaald en er een klap met een hamer op had gegeven. Precies in het midden. De barsten waaierden alle kanten op. De hele kamer glinsterde van het glas waarin het heldere ochtendlicht werd weerspiegeld. Zonnestralen boorden zich door de twee grote ramen: een in de oostelijke muur, de andere op het noorden. Toen Pete was aangekomen, hadden de slaapkamerramen op slot gezeten. De mensen van het lab hadden geen sporen van inbraak kunnen vinden op de sponningen.

      De nachtkastjes aan weerskanten van het bed waren omgegooid en de staande lampjes moesten moedwillig vertrapt zijn: door de val alleen konden de keramieken voeten van de lampen niet zo volledig zijn verpulverd, want zo groot was de afstand van de nachtkastjes tot de vloer niet. Iemand had ze volledig vernield.

      Iemand was ontzettend kwaad geweest.

      De commode was leeggehaald, de laden eruit getrokken en omgekeerd, kleren achteloos in het rond geslingerd.

      Lilahs slaapkamer was de enige kamer in het huis die was vernield.

      Misschien had de dader verwacht in de brandkast iets te vinden en had hij, toen het er niet lag, de hele slaapkamer doorzocht.

      Maar waarom was de rest van het huis dan onaangeroerd gebleven?

      Misschien had hij in de slaapkamer gevonden waarnaar hij op zoek was geweest.

      En had hij tot slot Lilah verkracht.

      Marge raakte voorzichtig met haar gehandschoende hand het gebroken glas op het bed aan. Ze zou de scherven door Benny in zakjes laten doen. Misschien had de dader zich eraan gesneden en er bloedsporen op achtergelaten. Benny kwam net de inloopkast uit.

      ‘Ik ben hierbinnen klaar, brigadier. Als u er naar bewijsmateriaal wilt zoeken, kunt u uw gang gaan. Ik ga nu de muren stoffen.’

      ‘Heb je nog iets gevonden? Behalve die vrouwelijke vingerafdrukken?’

      Benny schudde zijn hoofd.

      ‘Brigadier?’

      Marge draaide zich om. Agent Bellingham was terug en keek haar met een doodernstig gezicht aan.

      ‘We hebben de staljongen ondervraagd, maar ik geloof dat u zelf ook nog maar even met hem moet gaan praten.’

      ‘Staljongen?’

      ‘Ja, mev... brigadier. Hij zegt dat hij daar woont. Er staat een kookplaat in een van de hokken in de stal, en er ligt wat kookgerei en werkkleding. En bij de schuur is een chemisch toilet. Hij spreekt waarschijnlijk de waarheid, maar ik geloof dat hij ze niet allemaal op een rijtje heeft.’

      ‘Bedoel je dat hij achterlijk is?’

      ‘Of heel erg dom, brigadier. Hij zegt alleen maar ja of nee en kijkt je niet in de ogen. Erg verdacht. Hij beweert dat hij niets heeft gehoord, en de stallen zijn vrij ver van het huis, maar ik geloof dat deze man ondervraagd moet worden. Agent Potter is bij hem gebleven. Zullen we hem hierheen brengen?’

      ‘Nee, ik ga wel naar de stal. Kun jij ervoor zorgen dat er geen mensen de slaapkamer in gaan die daar niets te zoeken hebben? Heeft die staljongen een naam?’

      ‘Carl Totes. Hij zegt dat hij al jaren voor mevrouw Brecht werkt. Zoals ik al zei, zijn er dingen die erop wijzen dat hij inderdaad in de stal woont, maar ik geloof dat we hem als een verdachte moeten beschouwen.’

      ‘Goed, ik zal even met hem gaan praten.’

      ‘Tussen haakjes, brigadier, in de stal zijn zes hokken en vijf paarden.’

      Marge gaf hem een schouderklopje. ‘Mooi werk, agent.’ Bellingham probeerde een glimlach te onderdrukken, maar dat lukte hem niet helemaal. De linkerhoek van zijn mond trok omhoog. Hij zei met strakke lippen: ‘Dank u, brigadier.’

      

      Er waren drie kopjes thee en een half uur voor nodig om de dienstbode tot bedaren te krijgen. Haar naam was Mercedes Casagrande, ze was vijfendertig jaar oud, afkomstig uit Guatemala en ze werkte al zeven jaar voor Lilah Brecht. Ze was niet scheutig met antwoorden, maar ondanks dat ze erg op haar hoede was, had Decker de indruk dat ze wel wilde helpen. Ze wilde alleen haar baan niet in gevaar brengen, noch de privacy van haar patrona.

      Ze zaten aan de ovale eetkamertafel. Alle meubels in de kamer waren vroeg-twintigste-eeuws. Het huis was volledig ingericht in art nouveau of art deco. Decker kon het verschil tussen die twee perioden nooit onthouden. Hij babbelde met de dienstbode tot ze zich begon te ontspannen en zijn vragen in hakkelend Engels kon beantwoorden.

      Decker haalde zijn notitieboekje te voorschijn en vroeg: ‘Mercedes, hoeveel dagen per week werk je voor juffrouw Lilah?’

      ‘Ik werk alle dagen behalve zaterdag en zondag. Ik werk niet op die dagen omdat ik dan naar de kerk ga.’

      ‘Van hoe laat tot hoe laat werk je?’

      ‘Van zeven tot vijf. Maar soms werk ik op andere uren. Als juffrouw Lilah ‘s avonds hulp nodig heeft voor een diner, werk ik van elf tot acht of negen. Als ik tenminste een oppas kan vinden voor mijn kinderen.’

      ‘Je blijft hier nooit slapen?’ vroeg Decker.

      ‘Nee.’ Mercedes schudde haar hoofd. ‘No duermo en la casa, no.’

      ‘Je was hier gisteren dus niet?’ vroeg Decker.

      ‘Ik werk gisteren, ja.’

      ‘Maar het was zondag.’

      Mercedes keek verward. ‘Ik werk maar vier uur. Juffrouw Lilah belde en zei dat het huis grote rommel was. Dus ben ik gekomen. Dat is niet iedere week. Ik werk misschien een keer in de maand op zondag. Maar alleen als ik een oppas heb voor mijn kinderen.’

      ‘En hoe laat ben je weggegaan?’

      ‘Om vijf uur, half zes misschien. Alles was in orde. Juffrouw Lilah zei dat ze met haar broer uitging dus hoefde ik geen eten te koken.’

      Decker streek zijn snor glad. ‘Juffrouw Lilah zou uit eten gaan met haar broer.’

      ‘Ja.’
‘Was ze hier samen met haar broer toen je bent vertrokken?’

      ‘Nee, hij was er nog niet, maar ze zei dat ze met hem uit eten ging. Ze gaat een of twee keer in de week met hem uit eten.’

      ‘Hoe heet haar broer, Mercedes?’

      ‘El doctor Freddy.’

      ‘El doctor Freddy?’

      ‘Ja.’
‘Heeft el doctor Freddy een achternaam - nom de familia?’

      ‘Zelfde als juffrouw Lilah.’

      ‘Freddy Brecht?’

      ‘Ik geloof hij heet señor Frederick.’

      ‘Frederick Brecht?’

      ‘Ik geloof wel.’

      ‘En hij is een dokter? Un doctor de la medicina?’

      ‘Si. Hij werkt in het fitnesscentrum. Maar niet de hele tijd.’

      ‘Heeft hij nog een ander kantoor?’

      ‘Ik geloof wel.’

      ‘Weet je waar dat andere kantoor is? Usted sabe donde esta su otra oficina?’

      Mercedes schudde haar hoofd.

      Decker zei: ‘Geeft niets, hoor. Je doet het heel goed. Muy bien. Je hebt el doctor Freddy dus niet zien binnenkomen?’

      ‘Nee.’

      ‘Heeft dokter Freddy een sleutel van het huis?’

      Mercedes trok denkrimpels in haar voorhoofd. ‘Ik geloof... wel.’ Decker schreef op: Geen sporen van inbraak en dokter Freddy heeft misschien een sleutel. ‘En dokter Freddy was niet hier toen jij naar huis ging.’

      ‘Nee, hij was er nog niet.’

      ‘Maar juffrouw Lilah was thuis.’

      ‘Ja, ze kwam ongeveer om vier uur thuis van het fitnesscentrum, helemaal nat. Ze doet heel veel gymnastiek. Ze is heel erg mager, maar dat geeft niets, want ze geeft niet over zoals muchas mujeres in het fitnesscentrum. Ze zegt dat die vrouwen overgeven om mager te blijven. Ik vind dat dat niet goed is.’

      ‘Nee. Dat vind ik ook.’

      ‘Maar juffrouw Lilah geeft niet over om mager te zijn. Ze doet wel muchas gymnastiek. Mucho tiempo corriendo. En la calle, en la montana, todo el tiempo, ella corrió.’

      Decker schreef: Lilah geobsedeerd hardloopster. ‘Gaat ze ook wel eens ‘s avonds hardlopen?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      Als dat zo was, zou dat een nieuw licht op de zaak werpen. Na het diner met haar broer is Lilah gaan hardlopen. Iemand die haar gewoonten kent, wacht tot ze moe terugkomt van het hardlopen en dringt het huis binnen. Nadat ze de brandkast heeft opengemaakt, valt hij haar aan en haalt haar slaapkamer overhoop. Dat zou kloppen met het feit dat er geen ramen of deuren waren geforceerd.

      Decker excuseerde zich, stond op en liep de kamer rond, zijn gezicht vertrekkend toen pijn door zijn bovenlichaam vlamde. De kogelwonden zaten in zijn linkerarm en -schouder, maar hij had gemerkt dat het pijnlijke kloppen in zijn ledematen werd verminderd wanneer hij zijn rug strekte. Hij nam twee extra sterke Tylenols uit de borstzak van zijn overhemd, gooide ze in zijn mond en slikte ze zonder water door, de beweging even vertrouwd als ademhalen. Nu hij van de codeïne en de Percodan af was, slikte hij alleen nog gewone pijnstillers, die hij steeds afwisselde. De ene dag Tylenol, de andere dag Advil. Het was nu op de kop af acht maanden geleden en hij was aardig genezen, maar nog niet volledig. De tabletten namen de scherpte van de pijn weg, maar hij wist dat hij op een gegeven moment zou moeten leren zonder de medicijnen en met de pijn te leven.

      Hij strekte zijn rug, ging weer zitten en zei: ‘Mercedes, is je vanochtend iets aan het huis opgevallen toen je binnenkwam, voordat je naar de slaapkamer van juffrouw Lilah bent gegaan?’

      ‘Nee, niets.’

      ‘Alles was in orde?’

      ‘Ja.’

      ‘Alle stoelen stonden op hun vaste plek? Er was geen vaas op een andere tafel gezet of iets dergelijks?’

      ‘Nee. Alleen dat de deur van juffrouw Lilahs slaapkamer openstond. Die heeft ze altijd dicht.’

      ‘Maar in de zitkamer en de eetkamer was er niets anders dan anders?’

      Ze schudde haar hoofd.

      ‘De voordeur zat op slot?’

      ‘Ja. Ik heb die met mijn sleutel opengemaakt.’

      ‘Jij hebt een sleutel?’

      ‘Ja.’

      ‘Weet iemand anders bij jou thuis dat je een sleutel van haar huis hebt?’

      Op Mercedes’ gezicht verscheen een blos van angst. ‘Ninguna persona! Ik leg hem altijd op een speciale plaats.’

      ‘Je weet dus heel zeker dat niemand de sleutel van juffrouw Lilahs huis heeft.’

      ‘Ninguna persona en mi familia. Alleen ik.’

      Decker zei tegen haar dat hij haar geloofde, maar liet de vraag in gedachten openstaan. ‘Toen je vanochtend binnenkwam, ben je toen meteen naar de slaapkamer gegaan? Of heb je eerst iets anders gedaan? Je jas en je tas opgehangen, de wasmachine aangezet?’

      ‘Ik heb mijn jas opgehangen en rondgekeken. Alles was in orde. Entonces, ik zie de deur open...’

      ‘De deur van de slaapkamer?’

      ‘Ja, de deur van de slaapkamer. Ik ga erheen om hem dicht te doen en ik zie juffrouw Lilah...’

      Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en barstte in tranen uit. Een volle minuut huilde ze. Decker wachtte tot het snikken afnam. Mercedes haalde een verkreukeld papieren zakdoekje uit haar tas en veegde haar ogen droog. ‘Komt het in orde, met juffrouw Lilah?’

      ‘Dat denk ik wel.’

      ‘Ik bid tot Dios, tot Jesús, dat ze in orde komt. Ik ga vandaag naar de kerk om voorjuffrouw Lilah te bidden.’

      ‘Het is goed om te bidden,’ zei Decker.

      ‘Ja.’

      ‘Voel je je dan beter?’

      Mercedes knikte. ‘Iedereen heeft ayuda nodig. Hulp.’

      Dat was zeker waar. Decker klopte op haar hand. ‘Mercedes, maak je de slaapkamer van juffrouw Lilah iedere dag schoon?’

      ‘Ja.’

      ‘Ook haar inloopkast?’

      ‘Ja, ik stofzuig die iedere dag. Ze houdt niet van stof.’

      ‘In de kast staat een grote brandkast.’

      ‘Ja.’

      ‘Stof je die af?’

      ‘Ja, iedere dag.’

      ‘Heb je gisteren de brandkast afgestoft?’

      ‘Ja, iedere dag.’

      ‘Draag je handschoenen wanneer je de brandkast afstoft?’

      ‘Ik draag geen handschoenen, alleen wanneer ik het toilet schoonmaak.’

      ‘Dus het is mogelijk dat je handen de brandkast hebben aangeraakt. Es posible que su mano ha tacado la puerta de la caja de seguridad?’

      ‘Si, es posible.’

      Benny had op de brandkast vingerafdrukken gevonden. Ze zouden de vingerafdrukken van de dienstbode moeten nemen ter vergelijking. Maar er zat een positieve kant aan haar ijverige gepoets: de brandkast werd iedere dag afgestoft. Als sommige van de vingerafdrukken van Lilah waren, moest die de brandkast hebben geopend nadat Mercedes die gisteren had schoongemaakt. Had iemand haar gedwongen hem open te maken? Of had ze er gisteren iets van waarde in gelegd en was iemand daarvan op de hoogte geweest?

      Decker maakte een paar aantekeningen; vragen die hij aan Lilah moest stellen. Hopelijk zou ze tegen het eind van de middag volledig bij bewustzijn zijn en zover zijn opgeknapt dat hij een kort vraaggesprek met haar kon voeren. ‘We zijn bijna klaar, Mercedes. Ik heb nog maar een paar vragen. Ik wil praten over de man die met de paarden werkt.’

      ‘Señor Carl?’

      ‘Ja. Hij zegt dat hij in de stal woont. Is dat waar?’

      ‘Ja.’

      ‘Hoe lang woont hij daar al?’

      ‘Vier, vijf jaar. Hij is na mij gekomen, maar hij werkt al heel lang voor juffrouw Lilah.’

      ‘Zie je hem vaak?’

      ‘Nee.’

      ‘Als er in het huis iets kapotgaat, wie komt het dan repareren?’ Mercedes dacht na. ‘Juffrouw Lilah stuurt iemand, verschillende mensen. Soms mensen van haar werk.’

      ‘Van haar werk? Je bedoelt, uit het fitnesscentrum?’

      ‘Ja.’

      ‘Wat voor mensen?’

      ‘Diferentes. Ik geloof soms komt er een jongen om groenten uit de tuin te halen.’

      ‘Een jongen? Een muchacho?’

      ‘Nee. Ouder. Hij heet Mike.’

      ‘Mike,’ herhaalde Decker. ‘Weet je ook wat zijn achternaam is?’ Mercedes schudde haar hoofd.

      ‘Maar hij werkt in Lilahs fitnesscentrum?’

      ‘Ik geloof wel.’

      ‘Goed,’ zei Decker. ‘Señor Carl doet dus geen klusjes in het huis.’

      ‘Nee. Hij werkt alleen met de paarden, misschien plukt hij groenten, también. Ik weet het niet.’

      ‘Maak je wel eens ontbijt of lunch voor señor Carl?’

      ‘Nee.’

      ‘Geef je hem wel eens een tussendoortje? Of limonade wanneer het warm is?’

      ‘Nee, hij blijft buiten, ik blijf binnen. We praten niet, misschien een of twee keer per jaar. Als hij naar het huis komt en naar juffrouw Lilah vraagt. Maar hij komt nooit in het huis.’

      ‘Maakt hij nooit gebruik van het toilet in het huis?’

      ‘Nee, ik geloof hij heeft zelf een toilet.’

      ‘Was je zijn kleren?’

      Mercedes schudde haar hoofd.

      Decker leunde naar voren en fluisterde: ‘Ben je bang voor hem?’

      De dienstbode tuitte haar lippen en schudde haar hoofd. ‘Nee, ik ben niet bang voor hem. Juffrouw Lilah zegt dat hij aardig is. Ik vind ook dat hij aardig is. Maar ik geloof hij is een beetje...’ Met haar rechterwijsvinger maakte ze kleine cirkeltjes naast haar rechterslaap.

      ‘Een beetje gek?’

      ‘Misschien. Maar ik geloof hij is verliefd op juffrouw Lilah. Een keer hadden juffrouw Lilah en haar broer grote ruzie buiten. Juffrouw Lilah liet haar broer niet in het huis en hij werd boos. Señor Carl hoorde het en werd heel boos.’ Ze demonstreerde hoe boos door haar neus op te trekken en haar vuist te ballen. ‘Hij gaat de stal in en haalt een grote schop. Hij laat die aan el doctor zien en schreeuwt tegen hem en toen ging hij weg.’

      ‘Ze hadden erge ruzie?’

      ‘Ja, heel erg.’

      ‘Heeft juffrouw Lilah vaak ruzie met dokter Freddy?’

      ‘O nee!’ Mercedes zette grote ogen op. ‘Juffrouw Lilah maakt geen ruzie met dokter Freddy, nooit. Dit was el otro doctor, su otro hermano.’

      Decker verwerkte dat. ‘Ze heeft twee broers?’

      ‘Ja.’

      ‘En die zijn allebei arts?’

      ‘Ja. El otro doctor komt hier misschien twee of drie keer sinds ik hier werk. Juffrouw Lilah mag hem niet. Hij komt en ze maken ruzie. Señor Carl heeft hem de laatste keer weggejaagd. Tegen hem geschreeuwd en met de schop gezwaaid. Hij zei: “Ga weg. Ga weg of ik vermoord je.’”

      ‘Hoe heet el otro doctor?’

      ‘Juffrouw Lilah heeft dat niet gezegd. Ze noemt hem su otro hermano.’

      ‘Hoe weet je dat hij een dokter is?’

      Mercedes zweeg. ‘Dat kan ik me niet herinneren. Ik weet gewoon dat hij een doctor is.’

      ‘Toen Carl hem heeft weggejaagd, hoe lang geleden was dat?’

      ‘Ik geloof misschien twee jaar geleden.’

      ‘Je hebt su otro hermano al twee jaar niet gezien?’

      ‘Nee.’

      ‘Goed, nog even over señor Carl. Je vindt dus dat hij een beetje gek is? Un poco loco?’

      ‘Meer estupid.’

      ‘Heb je hem ooit rare dingen zien doen tegenover juffrouw Lilah?’

      Mercedes schudde haar hoofd.

      ‘Heeft hij ooit tegenover jou rare dingen gedaan?’

      Weer schudde ze haar hoofd.

      Decker keek op zijn horloge. Het was bijna twaalf uur en zijn maag knorde. Maar vóór de lunch wilde hij señor Totes even zien. Marge zou de staljongen inmiddels wel aan de tand hebben gevoeld. Hij zou met haar overleggen en dan Totes gaan vragen naar de ruzie tussen Lilah en haar andere artsenbroer. Misschien kon Marge naar het fitnesscentrum gaan om uit te zoeken wie die Mike precies was. Hij liet zijn notitieboekje in zijn zak glijden en bedankte de dienstbode voor haar tijd.
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      ‘WIE HET KLEINE NIET EERT...’ Marge glimlachte. ‘het is niet veel, maar het is Totes z’n thuis. Hierbij vergeleken lijkt mijn flatje nog heel wat.’

      Decker glimlachte en liet zijn blik door het hok gaan. De houten vloer was schoon en voor een groot deel bedekt met een handgeweven, door de motten aangevreten vloerkleed. Een veldbed stond in het midden van de ruimte, bruine legerdekens keurig opgevouwen op het voeteneinde. Tegen de achtermuur was een elektrische dubbele kookplaat. In de ene hoek stonden wat blikken etenswaren opgestapeld en in de andere hoek zag Decker een bezem, een zwabber en een stoffer en blik. Aan houten knoppen die normaal gesproken dienden om tuig aan op te hangen, hingen aan de linkerwand vuile overalls en stoffige werkoverhemden en aan de rechterwand een badlaken, een keukenhanddoek en een zware braadpan. Veel leefruimte was het niet, maar paarden konden zich niet beklagen.

      ‘Nogal een verschil met het huis van Lilah,’ zei Marge. ‘Heb je al dat antiek gezien?’

      Decker knikte.

      ‘Niet alleen de meubels. Ook alle vazen, schalen, vloerkleden, kussens en noem maar op. Ze heeft veel geld besteed aan de inrichting. Het gaat zeker goed met Valcan.’

      Decker haalde zijn schouders op. ‘Is hier een toilet?’

      ‘Hij heeft achter de stal een chemisch toilet.’ Marge trok haar neus op. ‘Al snap ik niet waarom hij de moeite heeft genomen die buiten te zetten, zoals het hier stinkt. God, hoe kan hij hier éten?’

      ‘Dit is nog niets.’ Decker snoof de lucht op. ‘Hij heeft net vers zaagsel gestrooid. Je had het eens moeten ruiken vóórdat hij de stal had uitgemest.’

      ‘Bof ik effe.’

      ‘Heeft hij doorgewerkt terwijl jij hem ondervroeg?’

      ‘Nee, hij zat op het bed en gaf op al mijn vragen antwoord met: ja, m’vrouw, nee, m’vrouw. Maar volgens mij heeft hij alles wat ik hem vroeg, heel goed begrepen. Hij zegt dat hij niets heeft gezien of gehoord. Nu staat de stal vrij ver van het huis, maar volgens mij draagt geluid toch best ver op zulk open land. Er zijn in Lilahs slaapkamer veel dingen kapotgegooid. Misschien heeft hij zich gewoon doof gehouden.’

      ‘Hmm.’ Decker vertelde haar over het incident met Lilah en el otro hermano. ‘Volgens de dienstbode was Totes erop gebrand haar te verdedigen. Hij heeft Lilahs nog onbekende broer met een schop gedreigd. Dus als hij vannacht iets verdachts had gehoord, zou hij waarschijnlijk wel iets gedaan hebben. Hij heeft tegen jou niets over de ruzie gezegd?’

      ‘Geen woord. Maar bij een man als Carl moet je weten welke vragen je moet stellen. Hij vertelt uit zichzelf niets, maar dat komt volgens mij niet omdat hij iets achterhoudt, maar omdat hij gewoon te simpel van geest is om te kunnen improviseren. Ik heb hem bijvoorbeeld gevraagd of hij iemand kende die Lilah niet mocht. Hij zei “nee, m’vrouw”. Als ik hem had gevraagd of Lilah twee jaar geleden ruzie heeft gehad met haar broer, zou hij waarschijnlijk “ja, m’vrouw” hebben gezegd.’

      ‘Het gaat er dus om specifiek te zijn.’

      ‘En de vragen kort te houden,’ zei Marge. ‘Hij zweert in ieder geval dat hij niets heeft gezien of gehoord toen hij vanochtend om half vijf is opgestaan.’

      ‘Staat hij altijd zo vroeg op?’

      ‘Ja. Het was nog donker buiten. Hij heeft niets gezien.’

      ‘Denk je dat hij de waarheid heeft gesproken?’

      ‘Ik denk het wel, maar het is moeilijk te zeggen. Kun je je de zoon van de imker van vorig jaar nog herinneren? Totes gedroeg zich precies zo achterdochtig toen ik hem ondervroeg. En hij keek me niet recht aan.’

      ‘Is hij net zo zwakzinnig als Earl Darcy?’

      ‘Nee, Carl functioneert beter,’ zei Marge. ‘Hij zorgt voor zichzelf en de paarden. Hij is niet alleen de stalknecht maar ook een soort opzichter. Hij zorgt voor de fruitbomen en onderhoudt de moestuin achter het huis. Ze heeft daar een flinke lap land. Het is zijn verantwoordelijkheid daarvoor te zorgen.’

      ‘De dienstbode zei dat Lilah soms mensen van het fitnesscentrum hierheen stuurt voor reparaties of om groenten uit de tuin te halen. Ze had het over ene Mike.’

      Marge zei: ‘Dat zoek ik wel even uit.’

      ‘Wat denk je van Totes als verdachte? Wat zegt je intuïtie?’

      ‘Mijn intuïtie zegt van niet. Je zei zelf dat Lilah niet weet wie haar heeft aangevallen. Volgens mij is Carl niet snugger genoeg om een aanval te plannen zonder herkend te worden.’

      ‘Hoe lang is Carl al met dat paard weg?’

      ‘Hij is ongeveer een half uur geleden vertrokken. Hij zei dat hij probeert met ieder paard een uur eropuit te gaan. Jezus, dat is zes uur per dag in het zadel. Wat moet die een eelt op zijn kont hebben.’

      Decker sloeg met zijn notitieboekje in zijn handpalm. ‘Je raakt eraan gewend.’

      ‘Macho Pete.’

      Decker glimlachte. Hij vond dat Marge ook best haar mannetje stond. Met haar lengte van een meter vijfenzeventig en haar zeventig kilo kon ze de meeste mannen met gemak vloeren, zonder erbij te transpireren. Het meest vrouwelijke aan haar waren haar ogen: zacht en reeachtig, zodat ze vertrouwen inboezemden. Iedereen vertelde Marge zijn geheimen.

      Ze zei: ‘Wil je soms even rondkijken? Dan werk ik ondertussen mijn aantekeningen bij.’

      Decker knikte. Hij liep door de stal en keek om zich heen. Lilah had eersteklas paarden, goed gespierd met rechte ruggen en een prinselijke houding. De Lippizaner was het springpaard, de twee volbloeden waren jong en hadden prachtige benen. De Appaloosa in het middelste hok zag eruit als een jaar of twaalf en was waarschijnlijk volledig afgericht en erg geschikt voor trektochten. Appaloosa’s waren goede veldpaarden - ze kenden geen angst en waren vast van tred. Hij liep terug naar het hok van Totes en rook aan de handdoeken en het laken.

      ‘Zijn kleren zijn vuil, maar zijn linnengoed is schoon. De dienstbode zei dat ze zijn was niet doet.’

      ‘Hij heeft buiten een kleine wasbak. Naast het toilet,’ zei Marge.

      ‘Wie koopt zijn eten?’

      ‘Hij heeft me verteld dat Lilah hem blikken geeft, tonijn, chili en bonen. Verder heeft hij de moestuin. Een halve hectare aan groenten. Het grootste deel van de groenten en kruiden wordt voor het fitnesscentrum geteeld. Valcan adverteert met verse groenten en fruit uit eigen tuin. Lilah moet iéts te bieden hebben om die prijzen te rechtvaardigen.’

      Decker glimlachte en rolde zijn schouder.

      Marge zei: ‘Totes neemt daar groente van voor zichzelf. Ook fruit uit de boomgaarden, neem ik aan. Als je van een eenvoudig leven houdt en tegen de stank kunt, is dit lang geen gek bestaan.’ Ze keek op haar horloge. ‘Zullen we nadat je met Totes hebt gepraat, ergens iets gaan eten?’

      ‘Ik ga naar huis om te eten,’ zei Decker. ‘Mijn auto ligt vol broden van de warme bakker, die voor Rina’s ontbijt bedoeld waren. Wil je soms mee?’

      ‘Rina ziet me aankomen.’

      ‘Ik heb je nodig als buffer.’

      ‘Maakt ze je het leven zuur?’

      ‘Nee,’ zei Decker. ‘Ze is alleen maar zwanger. Ga mee. Ze mag je graag. Soms denk ik zelfs dat ze jou aardiger vindt dan mij.’

      ‘Nou, je zult haar toch in je eentje het hoofd moeten bieden.’ Marge gaf hem een klopje op zijn wang. ‘Je bent een grote jongen. Dat kun je best.’

      Decker glimlachte. ‘Wil jij even tegen Totes zeggen dat ik je partner ben? Hij is al twee keer ondervraagd vandaag. Als ik nu ook nog eens bij hem aankom, snapt hij er natuurlijk niks meer van.’

      ‘Tuurlijk.’

      ‘En kun je daarna nog iets voor me doen?’

      ‘Zeg het maar.’

      ‘Frederick Brecht is niet in het fitnesscentrum en niemand schijnt het telefoonnummer van zijn kliniek te hebben. De Vulcanieten laten niet veel los.’

      ‘Ik zoek het wel even op. Moet ik hem bellen?’

      ‘Ik weet niet of hij al weet wat er is gebeurd. De dienstbode heeft hem in ieder geval niet gebeld; in het fitnesscentrum schijnen ze zich voorlopig niet bezorgd te maken dat Lilah er niet is. De manager daar... hoe heet ze ook alweer?’ Hij bladerde in zijn notitieboekje. ‘Eh... Kelley Ness... zei dat juffrouw Brecht vandaag niet verwacht werd, maar ze klonk niet nerveus.’

      ‘Heb je Kelley naar die Mike gevraagd?’ vroeg Marge.

      ‘Nee. Als Mike in het fitnesscentrum is en als hij hier iets mee te maken heeft, wil ik hem niet op de vlucht jagen. Ik wil Mike en dokter Freddy ook niet telefonisch ondervragen. Ik wil hun reacties op het nieuws met mijn eigen ogen zien.’

      ‘Gelijk heb je,’ zei Marge. ‘Als ik nou eens ga lunchen terwijl jij met Totes praat. Dan ga ik daarna een kijkje nemen in het fitnesscentrum en kun jij met dokter Freddy gaan babbelen.’

      ‘Klinkt goed,’ zei Decker. ‘Tegen de tijd dat ik klaar ben met Freddy is Lilah misschien weer wat opgeknapt.’

      Marge zei: ‘Wat moeten we trouwens met Davida Eversong?’ Decker trok een gezicht en leunde achterover. ‘Wat heeft die hiermee te maken?’

      ‘Heb je nog niet met Morrison gepraat?’

      Decker schrok. Het gebeurde niet vaak dat de hoofdinspecteur zich met Deckers zaken bemoeide. ‘Jemig, wat is er, Marge?’

      ‘Hij wilde op de eerste plaats iets meer weten over de zaak. Haalde aan dat aangezien Lilah de dochter van Davida Eversong is, dit wel eens in de krant kon komen.’ Marge zuchtte. ‘Hij zei dat we het nieuws misschien beter alvast aan mevrouw Eversong konden gaan vertellen en haar vragen het stil te houden zodat we ons werk kunnen doen. Ik kreeg de indruk dat hij bang is dat Eversong dit gaat uitbuiten om in de publiciteit te komen. Zal ik proberen contact met haar op te nemen?’

      Decker dacht even na. ‘Nee, nog niet. Ik wil eerst zien of Lilah al aanspreekbaar is. Misschien wil ze haar moeder op haar eigen manier aanpakken.’

      

      Stofwolken versluierden het terrein toen de palomino het zand deed opstuiven. Het roffelende geluid van de hoeven op de harde grond, het paard dat iedere bocht naadloos nam. In minder goede handen had de hengst makkelijk onderuit kunnen gaan, maar Totes leidde het dier met de gecombineerde expertise van een cowboy en een jockey.

      Hij reed met ontbloot bovenlijf en was zo mager dat hij op een antenne leek. Decker kende veel mannen als hij. Je zag hun kracht vaak niet aan hen af. Totes was waarschijnlijk erg pezig.

      Marge zwaaide naar Totes om zijn aandacht te trekken. Hij trok aan de teugels en stopte vlak voor hen, zodat ze in een wolk van stof gehuld werden. Hij knoopte zijn halsdoek los en veegde het zweet van zijn gezicht en nek. Een waterige glans lag over zijn borst en maag, maar hij nam niet de moeite die weg te vegen.

      ‘Carl, dit is mijn partner, brigadier Decker,’ zei Marge. ‘Hij wil je nog een paar vragen stellen, als je het niet erg vindt.’

      Er viel een stilte. Totes’ ogen waren niet te zien omdat ze verborgen lagen in de schaduw van zijn cowboyhoed. Hij had een lang gezicht dat goed paste bij zijn magere lijf. Zijn nootmuskaat- kleurige wangen waren hol, haarloos en bedekt met acnelittekens en moedervlekken.

      ‘Mijn partner wil je een paar dingen vragen, Carl,’ zei Marge.

      Totes knikte.

      ‘Zullen we in de stal praten?’ vroeg Decker. ‘Dan kun je onderhand het paard borstelen.’

      Totes knikte maar maakte geen aanstalten om af te stijgen. De palomino stapte heen en weer en trok aan het bit. Zweet gutste over zijn flanken.

      Decker zei: ‘Moet je hem eerst laten afkoelen?’

      ‘Ja.’

      ‘Ga je gang,’ zei Decker. ‘Ik wacht wel.’

      Totes klakte met zijn tong en liet het paard in een kalm gangetje langs de omheining van de buitenbak draven.

      ‘Goed gezien,’ zei Marge.

      ‘Zoals je zelf al zei, moet je bij hem weten welke vragen je moet stellen.’

      ‘Ik geloof dat je hem wel aankunt, Pete.’ Marge zwaaide haar tas over haar schouder. ‘Dus als ik hier niet meer nodig ben...’

      ‘Geef me een half uur.’

      ‘Zoveel tijd heb je niet nodig, maar het is mij goed.’

      Toen Marge weg was, bleef Decker op het hek geleund staan kijken naar Totes die de gouden schoonheid een reeks afkoelingsoefeningen liet doen. De hemel was wolkeloos blauw, de heuvels bezaaid met veldbloemen. Decker keek hoe Totes reed en was opeens jaloers op de vrijheid die de stalknecht genoot, en op zijn bekwaamheid. Totes mocht dan geestelijk iets tekortschieten, maar hij was de kunst van het rijden volkomen meester. Pas na een kwartier vond Totes dat het genoeg was. Hij steeg af, nam het zadel van het paard en liep met het dier aan de teugel nog een poosje door de buitenbak. Toen het paard voldoende was afgekoeld, bracht Totes het naar de stal. Decker liep naast het paard mee, vol bewondering voor zijn statige tred.

      ‘Juffrouw Brecht heeft prachtige paarden,’ zei Decker toen ze in de stal waren.

      Totes knikte. Hij zette het paard in het middelste hok, tegenover de Appaloosa, en pakte een stalen roskam en borstel om het dier te borstelen. De roskam had net contact gemaakt met de natte huid van het paard toen Totes stopte, zich omdraaide en naar Decker keek.

      ‘U mag wel een emmer pakken om op te zitten, als u wilt.’

      ‘Ik vind het niet erg om te blijven staan.’

      Totes gaf geen antwoord. Hij draaide zich weer om naar het paard.

      ‘Rijdt juffrouw Brecht goed?’ vroeg Decker.

      ‘Ja, m’neer.’

      ‘Is dit haar favoriete paard?’

      ‘Ja, m’neer.’

      ‘Hoe heet hij?’

      ‘Apollo.’

      ‘Apollo,’ herhaalde Decker. ‘Vernoemd naar de zonnegod.’

      Weer stopte Totes met wat hij aan het doen was en draaide zich om naar Decker. Hij nam zijn cowboyhoed af, veegde met zijn arm langs zijn voorhoofd en zette de hoed weer op. Zijn haar was erg kort. Zijn ogen lichtblauw. Er lag een lege blik in.

      ‘Apollo is een erg mooie naam,’ zei Decker. ‘Lilah moet een ervaren ruiter zijn als ze zo’n hengst aankan. Ze lijkt me te licht van postuur om hem te kunnen beheersen.’

      Totes gaf geen antwoord. Hij bleef het dier borstelen.

      ‘Hoe lang werk je al voor juffrouw Brecht, Carl?’

      ‘Vijf jaar.’

      ‘Had ze de paarden al toen je voor haar kwam werken?’

      ‘Een paar.’

      ‘Had ze Apollo?’

      ‘Ja, m’neer.’

      Niet onder de indruk.

      Decker vroeg: ‘Had ze de Appaloosa al toen jij hier kwam werken? Hij lijkt me ouder, een jaar of twaalf, dertien?’

      ‘Twaalfenhalf.’

      ‘Hij is goed in vorm.’

      ‘Ja, m’neer.’

      ‘Heeft juffrouw Brecht ooit met iemand samengewoond in de vijf jaar dat jij hier werkt?’

      Geen antwoord.

      ‘Heeft juffrouw Brecht ooit samengewoond met haar broer Freddy, de dokter?’

      Totes aarzelde voordat hij antwoord gaf. ‘Nee, m’neer.’

      ‘Zie je de broer van juffrouw Brecht hier vaak?’

      Een korte stilte. Toen: ‘Ja, m’neer.’

      ‘Was hij hier gisteravond?’

      Totes hield op met wat hij aan het doen was maar draaide zich niet om. ‘Weet ik niet meer.’

      ‘Heb je gisteravond iets vreemds gezien?’

      ‘Nee, m’neer. Dat heb ik al tegen die mevrouw gezegd.’

      ‘Ja, dat weet ik,’ antwoordde Decker. ‘Ik probeer alleen maar een paar dingen... uit te zoeken, snap je? Heb je vannacht iemand in de buurt van het huis van juffrouw Brecht gezien?’

      Weer een korte stilte. ‘Nee, m’neer.’

      ‘Heb je juffrouw Brecht gisteravond gezien?’

      Totes bleef borstelen maar gaf geen antwoord. Decker wist niet of hij over de vraag nadacht of dat hij gewoon te dom was. Antwoorden aan deze man ontlokken was als door modder waden.

      ‘Ze gaat ‘s avonds nooit rijden, dus heb ik haar waarschijnlijk niet gezien. Ik zie haar alleen wanneer ze rijdt.’

      ‘Haal jij groenten voor het fitnesscentrum uit de moestuin?’

      Een stilte. ‘Nee, m’neer.’

      ‘Wie dan?’

      ‘Wie wat?’

      ‘Wie haalt de groenten voor het fitnesscentrum uit de moestuin?’

      ‘Iemand van daar.’

      ‘Ken je iemand die Mike heet en die op het fitnesscentrum werkt?’

      ‘Nee, die ken ik niet, nee, m’neer.’

      Decker wachtte een moment. ‘Carl, zié je wel eens een man die Mike heet en die op het fitnesscentrum werkt en groenten komt halen voor juffrouw Lilah?’

      ‘Ja, ik zie hem wel eens,’ zei Totes. ‘Maar ik ken hem niet.’

      ‘Maar je weet hoe hij eruitziet.’

      ‘Tuurlijk.’

      ‘Is hij hier gisteren geweest?’

      ‘Nee, m’neer.’

      ‘Weet je dat zeker?’

      ‘Ja, m’neer.’

      Decker zuchtte inwendig. ‘Carl, gaat juffrouw Brecht ooit ‘s avonds hardlopen?’

      ‘Dat kan ik me niet herinneren.’

      ‘Misschien is juffrouw Brecht gisteravond gaan hardlopen,’ opperde Decker. ‘Heb je haar gezien?’

      Totes draaide zich langzaam om naar Decker, een verwarde blik op zijn gezicht.

      ‘Heb je juffrouw Brecht gisteravond zien hardlopen, Carl?’

      Totes schudde zijn hoofd.

      ‘Maar ze gaat soms wel hardlopen ‘s avonds?’

      Totes krabde aan zijn neus. ‘Dat kan ik me niet herinneren.’

      Decker slikte zijn frustratie in. ‘Er is gisteravond dus niets ongebruikelijks gebeurd?’

      Totes schudde traag zijn hoofd.

      ‘En je hebt Frederick Brecht, de broer van juffrouw Brecht, hier gisteravond niet gezien?’

      ‘Nee, m’neer.’

      ‘En de andere broer van juffrouw Brecht, de broer die twee jaar geleden ruzie met haar heeft gehad?’

      Totes zette zijn hoed af. De lege uitdrukking in zijn ogen was vervangen door hete blauwe vlammen. ‘Wat is er met hem?’

      ‘Komt hij hier vaak?’

      ‘Niet meer.’

      ‘De laatste keer dat hij hier was, heb jij hem weggejaagd, nietwaar?’

      ‘Ja’

      ‘Met een schop.’

      ‘Ja.’

      ‘Waarom?’

      ‘Omdat hij heel erg tegen juffrouw Lilah stond te schreeuwen.’

      ‘Heeft juffrouw Lilah jou om hulp gevraagd?’

      Weer keek Totes verward.

      ‘Is ze naar je toe gehold en heeft ze gezegd: “Carl, help me mijn broer weg te jagen”?’

      ‘Nee, m’neer.’

      ‘Maar je vond dat ze hulp nodig had, dus heb je hem weggejaagd met een schop.’

      ‘Ik vond het gewoon niet goed dat hij zo stond te schreeuwen.’

      ‘Vloekte hij tegen juffrouw Lilah?’

      ‘Vloekte?’

      ‘Ja, zei hij lelijke woorden?’

      ‘Hij stond te schreeuwen. Misschien ook wel te vloeken, maar het schreeuwen was genoeg.’

      ‘Waar hadden ze ruzie over?’

      Totes spuugde. ‘Dat is mijn zaak niet.’

      ‘Ik weet dat je nooit met opzet iets zou afluisteren, maar misschien heb je toevallig iets gehoord?’

      ‘Dat is mijn zaak niet.’

      Decker gooide het over een andere boeg. ‘Tussen haakjes, hoe heet de broer van juffrouw Lilah?’

      ‘Freddy.’

      ‘Nee, Carl, die andere. De broer tegen wie ze stond te schreeuwen.’

      ‘Hij stond te schreeuwen.’

      ‘Goed, de broer die tegen haar stond te schreeuwen. Wat is zijn naam?’

      Weer die leegte in de ogen. ‘Naam?’

      ‘Het geeft niet als je het niet weet,’ zei Decker. ‘Ik kan het ook aan juffrouw Lilah vragen.’

      De ogen vulden zich opeens met tranen. ‘Hoe is het met juffrouw Lilah?’

      ‘Ik geloof dat het wel in orde zal komen met haar,’ antwoordde Decker.

      ‘Als King haar kwaad heeft gedaan, vermoord ik hem,’ zei Totes.

      Decker schreef die zin letterlijk op in zijn notitieboekje. ‘Wie is King, Carl?’

      ‘King,’ zei Totes. ‘Dat is Lilahs broer. Die stond te schreeuwen.’

      Decker liet dat bezinken. Hij moest echt heel langzaamaan doen met deze jongen. ‘Lilahs andere broer, de broer die stond te schreeuwen. Die heet King?’

      ‘Ja, m’neer. Het is me net te binnen geschoten.’

      ‘Is King zijn voornaam of zijn achternaam?’

      Totes zette zijn cowboyhoed weer op en schokschouderde. ‘Zijn we bijna klaar?’ vroeg hij. ‘Ik raak maar in de war van al dat gepraat en wanneer ik in de war ben, kan ik niet werken.’

      Decker stopte het notitieboekje in zijn jaszak. Hij gaf Apollo een klapje op zijn flank en zei tegen de stalknecht dat ze klaar waren.
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      DE BAKLUCHT DEED DECKERS MAAG RAMMELEN. Hij legde de zakjes van de warme bakker op de eetkamertafel en trok zijn jasje uit. Ginger kwam opgewonden blaffend binnenstormen.

      ‘Rina?’

      Hij kreeg geen antwoord.

      ‘Wat is mamma aan het bakken, meisje?’ vroeg Decker, de Ierse setter strelend. Hij liep de keuken in, de hond op zijn hielen. Het aanrecht was bedekt met vellen vetvrij papier waarop honderden miniatuurknisjes lagen - kleine deegkoekjes gevuld met aardappel, spinazie of boekweitgrutten. Hij pakte er een paar, stopte ze in zijn mond en spoelde ze weg met een glas sinaasappelsap.

      Hij keek uit het raam naar zijn erf en deed de achterdeur open om de hond naar buiten te laten. Rina was nergens te bekennen. Misschien was ze in de stal. Hij riep haar naam. Geen antwoord.

      De timer van de oven ging. Hij deed het deurtje open, zag dat de knisjes goudbruin waren en deed de oven uit. Als Rina een lading knisjes in de oven had gedaan, zou ze zo wel komen. Dat hield hij zichzelf tenminste voor. En hij was vastbesloten kalm te blijven. Het ging hem al steeds beter af zich niet voortdurend zorgen om haar te maken, maar net als het helen van zijn wonden bleek dat een moeizaam proces te zijn.

      Hij trok de keukenla open, viste een keppeltje tussen een meetlint en een hamer vandaan en zette het met een haarspeld vast op zijn haar. Hij legde wat knisjes op een bord en schonk een glas melk in. Hij at staande en belde ondertussen het ziekenhuis. Iedereen was gaan lunchen. Nadat hem zesmaal verzocht was te wachten en de verbinding tweemaal was verbroken, werd hij eindelijk doorverbonden met het kantoor van dokter Kessler. Kesslers secretaresse meldde dat haar baas in een vergadering zat, maar Decker zei dat het dringend was en een paar minuten later kwam de vrouwenarts aan de lijn.

      ‘Brigadier Decker?’

      ‘Dank u wel dat u tijd voor me hebt vrijgemaakt, dokter,’ zei Decker.

      ‘Brigadier, u hebt me gered van een commissievergadering,’ zei Kessler. ‘Dat noem ik nog eens een mitswa.’

      Decker lachte. Het idee dat een joodse arts hem behandelde als een lid van de clan. Hij was weliswaar joods, maar het verraste hem nog steeds dat anderen in staat waren hem als een jood te beschouwen.

      ‘Graag gedaan,’ zei hij. ‘Bent u toevallig degene die vanochtend Lilah Brecht heeft behandeld?’

      ‘Inderdaad,’ zei Kessler. ‘Is ze niet de dochter van die beroemde actrice?’

      ‘Davida Eversong,’ zei Decker.

      ‘Die bedoel ik, ja. Ster van late-nightshows. Speelde ze niet altijd de femme fatale?’

      ‘Dat geloof ik wel. Het is iets van voor mijn tijd.’

      ‘Ook voor de mijne. Als u een momentje hebt, zal ik Lilahs kaart even pakken.’

      ‘Graag. Hoe is het met haar?’

      ‘Naar omstandigheden heel goed. We hebben een CAT-scan gedaan en röntgenfoto’s gemaakt van haar oogkassen. We hebben niets bijzonders ontdekt, maar dat zegt niets. Het duurt altijd een poosje tot het bloed stolt als er bloedingen zijn onder het harde hersenvlies, dus kunnen we er de eerste vierentwintig uur niet veel van zeggen, maar ik heb goede hoop. Een uur geleden was ze nog suffig, maar ze kon ons wel haar naam en adres vertellen.’

      ‘Dat is goed nieuws. Ze zag er niet best uit toen ze in de ambulance werd geschoven.’

      ‘Ze verkeerde waarschijnlijk in een shocktoestand. Maar als er hulp komt voordat de lichaamstemperatuur begint te dalen, is de patiënt er meestal verbazend snel weer bovenop.’

      ‘Weet ze wat er met haar is gebeurd?’

      ‘Ze weet dat ze is verkracht. Momentje, dan pak ik de kaart.’ Terwijl Decker wachtte, hoorde hij de voordeur dichtvallen, gevolgd door Rina’s stem die zijn naam riep.

      ‘Ik ben in de keuken.’

      Ze kwam binnen met tassen vol boodschappen, zag Deckers volgeladen bord en zette de tassen op het aanrecht.

      ‘Peter, wat doe je nu?’ Ze pakte zijn bord weg. ‘Snap je niet dat deze niet voor jou zijn? Hoe kun je er zomaar van pakken zonder het eerst te vragen?’

      Decker liet zijn ogen rollen. ‘Sorry.’

      Rina slaakte een diepe zucht. Haar schouders zakten. ‘Neem me niet kwalijk. Ik stel me aan. Ik heb er meer dan genoeg.’ Ze zette het bord weer voor hem neer. ‘Eet zoveel als je wilt.’

      ‘Het is wel goed, Rina. Ik ben al vol.’

      Ze stapelde nog een paar knisjes op zijn bord. ‘Hier. Neem maar.’

      ‘Ik wil niet meer,’ zei Decker.

      Rina keek hem aan en opeens sprongen er tranen in haar ogen. ‘Vind je ze niet lekker?’

      ‘Jawel,’ zei Decker haastig. ‘Ze zijn heerlijk.’

      ‘Echt waar?’

      ‘Ja.’

      ‘Ook die met spinazie?’

      ‘Ja.’

      ‘Meen je het echt?’

      ‘Rina, je bent een fantastische kok. Alles wat je maakt, vind ik lekker. Voor wie bak je deze trouwens?’

      ‘Ik ga ze invriezen,’ zei Rina. En ze voegde er snel aan toe: ‘Het is voor de bris... of de naamgeving, als het een meisje is.’

      Decker onderdrukte zijn wrevel. ‘Ik dacht dat we het erover eens waren dat het veel te veel werk voor je is om al die dingen zelf te maken. We zouden toch een cateraar huren?’

      ‘Ik maak alleen maar wat voorafjes.’

      ‘Je zou moeten rusten. Heeft de dokter dat niet gezegd?’

      ‘Wat weten mannen nu over zwangerschap?’

      Decker wist dat hij beter niet tegen dat argument in kon gaan. ‘Het is veel te vermoeiend voor je.’

      ‘Waarom zeg je dat? Zie ik er moe uit?’

      ‘Nee, Rina. Je ziet er fantastisch uit.’

      En dat was ook zo. Van achteren kon Decker niet zien dat ze zwanger was. De voorkant was een andere zaak: ze was zes maanden heen, maar haar gelaatstrekken waren nog altijd even teer en mooi. Haar blanke huid was zacht en glad, haar blauwe ogen stonden helder. Haar haar was erg lang geworden. Ze had het gevlochten en droeg een baret op haar kruin. Volgens de joodse wet moesten getrouwde vrouwen hun haar bedekken, maar Rina liet de inktzwarte, dikke, glanzende vlecht op haar rug hangen. Ze blaakte eenvoudigweg van gezondheid.

      Kessler kwam weer aan de telefoon. Decker hief zijn hand op met de palm naar voren.

      ‘Goed,’ zei de arts. ‘Ik heb alle onderzoeken waar u om gevraagd hebt, gedaan en de resultaten naar jullie lab gestuurd. Haar vagina is wat gekneusd, maar ik heb er geen sperma in aangetroffen.’

      Decker keek naar zijn vrouw. ‘Hebt u een ogenblikje? Ik wil even naar een ander toestel gaan.’

      ‘Dat hoef je voor mij niet te doen, hoor,’ zei Rina enigszins verongelijkt. ‘Ik ga wel naar de zitkamer.’

      ‘Rina...’

      ‘Nee, het is wel goed.’ Ze deed de achterdeur open en liet de hond binnen. ‘Kom, Ginger. Dan moet jij me maar gezelschap houden.’

      Decker wist dat het geen zin had ertegen in te gaan en wachtte tot ze buiten gehoor was. Toen vroeg hij: ‘Hebt u ook haar mond en anus op sperma onderzocht?’

      ‘Ja. Er heeft in geen van haar lichaamsopeningen een zaadlozing plaatsgehad.’

      ‘De lakens roken naar sperma.’

      ‘Dan is hij op het laken klaargekomen en niet in haar,’ zei Kessler. ‘Ik heb wat opgedroogd sperma op haar been aangetroffen. Ik heb het op een plaatje gedaan en naar het laboratorium gestuurd.’

      ‘Dokter, hebt u haar toevallig gevraagd of ze vóór de verkrachting vrijwillige geslachtsgemeenschap heeft gehad?’

      ‘Dat heb ik haar inderdaad gevraagd. Ik wist dat u geen verwarring tussen die dingen zou willen. Ze zei van niet.’

      Een verkrachter die te vroeg klaarkwam? Decker wist dat dat veel van hen overkwam. ‘Hebt u anale of orale kneuzingen gevonden?’

      ‘Nee.’

      ‘Haren die niet van haar zijn?’

      ‘Niet op het eerste gezicht - niet op het schaamhaar noch op haar hoofd. Ze is overal blond dus als er een donkere haar was geweest, zou ik die meteen gezien hebben. Bij het kammen worden er echter altijd wat haren uitgetrokken. Of die van haar zijn of niet, moeten ze op het laboratorium maar bekijken. Maar als u sperma op het laken hebt, hebt u bewijsmateriaal.’

      ‘Wat hebt u met haar kleren gedaan?’

      ‘In een zak gestopt,’ zei Kessler. ‘De ambulancechauffeur zei dat u die zelf zou komen ophalen.’

      ‘Ja, maar pas over een paar uur. Denkt u dat ik dan met haar zal kunnen praten?’

      ‘Zoals ik al zei, is ze nu nog versuft, maar het is mogelijk dat ze tegen die tijd in staat zal zijn een paar vragen te beantwoorden. Ze heeft trouwens naar u gevraagd.’

      ‘O ja?’

      ‘Ja, ze noemde zelfs uw naam. Twee keer. “Is brigadier Deckman er?” zei ze.’

      ‘Deckman,’ zei Decker. ‘Dat komt aardig in de buurt. Ze kan zich mij dus herinneren van vanochtend.’

      ‘Dat blijkt,’ zei Kessler. ‘Als haar brein zo helder blijft, zal ze er snel bovenop zijn. Ze is lichamelijk in uitstekende conditie - haar hartslag was traag, maar haar bloeddruk is mooi laag. Haar longen zijn schoon. Ze heeft vanochtend een kort neurologisch onderzoek ondergaan en krijgt er morgenochtend nog een. Haar reflexen waren normaal en ze kon in de verte goed zien. Zowel de grove als de fijne motoriek was goed. En ze heeft sterke spieren.’ Decker herinnerde zich hoe ze hem had vastgegrepen. Ze had inderdaad sterke spieren.

      Kessler ging door: ‘Haar gezicht is gezwollen, met onderhuidse bloedingen onder de oogkassen. Iemand heeft haar een paar blauwe ogen geslagen. Ze zijn dik, maar er zijn geen botten gebroken en dat is gunstig. Het is een beeldschone vrouw. Je kunt dwars door de blauwe plekken heen zien hoe mooi ze is.’

      ‘Dat ben ik helemaal met u eens. Zou iemand tegen haar kunnen zeggen dat ik tegen het eind van de middag langskom?’

      ‘Komt voor elkaar.’

      ‘Heel fijn. Bedankt.’ Decker hing op en liep naar de zitkamer. Vanwege de hitte was het alsof de kamer een geur van dennenhout en leer uitwalmde. Ginger lag op een van de met geitenleer beklede fauteuils. Rina zat in de andere, haar voeten op een voetenbankje. Ze zag eruit alsof ze een watermeloen had ingeslikt. Hij liep naar haar toe en kuste haar voorhoofd. Ze sloeg een arm om zijn nek, trok hem naast zich neer en kamde met haar vingers door zijn dikke, rode haar.

      ‘Ik ben moe. Je hebt gelijk. Ik heb me te veel uitgesloofd. Maar ik voelde me vanochtend zo energiek. Ik heb zelfs koekjes gemaakt voor de jongens. Wil je er een paar?’

      ‘Nee, dank je.’

      ‘Heb je genoeg gegeten?’

      ‘Ja.’

      ‘Zeker weten?’

      ‘Heel zeker.’

      Ze stak haar hand onder zijn overhemd. Decker werd duizelig van het aroma van haar huid. ‘Probeer je me iets te vertellen, schat?’

      ‘Heb je tijd, Peter?’

      Hij ging rechtop zitten en trok zijn stropdas los. ‘Lieve schat, ik maak gewoon tijd.’

      ‘Wat bof ik toch dat ik een echtgenoot heb die zelf zijn werktijden kan bepalen.’

      ‘Ja, da’s mooi meegenomen, hè?’

      ‘Inderdaad.’

      Decker knoopte zijn overhemd open. Hij was blij dat Marge niet was meegekomen.

      

      Neerdalen op planeet Vulcan was als het betreden van een andere wereld.

      Een wereld die Marge nog nooit eerder had gezien.

      De lobby van het fitnesscentrum was cirkelvormig en had de afmetingen van een balzaal. Het koepelplafond was beschilderd met goudkleurige ranken en bloemen die over de gepleisterde muren naar beneden kropen. De vloer was van roze-geaderd marmer en gedeeltelijk bedekt met een dik Chinees vloerkleed in perzik en groen met een doorsnee van tien meter. Op het vloerkleed stonden diverse zitjes. Op een met brokaat beklede sofa, geflankeerd door goudgeschilderde bijzettafeltjes, zaten drie zonnebankbruine vrouwen van in de dertig. Ze droegen shortjes en T- shirts en giechelden als tieners. Ze hadden alle drie een perfect figuur, té perfect, zonder ook maar één ongewenste vetkwab of uitstulping. Twee fluwelen oorfauteuils waren in beslag genomen door in aerobicspakjes geklede meisjes die de leeftijd van studenten leken te hebben. Ze hadden allebei een handdoek om hun nek, nipten aan een tropisch drankje met veel geschaafd ijs en bekeken hun lange, rode nagels.

      Drie vrouwen van middelbare leeftijd zaten in leren clubfauteuils rond een grote, onyxen backgammontafel. Ze lachten luid en lieten daarbij parelwitte tanden zien. Twee tweezitsbankjes bij de open haard boden plaats aan twee oudere en twee jonge vrouwen - misschien moeders en dochters. Ze gebruikten de lage marmeren tafel die tussen de bankjes stond als voetenbankje.

      De open haard was in de achtermuur ingebouwd en de gebeeldhouwde schouw volgde de ronding van de zaal. Links was een glanzend gewreven mahoniehouten trap die naar een volgende verdieping voerde. De receptiebalie - ook al uitgevoerd in roze-geaderd marmer - was aan de rechterkant.

      Een kelner in smoking kwam met een blad vleeskleurige drankjes in longdrinkglazen op Marge af, zichtbare afkeuring in zijn ogen. Maar hij hield zich groot.

      ‘Uw guave-passievruchtopkikkertje, mevrouw?’

      Hij sprak met een geaffecteerd Engels accent.

      ‘Zit er in een van deze glazen toevallig een scheutje Stolichnaya?’

      ‘Pardon?’

      ‘Gewone wodka is ook wel goed.’

      ‘Alcohol is hier niet toegestaan...’

      ‘Laat dan maar zitten, Jeeves.’

      Ze gaf hem een schouderklopje en wandelde naar de receptiebalie. Een jonge vrouw met een bril, ook al in een aerobicspakje gekleed, keek op vanachter het bureau. Haar glimlach vervaagde toen ze Marge zag.

      ‘Kan ik u ergens mee van dienst zijn, madame?’

      Niet mevrouw, maar ma-dame. Alweer zo’n strak lijf met grote borsten. Deze had kort haar en zulke scherpe gelaatstrekken dat je er vlees mee kon snijden. Volgens haar badge was ze F. Purcel.

      ‘Het is mademoiselle om precies te zijn,’ zei Marge. ‘En ja, u kunt me ergens mee van dienst zijn. Ik ben rechercheur Dunn van het LAPD en ik wil Kelley Ness even spreken.’

      Met bewegende lippen bestudeerde Purcel de identiteitskaart. ‘Mag ik vragen waar het over gaat?’

      ‘Laat me nu maar gewoon even met Kelley Ness praten. Als zij vindt dat u mag weten waar het over gaat, kan ze u dat straks zelf vertellen.’

      Purcel slaakte een zucht. ‘Een ogenblikje. Gaat u zitten - Nee... misschien kunt u beter daar in de hoek wachten.’

      Marge glimlachte, maar bleef staan. De receptioniste gaf het op. Ze liep naar de telefoon en keerde Marge haar rug toe terwijl ze sprak. Na ongeveer een minuut hing ze op.

      ‘Ik heb juffrouw Ness niet kunnen vinden. Wilt u een boodschap achterlaten?’

      Marge leunde over de balie. ‘Bel liever nog een keer.’

      ‘Het spijt me...’

      ‘Bél haar.’

      Juffrouw Purcel deed haar mond open en dicht, draaide zich toen op haar hakken om en pakte de telefoon weer. Nog een minuut verstreek voordat ze zich weer naar Marge omdraaide.

      ‘Ik heb juffrouw Ness gevonden.’

      ‘Het spook is wedergekeerd.’

      ‘Pardon?’

      ‘Waar is ze?’

      Purcel werd erg officieel. ‘Neemt u de trap naar de eerste verdieping. Juffrouw Ness is in kantoor B aan de rechterkant.’ En ze voegde eraan toe: ‘Ze heeft het erg druk.’

      Waarop Marge zei: ‘Dat geldt voor ons allemaal, ma-dame.’

      

      Het kantoor was wigvormig en maakte een sobere indruk, vooral vergeleken bij de luxueuze lobby. Aan de muren hing goedkope posterkunst. Kleine ramen boden uitzicht op een zwembad met olympische afmetingen. Het bureau, dat vol lag met stapels losse papieren, was functioneel en verder niets. Marge schatte de vrouw die de bureaustoel bezette op vijfentwintig. Ze had een mooi gezicht maar het stond boos: de bruine ogen smeulden. Ze slingerde haar steile haar over haar schouders en rommelde wat in de paperassen.

      Marge wachtte tot juffrouw Toornig het fatsoen zou opbrengen naar haar op te kijken. Het zwijgende duel duurde een halve minuut. Toen sloeg juffrouw Toornig haar ogen op, maar ze wachtte tot Marge het gesprek zou beginnen.

      ‘Kelley Ness?’

      ‘U hebt me gevonden.’

      Marge wilde een stoel bijtrekken.

      ‘Ga maar niet zitten, rechercheur. De aanklacht op zich was al belachelijk genoeg. Juffrouw Betham heeft zichzelf de das omgedaan door naar de politie te gaan. Juffrouw Brecht wordt hier vandaag niet verwacht, maar als u uw kaartje wilt achterlaten, zal ik zorgen dat ze dat krijgt, dan zal ze uw naam doorgeven aan onze juristen. Die zullen u dan verder op de hoogte brengen.’

      Marge ging zitten en dacht even na voordat ze sprak. ‘Weet u waar juffrouw Brecht is?’

      ‘Ze belt regelmatig. U kunt ervan op aan dat ze uw kaartje krijgt.’

      ‘Heeft ze u vandaag gebeld?’

      Kelley aarzelde en in haar ogen kwam een bedachtzame blik te liggen. ‘Ik zal haar uw kaartje geven. En als u me nu wilt excuseren...’

      ‘Had u juffrouw Brecht vandaag verwacht?’

      ‘Wat maakt dat uit? Ze zal niet met u praten zolang er geen advocaat bij is.’

      ‘Ik wil helemaal niet met juffrouw Brecht praten. Ik wil alleen maar weten of u haar vandaag verwacht had. Of heeft ze soms een vrije dag genomen?’

      Kelley beet op haar lip. ‘U stelt vreemde vragen.’

      ‘Integendeel. Het zijn helemaal geen vreemde vragen. Het zijn alleen niet de vragen die u had verwacht. Hou het dus simpel en geef er antwoord op.’

      Kelley aarzelde. ‘Juffrouw Brecht heeft een vrije dag genomen.’

      ‘Is dat ongebruikelijk?’

      ‘Helemaal niet. Ze neemt vaak woensdag vrij. Ze experimenteert met nieuwe recepten voor de keuken. Waar gaat het eigenlijk om?’

      ‘Ze heeft niet gebeld, hè?’

      ‘Nee.’

      ‘Dan weet u het waarschijnlijk niet.’

      ‘Wat niet?’

      ‘Juffrouw Brecht is gisteravond overvallen.’

      ‘Mijn god!’ Kelleys hand vloog naar haar keel. ‘Wa... Hoe is het met haar?’

      ‘Redelijk. Ze is nogal toegetakeld en ze ligt in het ziekenhuis, maar ze is bij bewustzijn. Ik wil een lijst van de gasten en het personeel. Iedereen die hier gisteravond was. In het bijzonder de mannen.’

      Kelley sloeg haar hand voor haar mond en schudde haar hoofd. ‘Dit is verschrikkelijk... God, wat een vreselijke schok. Wat afgrijselijk. Weet haar moeder het al?’

      ‘Wij nemen haar moeder wel voor onze rekening, Kelley. Mag ik Kelley zeggen? Ik had graag dat je hier met niemand over praatte.’

      ‘Natuurlijk. En Frederick? Weet die het al? Frederick is haar broer.’

      ‘We zijn bezig contact met hem op te nemen.’

      ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen...’ zei Kelley. ‘Ik ben...’

      ‘Was je gisteravond hier?’

      ‘Natuurlijk. Ik woon hier.’

      ‘Dan weet je dus wie hier gisteravond allemaal waren. Ik wil die lijst zo snel mogelijk hebben.’

      ‘U denkt toch niet dat een van de gasten...’

      ‘We zullen zo discreet mogelijk te werk gaan.’

      ‘Waar is juffrouw Brecht?’ vroeg Kelley. ‘Kan ik haar bellen?’

      ‘Mijn partner gaat zo dadelijk met haar praten. Ik zal aan hem doorgeven dat je haar wilt spreken. Wat die lijst betreft, Kelley, ik heb vooral belangstelling voor de mannen die hier werken - koks, portiers, klusjesmannen, instructeurs. Hebben jullie mannelijke instructeurs?’

      ‘Alleen Eubie Jeffers en mijn broer... O, u denkt toch niet dat zij iets met Lilah te maken hebben?’

      ‘In wat voor soort aanklacht is die juffrouw Betham verwikkeld?’

      Kelley trok haar voorhoofd tot rimpels. ‘Juffrouw Betham is een psychotische ouwe heks. Ze zegt dat... dat een van de mannen die hier werken, geprobeerd heeft haar te versieren. De brutaliteit!’

      ‘Welke man?’

      ‘Het is ronduit belache...’

      ‘Welke man?’ vroeg Marge nogmaals.

      Kelley aarzelde en zei toen: ‘Mijn broer Mike. Als u mijn broer zou kennen, zou u weten hoe belachelijk dat is. Ik zou u dit eigenlijk niet moeten vertellen, maar als u toch niet met dat onderzoek bezig bent... zij wilde het juist met mijn broer aanleggen en toen hij weigerde, werd ze giftig. We moeten hier in Valley Canyon Spa niets van dat soort onzin hebben. De meesten van onze cliënten worden ons aanbevolen door voormalige cliënten. Zij was wat we een “binnenloper” noemen. Dat zijn altijd degenen die de meeste problemen veroorzaken.’

      ‘Was je broer gisteravond hier?’ vroeg Marge.

      Kelley kneep haar ogen half toe. ‘Wat bedoelt u?’

      ‘Ik bedoel niks. Ik insinueer ook niets, Kelley, ik vraag alleen iets. Of je broer gisteravond hier was.’

      ‘Hij woont hier.’

      ‘En gaat hij vaak naar het huis van juffrouw Brecht?’

      ‘Nee, hij gaat niet vaak naar het huis van juffrouw Brecht!’

      ‘Om groenten uit de moestuin te halen, bedoel ik, of om de gootsteen te ontstoppen... dat soort dingen.’

      ‘O...’ Kelley liet haar schouders zakken. ‘Ja. Lilah laat hem inderdaad vaak komen voor klusjes. En daaruit kunt u afleiden hoezeer ze hem vertrouwt.’

      Marge bleef luchthartig. ‘Als jij nou die lijst even maakt, ga ik wat rondkijken, indrukken opdoen. Dat vind je toch niet erg?’ Kelley was wit weggetrokken. ‘Ik weet niet zeker of ik wel iets moet doen zonder goedkeuring van juffrouw Brecht.’

      ‘Kelley, waarom sta je niet te popelen om te helpen? Je werkgever is aangevallen, mishandeld. Wil je niet weten wie dat heeft gedaan?’

      ‘Natuurlijk wel! Ik ben alleen zo geschrokken - mijn god, dit is niet te geloven!’

      Marge stond op en slingerde haar tas over haar schouder. ‘Weet je wat je het beste kunt doen, wanneer je door zoiets als dit van je stuk bent geraakt? Iets concreets doen. Zoals een lijst maken. Door je om details te bekommeren, kom je automatisch weer tot jezelf. Geloof me, ik weet er alles van.’

      ‘Ik geloof u wel.’

      ‘Ik ga wat rondneuzen,’ zei Marge. ‘Piep me op wanneer de lijst klaar is.’

      ‘Rechercheur!’ zei Kelley snel. ‘Rechercheur, ik bedoel dit niet als een belediging, maar ik wil de vrouwen geen angst aanjagen door de politie hier te laten rondsnuffelen.’

      ‘Dat begrijp ik. Ik garandeer je dat ik niemand zal storen.’ Marge knipoogde. ‘Weet je wat? Ik pak zo’n glaasje guavesap, dan val ik niet op.’
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      DE AEROBICSGROEP WAS NET AAN DE COOL-DOWN-OEFENINGEN BEGONNEN TOEN MIKE NESS HOORDE DAT ZIJN NAAM WERD OMGEROEPEN. Met een handdoek om zijn nek, zijn mouwloze T-shirt doorweekt van het zweet, zei hij tegen zijn dames dat ze in beweging moesten blijven terwijl hij de oproep beantwoordde. De aerobics-klas voor gevorderden werd gehouden in de Jazzarena, een zaal waarvan de achtermuur een gigantische muurschildering was van beroemde musici. De telefoon lag verzonken tussen Dizzy Gillespies ogen. Ness pakte de hoorn van de haak.

      ‘Mike, ik bel om je te waarschuwen. De politie is er, ze zijn aan het rondsnuffelen.’

      Ness kon geen antwoord geven. Hij voelde zijn hart bonken.

      ‘Er schijnt gisteravond iets gebeurd te zijn met Lilah.’

      ‘Wat?!’

      ‘Ze is overvallen, Mike.’

      Ness voelde zijn knieën knikken. Waarom veranderde alles wat hij aanraakte in een puinhoop? ‘Wat... wat is er gebeurd, Kell?’

      ‘Ik weet alleen dat ze in het ziekenhuis ligt. Ik weet niet eens welk ziekenhuis. Ik ga wat telefoontjes plegen. Jij weet hier toch niets van?’

      ‘Natuurlijk niet!’

      Kelley dacht even na. ‘Doe alsjeblieft zo gewoon mogelijk. Als die rechercheur je vraagt waar je gisteravond was, zeg je dat je op je kamer was. Dat je sliep, goed?’

      ‘Ik was ook op mijn kamer. Waar heb je het over?’

      Kelley slaakte een zucht. ‘Ik ben nerveus, Mike. Die rechercheur - tussen haakjes, het is een vrouw - gedroeg zich zakelijk maar opdringerig. We kunnen het beste allemaal kalm en cool blijven, goed?’

      ‘Ik bén kalm en cool.’

      ‘Gefeliciteerd.’

      ‘Niet puberaal doen, Kell.’

      ‘Michael, ik ben bang!’ zei Kelley.

      ‘Heb je Davida al gesproken?’

      ‘Ze is er niet. Ik weet niet of ze hiervan al op de hoogte is. Die rechercheur zei dat ik er niets over mocht zeggen, maar ze kan van mij de pot op. Ik kan Freddy ook al niet bereiken. Ik weet niet wat ik moet doen, Mike.’

      ‘Je hoeft niets te doen, Kell. Waar maak je je zorgen over?’

      ‘Haar houding stond me niets aan. Ze was veel te nieuwsgierig.’

      ‘Het kan aan mij liggen, maar worden rechercheurs niet geacht nieuwsgierig te zijn?’

      ‘Maar het was meer dan dat. Alsof ze iedereen verdenkt.’

      Ness voelde de telefoon uit zijn hand glijden. Hij veegde zijn zweterige handpalm af aan zijn gymbroek. ‘Wie bijvoorbeeld?’

      ‘Ze wil een lijst van alle mannen die hier werken.’

      ‘Is Lilah verkracht?’ fluisterde Ness in de telefoon.

      ‘Ik weet het niet.’

      Ness haalde diep adem. ‘Geef haar wat ze wil. Ik moet mijn les afronden.’

      ‘Die rechercheur komt ook met jou praten.’

      ‘Nou en?’

      ‘Is dat... heb je daar geen probleem mee?’

      ‘Nee, helemaal niet.’

      ‘Sorry, Mike. Ik ben gewoon doodnerveus!’

      Ness zuchtte. De kleine Kelley kreeg altijd overal pijn in haar buik van, moest voor ieder eindexamen overgeven. ‘Rustig nou maar. Haal diep adem.’

      ‘Deze baan is gewoon zo belangrijk voor me...’

      ‘Kell, ik moet gaan. We praten straks nog wel.’

      Ness hing op, klapte in zijn handen en jogde naar zijn plaats voor in de zaal. De spiegelwand werd in tweeën gedeeld door een barre.

      ‘Mooi werk, dames. Heel mooi werk. Nu jullie ongeveer twee- honderdvijftig calorieën hebben verbrand en jullie gewicht in zout hebben uitgezweet, moeten jullie onmiddellijk denken aan?’

      Een vrouw van middelbare leeftijd in een gestreept aerobics- pakje riep: ‘Elektrolyten!’

      ‘Heel goed,’ zei Ness. ‘Jullie elektrolyten hebben er grote behoefte aan opnieuw in balans te komen, dus staan vandaag onze beroemde potassiumrijke soep en organische groenten uit Lilah Brechts eigen tuin op het menu. Deze worden van kwart over drie tot kwart voor vier in de lobby geserveerd. Zorg dat jullie erbij zijn, dan zal jullie lichaam dankjewel zeggen. Tot ziens om vier uur bij de yoga.’

      Ness haalde de handdoek over zijn gezicht en nek, en bleef staan terwijl de vrouwen naar buiten stroomden. Toen de dames weg waren, liep hij naar de videocamera, keek in de lens en stak zijn tong uit. Toen zette hij de camera af.

      Het had geen zin je druk te maken over blunders wanneer je er toch niets aan kon doen.

      Hij nam de camcorder van het statief. Het was een van die kleine modelletjes die in de palm van je hand passen. Perfect voor geheime opnamen. Hij zou de film straks bekijken om te zien of alle oefeningen erop stonden en hoe hij zich had bewogen. Hij keek graag naar zijn eigen films, om te zien hoe zijn slanke lichaam zich bewoog en transpireerde, hoe de spieren van zijn armen en benen afgetekend werden. Hij wist dat hij nooit een Schwarzenegger zou worden - hij was niet zo’n opgeklopt type - maar hij was nu tenminste tevreden over hoe hij eruitzag. Je moest er altijd goed uitzien, anders kon je met de vrouwtjes niets beginnen...

      Vanuit zijn ooghoek zag hij een kuiken op zich afkomen. Daar zat hij nou echt op te wachten - de zoveelste naar seks hunkerende tiener. Ze had een prachtig figuur en durfde dat best te laten zien. Haar tanden waren onwaarschijnlijk wit.

      ‘Hallo, ik ben Aurora,’ zei ze.

      ‘Hallo.’ Ness ging op zijn andere been staan en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Vond je de les leuk?’

      ‘Geweldig.’

      ‘Fijn dat te horen, Aurora.’

      ‘Het zet de endorfinen goed in werking, weet je wel?’

      ‘Da’s waar.’

      ‘Ik kan het echt voelen.’

      ‘Goed zo.’ Ness liep van haar weg. ‘Ga zo door.’

      ‘Mag ik je iets vragen?’

      Ness wierp een blik op zijn horloge en keek toen weer naar het meisje. Ze zag er nerveus uit en wachtte tot hij iets zou doen. Dan kon ze lang wachten. ‘Ja?’

      ‘Ehhh... ik wilde weten of we zoutpillen moeten slikken.’

      Aardig bedacht, dacht Ness. Wat ze in werkelijkheid wilde weten, was of hij beschikbaar was voor een neukpartijtje.

      ‘Dat is niet nodig, Aurora,’ zei Ness. ‘Onze consommé is een perfect uitgebalanceerde elektrolyteaanvuller - sodium en potassium.’ Hij liep naar de deur. ‘Daarom is het zo belangrijk dat je de soep gaat drinken. Daarin zit alles wat je lichaam nodig heeft. We verkopen hem ook in onze gezondheidswinkel. Neem er dus wat van mee wanneer je naar huis gaat. Wanneer je thuis aerobics doet, wordt je zoutgehalte net zo goed aangevreten als hier. Maar als je onze soep hebt, hoef je je geen zorgen te maken over je elektrolyten.’ Hij stopte met praten toen hij over de drempel stapte. ‘Verder nog iets?’

      ‘Nee, dank je. Ik zie dat je haast hebt.’

      ‘Je hebt me op een slecht moment getroffen.’ Ness glimlachte naar haar op een naar hij hoopte ontwapenende manier. ‘Ik ben hier straks weer voor yoga als je nog iets te binnen mocht schieten.’

      ‘Dank je. Dan ga ik nu die soep maar eens drinken.’

      Ness wachtte tot ze weg was voordat hij zijn ongerustheid de gelegenheid gaf naar boven te komen. Wat was er gisteravond in hemelsnaam gebeurd, dat de politie hier kwam snuffelen? Hij gooide de vochtige handdoek in de wasmand en wilde net de deur op slot doen, toen hij voelde dat er iemand achter hem stond. Hij draaide zich om en wist meteen dat hij de rechercheur had gevonden.

      Of liever gezegd, dat zij hem had gevonden.

      

      Terwijl hij met een rustig gangetje zuidwaarts reed over de Freeway, dacht Decker na over de baby. Het was zijn idee geweest. Niet dat Rina geen kinderen wilde, maar ze had liever een paar jaar gewacht, om iedereen aan elkaar te laten wennen voordat er een nieuw lid aan het gezin werd toegevoegd. Decker was tweeënveertig, maar Rina was pas dertig en het was de leeftijd van de moeder die de belangrijke factor was bij probleemzwangerschappen.

      Rina’s plan zou de voorkeur hebben gekregen als hij niet was neergeschoten. Het was tijdens een odyssee gebeurd die hem van de oostkust naar de westkust had gevoerd tot hij het vermiste kind en de psychopaat die het had ontvoerd, had gevonden. Helaas had de psychopaat een pistool gehad. Psychopaten hadden altijd wapens.

      Toen hij enigszins was hersteld van de kogelwonden, had hij erop gestaan haast te maken met het babyplan. Hij was immers niet meer de jongste en ze hadden allebei met hun eerste echtgenoten vruchtbaarheidsproblemen gehad. Stel dat het lang zou duren? Stel dat medische hulp nodig was? Waarom zouden ze wachten als de kans bestond dat ze uiteindelijk misschien op een probleem zouden stuiten dat pas na jaren opgelost zou kunnen worden? Rina had zijn logica ingezien en ermee ingestemd.

      De waarheid was echter dat hij deze baby nodig had gehad. Na zijn vluchtige aanraking met het hiernamaals had hij gesmacht naar iets levenbevestigends. En hoe kon je je gevoel van potentie beter terugkrijgen dan door een kind te verwekken?

      Hij draaide het raampje van de auto dicht en sloot daarmee zowel het lawaai als de lucht buiten. Hij zette de airconditioning aan. Een naar Freon geurende wind sloeg in zijn gezicht.

      Hij was zo uitzinnig gelukkig geweest toen Rina hem het nieuws had verteld dat hij de hele rechercheurskamer had uitgenodigd voor een borrel en zelf dronken was geworden. Niet ladderzat, maar wel zo tipsy dat Marge hem naar huis had moeten brengen.

      Daarna was de realiteit over hem neergedaald. Nog een mensje dat gevoed en gekleed moest worden en zijn salaris nog meer zou belasten. Daarnaast had je Rina’s ochtendziekte en sombere buien en de koele houding van zijn stiefzoons. Beiden hadden veel moeite met de komst van een indringer, al ging het de laatste tijd iets beter; de zondagen dat ze in het park zelfgebouwde raketten hadden afgevuurd, hadden beslist geholpen, maar Sammy en Jake waren nog steeds achterdochtig.

      Maakte niet uit. Op den duur zou Decker bewijzen dat ze het mis hadden.

      Wat hem het meeste pijn had gedaan, was de reactie van zijn bijna volwassen dochter. Cindy had zo onafhankelijk geleken. Ze had de afgelopen zomer in Europa doorgebracht en studeerde nu. Ze schreef zelden, belde nooit, en bleef nooit lang aan de telefoon wanneer hij haar belde. Maar wanneer ze elkaar spraken, was het gesprek altijd vriendelijk en gezellig verlopen. Ze had de indruk gewekt dat ze er snel aan gewend was geraakt dat hij met Rina was getrouwd. Cindy en Rina hadden het trouwens van het begin af aan goed met elkaar kunnen vinden. Heel goed zelfs, beter dan hij had durven hopen.

      Haar reactie op het nieuws was dan ook een grote schok geweest. Die afschuwelijke stilte. En ze had hem toch wel kunnen feliciteren, toen ze uiteindelijk haar mond had opengedaan? Daar zou ze heus niet dood van zijn gegaan.

      God, ze wist precies hoe ze hem pijn kon doen.

      Vind je niet dat je een beetje te veel haast maakt, pap?

      Dat had hém doen zwijgen.

      Ook als we haast hebben gemaakt, Cindy, kunnen we nu niet meer terug.

      Dat is waar.

      Weer stilte.

      Nou, veel geluk.

      Op een hatelijke toon. Als in veel geluk, je zult het nodig hebben, jochie.

      Cindy, ik hou van je...

      Pap, ik ben volwassen, ik ben geen kind meer. Je hoeft me niet gerust te stellen. Ik ben me heel goed bewust van het feit dat je altijd van me zult houden, ongeacht hoeveel kinderen je nog krijgt. En dat zullen er best veel zijn, want Rina is jong. Als je dat wilt, wens ik je het allerbeste.

      Cindy, ik probeer helemaal nietje gerust te...

      Jawel. Lieg niet.

      Goed, misschien probeer ik dat wel, maar is het zo vreselijk als een vader zoiets tegen zijn dochter zegt?

      Kille stilte.

      Decker zuchtte. Het spijt me als ik je van streek heb gemaakt...

      Ik ben niet van streek.

      Als ik je van streek heb gemaakt door te proberen je gerust te stellen.

      O. Korte stilte. Dat zit wel goed.

      Zal ik je morgen bellen?

      Als je wilt.

      Dan bel ik je morgen.

      Best. Ze had even gezwegen. Toen: Hoe is het met je arm, pap?

      Maak je over mij nu maar geen zorgen, lieverd. Ik voel me prima.

      Ja, je voelt je altijd prima. Ik spreek je nog wel.

      Hij had haar de dag daarop weer gebeld, en de dag daarop en de dag daarop en steeds dezelfde kille reacties gekregen. Een plichtmatig gesprek, het oprechte informeren naar zijn gezondheid, en een koele reactie wanneer hij zei dat hij zich goed voelde. Hij wist dat ze wilde dat hij haar in vertrouwen nam, maar dat was nu eenmaal niet zijn stijl. Hij beklaagde zich nooit tegenover iemand, laat staan tegenover zijn dochter.

      En zo was het doorgegaan. Uiteindelijk had Rina hem aangeraden te wachten tot Cindy zelf over de brug zou komen.

      Dat gesprek had uiteraard tot een woordenwisseling geleid, waarin hij haar ervan had beschuldigd dat ze zich bemoeide met zijn dochter. Later had hij spijt gekregen van zijn woorden, maar hij had geen zin gehad zijn excuses aan te bieden. Rina had er niet op aangedrongen; ze was goed in dat soort dingen.

      Nadat hij was afgekoeld, had hij tegenover zichzelf toegegeven dat Rina hem goed advies had gegeven. Hij wist dat zijn voortdurende gebel Cindy het idee gaf dat hij zich niet zeker voelde over hun relatie. De afgelopen maanden had hij de telefoontjes weten te beperken tot één per week.

      Cindy had zich iedere keer afstandelijk gedragen.

      Misschien zou dat veranderen wanneer de baby er eenmaal was.

      Ja, en misschien zou hij de lotto winnen.

      

      Frederick Brecht had zijn praktijk in Tarzana, aan de westzijde van Ventura Boulevard, de glitterende winkelstraat van de San Fernando Valley. Decker had een medisch gebouw verwacht maar het adres bleek dat van een klein winkelcentrum te zijn; Brechts praktijk zat ingeklemd tussen een reisbureau en een reformwinkel. Iedere zaak had slechts twee parkeerplaatsen toegewezen gekregen. Die van Brecht, waar GERESERVEERD VOOR ARTS bij stond, waren bezet. Decker zette zijn auto op een van de plaatsen van de reformwinkel, en kon alleen maar hopen dat de eigenaar niet zou opbellen om hem te laten wegslepen.

      De deur naar het kantoor was van glas maar er zat een wit gordijn achter, zodat pottenkijkers niet naar binnen konden gluren. Op het glas stond in gouden lettertjes:

    


    
      Frederick R. Brecht, arts

      Holistische en welzijnsmedicijnen

      Acupunctuur en voeding

      Consultaties uitsluitend op afspraak

    


    
      Decker ging naar binnen en bleef abrupt staan.

      Er zat niemand in de wachtkamer en er stond geen normaal meubilair. In plaats van banken en stoelen lagen er bruine matten op de gewreven dennenhouten vloer. In het midden van de kamer lag een stapel gespecialiseerde tijdschriften: Weekblad van Holistische Gezondheid. Annalen van Oosterse Geneeskunde. Het Vitaminenoverzicht. Aan het plafond hingen met zijde beklede lampen die een zacht, gefilterd licht verspreidden. Het behang was bedrukt met een of ander Chinees boerenlandschap: mannen in kimono en vrouwen met platte gelaatstrekken die de grond omploegden en een of andere wortelsoort uit de grond trokken. New age synthesizermuziek dreef samen met de geur van wierook door de lucht.

      Decker keek weifelend naar het raampje van de receptie, staarde weer naar de bedekte vloer, er niet helemaal zeker van of hij soms zijn schoenen moest uittrekken. Hij besloot de afstand met geschoeide voeten af te leggen, maar liep onwillekeurig op zijn tenen. Hij klopte op het matglas. Een vrouw van middelbare leeftijd schoof het raam open. Ze droeg geen make-up maar was behangen met sieraden. Tientallen armbanden, een paar zilveren kettingen en lange, met kralen gesierde oorbellen die tot op haar schouders hingen. Haar bruine haar was erg kort geknipt en ze had diepliggende ogen. Haar stem was een tinkeling - als wind-klokjes - en leek niet bij haar volwassen gezicht te passen.

      ‘Ja?’

      ‘Ik ben brigadier Peter Decker van het LAPD.’ Hij liet de vrouw zijn penning zien. ‘Ik zou dokter Brecht graag willen spreken.’

      ‘Dokter Brecht is er vandaag niet. Wilt u soms een boodschap achterlaten?’

      Tinkel, tinkel.

      ‘Waar is dokter Brecht dan?’ vroeg Decker.

      ‘Dat weet ik niet.’

      ‘Heeft hij vandaag gebeld?’

      Opeens klonk de lichte stem zo scherp als glas.

      ‘Ik weet niet zeker of ik wel antwoord moet geven op uw vragen.’

      ‘Waarom niet? Hebt u iets te verbergen?’

      ‘Natuurlijk niet.’

      ‘Waarom zou u dan geen antwoord geven op een doodeenvoudige vraag? Heeft dokter Brecht u vandaag gebeld?’

      Ze kreeg het benauwd. ‘Eh, ik denk dat hij zo wel zal bellen.’

      ‘Hij is ook niet op kantoor geweest?’

      ‘Nee.’ Ze zuchtte. ‘Hij heeft een bericht achtergelaten op het antwoordapparaat. “Althéa, zeg voor vandaag al mijn afspraken af. Ik heb een spoedgeval.” Dus heb ik al zijn afspraken afgezegd.’ Ze frunnikte aan een van de kralenoorbellen. ‘Dat was niet zo’n punt. Vandaag was een makkelijke dag - drie stressconsultaties, twee deep-bodymassage^, een biofeedback.’

      ‘Hoe laat heeft hij het bericht achtergelaten?’

      ‘Het stond op het bandje toen ik vanochtend om acht uur binnenkwam. Zijn eerste patiënt zou pas om tien uur komen, dus had ik meer dan genoeg tijd om iedereen af te zeggen.’

      ‘Geeft het antwoordapparaat het tijdstip aan waarop de telefoontjes binnenkomen?’

      ‘Nee.’

      ‘Weet u dat zeker?’

      ‘Ja.’

      ‘Dokter Brecht heeft in het fitnesscentrum van zijn zuster ook een praktijk, niet?’

      Iets boosaardigs versomberde Althéa’s ogen. ‘Het is niet een echte praktijk. Je kunt daar alleen een afspraak maken als je bij het fitnesscentrum staat ingeschreven. Freddy helpt zijn zuster gewoon. En dat is meer dan ik van haar kan zeggen.’

      ‘Hoe vaak helpt hij in het fitnesscentrum?’

      ‘Te vaak.’

      ‘Doe eens een schatting.’

      ‘Een of twee keer per week. Dat lijkt u misschien niet veel, maar het verstoort de efficiënte gang van zaken van een praktijk in grote mate. Freddy is een unieke arts, ziet u. Dankzij zijn behandelingen ben ik van mijn rugpijn afgekomen en ik geloof echt in hem. Samen met nog een heleboel mensen. Hij werkt erg hard voor zijn patiënten. Ik vind het niet prettig dat hij zich zo voor zijn zuster uitslooft. Hij is veel te aardig en zij maakt misbruik van hem.’

      ‘En zijn moeder?’ vroeg Decker.

      ‘De grote Davida Eversong? Zij en zijn zuster zijn één pot nat. Denkt u dat zij hem ooit zal helpen? Voor haar is het Lilah voor en Lilah na. Maar wanneer ze een massage nodig heeft, belt ze hém en gaat hij meteen. En denkt u dat ze hem ooit betaalt?’

      ‘Nee?’

      ‘Geen cent.’ Althéa zuchtte. ‘Maar goed, ik heb al te veel gezegd.’

      ‘Zou dokter Brecht soms bij zijn moeder kunnen zijn?’

      Ze zuchtte weer. ‘Ik heb niet gelogen, maar ik heb u ook niet de hele waarheid verteld. Ik weet niet waar hij is, maar ik weet wel dat hij niet in het fitnesscentrum is. Ik heb zijn huis gebeld en alle telefoonnummers van zijn moeder geprobeerd, maar nergens gehoor gekregen.’ Ze bloosde opeens. ‘Ik spioneer niet. Er zijn gewoon een paar zakelijke aangelegenheden waar ik hem over moet spreken.’

      ‘Zakelijke aangelegenheden?’

      ‘Dingen die voor de politie van geen enkel belang zijn.’

      Decker zweeg, om haar duidelijk te maken dat op dit moment alles voor de politie van belang was. ‘Geeft u me de adressen en telefoonnummers van mevrouw Eversong en dokter Brecht even. Ik kan die zelf natuurlijk opvragen, maar u zou me de extra moeite besparen. En tijd kan van groot belang zijn.’

      ‘Waarom? Wat bedoelt u?’

      ‘Er is gisteravond iets gebeurd met dokter Brechts zuster.’

      ‘Wat dan?’

      ‘Ze is overvallen.’

      ‘Mijn god! Wat is er geb...’

      Decker viel haar in de rede. ‘Ik weet dat dokter Brecht gisteravond met haar had afgesproken voor het diner,’ zei hij. ‘En nu zegt u dat hij niet op zijn werk is verschenen. Ik vraag me af of hem soms ook iets is overkomen.’

      ‘Lieve hemel!’

      ‘Niet dat ik reden heb om aan te nemen dat hem iets is overkomen.’

      ‘O, lieve hemel!’ Althéa trok aan haar oorbel. ‘O lieve hemel, lieve hemel. Natuurlijk kunt u die telefoonnummers krijgen.’ Ze rukte een la open en haalde er met trillende handen een vel papier en een pen uit. ‘Waarom hebt u dat niet meteen gezegd?’

      Het klonk verwijtend, maar omdat Decker van haar had gekregen wat hij hebben wilde, zei hij er niets van.
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      EEN FRACTIE VAN EEN SECONDE OM TE BESLISSEN HOE HIJ HET MOEST AANPAKKEN. Verbaasd, gelaten, verontwaardigd, meegaand, misschien zelfs vriendelijk. Nee, niet vriendelijk. De politie wantrouwde te veel vriendelijkheid. Als ze goed was - nieuwsgierig zoals Kelley had gezegd - had ze gehoord dat zijn naam was omgeroepen en zich afgevraagd wat dat te betekenen had. Ness wist dat hij er waarschijnlijk wel in zou slagen zich van den domme te houden, maar dit was geen geschikt tijdstip om een gooi te doen naar de Oscar. Hou het simpel en wek geen achterdocht. Door Kelleys telefoontje was hij in ieder geval voorbereid. Geen knikkende knieën en zweterige handen.

      ‘Dag,’ zei Ness. ‘Ik neem aan dat u de rechercheur bent, aangezien u niet gekleed bent voor yoga.’

      Het verbaasde Marge dat hij wist wie ze was, en nog meer dat hij zich tegenover haar zo soepeltjes gedroeg. De meeste mensen waren nerveus wanneer ze met de politie te maken kregen. ‘Hebt u zojuist met uw zuster gepraat?’

      ‘Ja. Ze is helemaal van de kaart en was niet erg duidelijk, moet ik zeggen. Iets over dat Lilah is overvallen en dat u hier bent om een onderzoek in te stellen? Iedere keer dat Kelley over haar toeren raakt, belt ze haar grote broer. Wat is er gebeurd?’

      ‘Hebt u tijd om te praten?’

      ‘Nu?’

      ‘Ja.’

      ‘Ik heb ongeveer een half uur tot mijn volgende les begint.’ Ness slikte moeizaam, stapte achteruit de Jazzarena weer in en legde de camcorder zachtjes op een mat. ‘Ik ben helemaal uitgedroogd. Is het goed als ik een bekertje soep neem? We kunnen net zo goed hier praten. Er zijn in Valcan weinig plekken waar je een beetje privacy kunt krijgen.’

      ‘Uw zuster zei dat u hier woont. We kunnen naar uw kamer gaan.’

      ‘Dat is een beetje te ver om te lopen. Ik ben zo terug.’

      Hij was de deur al uit voordat Marge kon protesteren. Ze liep de zaal rond. Tegen de zijmuur lag een stapel blauwe matten. Ernaast een grote rieten mand gevuld met gebruikte handdoeken en een stapel schone. Op de grond voor de spiegelwand stond een cd-speler. Omdat er geen stoelen waren, bleef Marge tegen de barre geleund staan.

      Lichamelijk was Mike Ness niet wat Marge had verwacht. Ze had gedacht een bonk spieren te zullen zien en had niet gerekend op zo’n tengere persoon. Hij zag er een beetje tweeslachtig uit, afgezien van de keurig verzorgde stoppelbaard die zijn kaken bedekte. Glanzend zwart haar dat over grote, blauwe ogen viel. Eerlijk gezegd was hij bijna net zo mooi als zijn zuster. Hoewel hij niet overdreven gespierd was, kon je zien dat hij aan zijn spieren werkte. Hij had biceps en kuiten van het pezige soort.

      Hij was snel weer terug met twee dampende bekertjes en schopte de deur achter zich dicht. Als hij ergens schuld aan had, had zijn trouwe zuster Kelley het belangrijke element van de verrassing weggenomen.

      ‘Ik heb voor u ook een bekertje soep meegebracht, rechercheur.’

      ‘Dank u, maar ik hoef niet.’

      Met de bekertjes soep in zijn handen liet Ness zich met gekruiste benen op een mat zakken, zonder een druppel te knoeien. ‘Ik weet het natuurlijk niet zeker, maar ik kan me zo voorstellen dat uw werk een hoop stress met zich meebrengt. Deze soep is een fantastische stressverminderaar. En hij bevat weinig calorieën.’

      Marge ging naast hem zitten en haalde haar notitieboekje te voorschijn. ‘Ik ben niet op dieet.’

      ‘Neem het evengoed. U zult er niet aan doodgaan.’ Ness’ lippen krulden zich tot een halve glimlach. ‘Slechte woordkeus, hè?’ Marge toonde hem net zo’n half glimlachje. ‘U mag die van mij ook opdrinken. Ik zit nog vol van het guavesap.’

      Ness barstte uit in een onverwachte lach. ‘Ik bespeur sarcasme. U weet zeker wel dat cynisme een grote gifopbouwer is, rechercheur?’

      ‘Dat is mishandeling ook.’

      Ness werd serieus. ‘Wat is er gisteravond met Lilah gebeurd?’

      ‘Ze is overvallen.’

      ‘Is ze verkracht?’

      ‘We hebben nog geen volledig rapport ontvangen. Weet u er iets van?’

      ‘Ik? Nee, niets.’

      Marge bestudeerde zijn gezicht. Er was wat bezorgdheid te zien, maar hij overdreef het niet. Goed oogcontact. Niet echt nerveus. Misschien maakte hij zich echt geen zorgen, misschien was hij een doortrapte psychopaat. ‘Wat vindt u van Lilah?’

      ‘Ik aanbid haar.’ Hij toonde een trage glimlach. ‘In de zin van een vriendin. Ze is de beste baas die ik ooit heb gehad. Ik mag mijn dag zelf indelen en ze doet nooit moeilijk als ik vrij wil. Het salaris hier is niet geweldig, dat zeg ik er eerlijk bij, maar wanneer je de extraatjes in aanmerking neemt - ik woon hier gratis - is het loon minder karig dan het er op papier uitziet. Ik ben niet van plan hier mijn hele leven te blijven, maar het is een mooie pitstop.’

      De openhartigheid zelve.

      Marge vroeg: ‘Hoe lang werkt u hier al?’

      ‘Ik ben hier ongeveer acht maanden geleden begonnen.’ Ness goot het laatste restje soep in zijn mond en kneep het plastic bekertje fijn. ‘Mijn zuster heeft me hierheen gehaald. Zij werkt hier nu al bijna twee jaar en houdt echt van haar werk. Kelley is een beste meid, maar ze maakt zich veel te veel zorgen over mij. Een jaar geleden was ik werkloos. Dat kon mij niet zoveel schelen, maar zij werd daar gek van. Ze heeft me overgehaald hierheen te komen. Me hier min of meer naartoe gesleept. Maar ik heb er geen spijt van. Zoals ik al zei, zit ik hier prima, tot ik weet wat ik wil gaan doen.’

      ‘En wat wilt u gaan doen?’

      ‘Ik zou best zelf een fitnessclub als deze willen hebben,’ zei Ness verlangend. ‘Maar aangezien dat er in de nabije toekomst niet inzit, zou ik graag genoeg cliënten willen hebben om zelfstandig de kost te kunnen verdienen als privé-trainer. Dan kun je een hoop goede contacten leggen. Ik heb mijn dinsdag- en zaterdagavond al gevuld met cliënten. Lilah is daar heel soepel in. Ik mag er vrij voor nemen. Maar ik heb er nog niet genoeg, dus heb ik niet voldoende inkomen om het op eigen kracht te kunnen redden.’

      ‘Ontmoet u uw cliënten hier in het fitnesscentrum?’

      ‘De meesten heb ik hier ontmoet, ja. En een paar van de nieuwen zijn via de vaste klanten van het fitnesscentrum bij me gekomen. Zo krijg je de bal aan het rollen, snapt u?’

      ‘En Lilah vindt het niet erg dat u klanten van haar steelt?’

      ‘Ik steel geen klanten.’

      ‘Als u vrouwen thuis traint, hebben ze het fitnesscentrum niet meer nodig.’

      Ness nam langzaam een slokje van zijn tweede beker soep. ‘Zo werkt het niet, rechercheur. Het fitnesscentrum en ik werken volgens de principes van het synergisme. We houden elkaar aan de gang. Kijk eens om u heen. De meeste vrouwen die je hier ziet, hebben een perfectie conditie. Ze komen hier niet alleen voor hun conditie, maar ook voor rust en stilte en willen een veilige omgeving om te relaxen zonder dik te worden. Er zijn hier ook wel mannen, hoofdzakelijk echtgenoten van vrouwen die hen graag mee hebben, maar het overgrote deel van onze clientèle bestaat uit vrouwen. Hier kunnen ze zich ontspannen zonder dat ze voortdurend op hun hoede moeten zijn voor versierders.’

      ‘Vond mevrouw Betham dat ook?’

      ‘Ik dacht al dat u daarover zou beginnen,’ zei Ness. ‘Hebt u mevrouw Betham ontmoet?’

      ‘Nee.’

      ‘Ze is een jaar of vijftig en heeft een gezicht als een ananas. Ik heb niets tegen lelijke mensen, behalve wanneer ze me het leven zuur maken. Ik weet niet waarom ze zo verzuurd is, maar ze zal mij niet ruïneren. Ik hoop dat alle rotzooi die ze over mij rondbazuint u geen verkeerd beeld over mij zal geven. Ik ben geen versierder. En ik zou Lilah nooit kwaad doen. U hebt me trouwens nog steeds niet verteld wat er met haar gebeurd is.’

      ‘Ze maakt het redelijk goed,’ zei Marge. ‘En als ze u er meer over wil vertellen, zal ze dat zelf wel doen.’

      ‘Weet ze wie haar heeft overvallen?’

      Marge gaf daar geen antwoord op.

      ‘Waarschijnlijk niet,’ zei Ness. ‘Anders zou u me niet ondervragen. U mag me vragen wat u wilt. Ik zal al het mogelijke doen om u te helpen de schoft te vinden die haar kwaad heeft gedaan.’

      ‘U mag haar erg graag.’

      ‘Ik aanbid haar, zoals ik al zei.’

      ‘Maar alleen als vriendin.’

      ‘Ja.’

      ‘Hebt u ooit een seksuele relatie met elkaar gehad?’

      ‘Nee. Niet dat ik er iets op tegen zou hebben, maar...’

      Marge wachtte.

      ‘Ik ben haar type niet.’

      ‘Wie is haar type wel?’

      ‘Lilahs type?’ Ness dacht na. ‘Ik zou het niet weten. Ik heb gehoord dat ze getrouwd is geweest. Maar ik bemoei me niet met het privé-leven van mijn baas. Dat is echt verstandiger.’

      ‘Was u gisteren hier in Valcan?’

      ‘Wat was het gisteren? Zondag? Ja, dan was ik hier. Ik ben om zeven uur naar de lezing gegaan. Eerlijk gezegd kan ik me niet herinneren waar die over ging. Na een poosje komen ze allemaal op hetzelfde neer. Daarna heb ik een uur in mijn eentje gesport. En daarna heb ik met een paar van de dames kruidenthee gedronken.’ Hij glimlachte. ‘Om te proberen nog wat werk te ritselen, weet u wel? Ik ben rond elf uur naar bed gegaan, of misschien was het al tegen twaalven.’

      ‘Hebt u Lilah gisteravond gezien?’

      ‘Niet voorzover ik me kan herinneren.’

      ‘Heeft ze de lezing bijgewoond?’

      ‘Dat weet ik niet. Maar dat weet Kelley vast wel. Die is goed in details.’

      ‘Niemand kan dus bevestigen waar u tussen middernacht en vanochtend zeven uur bent geweest.’

      ‘Nee. Niemand. Want ik lag eenzaam en alleen in mijn bedje.’ Ness haalde zijn schouders op. ‘Is Lilah niet bij bewustzijn of zo? Anders hoeft u mij toch niet te ondervragen? Ze zal u zelf vertellen dat ik haar niets heb gedaan.’

      ‘Ze is bij bewustzijn.’

      Ness knikte. ‘Mooi. Dan kunt u het haar gaan vragen.’

      ‘We zullen haar uitgebreid ondervragen zodra ze zich iets beter voelt. Tot dan is iedereen verdacht. Kent u soms iemand die een wrok koestert tegen Lilah? Een ontevreden employé misschien?’

      Ness schudde zijn hoofd. ‘Iedereen houdt van haar. Ik heb nog nooit iemand iets slechts over haar horen zeggen... behalve... nou, hij zei niet iets slechts over haar. Hij zei helemaal niets over haar... en dat was op zich vreemd.’

      Marge keek hem aan.

      ‘Twee of drie maanden geleden verscheen hier opeens een man die zei dat hij Lilahs broer was,’ vertelde Ness. ‘Hij kwam eigenlijk voor Davida omdat die jarig was. Hij had een cadeautje voor haar. Ze was er niet, dus heeft hij het cadeautje bij de receptie achtergelaten en is hij weer weggegaan.’

      ‘Zomaar?’

      ‘Ja.’

      ‘Waarom vertelt u me dit?’

      ‘Ik weet het niet,’ zei Ness. ‘Ik had die man nog nooit gezien en hij is hier sindsdien ook niet meer geweest. Ik weet hoezeer Lilah op Freddy gesteld is en ik vond het vreemd dat deze “broer” zo’n mysterieuze figuur was. Hij was een stuk ouder dan zij en Freddy. Minstens midden veertig. Heel vreemd.’

      ‘Hoe heette hij?’

      ‘Dat weet ik niet meer. Ik weet alleen nog dat het een aristocratische naam was, Thurston Howell de Derde of iets in die geest.’

      ‘Iets met King misschien?’

      Hij dacht na en schudde toen zijn hoofd. ‘Nee, dat was het niet.’

      Ze had iets in Ness’ ogen gezien, een flits van herkenning. ‘Weet u zeker dat zijn naam niet King was?’ vroeg ze.

      ‘Nee, dat was niet de naam op het kaartje.’

      ‘Hebt u dan naar het kaartje gekeken?’

      Ness glimlachte. ‘Hij had bij het cadeau een visitekaartje gedaan. Raar, hoor. Hebt u er ooit van gehoord dat mensen hun visitekaartje bij een cadeau doen? Nog wel bij een cadeau voor een lid van je eigen familie?’

      Marge gaf daar geen antwoord op.

      ‘Hij is vast geen nauwe verwant,’ zei Ness. ‘Tussen haakjes, het was een arts. Ik zag dat er MD achter zijn naam stond.’

      ‘U hebt het kaartje gezien maar kunt zich de naam niet herinneren.’

      ‘Sorry, nee.’

      ‘Wat hebt u met het kaartje gedaan?’

      ‘Ik heb het aan Kelley gegeven. Die heeft het waarschijnlijk nog, tenzij ze het heeft weggegooid, maar dat zal wel niet. Ze bewaart alles. Vraag het maar aan haar.’

      ‘Dat zal ik doen.’ Marge legde een grote hand op zijn benige schouder. ‘Intussen, meneer Ness, blijft u hier in de buurt.’

      ‘Geen probleem, rechercheur, ik zou niet weten waar ik naartoe zou moeten.’

      Marge stond op, klapte haar notitieboekje dicht en duwde met de neus van haar schoen tegen de videocamera. ‘Wat doet u hiermee?’

      Ness pakte de camera op. ‘Ik film mezelf wanneer ik werk. Om te zien hoe ik me beweeg. Ik vat mijn werk serieus op en wil er niet dom uitzien tegenover al die vrouwen. Wilt u het zien?’ Marge keek op haar horloge. ‘Ja, goed.’

      Ness stond op. Marge liep met hem mee naar de uiterste hoek van de Jazzarena. Hij deed een kast open. Erin zat een klein televisietoestel met bijbehorende apparatuur. Ness maakte de camera open en stopte de film in het videoapparaat. Hij kwam in beeld, vulde het scherm met de gracieuze bewegingen van een balletdanser. Marge vroeg of hij balletles had gehad.

      ‘Langgeleden.’ Ness hield zijn ogen op de monitor gericht.

      ‘Ongebruikelijk dat een jongen balletlessen krijgt.’

      ‘Mijn ouders waren ongebruikelijke mensen.’ Hij keek haar aan. ‘Mag ik de film er weer uit halen?’

      ‘Ga uw gang.’

      Ness drukte op de knop en het beeldscherm werd donker.

      Marge zei: ‘Bedankt voor uw tijd, meneer Ness.’ Toen ze naar de deur liep, riep hij haar. Ze draaide zich om.

      ‘Weet u zeker dat u niet wilt blijven voor yoga? Het sust de wilde geest.’

      Marge glimlachte. ‘Ik hou van mijn wilde geest, meneer Ness. Die houdt me op mijn qui-vive.’

      

      Decker leunde tegen een roze zuil dicht bij de ingang van de beautyfarm en las het visitekaartje dat Marge hem had gegeven.
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      Twee telefoonnummers stonden rechtsonder op het kaartje gedrukt, een artsenlicentienummer linksonder. Hij draaide het kaartje om. Op de achterkant stond niets.

      Er stond een straffe, hete, droge wind, en de zon blikkerde op de chromen bumpers op het parkeerterrein. Decker trok zijn das los, maakte zijn manchetknopen open en rolde zijn mouwen op.

      ‘Is dit kaartje echt?’

      ‘Vlak voordat je aankwam, heb ik het nummer gebeld.’ Marge keek op haar horloge. ‘Om half vijf ongeveer. Het is een artsenpraktijk. Reed schijnt al zijn afspraken voor vanmiddag afgezegd te hebben omdat hij in het ziekenhuis vastzat vanwege bevallingen.’

      ‘Vastzat?’ herhaalde Decker.

      ‘Zo zei zijn secretaresse het.’

      ‘Weet je ook welk ziekenhuis het is?’

      Marge schudde haar hoofd. ‘Dat heb ik haar gevraagd, maar ze gaf geen antwoord en ik heb niet aangedrongen. Ik weet niet eens of hij iets met de zaak te maken heeft. Ik ben van de receptioniste niet veel te weten gekomen, maar ze heeft me wel verteld dat John Reed inderdaad de broer van Lilah en Freddy is.’

      Twee in bikini gestoken vrouwen kwamen het fitnesscentrum uit, gearmd en vrolijk lachend. Soepele jonge vrouwen, een met blond en een met bruin haar; ze slingerden hun lange, vochtige manen over hun gebruinde schouders. Decker volgde hun heupwiegende gang tot ze in een zilverkleurige Porsche Carrera stapten. De auto zoefde weg en Decker bleef nog even naar de lege plek staan staren.

      ‘Binnen zitten er nog tientallen van dat soort,’ zei Marge.

      ‘Hoe vond je die kleur voor een Porsche? De mijne mag wel eens gespoten worden en ik heb geen zin meer in rood.’

      ‘Keek je naar de meisjes of de auto, Pete?’

      ‘Eerst keek ik naar de meisjes. Toen werd ik afgeleid door de auto.’

      Marge barstte in lachen uit. ‘Rina hoeft zich nergens zorgen over te maken.’

      Decker glimlachte. ‘Dat had ik je ook wel kunnen vertellen. Als Reed de broer van Lilah is, wie is Totes’ grote onbekende dan, die hij King noemt?’

      ‘Ik heb Reeds secretaresse naar hem gevraagd. Op dat punt begon ze mij vragen te stellen. Toen ik daar geen antwoord op gaf, weigerde ze antwoord te geven op de mijne. Maar ik had het gevoel dat de onbekende King echt bestaat. Of hij een broer is of niet, weet ik niet.’

      Decker zei: ‘Tot nu toe heeft Lilah dus, even kijken, drie broers die arts zijn, inclusief een nog onbekende broer die King heet?’ Marge haalde haar schouders op.

      Decker zei: ‘Ik heb Hollander gevraagd de zedendelinquenten op te zoeken die in deze buurt wonen. Ik heb hem ook gevraagd de overval in de computer in te voeren om te zien of die soms overeenkomsten vertoont met andere incidenten die in de stad zijn voorgevallen. Tot we met Lilah hebben gesproken, hebben we niet veel om mee te werken.’

      ‘Heb je al met Davida Eversong gesproken?’ vroeg Marge.

      Decker fronste. ‘Heeft Morrison weer naar haar gevraagd?’

      ‘Ik heb gebeld om te zien of er boodschappen voor ons waren,’ zei Marge. ‘Hij was benieuwd of we al contact met haar hadden opgenomen. Waarom maakte hij zich zo druk over haar?’

      ‘De dochter van een beroemde actrice wordt verkracht,’ zei Decker. ‘Dat kan de voorpagina’s halen als het bekend wordt. Veel actrices zijn aandachtsjunkies. Ik weet zeker dat Morrison na de nasleep van de mishandeling van Rodney King geen publiciteit wil.’

      ‘Een nieuw concept van de verborgen camera.’ Marge trok haar wenkbrauwen samen. ‘Denk je dat jij zo tekeer zou kunnen gaan, Pete?’

      ‘Volgens mij staan we allemaal maar één treetje hoger dan de apen.’

      Marge glimlachte. ‘Heb je Freddy Brecht nog gesproken?’

      ‘Nee, hij was er niet.’ Decker vertelde haar over zijn gesprek met Brechts secretaresse. ‘Ik weet niet waarom hij zijn afspraken heeft afgezegd. Misschien had hij gehoord wat er met Lilah is gebeurd en is hij meteen naar haar toe gegaan. Ik wil hem graag spreken. Hij is gisteravond met haar uit eten geweest. Misschien kan hij zich iets herinneren.’

      ‘Ik zal het ziekenhuis bellen en vragen of hij bij haar op bezoek is geweest.’

      ‘Dank je.’ Decker haalde een hand over zijn voorhoofd, dat nat was van het zweet. Het was over de dertig graden. Arme Rina. De komende maanden zouden een zware beproeving voor haar zijn.

      ‘Vertel eens over Kelleys broer Mike. Is dat de Mike die de groenten gaat halen?’

      ‘Ja. Hij bezorgde me een griezelig gevoel, maar jij zegt dat Lilah niet weet wie haar heeft aangevallen, en Mike kent ze goed.’

      ‘Ze was geblinddoekt,’ zei Decker, ‘dus kan de dader net zo goed iemand zijn die ze kent. Ik heb de vraag er zomaar uitgegooid. Ze wist waarschijnlijk niet eens waar ik het over had. Ik zal het haar nog een keer vragen.’

      ‘Misschien weet ze wel wie het is, maar is ze bang voor hem.’

      ‘Is Ness iemand om bang voor te zijn?’

      ‘Nee, hij is eerder listig, sluw,’ antwoordde Marge. ‘Hij gaf geen krimp toen hij zich omdraaide en mij naar hem zag kijken. Ik heb niets concreets tegen hem, hij verleende volledige medewerking, maar ik vertrouw hem niet. Op het eerste gezicht maakt hij fysiek niet veel indruk. Tot je hem ziet bewegen. Hij filmt zichzelf tijdens de lessen.’

      ‘Wat?’

      ‘Ja, hij had een videocamera en toen ik vroeg waar hij die voor gebruikte, zei hij dat hij zichzelf filmt. Hij vroeg meteen of ik de film soms wilde zien. Je zou hem eens moeten zien bewegen. Hij mag dan geen leeuw zijn, maar hij is beslist een jaguar. Hij beheerst zijn lichaam volkomen.’

      ‘Wil je dat ik een praatje met hem ga maken?’

      ‘Ik zal hem eerst verder onder de loep nemen.’ Marge vertelde Decker over de aanklacht van Betham. ‘Ik hou je wel op de hoogte. Ik wil eerst uitzoeken wat er precies gaande is.’

      ‘Zoals je wilt, Margie,’ zei Decker. ‘Dan ga ik nu naar het ziekenhuis om met Lilah te praten.’

      De deuren van het fitnesscentrum gleden weer open. Naar buiten kwam een jong meisje in een afgeknipte spijkerbroek en een topje. Een voor haar buste veel te klein topje. En ze droeg geen bh. Decker vond dat hij op deze details moest letten omdat je observatietalent werd aangescherpt door voortdurend op details te letten, en observatie was het belangrijkste gereedschap van de speurder.

      Marge tikte hem op zijn schouder. ‘Wil je soms met me ruilen, Pete?’

      ‘Nee.’ Deckers ogen gleden van de deinende borsten terug naar Marge’ gezicht. ‘Nee, rechercheur Dunn, dat zou geen efficiënte taakverdeling zijn. Ga jij maar aan je verdachtenlijst werken. Ik ga naar het ziekenhuis.’



    

  


  
    
      

    


    
      7

    


    
      DE RIT OVER DE SNELWEG NAAR SUN VALLEY MEMORIAL VOERDE GEHEEL WESTWAARTS ZODAT DECKER TEGEN DE NAMIDDAGZON INKEEK. Hij kneep zijn ogen half dicht en klapte de zonneklep neer, maar het hielp weinig, zodat hij in het handschoenenkastje rommelde tot hij een zonnebril vond. Het was een goedkoop ding met glazen vol krassen, maar dat was nog altijd beter dan half verblind te moeten rijden.

      Zou Lilah vanonder de blinddoek iets hebben kunnen zien? Het was een lap stof van een lichtgewicht materiaal die een aantal malen was gevouwen, maar niet sluitend was geweest. Misschien had ze eronderdoor kunnen gluren.

      Als hij geluk had.

      Hij nam de afrit Branch Street, sloeg linksaf en reed nog anderhalve kilometer over open wegen. De wind blies stof op, kleine wervelstormpjes die er in het namiddaglicht uitzagen als goudkleurig poeder.

      Onder het bureau Foothill van het LAPD viel onder andere het oostelijke deel van de San Fernando Valley, het laatste bolwerk van het landelijke Los Angeles, dat bestond uit vele vierkante kilometers graasland. De commercialisering knabbelde al aan deze onontgonnen hectaren, maar de boeren waren een koppig volk dat vaak weigerde land te verkopen, zelfs als ze een goede winst konden maken. Net als Deckers vader waren het gewoontedieren die niet zouden weten wat ze met het geld moesten doen als ze geen werk hadden, geen taken die het lichaam uitdaagden en de handen deden vereelten.

      Toen hij Foothill Boulevard insloeg en de bergen achter zich liet, veranderde het landschap. In plaats van open velden waren er houtopslagplaatsen en steenbakkerijen, schroothopen, groothandels in bouwmaterialen, kwekerijen en rijen winkels waar dagelijks met kortingen werd geadverteerd. De weg liep er in scherpe bochten tussendoor tot het ziekenhuis in zicht kwam.

      Het Sun Valley Memorial, een vierkant, groengepleisterd, drie verdiepingen hoog gebouw, stond naast een kwekerij van chrysanten en goudsbloemen. Decker zette zijn auto op het halfvolle parkeerterrein bij de ingang SPOEDGEVALLEN en legde de kaart met POLITIE op het dashboard. Hij nam de lift naar boven en stapte op de tweede verdieping uit.

      De wachtkamer voor bezoekers was klein en bijna verlaten. Rechts van de ingang zaten een vrouw en een jongen te kaarten. Tegenover hen zat een man die een tijdschrift las en een vrouw op leeftijd die aandachtig luisterde naar een in een operatiepak geklede arts, die op gedempte toon tegen haar sprak. Achter de balie waar INFORMATIE boven stond, was niemand te zien.

      Decker liet de lobby voor wat hij was en liep de lange gang door tot hij bij de verpleegstersbalie kwam, waar hij zijn penning liet zien aan een jongeman in een wit uniform.

      ‘Brigadier Decker van het LAPD. Ik heb eerder op de dag met dokter Kessler gesproken. Hij zei dat ik kon komen voor een gesprek met Lilah Brecht. Ze ligt in kamer 255.’

      De man leunde over de balie om de penning te bekijken. ‘Lilah Brecht...’

      ‘Lilah Brecht, ja. Ze is hier vanochtend opgenomen, het slachtoffer van mishandeling.’

      ‘Lilah Brecht...’ herhaalde de man.

      Met een glimlach vroeg Decker: ‘Kunt u dokter Kessler even voor me oproepen?’

      ‘Ik weet wie Lilah is. Ik ben haar verpleger. Ik geloof dat dokter Kessler inderdaad heeft gezegd dat u zou komen. Dat zal hij dan wel op haar kaart gezet hebben.’

      Decker wachtte.

      ‘Maar ik weet niet waar haar kaart op dit moment is,’ vervolgde de verpleger. Hij krabde aan zijn harige onderarm. ‘Misschien op Neuro. Maar het maakt niet uit. Ze is op dit moment toch niet wakker te krijgen.’

      ‘Krijgt ze een slaapmiddel toegediend?’

      ‘Nee, nee.’ De verpleger fronste. ‘Mensen met mogelijke hoofdwonden krijgen nooit slaapmiddelen. Ze is uit zichzelf in slaap gevallen. Het is een lange dag geweest voor haar. Een halfuurtje geleden heeft haar broer nog geprobeerd met haar te praten, maar ze was...’

      ‘Haar broer? Dokter Brecht?’

      ‘Ja.’

      ‘Is die dan hier geweest?’

      ‘Waarom kijkt u daar zo van op? Hij is toch de broer van de patiënte?’

      ‘Ik heb hem de hele dag gezocht,’ zei Decker. ‘Ik heb berichten achtergelaten op zijn praktijk, in het ziekenhuis...’

      ‘Ik heb geen enkel bericht van u doorgekregen.’

      Decker slaakte een gefrustreerde zucht. ‘Is hij net pas gekomen of is hij hier de hele dag geweest?’

      ‘Ik geloof dat hij een half uur geleden is aangekomen. Toen hij zag dat ze sliep, zei hij dat hij over een half uur terug zou komen. Zoals ik al zei, was dat een half uur geleden. Dus zal hij zo dadelijk wel terugkomen.’

      ‘Ik ga even bij haar kijken,’ zei Decker.

      ‘Goed,’ antwoordde de verpleger met de harige onderarmen. ‘Maar maak haar niet wakker.’

      Decker zei dat hij dat niet zou doen. Lilahs kamer was aan het einde van de gang, een van de weinige privé-kamers die het ziekenhuis rijk was. Ze zat half rechtop te slapen. Glucose drupte door een infuus in haar arm. Haar haar was weggekamd van haar voorhoofd en haar schoongewassen gezicht toonde de blauwe en gezwollen plekken van de mishandeling. Beide ogen waren dik en ze had schrammen en snijwondjes op haar voorhoofd. Haar mond hing open; vanwege de droge lucht waren haar lippen gebarsten. Haar huidskleur was er echter een stuk op vooruitgegaan. Ze was nog steeds bleek, maar de kille, grauwe teint was verdwenen. Ze droeg de ziekenhuispyjama achterstevoren, met de opening aan de voorkant, maar iemand was zo goed geweest het laken tot boven haar borst op te trekken. Zachtjes riep hij haar naam.

      Geen reactie.

      Hij keek op zijn horloge en besloot een paar minuten te wachten. Hij zette een stoel bij het bed en wilde net zijn benen strekken toen een strenge stem die vroeg wie hij was, hem met een ruk deed omkijken.

      De man leek begin dertig, had een middelmatig postuur en was vroeg kaal. Er stonden nog maar een paar plukjes dun blond haar rechtovereind op zijn roze schedel. Hij compenseerde het gebrek aan hoofdhaar met een volle, zandkleurige baard en dikke wenkbrauwen. Hij had dicht bij elkaar staande, lichtblauwe ogen en een lange, kromme neus. Hij droeg een lange witte jas met daaronder een geborduurd overhemd en een spijkerbroek. Aan zijn voeten droeg hij stokoude Earth-sandalen, het soort waarvan de teen hoger was dan de hiel. Decker had gedacht dat die dezelfde weg waren gegaan als de Nehru-jasjes.

      ‘Ik ben brigadier Decker van de politie van Los Angeles.’

      De man zweeg even, en toen hij weer sprak, deed hij dat op veel mildere toon. ‘Ik geloof niet dat ze op dit moment in staat is met de politie te praten. Misschien morgen.’

      ‘Bent u Frederick Brecht?’

      ‘Ik ben dokter Frederick Brecht, ja.’

      Met nadruk op het dokter, hoorde Decker. Hij stond op. Hij stak zeker vijftien centimeter boven Brecht uit. Hij schatte hem op een meter vijfenzeventig, tachtig kilo. Hoewel zijn huids- en haarkleur overeenkwamen met die van Lilah, leken broer en zus absoluut niet op elkaar.

      ‘Ik ben belast met het onderzoek naar de mishandeling van uw zuster, dokter. Ik heb de hele dag geprobeerd u te bereiken.’

      Brechts schedel kleurde dieproze. ‘Waarom mengt de politie zich hierin?’

      ‘U bent gisteravond met uw zuster uit eten gegaan,’ zei Decker. ‘Misschien hebt u iets gezien.’

      ‘Nee, niets,’ zei Brecht. ‘Als dat wel zo was, zou ik contact met u opgenomen hebben. Verder nog iets?’

      Decker zei: ‘Dokter, wat zou u ervan zeggen als we in de kantine een kop koffie gingen drinken, nu Lilah toch slaapt? Misschien kunt u me helpen door antwoord te geven op een paar vragen.’

      ‘Ik heb u niets te zeggen,’ hield Brecht vol.

      Lilah kreunde.

      ‘Zelfs in hun slaap zijn patiënten zich bewust van hun omgeving,’ doceerde Brecht. ‘Ik geloof dat ze dit gesprek storend vindt. Ik verzoek u dan ook onmiddellijk weg te gaan.’

      ‘Dokter, ik heb er begrip voor dat het u nu niet zo goed uitkomt om...’

      “‘Niet goed uitkomt” is erg zacht uitgedrukt, brigadier. Ik ben niet in de stemming voor een verhoor.’ Brecht legde de toppen van zijn vingers tegen zijn voorhoofd. ‘Ik kan niet helder denken. Misschien morgen.’

      Decker verbaasde zich over Brechts manier van doen, die zo in strijd was met zijn informele goeroe-achtige verschijning. Hij had een kameraadschappelijke houding verwacht, maar iets heel anders gekregen.

      ‘Morgen is natuurlijk ook goed,’ zei Decker. ‘Alleen... u weet het misschien niet, maar tijd is erg belangrijk in dit soort gevallen, dokter.’

      Brecht deed zijn ogen dicht en toen langzaam weer open. ‘Een paar minuten dan...’

      Decker liep naar hem toe en sloeg zijn arm om zijn schouders. Langzaam leidde hij Brecht de deur uit. ‘U ziet eruit alsof u wel een kop koffie kunt gebruiken.’

      ‘Ik drink nooit cafeïne,’ zei Brecht zwakjes.

      ‘Dan is dit een goed moment voor een uitzondering.’

      ‘Nee, nee.’ Brecht zuchtte. ‘Het gaat al weer. Echt, ik voel me best. Nee, dat is niet waar. Ik ben erg van streek. En wie zou dat niet zijn?’

      ‘Dat is waar.’

      Ze namen de lift naar de begane grond. Het was over vijven en in de kantine waren ze begonnen warme maaltijden te serveren. Op het menu stond aardappelpuree met een gehaktbal, doperwten en koffie of frisdrank voor $4.99.

      ‘Hebt u honger?’ vroeg Decker.

      ‘Ik eet nooit rundvlees,’ zei Brecht.

      Decker pakte een appel.

      ‘Die is bespoten,’ merkte Brecht op. ‘Als u per se chemisch opgefokte spullen wilt eten, zou ik u een sinaasappel aanraden in plaats van een appel. De dikke schil daarvan absorbeert de meeste van de verdelgingsmiddelen, zodat er slechts weinig sporen van het gif in het vruchtvlees achterblijven.’

      Decker staarde hem aan. ‘Ik denk dat ik maar gewoon koffie neem.’

      ‘Er is aangetoond dat er verband bestaat tussen cafeïne en hartziekten en onvruchtbaarheid.’

      ‘Mijn vrouw is zwanger,’ zei Decker en toen vroeg hij zich af waarom hij dat had gezegd.

      ‘Goeie god, ik hoop dat ze zo verstandig is geen koffie te drinken. Er is aangetoond dat er verband bestaat tussen cafeïne en geboorteafwijkingen!’

      Decker was stil. Nu hij erover nadacht dronk Rina de laatste tijd muntthee. Hij vroeg zich af of ook muntthee ergens mee in verband was gebracht, maar vroeg het niet. Hij vulde een plastic bekertje met koffie en liep met Brecht naar een hoektafel. Hij haalde zijn notitieboekje te voorschijn.

      Brecht vroeg: ‘Hoe lang zit u al bij de politie?’

      Decker onderdrukte een glimlach en nam een slokje remolie. ‘Zeventien jaar.’

      Brecht keek naar Decker en toen naar het tafelblad. ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik u zo... onder de loep neem... hoofdagent Decker, was het?’

      ‘Brigadier Decker. Rechercheur Decker is ook goed.’

      ‘Ik gedraag me meestal erg professioneel, brigadier, maar op dit moment ben ik... afijn, ik neem aan dat u er wel begrip voor kunt opbrengen...’

      ‘Natuurlijk.’

      ‘Wat...’ Brecht aarzelde. ‘Wanneer is het gebeurd?’

      ‘Ik weet het niet precies,’ zei Decker. ‘Ik hoopte juist dat u me daarmee zou kunnen helpen. U bent gisteravond met haar uit eten gegaan.’

      ‘Ja, dat klopt. Maar alles was in orde toen ik afscheid van haar nam. Wanneer bent u erachter gekomen?’

      ‘De melding is om even voor zevenen vanochtend binnengekomen,’ zei Decker. ‘Lilahs dienstbode heeft ons gebeld. Hoe bent ú het te weten gekomen?’

      ‘Ik heb mijn praktijk gebeld.’

      ‘Wanneer?’

      ‘Ongeveer een uur geleden. Mijn secretaresse was helemaal over haar toeren vanwege uw bezoek. Ik heb er zeker vijf minuten voor nodig gehad om haar tot bedaren te brengen zodat ik kon vragen wat er aan de hand was. Ze was bang dat... dat er ook met mij iets was gebeurd.’

      ‘Ze lijkt me erg trouw.’

      ‘Mijn welzijn staat bij Althéa voorop.’

      ‘Waarom hebt u pas zo laat naar uw praktijk gebeld om te vragen of er boodschappen voor u waren?’

      ‘Ik... het is een vreemde dag geweest. Ik had het erg druk.’

      ‘Waarmee?’

      ‘Wat heeft dat met Lilah te maken?’

      Decker wachtte.

      Brecht zuchtte. ‘Nou, als u het per se wilt weten, ik ben de hele dag in de weer geweest met mijn moeder.’

      ‘Davida Eversong.’

      ‘De grande dame van het zilveren doek.’ Brecht fronste. ‘Ze stelt zich soms vreselijk aan. Maar het is mijn moeder. Wat moet ik anders?’

      ‘Bent u dan de hele dag in Valcan geweest?’ vroeg Decker.

      ‘Nee, nee, nee,’ zei Brecht. ‘In haar strandhuis. In Malibu. Daar is moeder op dit moment. Ze weet niets over Lilah en ik verzoek u dringend haar er niets over te vertellen.’

      ‘Wat weet ú erover, dokter?’ vroeg Decker.

      Brecht verstijfde. ‘Wat bedoelt u daarmee, brigadier?’

      ‘Rustig maar,’ zei Decker. ‘Ik spreek in medische termen. Hebt u de kaart van uw zuster bekeken?’

      Brecht gaf niet meteen antwoord, maar kwam langzaam weer bij. ‘Nog niet. Hij hing niet aan haar deur toen ik aankwam en ik heb de fut niet gehad om ernaar te gaan zoeken. Ik heb alleen contact gezocht met de arts die haar heeft behandeld.’ Hij keek Decker in de ogen. ‘Is er iets wat ik moet weten?’

      Decker gaf geen antwoord.

      Brechts stem daalde tot een fluistering. ‘Is ze seksueel gemolesteerd?’

      ‘Ja. Het spijt me.’

      ‘O god!’ stootte hij uit. ‘O lieve heer in de hemel, ik kan het niet geloven...’ Zijn stem stokte. ‘Zou u een glas water voor me kunnen halen?’

      Decker stond snel op en haalde een bekertje water. Brecht greep het bevend met beide handen vast en slokte het water naar binnen.

      ‘Nog een?’ vroeg Decker.

      Brecht hief zijn handpalm op en schudde zijn hoofd. Hij haalde diep adem. ‘Nee... nee, dank u.’

      ‘Weet u het zeker?’

      ‘Ja... heel zeker. Het is... de schok.’ Hij haalde nogmaals diep adem. ‘Wat is er gebeurd?’

      ‘We zijn nog bezig de stukjes van de puzzel in elkaar te leggen, dokter. Ik hoop een beter beeld te krijgen nadat ik met uw zuster heb gepraat.’

      ‘Ik kan gewoon niet geloven...’ Brecht liet zijn hoofd tussen zijn handen zakken, keek toen weer op. ‘Vraag me wat u wilt, rechercheur.’

      ‘Wanneer heeft uw moeder u naar Malibu geroepen?’ vroeg Decker.

      ‘Vanochtend,’ zei Brecht. ‘Ze leed vreselijke pijn en ik ben er meteen naartoe gegaan om haar te behandelen.’

      ‘Hoe laat was dat?’

      ‘Half negen, negen uur.’

      ‘Hebt u daarom al uw afspraken afgezegd?’

      ‘Ja. Mijn eerste patiënt zou om tien uur komen. Ik kon aan de stem van moeder horen dat ik me er niet met een eenvoudige behandeling van af zou kunnen maken. Toen ik er eenmaal was, vond ik niet... Ik heb uiteindelijk besloten de hele dag bij haar te blijven.’

      ‘Uw secretaresse zei dat uw boodschap over het afzeggen van de afspraken al op het antwoordapparaat stond toen ze om acht uur op de praktijk aankwam.’

      Weer kleurde Brechts schedel een dieper roze. ‘Nou, misschien heeft moeder om half acht gebeld. Ik weet het niet meer precies.’ Decker liet die woorden even in de lucht hangen en besloot niet verder op het telefoontje in te gaan. Hij kon altijd bij de telefoonmaatschappij informeren hoe laat moeder Eversong haar zoontje had gebeld. ‘Waar lijdt uw moeder aan?’

      ‘Ouderdom.’ Brecht klonk vermoeid. ‘Ze is over de zeventig en ze heeft suikerziekte, reumatiek, bursitis en osteoporose. Maar waarom zou ik u met deze details vervelen? De conventionele medicijnen alleen hebben weinig succes. Samen met mijn holistische behandeling slaagt moeder er iets beter in de pijn en de problemen van haar botten en spieren op te vangen, maar alles bij elkaar genomen is ze gewoon aan het verslijten en dat doet ze helaas niet gracieus.’

      ‘Gaat u iedere keer dat ze belt naar haar toe om haar te behandelen?’

      Brecht zuchtte. ‘Ik beoordeel iedere klacht op zich. Als ik aandachttrekkerij in haar stem hoor in plaats van echte pijn, laat ik haar even sudderen. Ditmaal klonk ze alsof ze echt hulp nodig had.’

      ‘En u hebt haar telefoontje rond half acht ontvangen?’

      ‘Dat denk ik. Als u een bevestiging van haar wilt dat ik bij haar ben geweest, zal ik haar vragen u een briefje te schrijven. Ik kan u helaas haar telefoonnummer niet geven.’

      ‘Dat hoeft niet,’ zei Decker, ‘want dat heb ik al.’

      Even bleef het stil.

      ‘U hebt het nummer van mijn moeders strandhuis?’

      ‘Ik heb alle nummers van uw moeder. Ik heb ze de hele dag gebeld, maar er neemt nergens iemand op.’

      ‘Mijn moeder gelooft niet in het aannemen van de telefoon. Ze zegt dat je daar secretaresses voor hebt.’

      ‘Heeft ze een secretaresse?’

      ‘Nee.’

      ‘Er was ook geen antwoordapparaat.’

      ‘Ze vindt apparaten onbeschaafd.’

      ‘Dus ze neemt nooit op wanneer de telefoon gaat?’

      ‘Niet in het strandhuis. Ook niet in haar appartementen. Als ze in het fitnesscentrum is en iemand met haar wil praten, moet die een briefje voor haar achterlaten bij de balie. Ze haalt die briefjes wel regelmatig af.’

      ‘Waarom heeft ze dan telefoon?’

      ‘Om zelf te kunnen bellen - zoals naar mij vanochtend.’ Brecht zuchtte diep. ‘Dus... als u van haar een bevestiging wilt dat ik vandaag bij haar was, zal ik ervoor zorgen dat ze u een briefje schrijft.’

      Alsof een briefje van Davida Eversong genoeg gewicht in de schaal legde om van alles goed te praten. De arrogantie van de rijken. Of misschien was Brecht er gewoon aan gewend dat zijn moeder dingen voor hem opknapte. Een briefje, als op school: Dokter Freddy voelde zich gisteren niet lekker.

      ‘Ik zal er zelfs voor zorgen dat moeder het briefje notarieel laat bekrachtigen,’ ging Brecht door.

      Decker zei: ‘Ik wil haar ondervragen.’

      ‘Ik vrees dat dat onmogelijk is.’

      ‘Waarom?’

      ‘Het is gewoon zo. Althans, op dit moment. Ik kan daar niet over uitweiden. Misschien morgen of overmorgen.’

      Decker drong niet aan. Brecht werkte immers mee, tot op zekere hoogte. Nam hij zijn moeder in bescherming? Of zichzelf? Decker had vooralsnog geen reden Brecht te verdenken. Maar het bleef een feit dat Lilahs brandkast wijd open had gestaan. Wat zou erin hebben gelegen?

      ‘U bent gisteravond dus met uw zuster uit eten gegaan.’

      ‘Ja. Ik heb haar opgepikt om ongeveer...’ Brecht stopte, staarde naar Decker. ‘Moet u precies weten hoe laat?’

      ‘Als u zich dat kunt herinneren, dokter.’

      ‘Ik was om ongeveer acht uur bij haar. We zijn naar een vegetarisch restaurant in Fairfax gegaan. Een Sikh-restaurant waar ze alleen stremselvrije kaas gebruiken. U moest eens weten hoeveel van die vegetarische restaurants kaas met stremsel gebruiken. Stremsel is...’

      ‘Ik weet wat stremsel is, dokter. Het is een chemisch middel dat als bindmiddel wordt gebruikt bij het maken van kaas en het wordt vervaardigd uit de darmen van een koe.’

      Brecht staarde hem aan. ‘Uw voedings-IQ is in mijn boekje zojuist een streepje gestegen, brigadier.’

      Eerlijk gezegd wist Decker toevallig wat stremsel was vanwege de koosjere keuken. Rina had hem uitgebreid uitgelegd waarom kaas zonder stempel van goedkeuring als onaanvaardbaar werd beschouwd. Decker vond het weliswaar niet logisch dat een chemisch middel als niet-koosjer werd beschouwd, omdat hij altijd had gedacht dat koosjer alleen op eetbare voedselproducten betrekking had, maar het maakte hem verder niet uit. Koosjere kaas was net zo lekker als andere kaas en het maakte Rina gelukkig. En als zij gelukkig was, was hij gelukkig.

      ‘Hoe laat was u terug bij het huis van uw zuster?’ vroeg Decker. ‘Om een uur of elf, half twaalf. Het restaurant is vrij ver van haar huis.’

      ‘Bent u mee naar binnen gegaan om nog wat te praten?’

      ‘Nee, ik was moe. Ik had een nogal stressvolle dag achter de rug en was hard aan rust toe.’

      ‘U hebt uw zuster alleen maar afgezet?’

      ‘Natuurlijk niet! Dat zou erg onhoffelijk zijn en onhoffelijk ben ik niet. Ik heb de auto geparkeerd en ben met haar meegelopen naar de deur. Pas toen ze veilig en wel binnen was, ben ik weggegaan.’

      ‘Alles zag er normaal uit toen ze naar binnen ging?’

      ‘Ja. Ze heeft het licht in de woonkamer aangedaan, me welterusten gewenst en de deur gesloten.’

      ‘Doet ze het licht in de woonkamer altijd uit wanneer ze ‘s avonds weggaat?’

      Brecht stokte. ‘Lieve hemel, u moet ook alles in detail weten, zeg. Help me de volgende keer onthouden dat ik mijn dictafoon en videocamera meeneem!’

      Decker wachtte.

      ‘Misschien was het licht al aan,’ zei Brecht. ‘Dat weet ik niet meer.’

      ‘Was het licht in de slaapkamer aan?’

      ‘Geen idee.’

      ‘Kon u dat niet zien?’

      ‘Ik denk dat ik vanuit mijn auto haar slaapkamerraam had kunnen zien, maar ik heb er niet op gelet.’

      ‘Hebt u iets vreemds gehoord?’

      ‘Nee.’

      ‘Er stonden geen onbekende auto’s bij het huis?’

      ‘Nee.’

      ‘U zegt dat u om een uur of elf, half twaalf met uw zuster naar de voordeur bent gelopen.’

      ‘Ja.’

      ‘Maar u bent niet mee naar binnen gegaan?’

      ‘Nee. Lilah vroeg of ik soms in de logeerkamer wilde slapen, maar ik zei dat ik liever naar huis ging. Nu wou ik dat ik was gebleven. Ik voel me daar vreselijk schuldig door.’

      Decker knikte.

      ‘Maar ik kon ook niet weten dat...’

      ‘Natuurlijk niet,’ zei Decker.

      ‘Verdorie, als ik toch was blijven slapen!’

      ‘Als u was blijven slapen, was u er nu misschien nog slechter aan toe geweest dan Lilah.’

      ‘Beter ik dan zij!’

      ‘Ik zeg alleen dat hij dan u beiden misschien te pakken had genomen.’

      ‘U begrijpt er niets van.’ Brecht haalde diep adem. ‘Ik ben mezelf niet. Hebt u enig idee wie mijn zuster zoiets afgrijselijks heeft aangedaan?’

      ‘We zijn bezig alle mogelijkheden te onderzoeken, dokter.’

      ‘Met andere woorden, u hebt geen verdachten.’

      Decker zweeg.

      ‘Zijn we klaar, brigadier?’

      ‘Bijna. Hebt u een sleutel van het huis van uw zuster?’ vroeg Decker.

      Brechts stem klonk opeens scherper. ‘Ja, ik heb een sleutel. Waarom vraagt u dat?’

      ‘Ik bekijk gewoon alle mogelijkheden,’ zei Decker. ‘Weet u dat uw zuster in de kast in haar slaapkamer een brandkast heeft?’

      Brecht ging verzitten. ‘Deze manier van ondervragen staat me niet aan.’

      Decker wachtte.

      ‘Ja, ik weet dat ze een brandkast in haar kast heeft! En wat dan nog?’

      ‘Weet u wat ze in die...’

      ‘Natuurlijk niet!’

      ‘Geen enkel idee?’

      ‘Néé, brigadier.’

      ‘Kent u de combinatie...’

      Brecht stond op. ‘Waarom zou ik de combinatie van haar brandkast kennen!’

      ‘Mijn broer en ik kennen de combinatie van de brandkast van mijn ouders,’ zei Decker. ‘Ik heb geen idee wat voor waardevolle spullen ze erin hebben liggen, maar ze hebben ons de combinatie gegeven voor het geval hun iets overkomt.’

      Brecht leek in de lucht te hangen en zakte toen weer neer op zijn stoel.

      Decker haalde zijn schouders op. ‘Aangezien u zo goed overweg kunt met uw zuster en een sleutel van haar huis hebt, dacht ik dat ze u misschien ook had verteld wat de combinatie is.’

      ‘Nou, dat heeft ze me niét verteld.’ Brecht bracht zijn vingers naar zijn voorhoofd. ‘Mag ik hieruit concluderen dat de brandkast is geopend?’

      ‘U mag concluderen wat u wilt.’

      Brecht sloeg zijn handen ineen. ‘Ze is dus niet alleen verkracht maar ook beroofd?’

      Decker zei: ‘Misschien.’

      Brecht zei: ‘U laat niet veel los, hè?’

      ‘Ik probeer alleen maar feiten te verzamelen. Nog een paar vragen, dan kunnen we er een punt achter zetten, dokter. Wat hebt u gedaan nadat u Lilah had afgezet?’

      ‘Ik ben regelrecht naar huis gegaan.’

      ‘Hebt u iemand gebeld?’

      ‘Nee, niet op dat uur.’

      ‘Hebt u uw telefoondienst niet gebeld?’

      ‘Eh... nee.’

      ‘Belt u die niet voordat u naar bed gaat?’

      ‘Als er een spoedgeval is, piepen ze me op. Ik maak liever geen slapende honden wakker.’ Brecht vouwde zijn handen op zijn borst. ‘Ik vind dat we nu klaar zijn.’

      ‘Een ogenblikje nog, dokter. Hoeveel broers hebben Lilah en u?’

      Brecht deed zijn mond open en klapte hem weer dicht. ‘Wat?’

      ‘Hoeveel broers hebt u? Een eenvoudige vraag.’

      ‘Eh... twee.’

      Decker keek hem aan. ‘Dat weet u zeker?’

      ‘Natuurlijk weet ik dat zeker. We hebben nog twee broers, halfbroers eigenlijk.’

      ‘Hoe heten ze?’

      Weer gaf Brecht niet meteen antwoord. ‘Wat hebben die hiermee te maken?’

      Decker haalde zijn schouders op. ‘Ik onderzoek alleen maar alle mogelijkheden.’

      ‘Goeie god,’ zei Brecht. ‘Ze zouden toch niet... Nee, dat bestaat niet. Of wel?’

      Decker gaf geen antwoord. Brecht was niet zelf over zijn broers begonnen, maar wilde ze nu maar al te graag bij de zaak slepen.

      ‘Ik heb begrepen dat uw zuster een nogal luidruchtige woordenwisseling heeft gehad met King.’

      ‘Dat hebt u zeker van haar dienstbode.’ Brecht maakte klakkende geluidjes. ‘Kingston heeft haar de stuipen op het lijf gejaagd. Als Carl er niet was geweest, weet ik niet wat hij Lilah zou hebben aangedaan. Daarmee wil ik natuurlijk niet zeggen dat Kingston iets te maken heeft met de... met Lilah.’ Hij keek Decker aan. ‘Ik zou u dit eigenlijk niet moeten vertellen...’

      Maar hij gaat het me wél vertellen, dacht Decker.

      ‘Kingston is altijd waanzinnig jaloers geweest op Lilah, hoewel hij net doet alsof hij haar alleen maar wil beschermen. Hij kan namelijk niet verkroppen dat ze moeders enige erfgenaam is. Hij oefent al jaren druk uit op moeder dat ze haar testament moet veranderen, ook al stopt ze hem af en toe wat geld toe.’

      ‘Uw moeder stopt hem geld toe?’

      ‘Om hem het zwijgen op te leggen, denk ik. Ik weet niet veel af van Kingstons zaken. We zijn langgeleden al van elkaar vervreemd.’

      Decker knikte. Hij had allang door dat Freddy Brecht geen objectieve karaktergetuige voor zijn broer King was, maar het kon nooit kwaad iemands mening aan te horen.

      ‘Denkt u dat Kingston de brandkast van zijn zuster gekraakt heeft om geld te stelen?’

      Brecht kreeg een kleur. ‘Ik heb geen, bewijs... ik weet echt niet waarom ik dit heb gezegd. Misschien omdat Kingston altijd aan de grond zit. Ook al verdient hij kapitalen met die fabriek van hem.’

      ‘Fabriek?’

      ‘Zijn abortusfabriek.’ Brecht trok een gezicht. ‘Ik geloof trouwens dat hij zich nu ook met andere dingen bezighoudt... onvruchtbaarheid is de nieuwe rage. Eerst geven vrouwen geld uit om hun baby’s te laten vermoorden, dan geven ze geld uit om baby’s te krijgen.’

      ‘Kingston is vrouwenarts?’

      ‘Ja. Is het niet belachelijk dat iemand gespecialiseerd moet zijn in iets zo natuurlijks als bevallingen?’

      ‘Neemt u me niet kwalijk, dokter, maar is uw andere broer niet ook vrouwenarts?’

      ‘Ja. Maar John lijkt in ieder geval iets meer respect te hebben voor het leven van de foetus.’ Hij hief een vermanende vinger op. ‘Niet dat ik tegen abortus ben, zoals die hysterische recht-op-levenactivisten. Maar Kingstons fabriek is ronduit weerzinwekkend. Zijn zogenaamde praktijk is de antithese van wat wij artsen zeggen te vertegenwoordigen.’

      Decker kon niet beoordelen of Brechts tirade een oprechte meningsuiting was of een manier om op zijn broer King af te geven. ‘Kunt u met John wel goed overweg, dokter?’

      Brecht schudde zijn hoofd. ‘Hij staat meer aan Kingstons kant. Ze zijn van dezelfde generatie en hebben hetzelfde beroep, dus is dat ook wel logisch.’

      ‘Stopt uw moeder John ook geld toe?’

      ‘Dat weet ik niet,’ zei Brecht. ‘John lijkt zich met zijn eigen zaken te bemoeien. Ik heb weinig met hem te maken, maar ik koester geen wrok tegen hem.’

      ‘Kunt u Kingstons naam even voor me spellen?’

      ‘Spellen?’

      ‘Ik wil er zeker van zijn dat de dienstbode het goed heeft gezegd.’

      ‘K-I-N-G-S-T-O-N M-E-R-R-I-T-T.’

      Kingston Merritt. Dan waren hij en John Reed dus ook halfbroers.

      ‘Hebt u hun telefoonnummers?’

      ‘Nee. Maar ze staan allebei in het telefoonboek. Johns praktijk is in Huntington Beach; die van Kingston in Palos Verdes.’ Brecht stond op. ‘En als u het niet erg vindt... het is een lange dag geweest en ik wil nog even bij mijn zuster gaan kijken. Na al deze vragen hoop ik dat u niet bent vergeten dat er ergens een waanzinnige figuur rondloopt die mensen kwaad doet.’

      ‘Daar ben ik me heel goed van bewust.’ Decker kwam ook overeind. ‘Ik ga even met u mee naar boven... om te zien of Lilah al aan praten toe is.’

      ‘En zo niet?’

      ‘Dan kom ik morgen terug.’

      ‘Ik kan de verpleegstersbalie wel even bellen om te vragen of Lilah wakker is,’ zei Brecht. ‘Als ze slaapt, hoeft u niet extra naar boven te gaan.’

      Decker aarzelde.

      ‘U kunt ook zelf bellen, als u dat liever hebt,’ zei Brecht.

      Decker wees Brecht waar de telefoon van de kantine was. Brecht voerde een kort gesprek en hing op.

      ‘Ze slaapt nog.’

      Decker bestudeerde hem en kreeg de indruk dat hij de waarheid sprak. En zo niet, dan zou hij toch niet veel van Lilah te weten komen als Freddy over zijn schouder meekeek. Misschien was het beter als hij morgen terugkwam, fris en wel na een goede nachtrust. Hij bedankte Brecht voor zijn tijd. Het enige wat hij nu nog moest doen, was Lilahs kleding naar het forensische laboratorium brengen. Dan zat zijn werkdag erop.

      

      Het huis was uitgestorven. Bijna zeven uur en geen eten op tafel, geen zoons die hem bij de deur om de nek vlogen, geen vrouw die zijn jas en niet-bestaande hoed aanpakte en geen hond die hem de krant bracht.

      Al zijn fantasieën over de huwelijkse staat in één klap vernietigd.

      ‘Hallo,’ riep hij. ‘Woont hier iemand?’

      Hij liep de keuken in. Leeg. Hij keek uit het raam. Rina was aan het barbecuen. Bedreven hield ze de kolen op temperatuur. Ze droeg een denim jurk onder een witte slagersschort. Ze lachte. Haar lange, zwarte haar hing los en wapperde in de wind. De jongens waren aan het paardrijden. Hun keppeltjes flapten op en neer toen ze rond galoppeerden, hun gezichten oranje gekleurd door de ondergaande zon. Ginger holde achter hen aan, hijgend en blaffend, genietend van de lichaamsbeweging.

      Huiselijk geluk, alleen hoorde hij er niet bij.

      Hij liep naar buiten.

      ‘Ah, net op tijd!’ Rina kuste zijn wang. Haar huid geurde naar de rook van het brandende hout. ‘Ga je even omkleden. Het eten is over twintig minuten klaar.’

      Hij keek naar de grill: gemarineerd ribstuk. Rina had er koolsla bij en een macaronisalade en ze had een paar flesjes Dos Equis in het ijs gezet. De terrastafel was gedekt voor vier, dus ze had erop gerekend dat hij thuis zou komen eten. ‘Ik wist niet dat er positieschorten bestonden.’

      ‘Ik zie er vast uit als een tent.’

      ‘Een heel mooie tent. Ik zou graag in je willen wonen.’ Hij omhelsde haar van achteren. ‘Hoe voel je je?’

      ‘Prima. Ik heb een dutje gedaan nadat je was vertrokken.’

      ‘Heel goed. Je moet jezelf verwennen nu het nog kan.’

      Ze draaide zich om en omhelsde hem zo goed en kwaad als het ging. ‘Alles in orde?’

      ‘Ja, hoor.’

      ‘Je ziet er gespannen uit. Je loopt stijf.’ Ze hief haar hand op en kneep zachtjes in zijn nek. ‘O, wat staan die spieren strak.’

      ‘Risico van het vak.’

      ‘Zal ik ze even masseren?’

      ‘Liever straks.’ Hij pakte een flesje bier en keek naar de blikjes frisdrank in de koelbox. Cola. Met cafeïne. Hij ging op zijn andere voet staan en probeerde een nonchalante houding aan te nemen. ‘Mag jij dit spul wel drinken tijdens je zwangerschap?’

      ‘Ik drink geen frisdrank. Daar word ik alleen maar nog dikker van. Bovendien zit er in cola cafeïne en ik drink geen cafeïne. Daarom drink ik ‘s ochtends ook jouw koffie niet meer.’ Ze grijnsde ondeugend. ‘Of had je dat niet gemerkt, Peter?’

      Hij had dat inderdaad niet gemerkt en voelde zich daardoor erg dom.

      Sammy, de oudste van de twee jongens, zag zijn stiefvader en zwaaide van verre. ‘Kijk eens, Peter.’

      Hij galoppeerde op topsnelheid naar de voet van de bergen. Toen Jacob zag dat zijn broer de aandacht van hun ouders had getrokken, schopte hij tegen de flanken van zijn paard en probeerde hij hem in te halen.

      Decker zette zijn handen aan zijn mond en riep: ‘Goed zo, jongens.’ Hij keek naar Rina. ‘Ze hebben schik.’

      ‘Je klinkt jaloers. Ga ook een poosje rijden.’

      Decker aarzelde. Zijn arm en schouder klopten. Hij was vanmiddag vergeten zijn pijnstillers in te nemen, maar hij weigerde dat nu te doen, waar Rina bij was. ‘Nee, laat maar. Ik hou jou liever gezelschap.’

      ‘Doe niet zo mal, joh. Ga gerust.’

      ‘Ik zei dat ik niet wil.’

      ‘Heb je last van je schouder?’

      ‘Nee, Rina, ik heb geen last van mijn schouder!’

      Rina boog haar hoofd.

      Schitterend, dacht hij. Nu was ze gekwetst. Hij vond het rot dat hij tegen haar was uitgevallen, maar hij was het zo zat dat ze er steeds naar vroeg, omdat hij niet meer wilde zeggen dat alles in orde was terwijl alles helemaal niet in orde was. Waarom bleef ze er steeds naar vragen?

      Waarom bleef hij steeds zijn dochter bellen?

      ‘Heeft Cindy nog gebeld?’

      ‘Nee.’

      ‘Jammer dan.’

      Rina pakte zonder iets te zeggen zijn hand. Cindy bezorgde hem leed en daar kon ze hem niet mee helpen. Ze kon hem niet eens troosten. Net als zijn verwondingen was het onderwerp dochter taboe. ‘Rabbi Schulman heeft een uurtje geleden gebeld. Hij verwacht je vanavond om negen uur in zijn studeerkamer.’

      ‘Ik zal er zijn.’

      ‘Hij zei dat hij nog een andere man heeft gevraagd samen met jullie te komen studeren. Een ba’al tesjoeva in een lagere sjioer.’

      ‘Zit er werkelijk iemand nog lager dan ik?’

      Daar gaf Rina geen antwoord op. Ze vond het vreselijk wanneer hij zichzelf neerhaalde. Ook de vooruitgang die hij bij zijn thora-studie maakte, was een taboeonderwerp. Het judaïsme was een moeilijke religie voor een nieuwkomer. Hoewel Peter goed vooruitkwam, voelde hij zich nog steeds niet helemaal op zijn gemak in zijn hervonden geloof. Hij maakte zich zenuwachtig om wat hij niet wist in plaats van zichzelf te prijzen om wat hij wél wist. Hij was zo intelligent. Kon hij zich maar gewoon ontspannen en genieten van de hersens die God hem had gegeven. ‘Rav Schulman vroeg of ik jou wilde vragen of dat goed was. Volgens hem ben jij een perfect rolmodel voor de nieuweling.’

      ‘Prima.’

      Zijn gezicht bleef onbewogen toen hij het compliment afweerde. Rina legde haar arm om zijn middel. ‘Zal ik het bad voor je laten vollopen?’

      ‘Dank je, lieverd, maar ik wacht liever tot na het eten.’

      Weer keek hij verlangend naar de jongens. Rina wist dat hij heen en weer werd geslingerd tussen het verlangen naar paardrijden en de lichamelijke pijn die het rijden hem zou kunnen bezorgen.

      Jacob riep naar zijn stiefvader: ‘Kijk eens, Peter!’ en stoof weer weg in de richting van de bergen.

      ‘Ik wou dat ze niet zo hard reden,’ zei Rina.

      ‘Ze rijden al erg goed.’

      ‘Zou je er niet naartoe gaan om een oogje in het zeil te houden, Peter? Neem White Diamond. Dat is een zachtaardig beestje. Die zal je niet al te veel door elkaar schudden.’

      Tussen opeengeklemde tanden zei Decker: ‘Ik voel me anders prima.’

      Rina zuchtte. ‘Ja, dat zei je al. Met nogal wat nadruk, moet ik zeggen.’

      ‘Goed.’ Hij haalde zijn vingers door zijn haar. ‘Goed, ik geef het toe. Ik stel me aan. Mijn arm doet inderdaad een beetje pijn.’ En toen hij dat eenmaal had toegegeven, schudde hij twee Advil-tabletten uit het buisje en slikte ze door met een grote slok bier. ‘Het zal zo wel wegtrekken, maar op dit moment voel ik me niet geweldig. Jij wint. Ik stel me aan. Ben je nu gelukkig?’

      ‘Ik ben verbluft.’

      Decker lachte en sloeg zijn linkerarm om haar heen. ‘Je bent een beste meid, weet je dat?’

      ‘Ja, dat weet ik.’

      ‘Ik doe mijn best.’

      De jongens reden de bergen in.

      ‘Jullie gaan te ver!’ riep Rina. ‘Kom terug!’

      Zonder zich iets van de smeekbede van hun moeder aan te trekken, reden ze verder het pad op.

      ‘Peter, zeg dat ze moeten stoppen!’

      ‘Ze hebben schik.’

      ‘Het begint al donker te worden. Zo dadelijk verdwalen ze nog.’

      ‘Ze kunnen zich best redden, lieverd. Maak je toch niet zo ongerust.’

      ‘Ik maak me niet ongerust, ik maak me zorgen. Dat is niet hetzelfde.’

      ‘Goed,’ gromde Decker. ‘Het is duidelijk dat je geen rust zult hebben als ik niet achter ze aan ga. Ik zal niet eens de moeite nemen me om te kleden. Wil je dat graag, Rina?’

      ‘Behalve als je arm...’ Ze stopte abrupt. ‘Ja, dat wil ik graag, Peter.’

      ‘Goed dan.’ Hij drukte een kus op haar voorhoofd en liep mompelend weg, maar vanbinnen was hij dolblij dat ze hem een excuus had gegeven om in het zadel te klimmen. En geen White Diamond voor Cowboy Pete. Dan maar een beetje pijn. Hij zou Cobra nemen, de grootste hengst uit de stal. Op dat paard was hij een koning! Maar hij zou er wel voor oppassen aan Rina te laten merken hoe hij zich voelde. Hij had zich vandaag al genoeg aangesteld.
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      GEEN BETERE MANIER OM JE DAG TE BEGINNEN DAN MET EEN KOM CORNFLAKES EN VIJFENTWINTIG DOSSIERS VAN BEKENDE ZEDENDELINQUENTEN. Terwijl Decker de strafbladen doorliep, schonk Rina hem een glas sinaasappelsap in. Ze wierp een blik op de tafel. Een nors gezicht keek naar haar op.

      ‘Het zijn tenminste geen foto’s van lijken.’

      Decker keek op. ‘Ik kan dit ook straks doen.’

      ‘Nee, het geeft niets.’ Ze trok haar neus op. ‘Geloof ik. Het moet een belangrijke zaak zijn als je er thuis aan werkt.’

      ‘De misdaad op zich heeft niets buitengewoons.’ Decker duwde de kom met cornflakes van zich af. ‘Maar de grote bazen zijn bang dat deze zaak publiciteit zal trekken. Sinds de mishandeling van Rodney King komt Foothill niet graag voor de camera’s.’ Rina ging zitten en schepte een lepel soppige cornflakes uit de kom. ‘Als je de wereld veilig wilt gaan maken, moet je goed eten. Mondje open.’

      Decker glimlachte en pakte de lepel aan, maar at niet. Hij stapelde de dossiers op en deed ze in zijn aktetas. Rina fronste. ‘Niemand geeft het hele korps de schuld, Peter.’

      ‘Natuurlijk wel,’ zei Decker fel. ‘De hele politiemacht is geteerd met dezelfde zwarte kwast. Daarom ben ik zo kwaad op degenen die het gedaan hebben. En diep vanbinnen ben ik ook kwaad op mezelf, want ik kan me momenten herinneren waarop ik me precies zo onmenselijk voelde.’

      ‘Maar je hebt je niet onmenselijk gedragen. Dat is het verschil.’ Rina pakte zijn hand. ‘Je schuldgevoel is irrationeel, Peter. Zij hebben die man in elkaar geslagen, niet jij. Het was afgrijselijk, weerzinwekkend, maar jij had er niets mee te maken!’

      ‘Collectieve verantwoordelijkheid. De hele afdeling gaat eronder gebukt. Je kent Morrison. Normaal gesproken bemoeit hij zich niet met mijn zaken, maar weet je dat hij Marge en mij nu al vier keer heeft gebeld? Vier keer! Hij voert geen druk op ons uit, maar wil wel weten of we al gevorderd zijn. Omdat het, zoals ik al zei, een zaak is die in de publieke belangstelling zou kunnen komen. Vóór Rodney King kon de publieke belangstelling hem geen barst schelen. Een misdaad was een misdaad, ongeacht wie erbij betrokken was.’

      ‘Hij mengt zich er dus iets meer in,’ zei Rina. ‘Dat is niet zo erg... zolang hij niet in de weg loopt.’

      ‘Ja, maar tussen inmenging en in de weg lopen is de scheidslijn vaak erg dun.’ Decker hief zijn handen op. ‘Wat een zeurpiet ben ik vandaag. Let maar niet op mij.’

      ‘Natuurlijk let ik op je,’ zei Rina. ‘Ik hou van je en ik maak me zorgen over je.’

      Decker glimlachte en streelde haar hand. ‘Moet je helemaal niet doen.’

      ‘Dat was zo’n glimlach die zegt: “Ik mag Rina niet ongerust maken.’”

      ‘En wat is daar mis mee?’ vroeg Decker.

      ‘Je maakt je veel te veel zorgen.’

      ‘Ik kan nu niet meer veranderen.’

      ‘Dat verlang ik ook niet van je.’

      

      Decker kon Lilah nog net opvangen voordat ze tegen de vlakte ging. Met zijn hand rond haar smalle middel leidde hij haar behoedzaam terug naar het ziekenhuisbed. Ze kroop onder de dekens. Ze zag er zo frêle uit. Ze veegde met een tissue het koude zweet van haar voorhoofd en keek hem aan.

      ‘U schijnt er een gewoonte van te maken me te redden.’

      Decker gaf geen antwoord. Haar stem klonk zwoel en verveeld tegelijk, als een Tennessee Williams-figuur. Hij bekeek haar gezicht. De zwelling onder haar ogen was minder, hoewel de huid nog paars was. Voor het eerst zag hij haar met haar ogen open. Het wit was bloeddoorlopen, de irissen helderblauw. Haar lippen waren bedekt met zalf, maar de wondjes eronder leken al goed te helen. Haar asblonde haar viel over haar ene oog en reikte tot op haar naakte schouders. Haar huid was bleek, op een vleugje rood op de prominente jukbeenderen na.

      Hij trok een stoel bij en ging rechts van het bed zitten. Ze schoof naar links tot hun gezichten niet meer dan dertig centimeter van elkaar verwijderd waren. Net als gisteren bespeurde hij een wanhoop in haar, een behoefte zich ergens aan vast te klampen. Maar er was iets ongezonds aan de manier waarop ze om troost vroeg. Hij schoof wat achteruit op zijn stoel om iets meer afstand te creëren.

      ‘U weet dus wie ik ben,’ zei Decker.

      ‘Ja, brigadier Deckman.’

      ‘Decker. Heel goed. U moet veel meer gehoord hebben dan ik dacht. Ik ben blij dat u weer kunt praten, juffrouw Brecht.’

      Haar ogen werden glazig. ‘Dank u.’ Haar stem was een hese fluistering. Ze gooide het haar over haar schouders. ‘En dank u dat u mijn leven hebt gered.’

      ‘Dat heb ik niet precies gedaan, maar geen dank. Wordt u hier goed behandeld?’

      ‘Nee, dit is een afgrijselijk ziekenhuis.’

      ‘De meeste ziekenhuizen zijn afgrijselijk. Daar is niets aan te doen.’

      ‘Nou, geef mijn portie maar aan Fikkie. Ik ga vandaag nog naar huis.’

      ‘Laat dokter Kessler u nu al gaan?’

      ‘Ik ga hier weg, mét de benodigde paperassen of tegen het advies van de artsen in. Freddy zal me verzorgen.’ Haar ogen vonden de zijne. ‘Ik heb gehoord dat u Freddy hebt ontmoet.’

      ‘Gisteren, toen u sliep.’

      ‘Uw vragen bevielen hem niets. Hij dacht dat er iets achter zat.’

      ‘Helemaal niet. Ik probeer alleen mijn werk grondig te doen.’

      ‘Freddy vertrouwt niemand. Een trekje dat hij van moeder heeft.’

      ‘Ik hoop dat u mij voldoende vertrouwt om antwoord te geven op een paar vragen, juffrouw Brecht.’

      Lilah sloeg haar ogen neer en knikte.

      ‘Hebt u veel pijn?’ vroeg Decker.

      ‘Lichamelijk niet, maar de emotie...’

      Ze barstte in tranen uit. Decker gaf haar een doos tissues en wachtte. Normaal gesproken zou hij zijn hand even op de hand of schouder van het slachtoffer leggen, maar iets weerhield hem ervan deze vrouw aan te raken.

      ‘Ik voel erg met u mee,’ zei hij uiteindelijk. ‘En ik zal mijn uiterste best doen de schoft die u dit heeft aangedaan, te vinden.’

      ‘De schoften,’ zei ze. ‘Ze waren met hun tweeën.’

      ‘Weet u dat zeker?’

      ‘Ja.’

      ‘Twee mannen?’

      ‘Ja.’

      ‘Sliep u toen ze uw slaapkamer in kwamen?’

      ‘Ja.’

      ‘Hoorde u ze binnenkomen?’

      ‘Of ik ze hoorde?’

      ‘Hebben ze u wakker gemaakt?’

      Ze keek naar beneden. ‘Dit is een stuk moeilijker dan ik had gedacht.’

      ‘Neem er gerust de tijd voor, juffrouw Brecht...’

      ‘Lilah!’ zei ze. ‘Pardon. Het is... alstublieft, noem me Lilah. Die... afstandelijkheid... dat formele. Ik wil me bij u op mijn gemak voelen. Om in staat te zijn het u te vertellen... begrijpt u?’ Decker knikte.

      ‘Hebt u een voornaam?’

      ‘Peter.’

      ‘Peter,’ herhaalde ze en toen wendde ze haar blik af. ‘Voer je dit soort gesprekken vaak, Peter?’

      ‘Ik heb al veel zedenzaken behandeld.’

      ‘Hoe hou je dat vol?’

      Decker trok zijn wenkbrauwen op. ‘Het is moeilijk, maar lang niet zo moeilijk als voor de slachtoffers. Het doet me veel deugd wanneer ik een dader te pakken krijg. Ik vind het fijn om mensen achter de tralies te zetten. En dat wil ik in dit geval ook graag doen. Maar om dat te kunnen doen, heb ik je hulp nodig.’

      Ze keek hem aan, maar wendde toen haar blik weer af. ‘Ik werd wakker... en voelde... dat er iets boven op me lag. Ik stikte bijna.’

      ‘Letterlijk?’

      Ze schudde haar hoofd. ‘Er werd niets op mijn gezicht gedrukt... alleen dat afgrijselijke gewicht dat me neerdrukte. En toen het pistool. Het was... ik was zo bang.’

      ‘Heb je gegild?’

      ‘Ik was in shock! Had ik moeten gillen? Heb ik iets verkeerd gedaan?’

      ‘Nee, je hebt precies gedaan wat je doen moest.’

      ‘Ik had iets terug moeten doen!’

      ‘Je hebt iets gedaan, Lilah. Je hebt het overleefd. Dat was het enige wat je moest doen en dat heb je gedaan.’

      Weer sprongen er tranen in haar ogen. ‘Je zegt zulke perfecte dingen, Peter. Dank je!’ Ze greep zijn hand. ‘Dank je!’

      Die bekende greep. Hij wachtte een moment, kneep toen even in haar hand en maakte de zijne los. Haar ogen hielden die van hem een moment vast, wat hem in de war maakte. Hij keek neer op zijn notitieboekje. ‘Heb je een glimp kunnen opvangen van de daders?’

      Ze deed haar ogen dicht en leek in trance te raken. ‘Ik zie ze heel duidelijk voor me. De ene is tenger, donker, met blauwe ogen, zwart haar, dikke wenkbrauwen, een moedervlek vlak onder zijn onderlip. Hoge jukbeenderen, nogal dunne lippen, vooruitstekende kin, maar geen kuiltje, vogelachtige nek...’ Ze deed haar ogen open. ‘Je schrijft niets op. Praat ik te snel, Peter?’

      Decker zei: ‘Ik ben een beetje overdonderd.’

      Lilah keek vragend. ‘Hoezo?’

      ‘Dat je me zoveel details geeft.’

      ‘Gezichten en lichamen zijn mijn vak, Peter.’

      ‘Ik zou graag een politietekenaar willen laten komen, zodat je de daders aan hem kunt beschrijven.’

      ‘Goed.’

      ‘Ik had ook graag dat je naar een paar foto’s van misdadigers keek, die ik in mijn tas heb. Misschien hebben deze monsters iets dergelijks al eerder gedaan en kun je ze aanwijzen.’

      ‘Zoals je wilt.’

      Hij gaf haar de foto’s van de plaatselijke zedendelinquenten en maakte gebruik van de telefoon naast Lilahs bed om het bureau te bellen. Terwijl hij wachtte tot hij werd doorverbonden, zag hij dat Lilah zonder veel belangstelling de pagina’s omsloeg. Nadat hij met de politietekenaar had gesproken, hing hij weer op.

      ‘Er komt over twintig minuten iemand hier,’ zei Decker. ‘Lijkt geen van deze mannen op...’

      ‘Nee.’

      ‘Weet je het zeker?’

      ‘Heel zeker.’ Lilah zakte terug tegen haar kussen. ‘God, wat ben ik moe.’

      ‘Dat zal best,’ zei Decker. ‘Wat deed je eigenlijk uit bed?’

      ‘Ik probeerde me weer een beetje mens te voelen.’ Ze pinkte een traan uit haar ooghoek. ‘Ik zal aan de buitenkant wel helen. Ik heb pijn, maar ik weet dat dat over zal gaan. Het is de binnenkant...’ Ze keek hem aan en pakte zijn hand. ‘Mag ik je hand vasthouden?’

      ‘Natuurlijk,’ antwoordde Decker.

      Hij wist dat iedere vrouw anders reageerde op een verkrachting. Sommigen konden niet naar mannen kijken; anderen wilden dat hun man of vriend meteen na de verkrachting de liefde met hen bedreef. Sommigen kropen in een schulp en kwamen nooit meer te voorschijn; anderen gedroegen zich alsof er niets was gebeurd. Als de rechercheur die als eerste ter plekke aankwam, een man was, projecteerden de slachtoffers van verkrachtingen hun gevoelens vaak op hem, wat goed of slecht kon zijn, afhankelijk van de band die tussen hen ontstond. Er waren vrouwen die Decker zo dankbaar waren voor de meelevende manier waarop hij naar hen luisterde dat ze later hun baby naar hem vernoemden. Lilah had echter iets vreemds.

      ‘Ben je in staat nog een paar vragen te beantwoorden?’ vroeg Decker.

      Lilah bracht zijn hand naar haar wang en knikte.

      ‘Goed. Dan wil ik je dit vragen: hoe ben je erin geslaagd de daders zo duidelijk te zien?’

      ‘Ik zag ze op het moment dat ze me aanraakten.’ Haar onderlip begon te trillen. ‘Ik was... kun je me vasthouden, Peter? Heel even maar.’

      Ze boog zich naar hem toe, maar veerde meteen weer terug en sloeg haar hand voor haar mond.

      ‘Nee, vergeet maar dat ik dat heb gezegd. Ik zie aan je ring dat je getrouwd bent. Ik ben gewoon zo kwetsbaar op dit moment. Ik heb iemand nodig om op te leunen. Mag ik je hand weer vasthouden?’

      Ze pakte zijn hand zonder op antwoord te wachten en begon met zijn trouwring te spelen. Hoewel hij veel verkrachtingsslachtoffers had getroost, was geen van hen zo openlijk sensueel - zo dodelijk sensueel - geweest als deze vrouw. Hij hield zijn gezicht echter in de plooi en zei: ‘Heb je een vriendin die ik kan bellen?’ Lilahs ogen werden opeens kil. ‘Nee.’

      ‘Je broer dan?’

      ‘Doe me een lol!’ Ze trok met een ruk haar hand terug.

      ‘Zou je het prettiger vinden als je werd ondervraagd door een vrouw?’

      ‘Zou jij het prettiger vinden als ik werd ondervraagd door een vrouw?’

      ‘Lilah, ik wil de schoften die je dit hebben aangedaan graag te pakken zien te krijgen. Ik wil ze van de straat halen zodat ze niet andere vrouwen hetzelfde kunnen aandoen. Maar daarvoor heb ik je hulp nodig. Ik heb echt je hulp nodig.’

      Weer werden haar ogen vochtig. ‘Het is zo moeilijk.’

      ‘Het spijt me. Het spijt me echt.’

      Ze greep zijn pols voordat hij het kon verhinderen en bracht zijn hand naar haar wang. ‘Ik sta met je in verbinding.’

      Hij negeerde de aandrang zijn hand weg te trekken en zei: ‘Daar ben ik blij om. Misschien kun je mij nu in verbinding brengen met degenen die je hebben mishandeld.’

      Lilah barstte in lachen uit en huilde tegelijkertijd. Langzaam kuste ze zijn vingers, een voor een.

      Ondanks alles voelde hij in zijn kruis iets roeren. Hij besloot het lichamelijke contact te verbreken. ‘Kun je praten over wat er is gebeurd?’

      Ze leunde achterover. ‘Ja. Ik voel me nu sterk.’

      ‘Je zei dat je ze niet hebt horen binnenkomen.’

      ‘Dat klopt.’

      ‘Je sliep.’

      ‘Ja.’

      Weet je hoe laat het was toen je wakker werd?’

      ‘Nee.’

      ‘Je werd wakker toen je iets boven op je voelde.’

      ‘Om precies te zijn, voelde ik al dat ze er waren. Ik voelde dat voordat ik mijn ogen opendeed, maar ik kon mezelf niet snel genoeg wakker schudden. Ik kon niet reageren... en toen... was het te laat. Ze sloegen me... stompten me... met hun vuisten... ze sloegen me zo hard...’

      Decker zag dat ze naar adem hapte en maande haar een ogenblik te wachten. Toen ze weer regelmatig ademhaalde, zei ze: ‘Waarom hebben ze niet alleen maar de brandkast opengemaakt? Waarom moesten ze mijn spullen kapotmaken? Waarom moesten ze me slaan? Waarom hebben ze me pijn gedaan? Waarom hebben ze me verkracht?’

      ‘Omdat het onmensen zijn, die het leuk vinden om vrouwen kwaad te doen.’

      ‘Maar waarom? Ja, ja, ik weet dat daar geen eenvoudige antwoorden op zijn. Jij bent niet zo, Peter, dat heb ik allang door. Ik voel me zo veilig, zo... beschut, wanneer jij er bent.’

      ‘Daar is de politie dan ook voor.’

      Ze hield zijn blik vast, niet tevreden met zijn antwoord. Hij wist dat, maar ging gewoon door.

      ‘Ik moet je een aantal gevoelige vragen stellen. Denk je dat je in staat bent daar antwoord op te geven?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      ‘Als je je paniekerig gaat voelen, hou je op tot je weer tot rust bent gekomen. Het kan me niet schelen hoe lang we erover doen. Ik wil dit zo makkelijk mogelijk voor je maken. Goed?’

      Ze knikte.

      ‘Hebben allebei de mannen je verkracht?’

      ‘Nee... ik... eentje maar.’

      ‘Weet je dat zeker?’

      ‘Ja. Heel zeker.’

      ‘Heeft hij je vaginaal gepenetreerd?’

      Ze trok wit weg, maar zei ja.

      ‘Weet je het zeker?’

      ‘Ja.’

      ‘Heeft hij je anaal gepenetreerd?’

      Ze schudde haar hoofd.

      ‘Heeft hij een poging gedaan je anaal te penetreren?’

      ‘Nee.’

      ‘Heel goed, Lilah, je doet het prima. Nog maar een paar vragen. Heeft hij een zaadlozing in je gehad?’

      ‘Ik...’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Ik kan het me niet precies herinneren. Ik heb alles op het moment dat het gebeurde al uit mijn bewustzijn verdrongen.’

      ‘Maak je geen zorgen. Dat is normaal, Lilah. Hebben de daders je gedwongen orale seks met hen te bedrijven?’

      ‘Nee.’

      ‘Goed. Hebben beide daders je geslagen?’

      ‘Dat geloof ik wel... ik ben eerst geslagen... vastgehouden...’

      ‘Neem gerust de tijd.’

      ‘Eerst... geslagen. Toen... is een van hen... naar de brandkast gegaan, terwijl de ander... me verkrachtte.’

      ‘Een van hen heeft de brandkast opengemaakt terwijl de ander je verkrachtte.’

      ‘Ja.’

      ‘Wat is er toen gebeurd? Kun je je dat herinneren?’

      ‘Hij... iemand begon dingen kapot te gooien... ik geloof dat de eerste nog bezig was me te verkrachten... terwijl de andere dingen kapotmaakte. Er leek geen eind aan te komen.’

      ‘Hebben ze iets tegen je gezegd?’

      ‘Nee.’

      ‘Niet eens in het begin?’

      ‘Het... het spijt me. Alles is zo wazig. Een van hen heeft misschien gezegd: “Ik heb een pistool.” Maar ik kan het me niet goed herinneren.’

      ‘Weet je welke van de twee je heeft verkracht?’

      ‘Ik kan zijn gezicht beschrijven, ja.’

      ‘Heb je een pistool gezien, Lilah?’

      ‘Hij... het... ik geloof dat ik een pistool tegen mijn hoofd heb gevoeld. Ik voelde hem tegen mijn slaap... je weet wel. Hij moet hem in zijn hand hebben gehad. Ik was... het deed pijn. Ik dacht dat ik... dood zou gaan.’

      Even bleef het stil.

      ‘Wil je pauzeren?’ vroeg Decker.

      ‘Nee... het gaat wel.’

      ‘We kunnen best stoppen.’

      ‘Nee... nog niet.’

      ‘Goed. Je denkt dus dat je bent geslagen voordat je bent verkracht.’

      ‘Ja.’

      ‘Je doet het echt heel goed, Lilah. Je gedraagt je kranig. Welke van de twee heeft je geslagen?’

      ‘Allebei... geloof ik.’

      ‘Goed, ze slaan je. En toen zijn ze ermee opgehouden.’

      ‘Ja...’ Haar ogen waren op haar schoot gericht. ‘Toen zijn ze daar eindelijk mee opgehouden.’

      ‘Gaat het een beetje?’

      Ze fluisterde: ‘Het is... ga maar door. Het kan wel.’

      ‘Weet je het zeker?’

      Ze knikte.

      ‘Goed. Maar je mag gerust ophouden als het nodig is. Wat is er gebeurd toen ze ophielden je te slaan?’

      ‘De ene verkrachtte me... en de andere...’ Ze bette haar ogen met een tissue. ‘De andere moet naar de brandkast zijn gegaan.’

      ‘De ene man verkrachtte je terwijl de andere naar de brandkast ging.’

      ‘Ja.’
‘Kun je je herinneren wat er is gebeurd nadat die andere man terugkwam?’

      ‘Ik geloof... dat ze nog wat dingen vernield hebben...’ Ze keek hem indringend aan. ‘Hij had in de brandkast gevonden wat hij hebben wilde. Ik snap niet waarom hij de hele kamer vernield heeft.’

      ‘Kan hij naar nog iets anders gezocht hebben?’

      ‘Onmogelijk.’

      ‘Weet je dat zeker?’

      ‘Ja.’
‘Je zegt dat hij in de brandkast heeft gevonden wat hij zocht.’

      ‘Ja.’

      ‘Waar zocht hij dan naar, Lilah?’

      ‘Ik wou dat de antwoorden op al je vragen zo eenvoudig waren. Het is duidelijk dat ze uit waren op mijn vaders memoires.’

      Het bleef een ogenblik stil. Toen zei Decker: ‘Ze hebben je aangevallen en je hele slaapkamer vernield om de memoires van je vader te bemachtigen?’

      Lilah zette haar stekels op. ‘Weet je niet wie mijn vader was?’

      ‘Hij was een regisseur...’

      ‘Niet zomaar een regisseur! Hij was dé regisseur. Hermann Brecht! Van de School van Brecht voor Beeldende Kunst in Heidelberg. Van de Brecht Leerstoel aan de Universiteit van Bonn! Hij was niet alleen maar een genie. Hij was hét genie. Zijn onovertroffen genialiteit in filmregie zal nog jaren bestudeerd worden. De belangrijkste regisseur van deze eeuw - vijftien meesterwerken, en dat allemaal voordat hij op achtentwintigjarige leeftijd aan zijn veel te vroege einde kwam!’

      ‘Je vader is gestorven toen hij achtentwintig was?’

      ‘Ja.’ Lilahs ogen werden glanzende poelen. ‘Ik was nog maar een klein meisje, dus kan ik me hem niet zo duidelijk herinneren. Daarom zijn de memoires zo belangrijk voor me. Die vormen mijn eigen geschiedenis!’

      ‘Lilah, ik wil niet ongevoelig overkomen, maar waarom zouden ze belangrijk zijn voor iemand anders?’

      Haar gezicht verstrakte. ‘Mijn vader was een ziener van onovertroffen grootte. Ongeveer een jaar geleden heeft ons aller Freddy zich laten ontvallen dat vader memoires had geschreven en die aan mij had nagelaten. Tot dan waren alleen hij en ik daarvan op de hoogte geweest. Toen Freddy de kat eenmaal uit de zak had gelaten, werd ik overstroomd door telefoontjes en brieven van universiteiten met het verzoek ze te doneren. Te doneren! De brutaliteit!

      Toen duidelijk werd dat ik niet van plan was ze te doneren, hebben ze geprobeerd ze te kopen. Drieduizend, dertigduizend, driehonderdduizend. Ik zou ze niet eens voor drie miljoen hebben verkocht. Niet voor dertig miljoen! Maar blijkbaar wilde iemand ze toch hebben en was die iemand bereid tot het uiterste te gaan om ze te bemachtigen.’

      ‘Wat staat er dan in de memoires van je vader, dat die zo begeerd worden?’

      Ze bekeek hem met walging, toen werd haar blik zachter. ‘Mijn vader heeft nooit interviews gegeven. De memoires zijn het enige document waarin hij over zijn films praat, over zijn kunst. In zijn eigen woorden. En nu... nu kom ik misschien nooit te weten wat het was...’ Ze barstte in tranen uit.

      Decker voelde hoofdpijn opkomen. Ze kwam niet erg logisch over. Kon het een subtiel teken van hersenletsel zijn, opgelopen tijdens de mishandeling? Dat zou hij straks toch even aan dokter Kessler vragen. Toen ze was opgehouden met huilen, zei hij: ‘Waarom zeg je dat je het nu misschien nooit te weten zult komen? Heb je de memoires dan niet gelezen?’

      ‘O hemel, waarom is het leven zo ingewikkeld?’

      Hij wachtte tot ze zou doorgaan.

      ‘De memoires zijn aan mij nagelaten op voorwaarde dat ze pas geopend zouden worden op de vijfentwintigste herdenking van zijn sterfdag. Dat is over twee maanden. Ik moest natuurlijk aan zijn wens gehoorzamen. Anderen hebben geprobeerd me mijn belofte te laten breken zodra ze erachter waren dat de documenten bestonden, maar ik zou liever sterven dan het laatste verzoek van mijn vader, dat in zijn zelfmoordbrief stond, te negeren.’

      Zelfmoord. Decker liet dat bezinken. ‘Had hij de documenten bij zich toen hij zelfmoord pleegde?’

      ‘Nee, hij had al zijn paperassen achtergelaten bij een oude vriend die hij volledig vertrouwde. De memoires zijn me toegestuurd toen ik achttien werd. Ze zijn me verzegeld overhandigd en er was niet met het pakket geknoeid. De wensen van mijn vader waren door de vriend vastgelegd in een bijgaande brief.’

      ‘De vriend van je vader wist dus dat de memoires bestonden.’

      ‘Oskar is zes jaar geleden gestorven. Voordat Freddy zijn mond voorbij had gepraat. De arme Oskar had niets te maken met de diefstal van de paperassen, als je dat soms denkt.’

      Decker tikte met zijn potlood op zijn notitieboekje. ‘Was de bijgaande brief in het Engels geschreven, of kun jij Duits lezen?’ Lilahs glimlach toonde moeizaam bewaard geduld. ‘Zowel de brief als de memoires zijn in het Engels geschreven. Ze zijn aan mij opgedragen, Peter. Vader wilde dat ik ze zou kunnen lezen. Hijzelf sprak vijf talen vloeiend.’

      ‘Waarom jij en niet je broer?’

      ‘Arme Freddy...’ Lilah zuchtte. ‘Altijd op de tweede plaats. Hij voelde zich zo gepasseerd.’ Haar gezicht betrok. ‘Mijn moeder ook, trouwens. Toen die erachter kwam dat er memoires bestonden, was ze eerst volkomen overdonderd, en toen werd ze woedend! Ze wilde dat ik het pakket zou openmaken, dat ik mijn vaders wensen zou negeren, het loeder. Alsof mijn vader zijn tijd zou hebben verdaan aan het op schrift stellen van hun belachelijke ruzies!’

      Lilah maakte opeens een ongeduldige indruk. ‘Ik was nog niet klaar met mijn beschrijving van de daders. Heb je niet liever nuttige informatie?’

      ‘Ik dacht dat we beter konden wachten op de tekenaar.’

      ‘Is het een goede tekenaar?’

      ‘De beste.’ Decker keek op van zijn notitieboekje. ‘Lilah, hoe lang heb je naar ieder van de mannen kunnen kijken?’

      ‘Wat bedoel je?’

      ‘Hoe lang heb je ze gezien? Een paar seconden? Een minuut?’

      ‘Ik heb net zo lang naar ze kunnen kijken als ik wilde.’

      ‘Hoe kan dat nou? Je was geblinddoekt.’

      ‘Op het moment dat ze me aanraakten, was ik in staat hun gezichten te visualiseren. Daarom kan ik me zoveel details herinneren. Hersenprojectie geeft een veel verfijnder beeld dan de optische zenuw.’

      Decker aarzelde. ‘Lilah, heb je deze mannen dan niet met je ogen gezien?’

      ‘Ik zeg toch, Peter, dat ik hen heb gevisualiseerd?’

      Decker gaf geen antwoord en begon steeds meer aan hersenletsel te denken. ‘Lilah, de rechtbank staat alleen ooggetuigenverslagen toe als bewijsmateriaal.’

      ‘Peter, ik ben echt niet van plan tijdens een rechtszaak te verklaren dat ik deze mannen heb gevisualiseerd. Ik weet heus wel dat niemand me zou geloven. Maar wat kan ons het schelen wat in de rechtbank is toegestaan? Zodra ik aan jóu heb beschreven wat ik heb gevisualiseerd, kun je die onmensen gaan zoeken en bewijsmateriaal over hen verzamelen.’

      ‘Nog even voor de duidelijkheid: je hebt de daders dus niet echt gezién?’

      ‘Ik heb ze heel eventjes met mijn ogen gezien, maar ze droegen bivakmutsen. En toen hebben ze me geblinddoekt. Alsof dat me ervan kon weerhouden ze te visualiseren. Maar zij konden natuurlijk niet weten dat ik deze gave heb.’

      Decker zei niets. Misschien had de vrouw vóór de verkrachting al aan een of ander emotioneel probleem geleden.

      Lilah sloeg haar ogen neer. ‘Je gelooft me niet. Maar dat zul je nog wel leren. Ik heb een gave, Peter, profetische visioenen van de toekomst. En net als bij Cassandra treedt men ook mij tegemoet met scepticisme, of erger nog, met hoon. Dat doet me niets meer. Want in tegenstelling tot de visioenen van Cassandra is men uiteindelijk van mijn visioenen wel degelijk getuige.’

      Ze leunde naar voren en pakte zijn hand.

      ‘Het is eigenlijk geen gave, maar een vloek. Ik bid iedere dag tot God dat ik normaal wakker zal worden. Dat ik op een goede dag de wereld net zo zal zien als iedereen. Maar misschien bid ik niet hard genoeg.’

      Decker zweeg. Hij had geen flauw idee wat hij hierop moest zeggen.

      Lilah betastte zijn handpalm. ‘Ik kan je tegenstand voelen, maar ik voel ook je subliminale trillingsgolven. Onze connectie heeft een ongewoon sterk veld. Op den duur zul je me gaan vertrouwen. Ik heb deze gave echt.’

      Iemand schraapte zijn keel. Decker draaide zich om naar de bron van het geluid. Met een schetsblok en fotoboeken in zijn hand stond Leo, de politietekenaar, met zijn logge lijf tegen de deurpost geleund, zijn engelengezicht zo rood als een gekookte kreeft.

      Decker rukte zijn hand los en stond op. ‘Wil je me een moment excuseren, Lilah?’

      ‘Natuurlijk.’

      ‘Dank je.’ Decker glimlachte naar haar en duwde de tekenaar de kamer uit. Hij liep met hem de ziekenhuisgang op en wachtte tot ze buiten gehoorsafstand van Lilah waren.

      ‘Ik geloof dat ik je voor niets hierheen heb gehaald, Leo. Ze gaf me zulke gedetailleerde informatie over haar aanvallers dat ik helemaal enthousiast werd en je meteen heb gebeld. Toen vertelde ze opeens dat ze de mannen helemaal niet met haar ogen heeft gezien. In plaats daarvan zei ze dat ze iets heeft gedaan dat ze “hersenprojectie” noemt. Visualisatie. Ze zweert dat ze me kan vertellen hoe de daders eruitzagen nadat ze haar hadden aangeraakt, ondanks het feit dat ze een blinddoek voorhad.’

      Leo hevelde het schetsblok en de fotoboeken over naar zijn andere hand. ‘Het lijkt me erg sterk dat je dit staat te verzinnen.’

      ‘Nee, zo creatief ben ik niet.’

      ‘Heeft ze jou ook gevisualiseerd toen ze je aanraakte, Pete?’

      Decker voelde dat hij een kleur kreeg. ‘Ze heeft zich nogal aan me gehecht.’

      Leo trok zijn buik in en liet zijn tong over zijn valse gebit glijden. ‘Ik zou het helemaal niet erg vinden als ze zich aan mij zou hechten.’

      ‘Ze heeft ze niet allemaal op een rijtje, Leo. Als ik dat eerder had geweten, had Marge hier nu gezeten.’

      ‘O ja...?’

      ‘Viezerik.’

      Ze schoten allebei in de lach.

      Decker zei: ‘Er is een kleine kans dat ze de mannen wél met haar ogen heeft gezien en dat niet kan toegeven... of niet durft toe te geven. Misschien kent ze ze en probeert ze me met dat visualiseren te vertellen dat ze geen getuigenis tegen hen zal afleggen. Dus, als je het niet erg vindt, doe haar en mij dan een lol en maak evengoed een paar tekeningen.’

      ‘Geen probleem, brigadier. Ik ben een ouwe rot in het vak. Ik heb alles al gezien en gehoord.’ Leo tuurde de gang in. ‘Ik geloof dat je troeteldier gezelschap krijgt. Ik ga wel even koffiedrinken in de kantine. Roep me maar wanneer je me nodig hebt.’

      ‘Goed.’

      Decker keek naar de vrouw die hen naderde. Lang, slank, gracieus. Ze droeg een lange, nauwsluitende zwarte glitterjapon met zijsplitten. De stof flonkerde bij iedere beweging van haar benen. Haar gezicht was wit gepoederd, maar haar gelaatstrekken, op de bloedrode lippen na, werden aan het oog onttrokken door een zwarte sluier die tot op haar schouders viel. Haar voeten waren gestoken in met kunstdiamanten afgezette pumps met vlijmscherpe hakken. Toch was haar gang - haar evenwicht - die van een jong fotomodel en niet die van een oude vrouw. Ze liep niet, ze schreed dansend voort.

      Davida Eversong maakte haar entree.
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      ZE SCHREED LANGS HEM HEEN ZONDER HEM EEN BLIK WAARDIG TE KEUREN. Decker liep achter haar aan Lilahs kamer weer in.

      Het was een eenzijdig huilerig weerzien.

      ‘Lieve hemel, wat is er met mijn meisje gebeurd!’ Davida omhelsde haar dochter. ‘Mijn arme, kleine meisje.’

      Een hese stem, dacht Decker. En een luide stem. Zoals ze in vaktaal zeiden: een dragende stem.

      ‘Mijn arme, lieve, kleine meisje! Wat afschuwelijk!’

      ‘Moeder, ga zi...’

      ‘Lieve god! Lieve, lieve, lieve god!’

      ‘Moeder! Ga zitten!’

      Davida negeerde haar, haalde een zwart kanten zakdoekje te voorschijn en bette onder de sluier haar ogen. Lilah bekeek haar.

      ‘Je had echt geen rouwjurk hoeven aantrekken, moeder. Ik ben nog niet dood.’

      Opeens glimlachte Davida. ‘Hoe vind je hem? Het is een Vilantano. Maatje zesendertig. Vind je ‘t niet geweldig?’

      Lilah keek naar Decker. ‘Ik ben beroofd en zij heeft het over haar jurk. Maar ach, ik had ook niet anders verwacht...’

      ‘Wees niet boos op me, Delilah, mijn schat. Natuurlijk maak ik me zorgen over je welzijn! Ik ging bijna dood van de schrik, toen Freddy het me vertelde.’

      ‘Ik had hem nadrukkelijk gevraagd je niets te vertellen.’

      Davida keek naar Decker. ‘Ze wilde me niet ongerust maken. Dat is nou typisch mijn dochter... altijd even bezorgd.’

      Lilah deed haar ogen dicht en liet zich in de kussens zakken. ‘Ik ben erg moe. Ik heb rust nodig.’

      ‘Wees niet boos op Freddy, schat.’ Davida schoof haar dochters emoties met een handgebaar opzij. ‘Ik zag meteen dat hem iets dwarszat. Ik heb hem doodgewoon niet laten gaan voor ik het aan hem had ontfutseld.’

      Ze opende een zwart, met kraaltjes bestikt avondtasje en begon vleeskleurige flesjes op het nachtkastje te zetten.

      ‘Ik heb wat make-up voor je meegebracht - een vochtinbrengende crème, wat mascara en oogschaduw, een beetje rouge en wat foundation. Freddy vertelde me dat de inbrekers je hebben geslagen! Wat afgrijselijk!’ Ze bekeek haar dochter aandachtig. ‘Lieve hemel, Lilah, je ziet eruit alsof het niet bij een paar klappen is gebleven.’

      ‘Moeder, ik ben echt erg moe.’

      Davida bracht haar hand naar haar borst. ‘Wat een... rotzakken! Hoe voel je je nu, Lilah?’

      ‘Best.’

      ‘Echt waar, schat? Hou je maar niet groot.’

      ‘Ik zal vandaag niet gaan joggen, maar ik zal het heus wel overleven.’

      ‘Je hebt altijd al zo’n positieve instelling gehad! Dat bewonder ik echt in je, schat.’

      ‘Waar ik nu de meeste behoefte aan heb, is rust, moeder.’

      ‘Lieveling... hebben die schoften... hebben ze...’

      Lilah keek naar Decker. ‘Nee.’

      Davida volgde de blik van haar dochter en merkte nu pas Deckers aanwezigheid op. ‘Lieveling, wie is deze man?’

      ‘Hij is van de politie, moeder.’

      Davida liep met afgemeten passen naar Decker en lichtte haar sluier op. Haar huid was spookachtig wit, maar stond strakgespannen over forse jukbeenderen. Ze had een breed gezicht: een brede neus en wijd uit elkaar staande ogen die rond, helder en erg donker waren. Haar mond leek van oor tot oor te reiken. Haar haar was achterovergekamd boven een hoog voorhoofd en blauwzwart geverfd. Ze moest binnenkort weer naar de kapper: bij de wortels was grijs te zien.

      Van dichtbij vond Decker Davida Eversong er een beetje aapachtig uitzien, maar hij kon zich voorstellen dat haar krachtige gelaatstrekken op het witte doek goed waren overgekomen. Wat schoonheid betrof won Lilah het echter met gemak van haar moeder, al zouden de tere gelaatstrekken van de dochter misschien vervagen wanneer ze uitvergroot werden.

      Decker wist dat de moeder hem kritisch opnam. Haar ogen boorden zich in de zijne zonder enig teken van gêne. Geen wonder dat Morrison hem op zijn huid zat, Decker wist niet of ze het speelde, maar Davida straalde rijkdom en macht uit. In levenden lijve was ze nog indrukwekkender dan in alle rollen die ze op het witte doek had uitgebeeld.

      ‘Zo, dus u bent van de politie,’ zei Davida.

      ‘Ja. Brigadier Decker.’

      ‘Ik ben blij dat u hier bent, brigadier. We moeten praten. Hoewel de sieraden niet zoveel waard zijn als de spullen die ik in de kluis op de bank heb liggen, hebben sommige ervan grote sentimentele waarde voor me. Mag ik aannemen dat u alles op alles zult zetten om de misdadigers die me deze sieraden hebben ontstolen, op te sporen?’

      Decker keek naar Lilah. ‘Lagen er sieraden in je brandkast?’

      Ze antwoordde op verveelde toon: ‘Moeder had er wat liggen. Maar dat was niet waar ze op uit waren, Peter.’

      ‘U hebt natuurlijk beschrijvingen nodig, brigadier,’ zei Davida. ‘Ik zal u de naam van mijn verzekeringsmaatschappij geven. Daar hebben ze beschrijvingen en polaroidfoto’s van elk sieraad. Ik wil ze graag allemaal terug hebben, maar het gaat me vooral om een broche met een smaragd. Die heb ik cadeau gekregen. Ik heb alles natuurlijk cadeau gekregen... maar dat is weer een ander verhaal.’ Ze wendde zich tot Lilah. ‘Je had me dit echt meteen moeten vertellen, schat. Die ellendelingen hebben de grootste stenen misschien al verpatst.’

      ‘Ze waren niet op jouw juwelen uit, moeder. Ze waren uit op vaders memoires.’

      ‘Lilah, lieverd...’

      ‘De juwelen zijn niets waard vergeleken bij de ware schat.’

      ‘Lieve kind, van een Colombiaanse smaragd van vijf karaat kun je echt niet zeggen dat hij niets waard is.’

      ‘O nee?!’ Lilah was rood aangelopen. ‘Het is allemaal niets waard! Ze waren niet uit op iets zo ordinairs als jouw juwelen. Ze waren uit op vaders memoires. Jouw stomme juwelen zijn NIETS WAARD!’

      ‘Lieve hemel, Lilah, ik weet dat je een zware beproeving achter de rug hebt, maar probeer je wel te beheersen.’ Ze keek naar Decker. ‘Lilah is altijd een erg emotioneel kind geweest. Net als ik. Maar ik heb mijn emoties gebruikt voor het acteren. Vindt u ook niet dat Lilah een geweldige actrice had kunnen zijn?’

      ‘Moeder, ik speel geen rol. Dit is de realiteit. Die kerels hebben me pijn gedaan!’

      ‘Delilah Francine, zou je alsjeblieft willen proberen kalm te blijven?’ Davida glibberde neer op de stoel naast het bed van haar dochter en kuste haar voorhoofd. ‘Het kan niet goed voor je zijn dat je je zo opwindt.’ Ze bracht haar hand naar haar borst. ‘Herelief, het is zeker voor mij niet goed.’ Ze kuste Lilah weer en keek toen op naar Peter. ‘Waarom bent u niet naar mijn juwelen aan het zoeken?’

      ‘Ik zat midden in een vraaggesprek met Lilah. Zou u soms even buiten kunnen wachten tot we klaar zijn?’

      ‘O, u hoeft vanwege mij niet op te houden, hoor. Ga uw gang. Doe maar net alsof ik er niet ben.’

      ‘Hij wil met me praten zonder dat er andere mensen bij zijn, moeder,’ snauwde Lilah.

      ‘O ja?’ Davida boog zich naar haar toe en zei op souffleurstoon in haar dochters oor: ‘Is hij te vertrouwen?’

      Lilah deed haar ogen dicht en zei dat dat zo was.

      Davida klopte op haar hand. ‘Nou, als je denkt dat je in goede handen bent, ga ik maar. Ik spreek je wel wanneer je terug bent. Denk je dat je gauw naar huis mag? Ik vind dit ziekenhuis een verschrikking. Een aardig behangetje zou een hele vooruitgang zijn.’

      ‘Waarom ga je dat dan niet tegen de directeur zeggen?’

      ‘Lieve kind, ik praat met niemand tenzij het absoluut noodzakelijk is. Mijn kinderen uitgezonderd, natuurlijk. Freddy zei dat hij vanmiddag bij je zou komen kijken.’

      ‘Dat weet ik.’

      ‘Mooi.’ Ze kuste haar dochters voorhoofd. ‘Ik laat de make-up hier. Moet ik Freddy nog wat poeder meegeven? Je weet immers nooit wie er naar je kijkt.’

      ‘Doe maar wat je goeddunkt, moeder.’

      ‘Probeer te rusten, Lilah.’

      ‘Ik zal mijn best doen.’

      ‘Dag, lieverd.’

      ‘Mevrouw Eversong,’ zei Decker. ‘Ik wil u graag nog even spreken over die sieraden.’

      Lilah schudde haar hoofd. ‘Dat is niet waar ze op uit waren, Peter. Echt niet.’

      ‘Ik geloof je wel, Lilah,’ zei Decker, ‘maar ze hébben de sieraden meegenomen. Als ik daar een goede beschrijving van kan krijgen, kan ik er misschien iets van achterhalen en er zo achter komen wie de daders zijn.’ Hij wendde zich tot Davida. ‘Kunnen we ergens praten, terwijl Lilah de misdadigers aan de politietekenaar beschrijft?’

      ‘Heb je de dieven dan gezien?’ Davida klapte in haar handen. ‘Geweldig! Geweldig!’

      ‘Ik heb ze niet gezien, moeder. Ik heb ze gevisualiseerd.’

      Davida hield op met klappen. ‘O. Dat is mooi, schat.’

      ‘Ik kon ze heel duidelijk zien!’

      Davida stond op en plukte een denkbeeldig stofje van haar jurk. ‘Dat is fijn, schat.’ Ze wendde zich tot Decker. ‘Ik kan wel even op u wachten in de limousine. Die staat voor het ziekenhuis.’

      ‘Heel graag.’

      Ze glimlachte en bood Decker haar arm. ‘Loopt u even met me mee, brigadier?’

      Decker keek naar Lilah.

      ‘Ga maar.’

      Lilah kon haar woede maar nauwelijks bedwingen. En Decker zat tussen hamer en aambeeld. Wat kreeg je wanneer je met een hamer op een aambeeld sloeg? Een heleboel vonken, soms vuur. Decker zei: ‘Ik ben zo terug.’

      Lilah nam niet de moeite iets terug te zeggen.

      Toen ze halverwege de gang waren, zei Davida: ‘Ik hoop dat u niet in die visualisatie van haar gelooft.’

      ‘Ik geloof dat ze me iets probeert te vertellen en dat visualisatie voor haar een veilige manier is om dat te doen.’

      Davida wuifde die suggestie opzij. ‘Dat kind. Ik hou van haar, maar ze heeft van die rare obsessies, zij en haar broer. Maar Freddy beweert tenminste niet dat hij gezegend is met bovennatuurlijke gaven, God helpe ons allen.’ Ze grinnikte. ‘Ik hou echt van haar. Van mijn vier kinderen heeft zij het meeste van mijzelf weg, dus is het waarschijnlijk niet meer dan natuurlijk dat ik haar voortrek. Wat een verbeeldingskracht heeft ze. Ik had graag gezien dat ze actrice was geworden en in mijn voetstappen was getreden, maar je kunt nooit voorspellen wat je kinderen gaan doen, rechercheur.’

      Decker gaf geen antwoord. Ze liepen een paar ogenblikken door zonder iets te zeggen.

      ‘Wat een ellende!’ zei Davida. ‘Voor ons allemaal! Brigadier, ik wil mijn zogenaamd waardeloze sieraden erg graag terug hebben. Het is nogal duidelijk dat de dieven daarop uit waren. Arme Lilah. Het lijdt geen twijfel dat ze op het verkeerde moment op de verkeerde plek was. Maar ze lijkt me redelijk in orde, vindt u ook niet?’

      ‘Aan de buitenkant, tenminste.’

      ‘En het gaat om de buitenkant, jongeman, dat kunt u van mij aannemen.’ Ze deed haar sluier weer naar beneden. ‘Iedereen maakt in zijn leven allerlei ellende mee, maar dat hindert niet, zolang je er maar goed uitziet. Neem mij nou. Niemand weet hoe oud ik ben, en ik ben van plan dat ook zo te houden.’

      Als dat je gelukkig maakt, dacht Decker. ‘Mevrouw Eversong, wat weet u over de memoires van wijlen uw man?’

      ‘Alleen dat Lilah een erg overtrokken beeld heeft van haar vader en van wat zijn memoires waard zijn. Ik denk dat ze op de vrije markt hooguit vijf- tot tienduizend dollar zouden opleveren...’

      ‘Lilah denkt dat ze ze voor driehonderdduizend zou kunnen verkopen.’

      ‘Belachelijk! Maar ach, waarom zouden we haar die illusie ontnemen? Maar laat die memoires nu even zitten en concentreert u zich op mijn juwelen. Zoals ik al zei, zijn het er aardig wat, maar ik zou vooral die broche erg graag terug willen hebben.’

      ‘Hoeveel zijn ze waard?’

      ‘Ongeveer een miljoen, alles bij elkaar. De broche is het duurste. Die alleen al is een kwart miljoen waard. De rest is klein spul. Twintigduizend, dertigduizend per stuk.’

      ‘Mevrouw Eversong, hebt u de combinatie van Lilahs brandkast?’

      ‘Alleen van de brandkast zelf,’ zei Davida. ‘Waar de juwelen in lagen.’

      ‘Hebben nog meer mensen die combinatie?’

      ‘Dat blijkt.’

      ‘Hebt u die ooit aan iemand gegeven?’

      ‘Nee.’

      ‘Hebt u de combinatie van de safe in de brandkast ook, mevrouw Eversong?’

      ‘De safe, mijn beste jongeman, is het exclusieve domein van Lilah.’

      ‘En ze had de memoires in die safe liggen?’

      ‘Ik heb geen flauw idee wat ze daar allemaal in had weggestopt.’

      Decker dacht na. De safe was volledig leeggehaald - een professionele job. Toch had de misdaad zelf een amateuristisch tintje. Verkrachten en vernielen hoorden niet bij de werkmethoden van beroepsdieven. Die hielden van snel werk, zonder complicaties. Dus had iemand vermoedelijk een stelletje gauwdieven ingehuurd - tuig van de straat - en ze de combinatie gegeven. Maar als dat tuig alleen maar ingehuurd was om de juwelen te stelen, waarom hadden ze de memoires dan meegenomen? Daarvoor hadden ze nóg een combinatieslot moeten openmaken, aangenomen dat Lilah de memoires in de safe bewaarde. Dan was het dus logisch om ervan uit te gaan dat de dieven ingehuurd waren om de memoires te stelen en dat ze, toen ze de juwelen zagen, die gewoon hadden meegenomen. Hoewel Davida stellig het tegendeel beweerde, wilde Decker nog niet uitsluiten dat het bij de diefstal om de memoires te doen was geweest.

      ‘Weet u wat er in de memoires van wijlen uw man staat?’

      ‘Geen idee. Ik heb ze zelfs nooit gezien. Schijnbaar zijn ze bij Oskar vandaan regelrecht naar Lilahs safe gegaan. Heeft Lilah u over Oskar Holtz verteld?’

      ‘Alleen dat hij een goede vriend van uw man was.’

      ‘Een lieve jongen, onze kleine Oskar. Ook al dood.’ Ze zuchtte.

      ‘Ze zijn allemaal dood. Alleen ik ben nog over. Ik heb ze allemaal overleefd.’ Ze glimlachte. ‘Goede genen.’

      ‘Mevrouw Eversong, wat bedoelde u toen u zei dat de memoires schijnbaar bij Oskar vandaan naar uw dochter zijn gegaan?’

      ‘Ik zeg niet dat ze niet bestaan. Ik zeg alleen dat Lilah een erg levendige verbeeldingskracht heeft. Een jaar geleden vertelde mijn zoon me opeens over het zogenaamde bestaan van die memoires. Misschien heeft ze ze gevisualiseerd, net zoals ze haar aanvallers heeft gevisualiseerd.’

      Decker gaf daar geen antwoord op.

      ‘U mag haar spelletje best meespelen, als u de diefstal van mijn juwelen maar serieus opvat.’

      ‘O, dat doe ik beslist. Daarom wilde ik ook met u praten.’

      Ze waren bij de hal aangekomen en liepen naar de liften. Davida liet Deckers arm los en drukte op de knop.

      ‘Ik zal twintig minuten op u wachten, mijn knappe jonge vriend in het ongeperste pak. Daarna krijgt u geen kans meer om met me te praten, en zult u genoegen moeten nemen met mijn verzekeringsagent.’ De liftdeur ging open en Davida stapte naar binnen. Toen de deur dichtgleed, zei ze: ‘Ciao.’

      

      ‘Is ze niet onuitstaanbaar?’

      ‘Gaat het een beetje, Lilah?’

      ‘Ik ben woedend! Al moet ik zeggen dat ik van haar niet anders had verwacht. Van haar én van Freddy. Hij gedraagt zich net zo irritant, maar op een andere manier. Wat een slappeling! Ik heb hem nadrukkelijk gevraagd niets tegen moeder te zeggen, en wat doet hij?’

      Ze greep een flesje make-up en smeet het tegen de muur. Het brak niet, maar ketste af en viel op de grond.

      Even bleef het stil in de kamer.

      ‘Raap dat even op, Peter. Ik kan er net zo goed gebruik van maken.’

      Hij aarzelde, geïrriteerd over haar geblafte bevel. Toen dacht hij aan wat ze allemaal had doorstaan, gehoorzaamde en ging weer op de stoel zitten. ‘Je moeder had dus sieraden in jouw brandkast liggen.’

      Ze keek hem met brandende ogen aan: ‘Ze... waren... niet... op... de... sieraden... uit.’

      ‘Kun je even met me meedenken, Lilah?’

      Opeens sloeg ze haar ogen neer. ‘Ga je gang. Ik luister.’

      ‘Laten we er even van uitgaan dat je gelijk hebt,’ zei Decker. ‘Dat ze niet op de juwelen uit waren, maar op de memoires. Maar ze zagen je moeders sieraden en hebben die toen ook meegenomen. Omdat ze veel waard zijn. Misschien dachten ze dat je nog meer juwelen in huis had en hebben ze daarom je kamer overhoopgehaald.’

      Lilah zei stilletjes: ‘Misschien.’

      ‘Heb je nog meer waardevolle spullen die je niet in de brandkast bewaart?’

      ‘Wat contant geld, het kassageld van Valcan. Maar wat maakt dat uit? Als ik dat in de brandkast had gelegd, zouden ze het daaruit gestolen hebben.’

      ‘Dat is waar. Heb je de brandkast gisteren opengemaakt?’

      ‘Nee.’

      ‘Weet je dat zeker?’

      ‘Natuurlijk weet ik dat zeker. Hoezo?’

      ‘Je vingerafdrukken staan op het combinatieslot.’

      ‘Nou en?’

      ‘Je dienstbode zegt dat ze de brandkast gisteren heeft afgestoft. Ik zou denken dat ze dan alle vingerafdrukken eraf had geveegd.’

      Lilah zei: ‘Zo secuur werkt Mercedes niet. Ik geloof dat ze de kasten wel zuigt, maar afstoffen? Welnee. Ik zie wel eens spinnenwebben in de hoeken. Maar waarom zou ik haar op haar vingers tikken? Ze vond je waarschijnlijk dreigend overkomen toen je haar vroeg of ze in de kast had afgestoft, dus heeft ze gelogen.’

      ‘Goed,’ zei Decker. ‘Nu een vraag uit nieuwsgierigheid: over hoeveel kassageld hebben we het?’

      ‘O, maar duizend dollar ongeveer.’

      Máár duizend dollar.

      ‘En ik heb voor noodgevallen altijd wat geld in mijn onderste la liggen. Vijfhonderd, geloof ik. Ik kan nog wel begrijpen waarom ze mijn laden hebben doorzocht. Maar waarom hebben ze mijn hele kamer vernield? Mijn prachtige met de hand gemaakte meubels? Het heeft me jaren gekost om die bij elkaar te krijgen. Waarom hebben ze de spiegel kapotgegooid, mijn lampen gebroken... me verkracht... waarom?’

      Waarom? Omdat een misdaad gepaard gaat met gevaar en omdat gevaar opwindend is. Misdaad is een adrenalineshot dat regelrecht in de bloedstroom terechtkomt. De misdadigers raken opgewonden, testosteron raast door hun lijf, endorfinen stromen naar hun hersenen. Ze voelen geen pijn. Ze verkrachten. Ze moorden. Ze vernielen. En ze genieten er met volle teugen van. Ze raken zo high van hun eigen hormonen dat ze verslaafd raken aan de misdaad, alsof het een drug was.

      Decker zei: ‘Er lopen heel wat ziekelijke figuren rond op deze aardkloot. Ik zal mijn uiterste best doen de schoften te vinden.’

      Hij pakte de portretfoto’s van de aan de politie bekende zedendelinquenten bij elkaar. ‘Geen van deze kerels was het dus.’

      ‘Nee.’

      ‘Weet je zeker dat je geen enkel idee hebt... zelfs geen vaag idee, wie het geweest kunnen zijn?’

      ‘Heel zeker.’

      ‘We zullen een diepgaand onderzoek instellen, Lilah. Nog een paar vragen en dan zal ik je met rust laten.’

      Lilah sloeg haar ogen neer. ‘Je stoort me anders helemaal niet, Peter.’

      ‘Nog even over de brandkast. Je moeder zei dat ze de combinatie weet.’

      ‘Van de brandkast, ja.’

      ‘Gebruikt ze die wanneer ze een van de sieraden wil dragen?’

      ‘Meestal moet ik ze voor haar pakken, maar ze heeft een sleutel van mijn huis. Wanneer ik de stad uit ben, kan ze makkelijk binnenkomen en de brandkast openmaken.’

      ‘En hoe zit het met de safe in de brandkast?’

      ‘Daar weet ze de combinatie niet van.’

      ‘En daarin had je de memoires liggen?’

      ‘Ja.’

      ‘Lag er verder nog iets in?’

      ‘Het testament van mijn moeder. Maar dat is niet bepaald een collector’s item. Er zijn massa’s kopieën van. Zij heeft er een, mijn broers hebben er ieder een. De notaris.’

      ‘Weet je toevallig of je moeder de afgelopen tijd veranderingen in haar testament heeft aangebracht?’

      ‘Nee. Waarom vraag je dat?’

      ‘Ik bekijk gewoon alle mogelijkheden.’

      ‘Ik geloof het niet. Maar als je een onderonsje met haar hebt geregeld in haar limousine, kun je het haar zelfvragen.’

      ‘Ik neem aan dat je weet wat er in het testament van je moeder staat?’

      ‘Ik heb nooit de moeite genomen op de details in te gaan. Ik weet dat ze het grootste deel van haar eigendommen aan mij nalaat.’

      Wat ze over haar moeders testament zei, kwam overeen met wat Freddy Brecht had gezegd. Misschien was broer King inderdaad ‘waanzinnig jaloers’ op zijn zuster. Decker maakte in gedachten een aantekening dat hij zo snel mogelijk contact moest opnemen met Merritt.

      ‘Bewaarde je verder nog iets in die safe, samen met de memoires?’

      Ze schudde haar hoofd.

      ‘Zal ik de politietekenaar nu dan maar vragen boven te komen om die tekeningen te maken?’

      Lilah liet een onschuldige glimlach zien. ‘Je gelooft dus echt in mijn gaven, Peter?’

      ‘Ik...’

      ‘Ik wist het. Je hebt mijn energie gevoeld.’

      ‘Ik geloof dat je probeert me iets te vertellen.’ Decker zweeg even. ‘Toen je... toen je die mannen visualiseerde, Lilah, kwamen ze je echt niet bekend voor?’

      ‘Nee.’

      ‘Lilah, wat is er gebeurd toen de mannen klaar waren? Heb je ze horen weggaan?’

      ‘Ja.’

      ‘Weet je hoe laat dat was?’

      ‘Nee.’

      ‘Heb je geprobeerd iemand te bellen?’

      ‘Nee... ik was zo bang dat ik me niet durfde te bewegen.’

      ‘Dat begrijp ik. Ben je op je bed verkracht?’

      ‘Ja.’

      ‘Weet je hoe je op de vloer terecht bent gekomen?’

      ‘Hij... heeft me opzij geduwd... me getrapt... het bed overhoopgehaald. Ik heb mijn ogen dichtgedaan en geprobeerd me erbuiten te plaatsen. Ik denk dat ik toen bewusteloos ben geraakt. Wat ik me daarna herinner was jouw stem. Jouw... prachtige stem.’ Decker knikte en sloeg zijn notitieboekje dicht. ‘Heel goed. Je hebt het uitstekend gedaan.’

      Tranen sprongen in Lilahs ogen. ‘Dank je.’

      ‘Geen dank.’ Decker stond op en gaf haar zijn visitekaartje. ‘Als je nog iets te binnen schiet of als je me ergens voor nodig hebt, kun je het bureau bellen en dan bel ik je terug.’

      ‘Dit is jouw nummer op het politiebureau?’

      ‘Ja.’

      ‘Heb je geen ander nummer waar ik je kan bereiken?’

      ‘Nee.’

      Ze keek hem aan. ‘Heb je thuis geen telefoon, Peter?’

      Intense woede was in haar ogen geslopen. Jammer dan, dacht Decker. Hij had met haar te doen om wat er met haar was gebeurd, maar was niet van plan haar de vrije teugel te geven over zijn privé-leven. Hij bleef zwijgen tot ze zelf begreep dat zijn besluit vaststond. Toen zei hij: ‘Dit nummer is beter, Lilah. Ze kunnen me vierentwintig uur per dag bereiken.’

      Ze knikte weinig geestdriftig. ‘U kunt me op Valcan bereiken als u verder nog vragen hebt, brigadier.’

      ‘U’ en ‘brigadier’. Haar formele woordkeus was een straf voor zijn weigering haar zijn telefoonnummer te geven. Of misschien had ze geen behoefte meer aan intimiteit. Hij zei: ‘Ik heb een partner...’

      ‘Een vrouw genaamd Dunn?’

      Decker knikte.

      Lilah zei: ‘Ik heb Valcan gisteravond gebeld. Mijn manager vertelde me dat uw maatje Dunn daar was geweest en vragen had gesteld. Dat vond Kelley niet leuk.’

      ‘Rechercheur Dunn is erg discreet. En je woont nu eenmaal naast het fitnesscentrum.’

      ‘Dat weet ik, maar ik geef u de verzekering dat niemand van Valcan hier iets mee te maken heeft. Maar als uw partner vragen moet stellen om uw meerderen tevreden te stellen, dan zal ik ervoor zorgen dat Kelley haar medewerking verleent.’

      ‘Dank je. Je schijnt veel vertrouwen te hebben in je personeel.’ Ze keek naar hem op met een eigenaardige glimlach. ‘Zoals ik al heb gezegd, zijn mijn familieleden wantrouwig van aard. Ik, daarentegen, kan het me permitteren mensen te vertrouwen, omdat ik oneerlijkheid kan aanvoelen. Kijk maar eens hoe lang mijn personeel bij me blijft. Erg weinig verloop. Ik geloof dat God me deze gave heeft gegeven als compensatie voor mijn overheersende moeder. Ze gelooft niet in mijn macht, en evenmin in mij. Maar ja, mijn moeder kent me ook niet erg goed.’

      

      Mike Ness zette de knopjes van zijn videocamera in de juiste stand, plaatste het apparaat voorzichtig op de smalle houten bank en deed zijn kastje open. Hij schrok hevig toen iemand op zijn schouder tikte. Godverdomme, na al die jaren wist ze hem nog steeds te besluipen. Over het algemeen deed hij daar niet moeilijk over. Nu had hij haar met plezier gewurgd. In plaats daarvan haalde hij diep adem en liet die gedurende acht tellen ontsnappen.

      ‘Al is dit een kleine ruimte, het is nog steeds de kleedkamer voor de mannen, Kell.’

      ‘Er is niemand.’

      ‘Je begint me op mijn zenuwen te werken.’

      ‘Ik begin jou op je zenuwen te werken?’

      ‘Ja, je werkt me op mijn zenuwen.’ Hij trok zijn grijze T-shirt uit. ‘Alles gaat goed. Val me niet steeds lastig.’

      ‘Waar was je gisteravond?’

      ‘Jezus Christus, jij bent nog erger dan de politie.’ Hij haalde een Body Glove T-shirt uit het kastje en trok het aan. God, wat was ze soms een bemoeial. ‘Heb je ooit overwogen bij de marine te gaan? Je zou een goede exercitiemeester zijn.’

      ‘Geef antwoord op mijn vraag, Michael.’

      Hij draaide zich om en legde zijn handen op haar schouders. ‘Ik heb eerst Davida gemasseerd. Bij haar thuis. Ik heb twee uur moeten luisteren naar gezeik over een of andere acteur die ze ooit geneukt heeft. Reuze interessant. Ik was om twaalf uur klaar, heb de telefoon afgezet en geprobeerd in slaap te komen.’

      ‘Ik heb op je deur geklopt.’

      ‘Dat heb ik dan niet gehoord.’

      Ze zwegen allebei. Ness ging op de bank zitten en begon de veters van zijn Nikes te strikken.

      Kelley zei: ‘Weet je waar Eubie gisteravond was?’

      ‘Nee.’ Hij keek op. ‘Hoezo?’

      ‘Die vrouw vroeg naar Eubie en de verkrachting.’

      Ness lachte hartelijk. ‘Je bent niet goed wijs, Kell. Eubie zou Lilah nooit verkrachten. Neuken, ja, verkrachten, nee.’ Hij keek zijn zuster aan. ‘Als je wilt weten waar Jeff was, moet je het aan Nadia vragen. Hij heeft waarschijnlijk de nacht bij haar doorgebracht.’

      ‘Nadia is een pot.’

      ‘Niet volgens Jeff.’

      Kelley beet op haar lip om te voorkomen dat die zou gaan trillen. ‘Waar heb je met Davida over gepraat?’

      ‘Dat heb ik net gezegd! Ze had het over een of andere maffe acteur waar ze iets mee had gehad. Ze hield maar niet op over de “goeie, ouwe tijd”.’

      ‘Mike...’ Ze slingerde haar haar over haar schouders. ‘Mike, zweer je dat je de hele nacht op je kamer bent geweest?’

      Hij begon te grinniken. ‘Denk jij dat ik Lilah heb verkracht, Kell?’

      ‘Hou op, Michael.’

      ‘Wat bedoel je dan?’

      ‘Ik... ik wil alleen zeker weten dat je...’

      ‘Ik zweer dat ik niets met Lilah te maken heb.’ Hij klopte op haar schouder en schonk haar een van zijn geruststellende grote-broerglimlachjes. ‘Ik zweer het, ik zweer het! En kan ik nu een beetje privacy krijgen? Of vind je het opwindend om me naakt te zien?’

      Kelley kreeg een kleur. ‘Wat ben je soms toch een walgelijk mannetje.’

      ‘Als ik zo walgelijk ben, laat me dan met rust. Die rechercheur stelt alleen maar vragen omdat ze daarvoor betaald krijgt. Als de politie zou weten wat er aan de hand is, zouden ze geen moeite doen zoveel vragen te stellen.’

      ‘En wat is er aan de hand?’

      ‘Hoe moet ik dat nou weten? Ik weet alleen dat Davida gelukkig is. Als zij gelukkig is, ben ik gelukkig. Doe dus maar gewoon, goed?’

      Kelley beet weer op haar onderlip. ‘Goed, Mike. Ik geloof je.’ Ness keek naar zijn zuster. Ze geloofde hem. Ze geloofde hem altijd, God zegene haar.
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      GRACIEUS ACCEPTEERDE DAVIDA DE UITGESTOKEN HAND VAN HAAR CHAUFFEUR. Ze liet haar vingers licht op zijn pols rusten, alsof ze klaarstonden om een menuet te gaan dansen. Behoedzaam stapte ze van de stoep af en zette ze een voet in de limousine. Toen wendde ze zich tot de jonge chauffeur, liet haar ogen over zijn goedgebouwde lichaam glijden en gaf hem een briefje van twintig dollar.

      ‘We hebben een kort oponthoud, Albert. Ga maar even ergens iets eten.’

      De chauffeur, die in werkelijkheid Russ Donnally heette, bedankte haar en stopte het bankbiljet in de broekzak van zijn uniform. Na jarenlang met moeite de eindjes aan elkaar te hebben geknoopt, had Donnally eindelijk een goede baan gevonden. Een kennis van een kennis had hem erop attent gemaakt. Zijn bazin betaalde hem niet alleen een behoorlijk salaris, maar had een schitterend autopark: een adembenemende Rolls Silver Cloud III, een Bentley Flying Spur, een nieuwe Bentley Turbo en twee oude Packards. En natuurlijk de limousines. Hij mocht er zelfs in zijn eentje in rijden. Hij vond het heerlijk om rond te toeren en de meisjes naar hem zien kijken. En de grote auto’s hadden nóg een voordeel: hij had al heel wat meisjes geneukt op achterbanken die zo breed waren als een tweepersoonsbed.

      Wat Davida betrof: de ouwe bes was eigenlijk best geschikt. Ze stelde hem in ieder geval nooit persoonlijke vragen; daarvoor had ze het te druk met over zichzelf praten of naar zijn kruis kijken. Zolang hij naar haar pijpen danste en haar complimentjes gaf, was ze zo gelukkig als een hypochonder in een apotheek. Donnally vond het alleen niet leuk dat ze hem Albert noemde - Alberts waren voor hem uitgemergelde, kale, oude mannen met een Engels accent - maar verder was het een ideale baan.

      ‘Dank u, mevrouw Eversong.’ Donnally hielp zijn bazin met instappen en haalde zijn hand over zijn dikke, achterovergekamde zwarte haar. ‘Kan ik voor u ook iets meebrengen?’

      ‘Nee, Albert, ik mag pas om twaalf uur weer iets eten. Anders zou ik mijn meisjesachtige figuurtje bederven.’

      ‘En dat zou een misdaad zijn, mevrouw.’

      ‘Albert, je bent een schaamteloze flirt. Verander alsjeblieft nooit.’

      Donnally glimlachte. ‘Hoe laat moet ik terug zijn?’

      ‘Over een half uur. En geen minuut later.’

      ‘Uitstekend, mevrouw Eversong.’ Hij wuifde en deed het portier dicht.

      Davida zuchtte en bekeek haar nagels.

      ‘Wat een misselijke kruiper is die vent toch. Waarom houdt u hem?’

      ‘Omdat ik capricieus ben.’ Ze draaide zich om naar haar zoon. ‘En hij volgt mijn bevelen naar behoren op. Wat ik van jou niet kan zeggen. Frederick, ze is mishandeld, het arme kind! Wat is er gebeurd?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      ‘Dat zou je anders wel moeten weten!’ Davida deed een vakje met een ingebouwd nagelgarnituur open en haalde er een nagelvijl uit. ‘Jij bent de laatste die haar heeft gezien.’

      ‘Alles was volkomen normaal toen ik haar heb afgezet. U insinueert afschuwelijke dingen, moeder! Ik zou haar nooit kwaad doen!’

      ‘Hou je mond, Freddy, en doe het binnenlicht aan. Het is hier zo donker dat ik niets zie.’

      Brecht haalde zijn zakdoek over zijn gezicht en drukte op het knopje van de binnenverlichting. ‘Er moet iets mis zijn gegaan...’

      ‘Er is inderdaad iets misgegaan. Afgezien van die ellende met Lilah zijn mijn juwelen ook nog verdwenen.’ Ze vijlde verwoed de nagel van haar wijsvinger. ‘God, wat ben ik daar kwaad om!’

      ‘Degene die uw juwelen heeft gestolen, moet degene zijn die Lilah heeft mishandeld.’

      ‘Het is om ziek van te worden.’

      ‘Waar wachten we op, moeder?’

      ‘Een rechercheur wil met me praten over de sieraden.’

      ‘Die grote vent met het rode haar?’

      ‘Ja.’

      ‘Die mag ik niet.’

      ‘Natuurlijk niet. Hij is competent.’

      ‘Welja, beledig me maar. De volgende keer dat u een boodschappenjongen nodig hebt, belt u Kingston maar. Ik ben benieuwd of dié helemaal naar Malibu zal komen.’

      Davida lachte en klopte op zijn knie. ‘Bespeur ik een spoor van broederlijke competitie? Dat jij geadopteerd bent, wil niet zeggen dat ik niet van je...’

      ‘Moeder, als ik dat nog één keer moet horen, ga ik kotsen.’

      Ze klopte weer op zijn knie. ‘Arme Freddy. Ik werk op je zenuwen. Die rechercheur zal zo wel komen. Ik heb hem heel duidelijk gemaakt dat mijn tijd kostbaar is. Ik zal hem mijn sieraden beschrijven en dan kunnen we allemaal naar huis gaan en deze hele ellende vergeten.’

      ‘Het zit me helemaal niet lekker dat de politie haar neus in onze zaken steekt,’ zei Brecht. ‘Het verbaast me dat u er zo kalm onder blijft.’

      ‘Lieve Frederick, denk even logisch na. Deze rechercheur steekt zijn neus niet in onze persoonlijke zaken, hij probeert een misdaad op te lossen. Hij is geïnteresseerd in Lilah... en misschien is hij ook geïnteresseerd in mijn juwelen. Als hij per abuis op een zijspoor belandt, zal ik wat verslaggevers op hem loslaten. Het laatste waar de politie behoefte aan heeft, vooral nu, is de media. Ondertussen laat ik hem naar Lilahs aanvallers zoeken. Ik heb niets te verbergen.’

      ‘Ik ook niet, moeder.’

      Davida blies op haar nagels. ‘Dan hoeven we ons dus geen van beiden zorgen te maken. Zit toch niet zo te piekeren, Freddy. Als er problemen komen, zal ik er iets aan doen. Ik zal voor je zorgen. Daar zijn moeders immers voor?’

      ‘Neem me niet kwalijk dat ik u niet nomineer voor Moeder van het Jaar.’

      ‘Doe niet zo kattig, Freddy. Dat staat je niet.’ Ze kuste zijn wang. ‘Je kent mijn scherpe tong. Het is mijn niet te beteugelen ego dat steeds de overhand krijgt.’

      Brecht draaide zijn pols om en keek op zijn Rolex.

      ‘Heb je haast?’ vroeg Davida.

      ‘Een beetje.’

      ‘Heb je dan heuse patiënten?’

      Brecht kreeg een kleur. ‘Lilah heeft gevraagd of ik even bij Valcan langs kon gaan om te zien of alles daar in orde is. En ja, moeder, ik heb heuse patiënten. Daarom denk ik dat ik nu maar een taxi neem naar Valcan. Als u me wilt verontschuldigen...’

      ‘Frederick, zou je, voordat je gaat, mijn nagelriemen even willen terugduwen? Ik wil dat mijn nagels er mooi uitzien wanneer ik die roodharige rechercheur een hand geef.’

      

      Marge dacht: half elf en die vrouwen zijn al drieënhalf uur aan het sporten. Zweet stroomde over hun lichaam terwijl ze op de plaats marcheerden, huppelden, hurkten en honderden armbewegingen maakten op het ritme van oorverdovende elektronische muziek. Zoveel lichaamsbeweging dat het hart ervan zou gaan slijten. Toch was voor het fitnesscentrum de dag nog jong en stonden er voor ‘s middags nog vier aerobicslessen op het programma. Waar haalden die vrouwen de energie vandaan? Het zware programma leek helemaal overdreven omdat ze absoluut niet dik waren. Ze waren zelfs aan de magere kant. En ze betaalden nog een bom duiten voor deze marteling ook. Ze hadden beter in het leger kunnen gaan, dan hadden ze een kapitaaltje uitgespaard.

      De jonge vrouw die de les gaf was forsgebouwd, maar soepel. Ze schreeuwde met een geaffecteerde stem boven de muziek uit, een uitdrukking van ernstige intensiteit op haar bezwete gezicht. Marge had nog niet met haar gepraat, maar besloot dat niemand er iets aan had als ze het lesuur onderbrak. Kelley Ness had zich vanochtend behulpzaam opgesteld, al was ze nog steeds niet erg vriendelijk.

      Marge besloot haar geluk te beproeven bij de tennisleraar, Eubie Jeffers. Misschien kon ze hem tussen twee lesuren te spreken krijgen. Zijn dagschema hing vast wel ergens in de lobby. Ze wandelde de prachtige lobby door naar de receptiebalie, waar geen van de personeelsleden te bekennen was. Ze weerstond de aanvechting op het kleine zwarte belletje te drukken en bleef tegen de balie geleund staan. Haar blik gleed naar de man die links van haar stond. Hij was blond en kalend en zag er geagiteerd uit. Hij deinde op de ballen van zijn voeten en drukte een paar keer achter elkaar op de bel.

      ‘Personeel is er nooit wanneer je ze nodig hebt,’ merkte Marge op.

      De man schrok op. Hij droeg een zwartzijden blouse, een spijkerbroek en sandalen.

      ‘Het personeel levert hier anders over het algemeen voorbeeldig werk.’ Hij draaide zich naar haar toe. ‘Ik ben dokter Frederick Brecht, de arts van Valcan. Kan ik u ergens mee van dienst zijn?’

      ‘Misschien.’ Marge stak haar hand uit. ‘Rechercheur Dunn. Misschien kunnen we even babbelen.’

      Brecht keek naar haar hand en schudde die toen. ‘Ik heb al met de politie gepraat. Ik heb u niets te vertellen. Ik wou dat het anders was, maar ik weet echt niets.’

      Marge concentreerde zich op zijn gezicht. De man droeg gemakkelijke kleren, maar keek alsof hij aan constipatie leed. ‘Ik wil even met u praten over Valcan en de mensen die hier werken. Het fitnesscentrum staat immers pal naast het huis van uw zuster.’

      ‘Niemand hier zou ook maar een haar op het hoofd van mijn zuster krenken. Al haar personeel houdt van haar. Er lopen duizenden waanzinnigen rond in Los Angeles. Waarom gaat u die niet aan de tand voelen?’

      Marge wilde net antwoord geven toen de pinnige juffrouw Purcel terugkeerde naar haar post achter de balie.

      ‘Zo, ben je daar eindelijk, Fern?’ zei Brecht.

      Marge glimlachte toen Fernie-pernie bloosde.

      ‘Ik... het spijt me...’

      Brecht wuifde haar gestamel weg en keek Marge weer aan. ‘Ergens loopt een ploert rond die vrouwen mishandelt en verkracht. Ga hem zoeken.’

      ‘We zijn aan het zoeken,’ zei Marge, ‘maar intussen zou ik graag alle mannen willen spreken die voor juffrouw Brecht werken. We zijn nu eenmaal gewend ons werk... grondig te doen.’

      Brecht slaakte een diepe zucht. ‘Als het niet anders kan. Maar probeer wel discreet te werk te gaan, rechercheur. We hebben hier een heel exclusieve clientèle.’

      ‘Kijk nou eens!’ baste een diepe bariton. ‘Wie heeft de deksel van de rioolputten opengezet?’

      Marge en Brecht draaiden zich om naar de man die bij de stem hoorde. Hij was lang en atletisch gebouwd, leek midden veertig, had ijsblauwe ogen, bleke lippen en een Romeinse neus. Op de neus en wangen zat zijn rossige huid vol minieme adertjes. Zijn peper-en-zoutkleurige haar was lang genoeg gelaten om een bos krullen te vormen, maar ook weer niet zo lang dat het er onverzorgd uitzag. Hij droeg een donkerblauwe linnen blazer, een wit overhemd met een boord met knoopjes, een blauwe jacquarddas en een wit met blauw gestreepte seersuckerpantalon. Rond zijn platte buik zat een witgelakte riem van hagedissenleer met een gouden gesp. Zijn voeten waren gestoken in witte, kalfsleren Cole-Haanschoenen; een witte zijden zakdoek waaierde boven zijn pochet uit. Marge keek van hem naar Brecht, wiens kale hoofd rood was geworden van woede.

      ‘Wat doe jij hier?’ beet Brecht hem toe.

      ‘Ik kom moeder opzoeken, Frederick.’

      ‘Je bent hier niet welkom,’ vuurde Brecht terug. ‘Als je niet onmiddellijk weggaat, roep ik de politie.’ Hij keek naar Marge. ‘Maak uzelf verdienstelijk, brigadier, en arresteer deze man. Dokter Merritt bevindt zich op verboden terrein.’

      ‘Er is me verzocht hierheen te...’

      ‘Arresteer hem, brigadier!’

      Marge zei: ‘Dokter Brecht...’

      ‘Neem hem onmiddellijk in hechtenis!’ zei Brecht op een huilerige toon.

      Merritts lippen krulden zich tot een vreugdeloze glimlach. Hij deed een stap naar voren; Marge versperde hem de weg. Merritts ogen vernauwden zich.

      ‘Wie bent u?’

      ‘Ik ben van de politie, dokter Merritt,’ zei Marge. ‘Kunnen we even gaan zitten om hier rustig over te praten?’

      ‘U kent deze man niet,’ zei Brecht. ‘Je kunt met hem niet rustig praten.’

      Merritt wierp hem een minachtende blik toe en keek weer naar Marge. Waarom is de politie hier?’

      ‘Voor het onderzoek inzake uw zuster,’ antwoordde Marge.

      ‘Wat voor ondeugende streek heeft Lilah nu weer uitgehaald?’ vroeg Merritt.

      ‘Ze heeft helemaal niets uitgehaald,’ zei Brecht.

      Merritts ogen verloren iets van hun zelfvertrouwen. Hij keek weer naar Marge. ‘Waarom stelt u dan een onderzoek naar haar in?’

      ‘Als Lilah dat aan jou had willen laten weten, had ze dat wel gedaan, Kingston. Waarom laat je die arme Lilah niet met rust? Ze heeft je niet meer nodig.’

      Merritts neusgaten maakten schokkerige beweginkjes. Hij stapte om Marge heen en bleef tegenover Brecht staan. ‘Waag het niet mij te vertellen hoe ik mijn kleine zusje moet behandelen, klootzak!’

      ‘Sla niet zo’n toon tegen mij aan!’ zei Brecht.

      ‘Heren...’

      ‘Ik kan iedere toon tegen je aanslaan die ik wil!’ Merritt gaf Brecht een harde duw. ‘Uit de weg!’

      ‘Raak me niet aan!’

      ‘Ik raak aan wie ik wil!’

      Marge stapte tussen de mannen in en hield ze met haar armen uit elkaar, ‘ACHTERUIT! ALLEBEI! ACHTERUIT!’

      Ze stopten, geschrokken van de kracht van haar stem.

      ‘Wat is hier in godsnaam aan de hand?’

      Marge keek om bij de nieuwe mannelijke stem. Het was Mike Ness, met achter zich een bijzonder benauwd kijkende juffrouw Purcel. Ze had de waakhond geroepen. Schitterend! Nog een opgefokt mannelijk ego dat in toom gehouden moest worden!

      ‘Dokter Brecht, is alles in orde?’ vroeg Ness. Maar hij staarde naar Merritt. Hij droeg een mouwloos T-shirt en een korte broek en wreef met een handdoek over zijn nek. ‘Ik moet u verzoeken hier weg te gaan, meneer!’

      ‘O ja?’ zei Merritt. ‘Mijn moeder, Davida Eversong, heeft anders gevraagd of ik hierheen kon komen en ik ga hier niet weg zonder haar gesproken te hebben!’

      ‘Mevrouw Eversong is er niet,’ zei Ness kalmpjes. ‘Ik zal zeggen dat u bent geweest.’

      ‘Ik wacht wel op haar ...jongeman!’ zei Merritt.

      ‘Dat lijkt me geen goed idee... meneer!’

      ‘Mike,’ kwam Marge tussenbeide, ‘als jij dokter Brecht nou even meeneemt en hem wat van je stressverlagende soep geeft, dan blijf ik hier om met dokter Merritt te praten tot mevrouw Eversong terugkomt. Wanneer wordt ze verwacht?’

      ‘Geen idee,’ zei Brecht. ‘Maar deze man is hier niet welkom.’

      ‘Jij bent niet de eigenaar van dit fitnesscentrum, Freddy!’ schreeuwde Merritt. ‘Lilah is de eigenaar.’

      ‘Lilah kan jou niet uitstaan!’

      ‘O nee? Dan wil ik dat graag van haar zelf horen!’

      ‘Jullie trekken nogal de aandacht,’ zei Marge. Ze glimlachte en wees met haar hoofd naar het groepje mensen dat zich bij de marmeren haard had verzameld. De mannen volgden haar blik en zwegen.

      Ness’ ogen vlogen heen en weer tussen Brecht en Merritt. Toen wendde hij zich tot juffrouw Purcel. ‘Alles in orde, Fern, je kunt wel weer aan je werk gaan.’

      Juffrouw Purcel dribbelde haastig terug naar haar veilige plek achter de receptiebalie.

      Ness zei: ‘Dokter Brecht, ik had toch al een paar vragen voor u, dus als u even tijd hebt...’

      Brecht klopte zijn broek af maar sprak niet.

      Ness wierp een zijdelingse blik op Merritt. Toen zei hij: ‘U kent onze dames, dokter Brecht. Ze stellen soms heel specifieke vragen waar ik het antwoord niet op weet. Laten we even naar uw kantoor gaan.’

      Brecht knikte. Langzaam liep Ness met Brecht de trap op. Marge dacht na over de confrontatie. Wat haar het meeste dwarszat waren niet Merritt en Brecht, maar Merritt en Ness. Ze spraken elkaar aan alsof ze elkaar niet kenden, maar Marge had het gevoel dat het tegenovergestelde waar was.

      ‘... walg van dat mannetje,’ zei Merritt.

      ‘Pardon?’ zei Marge.

      ‘Van Frederick,’ stootte Merritt uit. ‘Ik snap niet hoe hij erin is geslaagd een plek te veroveren in Lilahs hart. Maar ze heeft altijd een zwak gehad voor de onderdrukten. Waarschijnlijk is ze daarom ook met die jood getrouwd.’

      ‘Welke jood?’

      ‘Lilahs ex.’

      ‘Is die ook arts?’

      ‘Perry? Nee, zeg, het idee!’

      Marge glimlachte in zichzelf. Eén semiet in de groep en die was geen arts. ‘Zullen we er even bij gaan zitten, dokter Merritt?’

      ‘Best.’

      Merritt liet zich in de ene oorfauteuil zakken, Marge in de andere. De twee stoelen werden van elkaar gescheiden door een tafel waarop een hoge stapel nieuwsbrieven van Valcan lag; het hoofdartikel luidde: ‘Afneming van cellulitis: feiten en fictie’. Merritt pakte een van de nieuwsbrieven, liet er afwezig zijn ogen overheen glijden, verfrommelde hem toen met walging en smeet de prop een paar meter weg. ‘Kwakzalverij die wordt gepresenteerd als geneeskunde! Als mijn zuster niet de eigenaresse van deze tent was, zou ik het ministerie van Volksgezondheid erop afsturen.’

      ‘Als Perry geen arts is, wat doet hij dan?’ vroeg Marge.

      ‘Pardon?’

      ‘Perry. Lilahs ex. Wat doet die voor de kost?’

      ‘Perry?’ Merritt ging verzitten. ‘Perry is een klaploper - een bridgeklaploper om precies te zijn. Eerlijk gezegd is hij een meesterklassebridger, dus neem ik aan dat hij wel enig intellect bezit. Hij speelt voor geld voor een club in Westwood en ik heb begrepen dat hij daarmee zoveel verdient dat hij geen echte baan hoeft te zoeken. Jammer. Perry is slim, dat geef ik toe. Maar dat zijn de meeste joden.’

      ‘Hun scheiding...’ Marge haalde haar notitieboekje te voorschijn. ‘Is die in goede harmonie afgehandeld?’

      Merritt gaf geen antwoord.

      ‘Stonden Lilah en Perry bitter tegenover elkaar, dokter Merritt?’

      Merritt haalde zijn schouders op. ‘Dat zal wel. Waarom vraagt u dat?’

      Omdat Marge een nieuwe verdachte had gevonden. Verbitterde ex-echtgenoten konden erg nare dingen doen. Als Merritt de waarheid sprak. Ze vroeg: ‘Hoe heeft Lilah hem ontmoet?’

      ‘Dat is een oud verhaal.’

      ‘Ik heb niets op een geschiedenislesje tegen.’

      ‘Ik wil eerst weten, jongedame, wat er met mijn zuster aan de hand is.’

      ‘Als u het mij vertelt, zal ik het u vertellen.’

      ‘Dat is een nogal kinderachtige benadering, rechercheur. Ik had van het LAPD iets beters verwacht.’

      ‘Dokter Merritt, het enige wat kinderachtig is, is dat twee zogeheten volwassen, hoogopgeleide mannen - artsen nog wel - daarnet als kemphanen tegenover elkaar hebben gestaan.’

      Merritt keek naar haar en glimlachte. ‘Touché, rechercheur.

      een bijzonder schrandere opmerking. Woede brengt zelfs de rationeelste mensen tot gewelddadigheden. Zelfs degenen onder ons die voor een helend beroep hebben gekozen zijn niet immuun voor emoties.’

      Marge gaf daar geen antwoord op.

      ‘Goed,’ zei Merritt met hernieuwde vastberadenheid. ‘Hoe heeft Lilah Perry ontmoet? Helaas ben ik degene geweest die hem bij ons heeft geïntroduceerd. Moeder wilde haar vaardigheden in het bridgen verbeteren en toen ik ging informeren, kreeg ik steeds Perry’s naam te horen. Hij was precies het soort man waar Lilah haar hele leven voor was gewaarschuwd: een brutale, linkse rakker, die zonder ook maar enige terughoudendheid zijn mening te berde bracht. Een opdringerige jood, als u me toestaat hem als een stereotype af te schilderen. Hij deed met opzet niets aan zijn uiterlijk; zijn kleren waren altijd oud en ouderwets. Het was geen kwaaie jongen, maar hij was echt niet geschikt voor Lilah. En Lilah, die als tiener al wat met rebellie had geflirt, dweepte natuurlijk meteen met hem, raakte verliefd op hem. Het was om gek van te worden. Mijn mooie, briljante zuster die achter hem aan liep alsof ze een uitgehongerde straathond was en voor wie de woorden van die idiote wereldhervormer voedsel waren. Wanneer hij tegen haar glimlachte, kreeg ze bijna een flauwte, als een Victoriaanse edelvrouwe. Later, tijdens hun zogenaamde verkering, nam ze hem steeds mee naar een rustige kamer, waar ze urenlang zaten te praten. Ik kon ze horen fluisteren en onderdrukt giechelen. Als kinderen. God mag weten waar ze het over hadden. Ze hadden niets met elkaar gemeen.’

      Merritt slaakte een diepe zucht.

      ‘Het spreekt vanzelf dat moeder mij de schuld gaf. Moeder moet altijd iemand de schuld geven wanneer er iets niet volgens haar plannen verloopt. Tot Perry op het toneel verscheen, had ik een goede relatie gehad met Lilah. Meer dan goed, we stonden elkaar erg na. We zijn geen demonstratief gezin, maar je zou blind moeten zijn om niet te zien hoeveel ik om mijn kleine zusje gaf. Ik was zowel haar vader als haar grote broer. Ik was zestien toen ze werd geboren. Wie denkt u dat voor dat kind zorgde wanneer moeder aan de zwier was? Ik heb haar grootgebracht, ook toen ik aan mijn zware medicijnenstudie was begonnen. Ik heb haar op haar driewieler leren fietsen. Ik hield haar stuur met mijn ene hand vast en had een boek over biochemie in mijn andere hand. Ze leerde op een echte fiets fietsen, terwijl ik de Krebs-cyclus bestudeerde. Is dat toegewijd genoeg? Toen ze met Perry wilde trouwen, heb ik het gewaagd me aan moeders kant te scharen en sindsdien is het tussen mij en Lilah niet meer hetzelfde geweest.

      Het huwelijk is uiteraard op een totale mislukking uitgelopen. Giechelen alleen is niet genoeg voor een huwelijk. Maar Lilah zou nooit toegeven dat ik gelijk had en dat zij zich had vergist. Ze vond om de een of andere reden dat ik schuld had aan haar gedoemde huwelijk. Misschien heeft moeder haar dat aangepraat, dat zou me allerminst verbazen. Moeder heeft er een handje van om iedereen tegen iedereen op te zetten.’ Hij keek Marge in de ogen. ‘Zo, dat was de saga van Lilah en Perry. Nu is het uw beurt. Wat is er aan de hand met mijn zuster, van wie ik nog steeds heel veel hou, ook nu ze me heeft verstoten?’

      ‘Het spijt me dat ik u dit moet vertellen, dokter Merritt, maar Lilah is gisteren aangevallen.’

      Merritt schoot overeind in zijn stoel. ‘Lieve hemel! Nee toch?’

      Marge stond op. ‘Ze maakt het redelijk goed.’

      ‘Nee!’ Merritt begon te ijsberen. ‘Nee, dat kan niet... dat is onmogelijk! Wat is er gebeurd?’

      ‘Ik weet het niet.’

      ‘Wie heeft het gedaan? Verdenkt u Perry? Hebt u me daarom over hem aan de tand gevoeld? Ik vermoord hem...’

      ‘Dokter...’

      ‘Ik vermóórd hem!’

      ‘Ik weet niets over deze man, dokter,’ zei Marge. ‘Afgezien van wat u me hebt verteld.’

      ‘Maar u verdenkt hem.’

      ‘Nee, ik verdenk hem niet!’

      ‘Waar is mijn zuster?’ vroeg Merritt.

      ‘Voorzover ik weet ligt ze in het Sun Valley Memorial.’

      ‘Dan ga ik meteen naar haar toe.’

      ‘Ga uw gang,’ zei Marge en toen vroeg ze: ‘Maar uw moeder dan?’

      ‘Mijn moeder?’ oreerde Merritt. ‘Mijn moeder kan wel even wachten!’

      

      Decker wist dat hij niet moest bellen wanneer hij in tijdnood zat. Davida had hem twintig minuten gegeven. Maar de openbare telefoon in het ziekenhuis was niet bezet en smeekte erom gebruikt te worden. En als het verleden een indicatie was over het heden zou het gesprek niet langer dan vijf minuten duren. Vooruit, Deck. Af en toe moet je gewoon een risico nemen.

      Hij stak zijn telefoonkaart in de gleuf en draaide uit zijn hoofd het nummer in New York. Ze was zowaar thuis. Haar ‘hallo’ klonk buiten adem.

      ‘Hoi. Bel ik je op een ongelukkig tijdstip?’

      ‘O, hoi, pap. Ik heb over een uur een examen. Ik probeer nog wat kennis in mijn hoofd te stampen.’

      ‘Veel succes. Ik weet zeker dat je het prima zult doen.’

      ‘Laten we het hopen.’

      Ze klonk afwezig. Ze klonk altijd afwezig wanneer ze met hem sprak.

      ‘Ik hou van je, engeltje.’

      ‘Eh, pap?’

      ‘Ja?’

      ‘Heb je mamma de laatste tijd nog gesproken?’

      ‘Nee. Hoezo?’

      ‘Eh, zomaar. Ik vroeg me af of ze... het is niet belangrijk.’

      ‘Wat is niet belangrijk?’

      ‘Ik ga er liever nu niet op in. Doe de groeten aan je gezin.’

      ‘Cindy, om te beginnen hoor jij ook bij mijn gezin, en punt twee, als je een onderwerp aansnijdt, had ik graag dat je het ook op een normale manier afsloot.’

      ‘Nou, dank je wel, zeg. Vlak voor een examen moet je zo nodig moeilijk gaan doen.’

      Decker blies met kracht zijn adem uit. ‘Je hebt gelijk. Mijn timing is waardeloos. Het spijt me.’

      Even zei geen van beiden iets.

      ‘Het spijt mij ook, pap. Ik weet dat ik de laatste tijd moeilijk heb gedaan. Ik zie dat nu zelf in.’

      ‘Je hebt niets verkeerd gedaan, hoor.’

      ‘Jawel, maar bedankt dat je dat zegt. Mag ik je over een paar dagen terugbellen? Ik ben nogal zenuwachtig.’

      ‘Prinsesje, je mag me bellen wanneer je maar wilt, vierentwintig uur per dag. Ik zal op je telefoontje wachten.’

      ‘Dank je wel,’ zei ze met een heel klein stemmetje.

      ‘Weet je zeker dat alles in orde is, Cindy?’

      ‘Ja.’

      Toen barstte ze in tranen uit.

      ‘Kan ik iets voor je doen, lieverd?’

      ‘Nee.’ Ze snufte. ‘Ik moet gaan. Echt waar.’

      ‘Ik hou van je.’

      ‘Ik ook van jou, pap. Daag.’

      De verbinding werd verbroken en het enige wat hij voor zijn moeite had gekregen, was pijn in zijn maag. Hij keek op zijn horloge. Het gesprek had achtenveertig seconden geduurd. Niets nieuws onder de zon dus.
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      DECKER WILDE NET HET PORTIER OPENDOEN, TOEN HET OPENZWAAIDE EN HEM BIJNA EEN STOOT IN ZIJN RIBBEN GAF. Hij deed snel een stap achteruit. Een verlokkende stem nodigde hem uit in te stappen. Hij ging achter in de limousine zitten en trok het portier dicht. Davida had haar sluier afgenomen. De rouwperiode was blijkbaar voorbij.

      ‘Mag ik je Peter noemen?’ vroeg Davida. ‘Zo noemt Lilah je toch?’

      Met moeite weerhield Decker zich ervan zijn ogen ten hemel te slaan. ‘Ja.’

      ‘Peter.’ Davida legde haar hand op zijn knie. ‘Ik vind je eerder een Pete.’

      Hoe ze hem ook wilde noemen, hij kwam sterk in de verleiding haar hand terug te leggen op haar schoot. Maar een vrouw van haar leeftijd was ongevaarlijk. Waarom zou hij de relatie verknoeien voordat hij zelfs maar met de ondervraging begonnen was?

      ‘Een Pete?’

      ‘Ja, beslist een Pete,’ zei ze. ‘Niet in die kleren, natuurlijk. Wat draag je eigenlijk? Is dit nu de outfit van rechercheurs? Ik zou je nooit de rol van politieman hebben toebedeeld. Je bent wel fors en zo, maar je hebt de verkeerde kleur. Mannen met rood haar komen niet over als stoere binken. En je huid: veel te glad en te blank. Je bent niet sinister genoeg voor een politieman... afgezien van je ogen. Je hebt een erg indringende blik in je ogen.’

      Decker dacht: dat komt omdat je in de spiegel kijkt, dame. Over harde ogen gesproken. Die van haar konden diamanten bekrassen. Ze werd in vorm gehouden door een uitstekende plastisch chirurg. Strakgetrokken op alle juiste plekken terwijl de huid er niet uitzag alsof hij zou barsten wanneer ze glimlachte. Het snijwerk legde nadruk op haar beste trekken: de prachtige beenderstructuur, de vierkante kin, de brede mond. Haar lippen waren nog steeds vol en sensueel, waarschijnlijk met hulp van collageeninjecties. Van dichtbij was ze nog steeds een knappe vrouw, op de ogen na. Geen scalpel ter wereld was scherp genoeg om het titanium dat in die irissen lag, te verwijderen.

      ‘Als ik je een rol zou moeten geven,’ ging ze door, ‘zou ik je in een spijkerbroek, een geruit overhemd en een grote cowboyhoed willen zien.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Je gezicht is niet verweerd, maar dat valt met schmink te verhelpen.’ Ze kneep in zijn knie. ‘Wat vind je ervan?’

      Decker lachte. ‘Ik geloof dat het goed is dat ik nooit bij de film ben gegaan. Mag ik u een paar vragen stellen? Ik weet dat u weinig tijd hebt.’

      Davida klopte op zijn been en nam haar hand weg. ‘Ik hou van mannen die snel ter zake komen. Ik wil mijn juwelen terug, Peter.’

      ‘En ik wil ook dat u ze terugkrijgt. Zou u me er iets meer over willen vertellen?’

      ‘Natuurlijk. Om te beginnen dus de broche met de Colombiaanse smaragd van vijf karaat, omgeven door rondgeslepen diamanten van twintig punten elk, misschien vier karaat in totaal. Verder drie paar oorbellen van mabe-parels - bij een van de paren zijn ze traanvormig en omgeven door smaragden, bij de andere twee paren rond, waarbij de parels van het ene paar zijn omgeven door diamanten en die van het andere door robijnen, voor wanneer ik in een rode bui ben.’

      ‘Wat zijn mabe-parels?’

      ‘Grote parels die aan één kant plat zijn.’

      ‘Ik heb altijd gedacht dat dat nepparels waren.’

      ‘Nee, beste man, het zijn wel degelijk echte parels.’

      ‘Totale waarde per paar?’

      ‘Vijf- tot zesduizend dollar. Verder: een nauwsluitende halsketting van robijnen, afgewisseld met diamanten; een halsketting met saffieren en gele diamanten, die ongeveer vijftigduizend dollar waard is; vijf strengen roze parels van verschillende lengten met bijpassende paarlen oorknopjes in een diamanten setting, en een diamanten dasspeld, antiek Tiffany.’ Ze zuchtte. ‘Lieve hemel, het is echt om naar van te worden! Jij denkt natuurlijk: dat ouwe wijf is toch verzekerd? Waarom tilt ze er zo zwaar aan? Maar het gaat niet om het geld. Het gaat om de sieraden. Elk daarvan vertegenwoordigt een gebeurtenis in mijn leven. Mijn verleden... zomaar weggerukt. God, wat ben ik kwaad!’

      Decker knikte. Davida maakte een wapperend gebaar. ‘Alsof dat jóú iets kan schelen!’

      ‘Geloof me, mevrouw Eversong, ik kan me hier best in inleven.’ Ze bestudeerde hem. ‘Misschien. Je maakt de indruk... gevoelig te zijn.’

      ‘Is er nog meer gestolen, mevrouw Eversong?’

      ‘Oorbellen van groepjes parels met daartussenin diamanten, smaragden en robijnen. Mijn kerstoorbellen. Ik word gewoon misselijk bij de gedachte dat mijn dierbare schatten in de handen zijn gevallen van een of andere snotneus die een diamant niet van kwartskristal kan onderscheiden.’

      Opeens sprongen er tranen in de ogen van de oude vrouw. Ze haalde een zwartkanten zakdoekje te voorschijn en bette haar ogen. ‘Ik ben hier echt kapot van.’

      ‘Het spijt me voor u,’ zei Decker. ‘Ik weet zeker dat Lilah zich ook ellendig voelt.’

      ‘Waarom? Zij is geen juwelen kwijtgeraakt.’ Er viel een korte stilte. ‘O... ja, dat was afschuwelijk. Arm kind. Maar ze is jong, Peter. De jeugd is veerkrachtig. Ze komt er wel overheen. Het is voor mensen als ik veel moeilijker.’

      ‘Ik geloof dat het heel erg moeilijk voor u zou zijn geweest, als u was mishandeld,’ zei Decker. ‘Maar u bent niet mishandeld, mevrouw Eversong. Lilah wel. En ik zal zorgen dat we de dader vinden.’

      Davida keek op en ving zijn blik. ‘Zeg eens, Peter. Ga je net zo ijverig naar mijn juwelen zoeken als naar de man die Lilah heeft aangevallen?’

      ‘We zullen de zaak tot op de bodem uitzoeken.’

      ‘Je hebt geen antwoord gegeven op mijn vraag.’

      ‘Laten we even doorgaan over uw juwelen, mevrouw Eversong. Wie wist dat uw juwelen in Lilahs brandkast lagen? Afgezien van Lilah natuurlijk.’

      ‘Al mijn kinderen. En ik zie ze er allemaal voor aan me te bestelen.’

      Die opmerking deed in Deckers hersens een vonkje overslaan. Net zoals Freddy Brecht een beschuldigende vinger in de richting van Kingston Merritt stak, gaf moeder de familie de schuld. Hij werd steeds nieuwsgieriger naar al die familieleden.

      ‘U denkt dat uw kinderen u zouden bestelen?’

      ‘Nee, niet echt. Ik zeg maar wat.’

      Maar daar was Decker niet zo zeker van. Ze klonk alsof ze een verspreking wilde goedmaken. Toch gedroeg ze zich heel gewoon. Maar ja, ze was dan ook een actrice.

      ‘Heeft dokter Brecht de combinatie van de safe?’

      ‘Dat geloof ik niet. Hij is mijn kleine boodschappenjongen, maar hij brengt mijn juwelen altijd naar Lilah, die ze dan opbergt.’

      Brecht wist dus wat er in de brandkast lag, dacht Decker. Hij herinnerde zich dat Brecht dat fel had ontkend. Hij maakte van die tegenstrijdigheid een aantekening. De familie werd hoe langer hoe interessanter. Hij besloot hier wat dieper op in te gaan.

      ‘Denkt u dat uw kinderen in staat zijn een beroving als deze te organiseren, mevrouw Eversong?’

      Davida lachte ondeugend. ‘Ik betwijfel het. Niet dat ze mijn geld niet willen. Ik vul hun portefeuilles van tijd tot tijd, maar het schijnt nooit genoeg te zijn... de aasgieren.’

      ‘Over hoeveel vulsel hebben we het?’

      ‘Duizend, tweeduizend per keer.’

      ‘Inclusief Lilah?’

      ‘Nee, zij heeft geld van zichzelf. En waarom zou ze van mij stelen terwijl ze weet dat ze de hele rataplan krijgt zodra ik mijn ogen sluit?’

      ‘Erft zij alles?’

      ‘Nou, niet alles. Ik heb mijn jongens ook bedacht, maar in mindere mate dan mijn kleine meisje, en als ze dat niet leuk vinden, is dat jammer. Mannen hebben het al makkelijk genoeg in de maatschappij. Niemand kijkt ervan op als een oude kikker samenhokt met een prinses die vijftig jaar jonger is dan hij. Vrouwen, vooral vrouwen op leeftijd, hebben een extra steuntje nodig en dat steuntje is geld. Lilah begrijpt dat nu niet. Ze denkt dat ze altijd zo mooi zal blijven als ze nu is. Ooit, wanneer ze oud en grijs is, zal ze beseffen wat ik voor haar heb gedaan. Ik mag dan zelfzuchtig zijn, ik heb wel degelijk het beste met haar voor.’ Decker zei daar niets op.

      Davida pakte een nagelvijl en begon haar nagels te vijlen. ‘Niet dat ik beweer Moeder Teresa te zijn. Ik ben een egoïst. Nou en? Waarom zou ik er niet voor zorgen dat ik het goed heb? Heeft een oude filosoof niet gezegd: ‘Als ik niet voor mezelf ben, wie zal dan voor me zijn?’

      ‘Rabbijn Hillel,’ zei Decker.

      ‘Wat?’

      ‘Rabbijn Hillel heeft dat gezegd.’

      ‘Heeft een jood dat gezegd?’

      Decker knikte.

      ‘Geen wonder.’ Davida hield op met vijlen en keek op naar Decker. ‘Ben je joods?’

      ‘Ja.’

      ‘Heb ik je beledigd?’

      ‘Nee, hoor.’

      Davida bestudeerde hem. ‘Je ziet er niet joods uit. Weet je zeker dat je niet bent geadopteerd?’

      Decker barstte in lachen uit.

      ‘Zo grappig was het nou ook weer niet,’ zei Davida.

      Maar dat was het wel. Ze had de spijker op de kop geslagen. Hij had een biologische joodse moeder, maar was als baby geadopteerd door schatten van mensen die zelf baptisten waren. Pas toen hij Rina had ontmoet, was hij teruggekeerd naar de religie die in zijn bloed zat.

      ‘Nou, jouw rabbijn had op dit punt gelijk,’ zei Davida. ‘Iedereen moet voor zichzelf zorgen.’

      ‘U vergeet de tweede regel van het citaat, mevrouw Eversong. Hillel heeft ook gezegd: “En als ik alleen voor mezelf ben, wie ben ik dan?”‘

      Davida keek hem aan met een zure uitdrukking die langzaam overging in een glimlach. ‘Wie ben ik? Een kattige, beroemde, rijke oude vrouw. Dat ben ik. Zit je hier om over dode rabbijnen te praten, brigadier, of ga je mijn juwelen zoeken?’

      ‘Lagen er nog meer sieraden in de brandkast?’

      ‘Even denken. De oorbellen, de parels en de broche hebben we gehad. Heb ik je al over de diamanten armband verteld?’

      ‘Nee.’

      ‘Dik gevlochten goud met ingelegde diamanten. En een armband met robijnen en smaragden die bij mijn kerstoorbellen hoort. Ik heb natuurlijk ook minder kostbare stukken. Een amethisten ring omgeven door baguetten en een peridootbroche die identiek is aan de smaragdbroche. Soms heb ik zin om de broche te dragen, maar ik ga liever niet de straat op met een Colombiaanse smaragd van vijf karaat, dus heb ik precies zo’n broche laten maken met peridoot en namaakdiamanten.’

      Ze pakte zijn hand en streelde die.

      ‘Zorg dat je mijn sieraden vindt, Peter. Ik zal ervoor zorgen dat je meer dan ruimschoots beloond zal worden voor je moeite.’ Decker keek neer op de hand die ze vasthield. Zo moeder, zo dochter. Hij trok zijn hand zachtjes terug. ‘Als ik mijn werk goed doe, is dat meer dan voldoende compensatie. Ik wil het nog even over de memoires hebben.’

      ‘God, wat doe je vervelend!’ Ze draaide zich naar hem toe. ‘Wat is daarmee?’

      ‘U weet dat ze bestaan, maar u hebt ze nooit gezien.’

      ‘Ja. Dat heb ik al gezegd en ik verval niet graag in herhalingen.’

      ‘Weten uw andere kinderen van het bestaan van de memoires?’

      ‘Hoe moet ik dat nu weten? Dat moet je aan hen vragen.’

      ‘Wie is volgens u van het bestaan ervan op de hoogte?’

      ‘Dat weet ik niet en dat kan me ook niet schelen. Onze tijd is om, brigadier.’

      Decker schoof iets dichter naar de oude vrouw toe. Hij kon haar zweet ruiken, gemengd met het veel te zoete parfum, en zag de poriën textuur geven aan haar witte make-up. ‘Nog een paar minuten? Alstublieft?’

      Davida haalde de gevijlde nagel van haar wijsvinger langs zijn kaak en liet haar hand toen op haar schoot vallen. ‘Ja, goed, toe maar! Je hebt mijn hele ochtend toch al verpest.’

      ‘U zegt dat u geen flauw idee hebt wat er in de memoires van wijlen uw man staat.’

      ‘Dat klopt. Hermann was een op zichzelf gericht genie. Hij sprak nooit met mij of iemand anders over zijn kunst. Eerlijk gezegd had ik ook geen belangstelling voor zijn kunst, ik was alleen geïnteresseerd in wat hij kon presteren. En zijn prestaties, moet ik tot mijn spijt zeggen, waren niet van Oscars kaliber.’

      ‘Nee?’

      ‘Néé!’ Davida staarde hem aan. ‘Wil je de smeuïge details?’

      ‘Wilt u me de details vertellen?’

      ‘Hij was een zuiplap, dus deugde hij niet in bed. Is dat gedetailleerd genoeg?’

      ‘Waarom bent u dan met hem getrouwd?’

      Davida haalde haar schouders op. ‘Impuls. En... ik heb me laten verblinden door zijn reputatie. Zelfs ik was niet immuun voor wat anderen dachten.’

      ‘Denkt u dat hij geringschattende dingen over u heeft geschreven, mevrouw Eversong?’

      Davida dacht over die vraag na.

      ‘Het lijkt me sterk dat Hermann iets over zijn smakeloze affaires heeft geschreven, net zomin als over mijn smakeloze affaires. Affaires horen gewoon bij het leven van creatieve mensen. Ik denk dat Hermann uitsluitend over zijn kunst heeft geschreven. Er zullen ongetwijfeld vrij harde dingen in staan over sommige van zijn tijdgenoten. Hermann was heel erg kritisch. Ik kan me echter niet voorstellen dat een boze, bejaarde collega-regisseur nu opeens Lilahs brandkast komt kraken en de memoires steelt om te zien of en wat Hermann dertig jaar geleden over hem heeft geschreven.’ Ze zweeg even. ‘Al heb ik nog wel vreemder dingen gezien. Er zitten grote ego’s in deze business.’

      Decker glimlachte.

      ‘We dwalen af,’ zei Davida. ‘Die memoires kunnen ook best een verzinsel van Lilah zijn. Ze heeft een nogal levendige verbeelding. Ga mijn juwelen nou maar zoeken. Zodra je die hebt, komt de rest ook wel op z’n pootjes terecht.’

      ‘Misschien.’ Decker zag dat Davida naar hem staarde. ‘Wilt u er verder nog iets aan toevoegen, mevrouw Eversong?’

      Davida tikte met haar nagels op het uitklaptafeltje. ‘Je maakt op mij de indruk een erg sceptische man te zijn, Peter.’

      Decker klapte zijn notitieboekje dicht en liet het in de zak van zijn colbert glijden. ‘Daarom ben ik een politieman en geen cowboy, mevrouw Eversong.’

      

      Ness zat in lotushouding op de vloer en keek toe hoe Freddy tekeerging. Omdat Freddy de dames en hun medische vragen nu even niet aankon, waren ze naar Kelleys kantoor gegaan in plaats van naar Freddy’s kamer. Het manneke kon goed kwaad worden, zeg, al was het niets vergeleken bij het ouwe wijf. Dat kreng kon met haar woorden metaal snijden. Ness vroeg zich vaak af of ze zou sissen als je water over haar heen gooide.

      ‘Ik praat tegen je!’ schreeuwde Brecht.

      ‘Ik hoor je wel,’ zei Ness rustig.

      ‘Geef dan antwoord! Wat doet hij hier?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      ‘O nee?’ schreeuwde Brecht. ‘Jij bent anders gisteravond bij moeder geweest.’

      ‘Ze heeft niet gezegd dat er iemand bij haar op bezoek zou komen. Ik heb trouwens vandaag voor het eerst van het bestaan van deze Kingston gehoord.’

      ‘Je liegt!’

      Ness gaf hem geen antwoord. Hij keek naar de ijsberende arts. De druiloor was niks waard wanneer hij een beetje onder druk kwam te staan. Dat was waarschijnlijk de reden waarom Davida hem niet vertrouwde.

      ‘Wat doet hij hier opeens?’ mompelde Brecht. ‘Het moet iets te maken hebben met wat er met Lilah is gebeurd!’

      ‘Dat zou kunnen.’

      ‘Doe toch niet zo beheerst, zo... gewoon! Doet het je helemaal niets dat Lilah mishandeld en... verkracht is?’

      ‘Natuurlijk doet dat me iets. Je weet heel goed hoe graag ik je zuster mag. Ik vind alleen dat je met dom gedrag...’

      ‘Vind jij dat ik me dom heb gedragen?’

      ‘Schei nou toch uit.’

      ‘Het komt door Kingston,’ tierde Brecht. ‘Die brengt het slechtste in me boven.’ Hij bracht zijn vingertoppen naar zijn voorhoofd. ‘Ik héb me dom gedragen, hè?’

      ‘Geeft niks. Je zuster is verkracht. Niemand verwacht van je dat je je normaal zult gedragen.’

      ‘Moeder heeft dus niet gezegd dat haar zoon Kingston op bezoek zou komen?’

      ‘Nee.’

      ‘Weet je dat zeker?’

      ‘Heel zeker.’

      ‘Ik geloof je niet.’

      ‘Dat kan ik niet helpen.’

      ‘Waarom is hij naar moeder gekomen?’ tierde Brecht door. ‘Waarom juist nu? Waarom op Valcan? Moeder zou hem nooit hierheen laten komen.’

      ‘Geen idee.’ Ness kreeg wat van hem, maar hield zich in. ‘Waarom vraag je het niet aan haar?’

      ‘Dat zal ik doen. Zodra ik haar te spreken krijg.’

      ‘Waar is ze eigenlijk?’

      ‘Ze zit met de politie te praten over de diefstal van haar juwelen.’

      Opeens voelde Ness de hitte van Brechts blik. ‘Zit je ergens mee?’

      ‘Jij weet toevallig niet iets meer over die diefstal, neem ik aan?’

      ‘Denk je nu werkelijk dat ik je moeder zou bestelen?’

      ‘Ik zie jou best dingen stelen.’

      ‘Klopt.’ Ness grinnikte. ‘Maar niet van Davida. Ik ben niet achterlijk.’

      Brecht gaf geen antwoord. Hij was weer gaan ijsberen. Ness legde zijn handen met gespreide vingers op zijn knieën. ‘Bedaar een beetje, ga wat mediteren. Dat doet wonderen voor de geest.’

      Brecht luisterde niet. Ness deed zijn ogen dicht, maar hield zijn oren open.

      ‘Kingston voert iets in zijn schild. Dat weet ik heel zeker!’ mompelde Brecht. ‘Hij en moeder zijn achter mijn rug iets aan het bekonkelen. Daar weet jij niet toevallig iets van?’

      Ness deed zijn ogen open. ‘Nee.’

      ‘Ik geloof je niet.’

      Ness stond op zonder zijn handen te gebruiken. ‘Wat wil je nu eigenlijk van me?’ Hij legde zijn hand op Brechts schouder. ‘Wat moet ik doen? Mijn pols doorsnijden en mijn naam in bloed schrijven? Tot vandaag wist ik niet eens dat je een broer had. En ik weet al helemaal niet wat er met Lilah is gebeurd.’

      Brecht zweeg. Ness klopte hem zachtjes op zijn schouder. ‘Zal ik je broer wegjagen?’

      ‘Kun je dat doen zonder een schandaal te veroorzaken?’

      ‘Ja, ik kan hem wel aan.’

      ‘Waarom heb je dat dan daarstraks niet gedaan, kluns?’

      ‘Omdat je je handen niet uitsteekt wanneer twee honden met elkaar vechten.’ Ness sloeg zijn armen over elkaar. ‘Jullie stonden geen van beiden open voor suggesties.’ Hij lachte. ‘God, wat haten jullie elkaar.’

      ‘Je bent erg scherpzinnig.’

      Ness trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wil je me er iets meer over vertellen?’

      Brecht beet hem toe: ‘Nee, ik wil je er niet iets meer over vertellen. Als je hem hier weg kunt krijgen, graag. Laat me even weten wanneer hij opgehoepeld is. En moeder mag niet te horen krijgen dat hij is geweest.’

      ‘Hij zag er anders erg vastberaden uit. Het is duidelijk dat hij haar zal bellen.’

      ‘Daar maak ik me dan wel zorgen over. Voorlopig wil ik dat er over zijn bezoek niets tegen moeder wordt gezegd. Ik heb tijd nodig om uit te zoeken wat die twee van plan zijn.’

      Ness grinnikte. ‘Geheimhouding is duur, dokter.’

      ‘Vuilak.’

      Brecht haalde zijn portefeuille te voorschijn. Ness hield zijn hand op.


    


  


  
    
      

    


    
      12

    


    
      ALWEER EEN TELEFOONTJE VAN MORRISON. Decker keek op zijn horloge: half twaalf. Hij kon dit beter eerst even afwerken, dan kon hij tenminste van zijn lunch genieten. Hij belde vanuit zijn auto en werd doorverbonden met Morrison.

      ‘Goedemorgen,’ zei Decker.

      ‘Wat heb je over de zaak-Brecht?’

      ‘Een heleboel aantekeningen.’

      ‘Pete...’

      ‘Er zit schot in. Verdachten bij de vleet, maar geen rokend pistool.’ Decker bracht hem op de hoogte van wat ze tot nu toe hadden ontdekt en hoorde Morrison zuchten toen hij hem vertelde over Lilahs visualisatie van de inbrekers.

      ‘Die Lilah Brecht,’ zei Morrison. ‘Is die van Lotje getikt of zo?’

      ‘Misschien probeert ze ons via een omweg iets te vertellen.’

      ‘Denk je dat ze problemen kan veroorzaken?’

      ‘Haar fitnesscentrum is een trekpleister voor beroemdheden,’ zei Decker. ‘Ik zie niet in waarom ze ruchtbaarheid zou willen geven aan het feit dat ze is verkracht. Slecht voor de zaken.’

      ‘Ze klinkt nogal gestoord,’ zei Morrison. ‘En je weet hoe die perverse figuren uit Hollywood zijn. Alle roddel is welkom, hoe smeuïger hoe liever.’

      ‘Als we iedereen met respect tegemoet treden,’ zei Decker, ‘zullen ze ons onderzoek ook wel respecteren.’

      ‘Hoe zit het met Davida Eversong?’ vroeg Morrison. ‘Geeft die iets om haar dochter?’

      ‘Dat denk ik wel. Het is een beetje moeilijk te peilen. Ze heeft het grootste deel van de tijd over haar juwelen zitten jammeren.’

      ‘Davida Eversong kent veel mensen, Pete,’ zei Morrison. ‘We hebben het hier over een verkrachting én een miljoenenroof. Een hele hap voor alleen jou, Marge en Hollander. Ik haal er een paar rechercheurs van Berovingen bij.’

      ‘Mij best,’ zei Decker. ‘Zij kennen de helers beter dan ik. Maar...’

      ‘Zeg het maar, Pete.’

      ‘Ik wil de zaak op mijn eigen manier aanpakken. Ik zal proberen niet op de tenen van VIP’s te trappen, maar als dat mocht gebeuren, hoop ik dat ik me daar geen zorgen over hoef te maken.’

      ‘Doe jij nou maar gewoon je werk, Pete,’ zei Morrison. ‘En laat de rest aan mij over.’

      

      Toen dat achter de rug was, meldde Decker zich af en vertrok naar de veiligheid en alledaagsheid van thuis. In het begin was hij maar één keer in de week tussen de middag thuis gaan eten, maar algauw was dat driemaal per week geworden. Het eten was beter en de ambiance niet te overtreffen. Afgezien van een enkele huil- of driftbui was Rina een heerlijke metgezel. Of ze nu aan het praten waren of alleen maar op hun gemak bij elkaar zaten, hij had nooit het gevoel dat hij onderhoudend moest zijn. Hun gesprekken waren even ongedwongen als hun stiltes. En hij vond het heerlijk om haar in huis te zien aanrommelen. Daar was ze reuze goed in.

      Hij zette zijn auto op de oprit en liep fluitend naar binnen. De woonkamer had nog steeds een neo-western macho-stijl, al had Rina die wat verzacht met vitrage voor de ramen en sierkussentjes op de suède bank en de geitenleren fauteuils. Kussentjes met ruches. Het summum van de huwelijkse staat. Opeens viel het hem op dat het griezelig stil was in huis. Hij hoorde zelfs de hond niet blaffen. Een steek van ongerustheid schoot door hem heen.

      ‘Is er iemand thuis?’

      ‘We zijn in de kamer van de jongens, Peter,’ riep Rina.

      Hij slaakte een zucht van opluchting. Het was belachelijk dat hij zich zulke zorgen maakte, maar hij kon het niet helpen. Toen drong tot hem door dat Rina ‘we’ had gezegd. ‘We’ zijn in de kamer van de jongens. De kamer die zijn werkkamer was geweest.

      Hij liep naar binnen. Sammy lag in bed, in zijn pyjama, half rechtop tegen twee kussens, dekens opgetrokken tot zijn borst. Op zijn wangen lag een lichte blos en zijn voorhoofd was vochtig. Zijn bruine leren keppeltje lag boven op zijn verwarde lichtbruine haar. Hij glimlachte, maar het kwam geforceerd over. Zo onder de dekens zag hij er veel jonger uit dan twaalf, en veel kwetsbaarder. Hij was met Rina aan het kaarten. De dichte stok lag op een tafeltje naast het bed. Rina was gekleed in een roomkleurige katoenen positiejurk, met een rood sjaaltje om er wat kleur aan te geven. Ze had haar haren gevlochten en opgestoken en gedeeltelijk bedekt met een goudkleurig haarnetje. Grote gouden ringen in haar oren. Hoe een vrouw in zulke eenvoudige kledij zo mooi kon zijn, was Decker een raadsel.

      Rina zag eruit om op te vreten, maar nu Sammy thuis was, was de kans op liefde na de lunch verkeken. Decker liep naar zijn stiefzoon en voelde aan zijn voorhoofd en zijn wangen.

      ‘Voel je je niet lekker?’

      Sammy haalde zijn schouders op.

      ‘Kan ik iets te eten of te drinken voor je halen?’

      ‘Nee, ik hoef niks.’

      ‘Wil jij iets eten?’ vroeg Rina aan Peter. ‘Het is nog een beetje vroeg.’

      ‘Ik maak zelf wel wat.’

      ‘Nee, ga lekker zitten. Ik maak wel even boterhammen voor je.’

      ‘Waar is Ginger?’

      ‘Die krijgt op dit moment een vlooienbad en wordt getrimd, het arme beest. Je weet hoe moeilijk ze het heeft wanneer het warm wordt. Ik kan haar wel even gaan ophalen, nu je hier toch bent. Als je het niet erg vindt om Shmuli gezelschap te houden.’

      ‘Natuurlijk niet.’ Decker ging op de rand van het bed zitten. ‘Het zal me juist een genoegen zijn.’

      Sammy glimlachte flauwtjes.

      ‘Zullen we dit potje dan maar onbeslist laten, Shmuli?’ zei Rina.

      ‘Ja, goed, ima.’

      Rina pakte de kaarten bij elkaar en stopte ze terug in het doosje. ‘Ik ben zo terug. Is een broodje kalkoen goed?’

      ‘Prima.’

      Decker glimlachte en pakte de warme hand van zijn stiefzoon. ‘Was je al niet lekker toen je vanochtend wakker werd?’

      Sammy knikte.

      ‘Nou, dan moet je maar een poosje rust houden. En veel drinken, Sam. Drink je genoeg?’

      ‘Ik drijf zowat weg, Peter.’

      ‘Mooi zo.’ Decker legde zijn arm rond de schouders van de jongen. Hij voelde hem licht verstijven. ‘Is mijn arm. te zwaar voor je?’

      ‘Ik wil je niet aansteken.’ Sammy schoof iets bij hem vandaan. ‘Ik heb ook tegen ima gezegd dat ze niet te dicht bij me moet komen. Vooral vanwege de baby.’

      Decker gaf hem een zoen op zijn wang. ‘Maak je over mij maar geen zorgen. Ik heb een enorm weerstandsvermogen.’

      Maar Sammy bleef afstandelijk. Decker wist dat dit normaal was. Stiefvaders konden niet zomaar de plaats innemen van echte vaders. Zelfs niet na drie jaar. Was het al weer zo lang geleden dat hij Rina had leren kennen? Het was bij een onderzoek naar een verkrachting geweest; Rina was toen een getuige in de zaak. Wat was er sindsdien veel gebeurd.

      Rina kwam de kamer in met een broodje kalkoen en een ruime portie koolsla op een plastic bord, en een kan met bleek uitziend sinaasappelsap.

      ‘Dit is voor jou.’ Ze gaf Decker het bord en zette de kan op het nachtkastje. ‘En dit is voor Sammy. Zorg dat hij wat drinkt, Peter.’

      ‘Daar hebben we het al over gehad, ima.’

      ‘Tot zo.’ Ze kuste haar zoon op zijn voorhoofd, Decker op zijn lippen en legde haar hand even op zijn hoofd voordat ze de deur uit ging. Een subtiele manier om hem eraan te herinneren dat hij een keppeltje op moest zetten voordat hij begon te eten.

      ‘Tot straks,’ zei Decker. Hij en Sammy wachtten in stilte, hoorden Rina in het huis rondlopen. Toen ze even later de voordeur hoorden dichtgaan, richtte Decker zijn aandacht weer op jongen. ‘Hoe gaat het, Sammy?’

      ‘Je mag best eten, hoor. Trekje maar niets van mij aan.’

      ‘Ik moet eerst mijn handen wassen. Heb je toevallig een keppeltje voor me te leen?’

      ‘Bovenste la rechts.’

      ‘Dank je.’ Decker viste een Batman-keppeltje uit de la en zette het op zijn haar vast. Hij liep de kamer uit en waste zijn handen op rituele wijze boven de gootsteen in de keuken. Toen ging hij weer op het bed zitten, zei de zegen voor het breken van brood en nam een hap van de dubbele boterham. ‘Heb je honger?’

      Sammy schudde zijn hoofd.

      ‘Zeker weten?’

      ‘Ja.’

      ‘Heerst er griep op school?’

      ‘Weet ik niet. Ik geloof het niet.’

      ‘Ik moet zeggen dat jij en je broer je uitstekend gedragen, de omstandigheden in aanmerking genomen. Dat er over een paar maanden een baby komt, zal best wat stress veroorzaken.’

      ‘Dat vind ik niet. Voor mij niet, tenminste.’

      ‘Het zal anders wel een hele verandering zijn.’

      ‘Ja, dat wel.’

      Decker nam nog een hap van zijn broodje. ‘Ik hoop dat de baby het leven van jou en je broer niet al te zeer in de war zal sturen. Er zit immers een groot leeftijdsverschil tussen jullie tweeën en de baby.’

      ‘Net zoveel als tussen jou en ima,’ zei Sammy na een korte stilte.

      Decker hield op met kauwen. Een seconde later dwong hij zichzelf de hap door te slikken. Het brood zakte als een loden bal naar zijn maag. ‘Ja, zo ongeveer.’

      Sammy zweeg.

      Dit zou geen gewone lunch worden.

      ‘Heb je moeite met ons leeftijdsverschil, Sam?’

      ‘Nee.’

      ‘Ook niet een beetje?’

      De jongen haalde zijn schouders op.

      ‘Het zit mij wel eens een beetje dwars,’ zei Decker.

      Sammy zei niets.

      ‘Je kunt niet voorzien op wie je verliefd wordt. En ik vind het heerlijk om verliefd te zijn op jullie moeder. Maar soms zit ons leeftijdsverschil me dwars. Vooral omdat ima niet in hetzelfde tempo als ik ouder lijkt te worden.’ Decker ging verzitten. ‘Het verschil is soms erg zichtbaar. En ik kan me best voorstellen dat jij je er soms voor geneert.’

      ‘Ik geneer me niet,’ zei Sammy snel.

      ‘Mooi.’ Decker aarzelde. ‘Al moet ik heel eerlijk zeggen dat ik me er soms wel door gegeneerd voel. Op mijn werk krijg ik er best veel over te horen.’

      Sammy hield zijn hoofd schuin. ‘Plagen ze je ermee?’

      ‘Op een vriendschappelijke manier.’

      ‘Marge ook?’

      ‘Nee, Marge niet. Die staat daarboven.’

      ‘Vind je het vervelend wanneer de anderen het doen?’

      ‘Soms wel. En ik geloof dat je moeder het ook naar vindt. Ze bloost altijd een beetje wanneer iemand haar voor mijn dochter aanziet in plaats van voor mijn wouw.’

      En ze had heel erg gebloosd toen iemand haar had aangezien voor een vriendin van Cindy. God, wat was dat afgrijselijk geweest. Ze waren alle drie door de grond gegaan. De blik op Cindy’s gezicht! Hij had er niets aan kunnen doen, maar daarom was het niet minder erg geweest.

      ‘Maar ja,’ ging Decker door, ‘ze ziet er nu eenmaal nog jonger uit dan ze is, en ik zie er precies zo oud uit als ik ben, zo niet ouder. Je kunt het de mensen dus niet kwalijk nemen als ze zich vergissen.’

      ‘Zou je het prettiger vinden als ze wat ouder was? Ik bedoel niet oud, maar ongeveer zo oud als jij?’

      ‘Ik hou van ima zoals ze is. En ik ben blij dat ze jong was toen ze jou en Jakey heeft gekregen, want jonge moeders hebben veel energie. Soms wou ik alleen dat ik iets jonger was, zodat ik meer energie zou hebben.’

      ‘Je hebt energie genoeg.’

      ‘Ja, het valt wel mee, hè, voor zo’n ouwe vent?’

      ‘Zo oud ben je nou ook weer niet, Peter. De meeste kinderen in mijn klas hebben vaders van jouw leeftijd. Ima was gewoon erg jong. Zij allebei eigenlijk... ima en... je weet wel, abba was ook jong... toen ik werd geboren.’

      Decker haalde diep adem en liet die langzaam ontsnappen. ‘Wou je dat ik net zo jong was als jouw abba?’

      ‘Nee, nee, nee. Helemaal niet. Dat bedoel ik niet.’

      Maar de stem van de jongen sloeg over en dat had niets met hormonen te maken. Het verdriet was zonneklaar.

      Decker zei: ‘Weet je wat ik zou willen, Sammy?’

      Sammy gaf geen antwoord.

      ‘Ik wou...’ Decker pakte de hand van zijn stiefzoon. ‘Ik wou dat je dit gesprek op dit moment met je abba kon voeren. Ik zweer bij God dat ik wou dat hij hier zat in plaats van ik.’

      Sammy barstte in snikken uit en stortte zich tegen Deckers borst. Decker sloeg zijn armen om hem heen en liet hem huilen. De arm- en schouderspieren van de jongen begon zich al te ontwikkelen, maar nu hij zo bitter huilde, leek hij erg tenger.

      ‘Ik kan me hem niet meer zo goed herinneren, Peter. Ik doe mijn best, maar iedere dag worden de herinneringen... vager. Ik herinner me dingen die ik met jou heb gedaan, maar ik kan me de dingen die wij samen hebben gedaan, niet meer voor de geest halen.’ De jongen maakte zich van hem los en droogde zijn ogen met de mouwen van zijn pyjama. ‘Soms... soms denk ik dat ik me dingen herinner.’ Hij snufte en veegde weer langs zijn ogen. ‘Dan denk ik dat ik die dingen heel duidelijk voor me zie, maar dan weet ik opeens niet zeker of ik het me herinner omdat ik ima erover heb horen praten, of dat ik het me zélf herinner. En dan voel ik me zo rot, omdat ik er niets aan kan doen. Het is pas viér jaar geleden. God, als het zo doorgaat zal ik me helemaal niets meer kunnen herinneren tegen de tijd dat ik twintig ben.’

      ‘Natuurlijk wel.’

      ‘Nee, niet waar.’

      Oké, Decker, rustig aan. ‘Je was jong toen hij stierf.’ Te jong. Veel te jong. ‘Sammy, ik heb een idee. Als je nou eens opschreef wat je je allemaal over je abba herinnert en dat aan je moeder laat zien. Om te zien of zij zich die dingen op dezelfde manier herinnert als jij.’

      ‘Dat zou haar maar van streek maken.’

      ‘Nee, dat geloof ik niet.’

      ‘Jawel. Dat weet ik zeker, Peter.’

      Decker voelde zich opgelucht. Het was fijn dat de jongen tegen hem inging. Er was niets zo angstaanjagend als een tiener zonder ruggengraat.

      ‘Nou, schrijf het evengoed op en laat het aan mij zien. En als ik er dan een keer een goed moment voor vind, kan ik het aan haar laten zien. Wat denk je?’

      Sammy haalde zijn schouders op.

      ‘Je mag het zelf weten.’ Decker keek neer op zijn half gegeten lunch. Zijn maag kolkte, zijn schouder klopte en hij voelde een hoofdpijn opkomen. Hij viste een paar Ecotrin uit zijn zak en slikte ze droog door. ‘Denk er een poosje over na.’

      ‘Goed.’ Sammy aarzelde. ‘Maar zou je dat niet erg vinden? Ik bedoel... dat ik over mijn abba zou praten?’

      Eerlijk gezegd zou Decker dat wel erg vinden en hij voelde zich daarom erg min. Maar hij was volwassen genoeg om ervoor te zorgen dat zijn kleingeestigheid het welzijn van zijn stiefzoon niet in de weg zou staan.

      ‘Sammy, jij en je broer mogen net zoveel over jullie abba praten als jullie willen. Ik wil eerlijk gezegd ook wel iets meer over hem horen. Maar soms vind ik het raar om je moeder naar hem te vragen.’

      ‘Daar kan ik inkomen.’

      Decker knikte instemmend. Vader en zoon smeedden een band. Het ging de goede kant op.

      ‘Weet je wat, Peter?’

      ‘Ja?’

      ‘Ik voel me een beetje schuldig dat ik je niet pappa noem.’

      Ojee. ‘Wil je me pappa noemen?’

      ‘Ergens wel, maar... het is niet makkelijk. Niet dat ik je niet beschouw als mijn vader. Dat moet je vooral niet denken.’

      ‘Wauw, je ondergaat echt heel wat veranderingen, hè?’

      ‘Ja.’

      ‘Sam, het kan me niet schelen hoe je me noemt. Als je me pappa wilt noemen, dan moet je dat doen. Maar voel je alsjeblieft niet schuldig als je me liever Peter noemt.’

      ‘Ik geloof dat Yonkie je graag pappa zou willen noemen. We hadden het er een keer over, al moet je niet denken dat we achter je rug veel over je praten.’

      ‘Ik praatte vroeger juist veel over mijn ouders achter hun rug.’

      Sammy glimlachte. Een echte glimlach ditmaal. ‘Toen jij en ima gingen trouwen, vroeg Yonkie aan mij hoe we jou nu moesten noemen. Ik... ik wist dat ik je niet abba kon noemen. En het voelde ook raar om je pappa te noemen. Toen zei Yonkie dat als ik je niet pappa zou noemen, hij dat ook niet zou doen. Maar ik geloof dat hij het wel wil.’

      ‘Misschien moet je er nog een keer met hem...’

      ‘Over praten. Ja, ik weet het. Praten, praten, praten. Ik weet het niet.’

      Decker streelde de hete wang van de jongen. ‘Weet je wat? Noem me een week lang pappa. Nee, een maand lang. Als je na een maand besluit dat je me liever Peter noemt, hou je het verder op Peter. Of noem me Akiva. Mijn joodse naam is voor mij heel bijzonder. Dat zou iets tussen ons tweeën kunnen zijn, als pappa je niet lekker zit.’

      ‘Akiva. Dat is nog niet zo gek. Daar heb ik helemaal niet aan gedacht. Goed, ik zal eerst pappa proberen. En zo niet... dan Akiva.’

      ‘Prima.’

      Sammy keek naar de half opgegeten boterham. ‘Ik heb je eetlust bedorven.’

      ‘Welnee...’ Decker dwong zichzelf de boterham op te pakken en een hap te nemen. ‘Zie je wel?’

      ‘Mooie redding... pap.’

      Decker lachte.

      ‘Zal ik je eens wat vertellen?’ Sammy keek weer ernstig. ‘Weet je nog dat we het gehad hebben over dat het jou een beetje geneert dat ima er zo jong uitziet?’

      ‘Als ik me dat niet eens zou herinneren... Dat gesprek heeft nog geen vijf minuten geleden plaatsgevonden.’

      Sammy gaf hem een stomp tegen zijn schouder. Zijn goede schouder. ‘Soms... wat ik nu ga zeggen, klinkt waarschijnlijk heel raar, maar soms zien de mensen ima aan voor mijn oudere zuster. Zelfs nu ze... zelfs nu.’

      Decker knikte. Sammy had met het woord ‘zwanger’ duidelijk ook moeite.

      ‘Ik hoop dat dit niet beledigend overkomt,’ zei Sammy, ‘maar ik vind het juist fijn dat je er... ouder uitziet. Iedereen kan altijd meteen zien dat je mijn vader bent. Als we naar honkballen gaan, weet iedereen dat je een vader bent die met zijn zoons naar de wedstrijd gaat. Ik ben er trots op dat ima zo mooi is en dat ze er zo jong uitziet, maar soms wil je wel eens dat je ouders eruitzien als ouders. Begrijp je wat ik bedoel?’

      ‘Jazeker. En maak je geen zorgen, Sammy, niemand zal mij ooit aanzien voor je oudere broer.’

      ‘En daar ben ik heel blij om.’

      ‘Ik ook,’ zei Decker. ‘Echt waar.’

      ‘Ik heb je dit nooit verteld, Peter - pap, maar de vaders van de meesten van mijn vrienden zijn arts of advocaat of zakenman, weet je wel?’

      ‘Ja?’

      ‘De kinderen op school vinden het hartstikke interessant dat jij rechercheur bent.’

      ‘Weer eens wat anders.’

      ‘Ja. Dat jij al die dingen doet die ze doen in films die we niet mogen zien. Ik zeg wel dat het niet precies zo toegaat... behalve dan die ene keer...’

      ‘Dat was een uitzondering.’ Toen hij als een gunst voor iemand een vertwijfelde tiener had opgespoord en een kogel in zijn bast had gekregen. Maar hij had de tiener weer heelhuids bij zijn ouders afgeleverd en dat maakte alles goed. Hij ging verzitten. ‘Maak je geen zorgen. Dat zal niet weer gebeuren. Je hebt gelijk, Sam. In mijn werk gaat het niet zo toe als in de film.’

      ‘Ik heb ook aan mijn vrienden uitgelegd dat je voornamelijk speurwerk doet, dat je mensen ondervraagt en veel aan de telefoon zit... dat je eigenlijk gewoon een kantoorbaan hebt.’

      Decker barstte in lachen uit.

      ‘Dat zeg je zelf toch altijd?’

      ‘Woord voor woord.’

      ‘Maar volgens mij geloven ze me niet. Misschien omdat ze allemaal weten dat je... je weet wel, neergeschoten bent. Baruch hasjem ben je nu weer in orde. Je bent toch in orde?’

      ‘Helemaal.’

      ‘Was je bang?’

      ‘Ik was bang toen het gebeurde, maar ik ben nu niet bang.’

      ‘Echt niet?’

      ‘Echt niet.’

      ‘Niet eens een beetje?’

      ‘Nee.’ Het was de waarheid. Zijn bezorgdheid gold alleen de mensen van wie hij hield, niet zichzelf.

      ‘De kinderen op school...’ Sammy frunnikte aan het laken. ‘... vragen me aldoor over dat incident. Ik wou dat ze daar eens mee ophielden.’

      ‘Het werkt op je zenuwen.’

      ‘Ja, ik denk er niet graag aan. Daarom zeg ik ook dat je normaal gesproken niet zulke dingen doet. Maar ze vragen maar door. Er hangt een soort mystiek sfeertje om je heen.’

      Decker hief zijn armen op en maakte spookachtige geluiden. Sammy lachte. ‘Emes, ik vind je werk ook best interessant. Zou ik soms een keertje met je mee mogen?’

      Decker kreeg een brok in zijn keel. De jongen was waarachtig trots op hem. ‘Dat zou ik hartstikke leuk vinden, Sam. Zeg maar wanneer. Als ima het goed vindt, mag je dan een dagje mijn partner zijn.’

      Sammy stak impulsief zijn armen uit en omhelsde Decker. Toen liet hij hem even abrupt weer los en duwde hem van zich af. ‘Genoeg gepraat. Wil je een potje kaarten?’

      

      De rechercheurskamer van het Foothill-bureau was geen geliefde plek wanneer het boven de dertig graden was. Als tientallen mannen zitten te zweten in een kleine ruimte zonder airconditioning en weinig luchtcirculatie, begint het er nogal snel te stinken. Sommigen konden daar beter tegen dan anderen en hoewel Mike Hollander vijfentwintig kilo te veel gewicht met zich mee torste, kon hij er beter tegen dan de meesten.

      Het lag gewoon niet in zijn aard om zich overal over op te winden. Niet dat hij een doetje was. Hij was gewoon... relaxed.

      Hij had nog even de tijd voordat hij naar de rechtbank moest en doopte zijn doughnut in zijn koffie. Toen hees hij zijn zware lijf van zijn houten stoel en wandelde naar Deckers bureau. Op het bekraste houten bureaublad lagen een grote bruine envelop, wat portrettekeningen en een lijst van misdadigers van wie het signalement overeenkwam met de tekeningen. Hollander veegde de kruimels van zijn walrussnor, pakte de lijst en liep terug naar zijn eigen plek.

      Hij pakte de telefoon en begon navraag te doen naar de misdadigers. Hij had er twee van de lijst geschrapt tegen de tijd dat Decker binnenkwam. Hij hing op en nam nog een hap van zijn doughnut.

      ‘Er is informatie van het lab voor je binnengekomen over Brecht. En Leo heeft de portrettekeningen gebracht en een lijstje met namen, gebaseerd op de beschrijving van de jongedame. Ik heb de eerste twee al nagetrokken. Die zitten allebei nog in de bajes.’ Decker trok zijn colbert uit en liep allereerst naar de koffiepot. ‘Bedankt, Mike. Wie heeft ze eruit gepikt?’

      ‘Geen jongens die verdacht zijn van verkrachtingen.’

      ‘Wel van diefstal?’

      ‘Ja, maar dat zegt niks. De meesten van de bollebozen in onze fotoalbums zijn via andere afdelingen bij ons terechtgekomen.’

      ‘Da’s waar.’

      ‘Ik heb de fotopagina’s aangetekend voor als je ze wilt vergelijken met de tekeningen. Verder ben je teruggebeld door de telefoonmaatschappij. Er is inderdaad die ochtend een telefoontje gepleegd vanaf een nummer in Malibu naar Frederick Brecht, om veertien minuten voor acht. Ik heb het nummer opgezocht: het staat op naam van Davida Eversong.’

      Decker knikte. ‘Fijn dat je je weer aan de goeie, ouwe werkethiek houdt, rechercheur Hollander.’

      ‘Af en toe heb ik zo’n bui, maar vertel dat alsjeblieft aan niemand.’ Hollander haalde een pijp uit zijn zak en stak hem in zijn mond zonder hem aan te steken. ‘Waar zit je mee, rabbi?’

      ‘Ik zit nergens mee.’

      ‘Morrison, zeker,’ zei Hollander. ‘Wat heeft hij gedaan?’

      ‘Niets. Hij laat een paar mensen van Berovingen komen om aan de juwelendiefstal te werken.’

      ‘Die juwelen zijn een smak geld waard. En zij hebben de contacten. Laat ze hun gang gaan.’

      ‘Ben ik helemaal met je eens.’

      ‘Waarom ben je dan boos? Vind je dat Morrison geen vertrouwen in je heeft of zoiets?’

      ‘Ik ben niet boos.’ Decker ging achter zijn bureau zitten. ‘Nou, misschien een beetje. Ik ben boos om de ellende waar wij mee zitten omdat iemand anders zich heeft misdragen.’

      Hollander haalde zijn schouders op. ‘Zij hebben het gedaan, niet wij. Wie daar anders over denkt, kan naar de maan lopen.’ Hij kauwde op de steel van zijn pijp. ‘Die vrouw. Lilah. Kwam die wel helemaal eerlijk op je over?’

      Decker keek naar de portrettekeningen. ‘Waarom vraag je dat?’

      ‘Kijk eens even goed naar die tekeningen en vertel me wat je ziet, rabbi.’

      ‘Dat er veel gegumd is. Plus het geijkte slordige haar en de schele ogen.’

      ‘Donkere schele ogen,’ zei Hollander. ‘Alle mensen die loensen, hebben blijkbaar donkere ogen.’

      ‘Eerlijk gezegd is ze inderdaad een beetje vreemd.’

      ‘Leo zei dat ze heel erg op je gesteld is.’

      Decker keek met een ruk op. ‘Wat heeft ze tegen hem gezegd?’

      ‘Weet ik niet. Ik herhaal alleen wat hij tegen mij heeft gezegd. Maar ik zou me er niet al te druk over maken, als ik jou was. Je weet hoe de slachtoffers van verkrachtingen soms zijn.’

      Decker keek hem in de ogen. ‘Waarom ben je er dan over begonnen, Mike?’

      Hollander hief zijn handen op met de palmen naar voren. ‘Ik bedoel er niks mee, rabbi. Leo legde alleen nogal de nadruk op dat heel erg. Als ze niet goed snik is, is het misschien een goed idee om Marge en mij erbij te halen, om haar duidelijk te maken dat ze geen exclusieve rechten op jou als rechercheur heeft. Vooral omdat ze zo mooi is.’

      ‘Wat heeft mooi zijn ermee te maken?’

      ‘Nou, jij bent ook maar een mens...’

      ‘Hoe kun je zoiets zeggen, Hollander? Ik zit hier bijna net zo lang als jij.’

      ‘Deck, ik twijfel er niet aan dat je in staat bent de zaak-Lilah Brecht of iedere andere verkrachtingszaak te behandelen. Maar je weet net zo goed als ik wat een ellende die halvegaren je kunnen bezorgen. Je vrouw is zwanger en ik probeer je alleen maar leed te besparen. Maar als je met vuur wilt spelen, moet je dat zelf weten.’

      Hollander ging nog een kop koffie halen en keerde ermee terug naar zijn bureau.

      Decker wreef in zijn ogen. ‘Je hebt gelijk. Ze zou me een hoop ellende kunnen bezorgen. Zij én haar moeder.’

      ‘Davida Eversong,’ zei Hollander. ‘Heb je wel eens films van haar gezien? In haar hoogtijdagen was ze een stuk, hoor!’

      ‘Ze ziet er nog steeds goed uit. Goed geconserveerd.’

      ‘Van nature of chirurgisch?’

      ‘Geen idee. Mike, bedankt voor het aanbod, maar ik kan deze zaak wel aan.’

      ‘Ik probeer alleen maar behulpzaam te zijn.’ Hollander stipte nog een naam op de lijst aan. ‘Bobby Ray Gatten. Ik vraag me af waar die tegenwoordig zit.’ Hij pakte de telefoon en draaide een nummer.

      Decker ging zitten en verbrak het zegel op de bruine envelop met het bewijsmateriaal inzake de zaak-Brecht. Er zat een sperma-analyse in, maar daar hadden ze niets aan tot ze een verdachte hadden, en een chromosomenrapport over de weinige haren die ze hadden gevonden. Het was interessant dat geen van de haren tijdens het kammen en op haar kleding was aangetroffen. Ze waren allemaal op het laken gevonden, samen met een stuk of vijf korte, donkere hoofdharen. Geen bloed, geen vezels van kleding die niet aan Lilah toebehoorde. Ook het vingerafdrukonderzoek had niets opgeleverd.

      Lilahs vinger- en teennagels waren schoon geweest, wat alleen betekende dat ze zich niet had verzet of dat niet had kunnen doen. Haar vagina was vrij van sperma. In de envelop zaten ook de politiefoto’s die in het ziekenhuis waren genomen. Deckers achterdocht sloeg weer om in medelijden toen hij haar dikke ogen zag. Er was ook een foto van een vlekkerige kneuzing op haar rechterdij.

      Arme meid.

      Hij hoorde de stem van Marge en draaide zich om.

      ‘Hallo, Dunn.’

      ‘Hallo, rabbi.’ Ze kwam naar hem toe en keek naar de rapporten die hij aan het lezen was. ‘Al iets gevonden?’

      ‘Haren en sperma. Dat is alles.’

      ‘Dat is genoeg als we een verdachte vinden.’

      ‘Heb jij al iets?’

      ‘Ik heb met het keukenpersoneel van Valcan gepraat,’ zei Marge. ‘Ze zeggen dat ze thuis waren op de avond van de inbraak. Vrouwen en vrienden bevestigen dat.’

      ‘En jij denkt?’

      ‘Dat ze thuis waren. Zien de haren er Latijns-Amerikaans uit?’

      ‘De hoofdharen zijn kort en donker. Even kijken...’ Decker bladerde in het rapport. ‘Eh... volgens de analyse zijn het steile haren. Verder staat er niets bij.’

      ‘Ze kunnen dus Latijns-Amerikaans zijn.’ Marge trok een stoel naar Deckers bureau en ging zitten. ‘En als we steile haren hebben, kunnen we negers waarschijnlijk uitsluiten.’

      Decker nam dat in zich op. ‘Wat heb je gevonden, Marge?’

      ‘Eubie Jeffers, de tennisleraar van het kuuroord, is een neger.’ Marge trok haar schoenen uit en begon haar voeten te masseren. ‘Een erg lichtbruine, erg geassimileerde neger, maar evengoed een neger.’

      ‘Is hij verdacht?’

      ‘Hij was in het fitnesscentrum op de avond van het misdrijf. En hij gaf dat niet graag toe. Hij woont niet op het terrein, dus heb ik hem gevraagd wat hij daar deed. Hij zei dat hij een klant privé-les gaf.’

      ‘Een les in slaapkamersport?’

      ‘Dat denk ik.’

      ‘Zeg maar niks. De dame in kwestie is getrouwd.’

      ‘Ik zeg niks.’

      ‘Prettig voor de echtgenoot. Hij dokt voor de recreatieve activiteiten van zijn vrouw en zij duikt in bed met de man die hij daarvoor betaalt.’

      ‘Misschien hebben de man en zijn vrouw een regeling. Ik geloof niet dat Jeffers zich zorgen maakte dat een woedende echtgenoot hem overhoop zou schieten. Ik had het gevoel dat hij eerder bang was voor een aanklacht a la Mike Ness en mevrouw Betham.’

      ‘Ben je daar al iets meer over te weten gekomen?’

      ‘Ik heb de zaak-Betham bekeken en het ziet er inderdaad nogal vergezocht uit. Mevrouw Betham heeft anderen om dezelfde reden aangeklaagd: haar kapper, haar voormalige masseur. Het zal allemaal wel met een sisser aflopen, maar daarom is Ness nog niet van ons af.’

      Decker knikte. ‘Op de avond van de verkrachting was Jeffers dus ergens in het fitnesscentrum aan het neuken.’

      ‘Daar ziet het naar uit.’

      ‘Neukt hij vaak klanten?’

      ‘Vrij regelmatig, volgens de andere aerobics- en gewichtslerares, die Natanya Frankel heet; een kleine, gedrongen vrouw, die beweert dat ze in de Tsjechische turnploeg heeft gezeten en in 1985 naar het Westen is overgelopen.’

      ‘Probeerde ze interessant te doen, denk je?’ vroeg Decker.

      ‘Vermoedelijk, maar volgens mij is dat niet belangrijk. Wat misschien wel belangrijk is, is haar relatie tot Eubie Jeffers. Ik geloof dat ze ooit een verhouding hebben gehad.’

      ‘En lijkt ze je een wraakzuchtig type?’

      ‘Nee. Ze deed heel nonchalant. Zei dat Jeffers moeite had zijn gulp dicht te houden.’

      ‘Ook tegenover Lilah?’

      ‘Dat weet ik niet. Natanya was minder spraakzaam toen ik over haar werkgeefster begon. Weet je, Lilah is bij haar personeel erg geliefd. Natanya zei dat Lilah gul is met tijd en met geld. Toch heb ik geen enkel moment de indruk gekregen dat Lilah sociaal omgaat met haar employés. Het was duidelijk dat Natanya het over haar baas had.’

      ‘Wat had het personeel te zeggen over Davida Eversong?’

      ‘In de keuken vertelden ze me dat ze veel roomservice bestelt en grote tips geeft. Ze mogen haar graag.’

      ‘Hoe zit het met Davida en Jeffers? Heb je de indruk gekregen dat Jeffers’ losse gulp ook haar richting uit wijst?’

      ‘Pete, Davida moet in de zeventig zijn.’

      ‘Margie, dat wil niets zeggen.’ Decker vertelde haar over zijn gesprekken met Lilah en Davida. ‘Moeder en dochter concurreren hevig met elkaar. Als Lilah en Jeffers iets met elkaar hebben, zie ik Davida er best voor aan hem in te pikken. Louter en alleen omdat ze het leuk vindt om haar macht te laten gelden.’

      ‘Wat heeft dat te maken met Lilahs verkrachting?’

      ‘Dat weet ik niet. Ik zeg alleen dat deze zaak het watermerk heeft van een inside job, en wel om twee redenen. Een: we hebben niemand van buitenaf gevonden die er enigszins veelbelovend uitziet. Twee: het is een eigenaardige familie.’

      ‘Zeg dat wel.’ Marge vertelde hem over haar ontmoeting van die ochtend met Brecht en Merritt. ‘Als Ness en ik ze niet uit elkaar hadden gehouden, zouden de broertjes elkaar te lijf zijn gegaan. Merritt was woedend, tot ik hem vertelde wat er met Lilah was gebeurd. Dat nam hem de wind meteen uit de zeilen. Hij is stante pede naar het ziekenhuis gegaan.’

      ‘Leek hij oprecht verbaasd dat Lilah was verkracht?’

      ‘Volgens mij wel.’ Marge trok een gezicht. ‘Denk jij dat Merritt misschien zijn eigen zuster heeft verkracht?’

      ‘Misschien niet hijzelf, maar wat denk je van dit scenario: Volgens ma Eversong zeuren Merritt en Brecht voortdurend om geld. Stel dat een van hen dieven heeft ingehuurd voor een juwelenroof. Stel dat de dieven de juwelen hebben gepakt, Lilah zagen en ter plekke hebben besloten haar te verkrachten.’

      ‘En de memoires dan?’

      ‘Die hebben ze voor de lol meegenomen.’

      Marge haalde haar schouders op. ‘Verkeren Brecht en Merritt financieel in moeilijkheden?’

      ‘Dat weet ik niet. Maar dat kunnen we nagaan. En als we toch bezig zijn, laten we dan die andere broer ook even onder de loep nemen.’

      ‘John Reed. Over hem weet ik nog niets. Hij kan net zo goed een parel tussen de zwijnen zijn.’

      Decker zei: ‘Laten we het voorlopig simpel houden en beginnen met de bankrekeningen om te zien of er iemand schulden heeft - op zowel het persoonlijke als het zakelijke vlak. Als een van de gebroeders bij iemand voor veel geld in het krijt staat, kan een miljoen aan juwelen erg verleidelijk zijn.’

      ‘Dat ben ik met je eens. Ik ga meteen beginnen.’

      ‘Je zei ook nog iets over een eerste man?’

      Marge bekeek haar aantekeningen. ‘Perry Goldin. Volgens Merritt, die weliswaar niet echt geloofwaardig is, dat geef ik toe, was het geen amicale scheiding. Ik weet niet wie die Goldin is en waar hij op de avond van de verkrachting was, maar dat zullen we ook moeten uitzoeken.’

      Decker knikte. ‘Dat doe ik wel.’

      Marge schudde haar hoofd. ‘Ze heeft de daders gevisualiseerd, Pete?’

      Decker haalde hulpeloos zijn schouders op.

      ‘Aan de portrettekeningen hebben we dus niks,’ zei Marge. Hollander mengde zich in het gesprek. ‘Net zomin als aan de boeven uit ons fotoalbum. Geen van de mannen die ze heeft aangewezen, was in de buurt van haar huis.’

      Decker knikte. Hij vroeg zich af of Lilah iets te verbergen had, en zo ja, wat dat dan was. Het kon natuurlijk ook zijn dat ze gewoon in de war was. Veel slachtoffers beeldden zich dingen in omdat ze bang en verward waren.

      Hollander zei: ‘Mag ik eventjes ongevraagd advies geven? Laat die gevisualiseerde dingen nou maar zitten en keer terug tot het goeie, ouwe benenwerk en het verzamelen van bewijsmateriaal.’

      ‘En daar kunnen we dan beter snel mee beginnen,’ zei Decker. ‘Anders krijgt Morrison de pee in.’

      ‘Heb je hem nog gesproken?’ vroeg Marge.

      ‘Ja. Hij deed niet moeilijk, maar zijn boodschap was duidelijk.’

      ‘Vooral geen negatieve pers,’ zei Hollander.

      ‘Het liefst helemaal geen pers,’ voegde Decker eraan toe.
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      ER WERD OP DE DEUR GEKLOPT, EERST AARZELEND, TOEN FERM.

      Jezus, wat nou weer?

      ‘Binnen!’

      Piepende scharnieren gevolgd door de deur die dichtging.

      ‘Heb je even, Mike?’

      Ness bleef roerloos liggen, zijn gezicht bedekt door zijn onderarm, benen gestrekt, voeten over de rand van het bed.

      ‘Mike?’

      ‘Ik hoor je wel. Kun je het kort houden?’

      Geen antwoord. Ness hoorde geijsbeer. Hij hief zijn arm van zijn ogen en kwam op zijn elleboog overeind. ‘Ga zitten, Jeffs. Ik word nerveus van je.’

      Ness keek toe toen Eubie Jeffers een stoel naar het bed trok en ging zitten. Jeffs had zijn witte tennistenue nog aan en hield zijn vingers rond het handvat van zijn racket geklemd. Een dun laagje zweet bedekte zijn lichtbruine gezicht. Hij haalde de rug van zijn hand over zijn voorhoofd. Hij was zo gespannen als een veer.

      Ness’ blik gleed door zijn kamer, die was gemeubileerd met ouwe troep. De sprei was gerafeld, de verf van de commode bladderde af en het tapijt was versleten. De kamer had maar één raam en dat bood uitzicht op de filterinstallatie van het zwembad. Maar hij woonde hier gratis. Na jaren van armoede was dat een hoop waard.

      ‘Ga je me vertellen wat je dwarszit of moet ik je uithoren?’

      ‘Heb je al met die rechercheur gepraat, Nessy?’

      Een glimlach brak door op Ness’ gezicht. De ongerustheid gutste gewoon uit Jeffers’ bruine ogen. Hij beet op zijn onderlip.

      ‘Heeft ze je op een verspreking betrapt, Eubie?’

      ‘Doe niet zo raar. Ik zou Lilah nooit kwaad doen. Ik zou niemand ooit kwaad doen. Ik ben geen misdadiger, ik ben een minnaar.’

      ‘Je bent een klootzak, Jeffs.’

      Jeffers sloeg zijn ogen neer en verhuisde van de stoel naar het bed. ‘Mag ik zeggen dat ik gisteravond bij jou was?’

      ‘Nee.’

      ‘Het is belangrijk.’

      Ness barstte in lachen uit.

      ‘Toe nou, Mike.’

      Ness sprong overeind en greep Jeffers bij de kin. ‘Krijg de klote, man! Hoor je me? Krijg de klote!’

      Jeffers voelde tranen in zijn ogen springen. ‘Als het uitkomt, raak ik mijn baan kwijt, Mike! Ik sta al in het rood op de ene creditcard die ik nog overheb. Ik loop twee maanden achter met de huur. Je moet me helpen!’

      Ness liet Jeffers’ kin met een duw los. ‘Ik word kotsmisselijk van jou.’

      ‘Alsjeblieft! Ik zweer dat dit de laatste keer is.’

      ‘Hoeveel blanke vrouwen moet je neuken voordat je je niet meer zwart zult voelen, Jeffs? Is honderd niet genoeg? Hoeveel heb je er nodig? Duizend? Een milj...’

      ‘Mike.’

      ‘Jezus!’ Ness ging met gekruiste benen op het bed zitten en schudde zijn hoofd. ‘Ik heb die rechercheur al verteld dat ik die avond alleen was, Jeffs. En dat was ik ook. Als ik mijn verhaal nu ga veranderen, zal ze dat zeer verdacht vinden.’ Hij keek op. ‘Maak je toch niet zulke zorgen. Als je echt niets met Lilah gedaan hebt, laat die rechercheur je vanzelf met rust.’

      ‘Ik héb niets met Lilah gedaan, Mike. Dat weet je best. Maar stel dat die rechercheur gaat praten met de vrouw bij wie ik de nacht heb doorgebracht? Ze zal woedend zijn, Mike. Je weet hoezeer de mensen hier op geheimhouding gesteld zijn. Dat hoort bij het spel. Als ze het aan Lilah vertelt, zal die denken dat het weer net zo is als vorig jaar. En deze keer zal ze me ontslaan.’

      ‘Hoeveel heeft ze je betaald voor je diensten als gigolo?’

      ‘Je mag het geld hebben, Nessy.’

      ‘Ik wil het helemaal niet. Ik wil alleen weten hoeveel ze je heeft betaald.’

      ‘Vijftig,’ zei Jeffers na een korte aarzeling.

      ‘Je liegt als een politicus, Jeffs. Nieuwe poging.’

      ‘Tweehonderd.’

      ‘Tweehonderd?’ Ness lachte. ‘Zeg dan maar tegen haar dat ik haar zwart geschminkt wel voor de helft van die prijs wil doen.’

      ‘Mike...’

      ‘Waarom denkt die rechercheur eigenlijk dat je gisteravond bij een vrouw was?’

      ‘Ik... ze overviel me, Mike. Ik ben niet zo’n snelle denker als jij. Ik wist dat ik slecht zou overkomen, dus heb ik haar de waarheid verteld. Althans, een deel ervan. Ik heb gezegd dat ik gisteravond hier was om een getrouwde vrouw privé-les te geven, en dat ik dat geheim wilde houden, omdat ik niet wilde dat de anderen zouden horen dat ze korting kreeg.’

      ‘Waarom heb je niet gewoon gezegd dat je bij Natanya was?’

      ‘Ik heb niet aan haar gedacht.’

      ‘Maar wel aan mij? Jezus, jij bent ook niet goed wijs, zeg.’

      ‘Ik geef toe dat het een domme zet is geweest. Ik zag ook meteen dat het die rechercheur helemaal niet interesseert wat ik allemaal wil. Maar ze ging er tenminste niet over door. En toen dacht ik... afijn, ik kan niet terugnemen wat ik heb gezegd. Maar stel dat ik ook bij jou zou zijn geweest. Dan zou jij me kunnen dekken en hoeft die rechercheur de vrouw niet lastig te vallen.’

      ‘Wat zou ik dan moeten zeggen, Jeffs?’

      Jeffers haalde diep adem en liet die langzaam ontsnappen. ‘Dank je wel, Mike...’

      ‘Ho even, ik heb nog niet gezegd dat ik het zou doen.’

      ‘Dat weet ik, dat weet ik. Als die agente nieuwsgierig gaat doen, zou je dan kunnen zeggen dat ik van tien tot twee bij jou ben geweest?’

      ‘Da’s veel te lang.’

      ‘Van middernacht tot twee uur dan?’

      ‘Je kunt een uur van me krijgen. Van middernacht tot één uur. En ik heb daar niet eerder iets tegen de rechercheur over gezegd omdat je...?’ Ness snufte een paar keer.

      ‘Nee, nee, zeg daar alsjeblieft niets over. Ik word geacht schoon te zijn. Lilah denkt dat ik schoon ben.’

      ‘Maar je had een inzinking. Jij en de vrouw waren coke aan het snuiven. Daarom wilde je niet zeggen hoe ze heet - en daarom ben je bij mij gekomen! Je zat zo in over je inzinking dat je met iemand moest praten. En ik wilde niet dat je erbij betrokken zou worden, tenzij het echt niet anders kon. Ik ben nu eenmaal een aardige jongen. Ik had medelijden met je.’ Ness glimlachte. ‘Jij, Jeffs, bent er belabberd aan toe, verdomd als het niet waar is. Je bent verslaafd.’ Hij stak zijn vingers op en begon af te tellen. ‘Verslaafd aan drugs, verslaafd aan sport, verslaafd aan seks...’

      ‘Mike...’

      ‘Je hebt gewoon een verslaafde inslag.’

      Jeffers boog zijn hoofd. ‘Doe me dit niet aan.’

      ‘Ja, huil maar, Jeffs. Maar onderhand heeft Betham mij aangeklaagd, niet jou. Als jij haar niet had geneukt, zou ze niet kwaad geworden zijn toen ik nee zei.’

      ‘Ik weet het, Nessy. Je hoeft me echt niet met mijn neus op de feiten te drukken.’

      ‘Ik had je nog zo gewaarschuwd dat ze niet goed snik is.’

      ‘En je had gelijk.’

      ‘Wie heb je gisteren genaaid?’

      ‘Patsy.’

      Ness glimlachte. ‘De kleine Patsy Levington. Hoe kort is die? Een meter vijftig?’

      ‘Horizontaal zien ze er voor mij allemaal hetzelfde uit.’

      Even bleef het stil. Toen barstten beide mannen in lachen uit. Ze lachten tot de tranen over hun wangen liepen. Ness veegde zijn gezicht droog.

      ‘Dus Patsy heeft je tweehonderd dollar gegeven?’

      ‘Ze willen allemaal een nikker neuken, Nessy.’

      ‘Ook al ben je geen echte nikker.’

      ‘Daarom ben ik zo perfect. Ik ben zwart genoeg om het lekker gevaarlijk te maken, maar niet zo zwart dat ik...’

      ‘Dreigend overkom.’

      ‘Precies! Blanke vrouwtjes houden niet van dreigende nikkers.’

      ‘Dat ze je tweehonderd dollar heeft gegeven! Niet te geloven!’

      ‘Je loopt een goudmijntje mis, Ness. Dat heb ik je al zo vaak gezegd.’

      ‘En ik zeg tegen jou dat je straks in de kou staat als je niet ophoudt.’

      ‘Ik ga ook ophouden...’

      ‘Jeffs...’

      ‘Echt waar! Ik zweer het.’ Jeffers legde het tennisracket op zijn schoot. ‘Ik ga een rijk, blank meisje zoeken...’

      ‘Ja, vast!’

      ‘Wacht nou even... ik ga een rijk, blank meisje zoeken dat haar vader niet kan uitstaan.’

      ‘Dat is een mogelijkheid.’

      Jeffers glimlachte. ‘Ik laat haar denken dat ze héééél slecht is, omdat ze met een neger naar bed gaat.’

      ‘Ga door.’

      ‘Misschien maak ik haar zelfs zwanger...’

      ‘Er bestaat zoiets als abortus.’

      ‘Ja, maar ik ga net doen alsof ik de baby wil.’ Jeffers glimlachte. ‘Onze liefdesbaby.’

      Ness lachte.

      ‘Dan...’ Jeffers stak zijn wijsvinger in de lucht. ‘Dan vraag ik pa om geld. Dag fitnesscentrum, dag tennis. Mij zullen jullie niet meer zien.’

      Ness grinnikte en gaf de tennisleraar een schouderklopje. ‘Blijf maar fijn dromen, Jeffs. Dat is goed voor de ziel.’

      Jeffers greep zijn racket en stond op. ‘Het is dus afgesproken?’

      ‘Bijna.’ Ness kwam langzaam van het bed af, glimlachte en maakte Jeffers’ riem los. ‘Je staat bij me in het krijt, dat weet je.’

      ‘Ik weet het.’

      ‘Je hebt me nog niet eens terugbetaald voor Betham.’

      ‘Ik weet het.’

      ‘Toen Lilah ernaar vroeg, heb ik niets gezegd.’

      ‘Ik weet het!’

      ‘Je hoeft niet zo te schreeuwen, Jeffs. Ik zeg dit alleen voor de goede orde.’

      ‘Wanneer ik rijk ben, Mike, krijg jij de helft. Ik zweer het. De helft van alles wat ik heb.’

      ‘Nou, als je het niet erg vindt, Jeffs, denk ik niet dat ik daarop zal wachten.’ Ness trok Jeffers’ riem uit de lusjes. In het geldvakje zat een bundeltje biljetten van twintig dollar. Tweehonderd dollar. Ness telde vijf briefes af en stopte ze in zijn zak. Hij stopte de rest van het geld, samen met de riem, in Jeffers’ hand. ‘Weet je wat ik zou doen als ik jou was, Eub?’

      ‘Wat dan?’

      ‘Ik zou tien dollar besteden aan een mooie, langstelige rode roos voor Patsy. Ze blijft hier nog een week. Tien dollar voor een roos lijkt me een erg goede investering.’

      Jeffers deed zijn riem om en propte de overgebleven briefjes van twintig weer in het vakje.

      ‘Goed idee?’ vroeg Ness.

      ‘Goed idee,’ antwoordde Jeffers.

      

      Decker zwaaide zijn benen over de rand van het bed en ging zitten. Hij had slecht geslapen en wanneer hij slecht sliep, kwam hij ook moeilijk in beweging, jammer dat je jezelf niet met startkabels op gang kon brengen.

      Het douchen hielp een beetje; het prikken van de aftershave ook. Onder het aankleden dacht hij aan Rina. Die was van nature energiek, maar zat nu in een bijna bovenmenselijke doe-fase. Ze had niet alleen een echt boerenontbijt gemaakt, maar was daar om half zes al mee begonnen, zachtjes neuriënd terwijl ze roerde en mengde en bakte. Op dat vroege uur had ze alleen de hond, de vogels en een paar treurduiven als gezelschap. In zijn halfwakkere toestand stelde hij zich voor hoe ze in een eenvoudige jurk met een schort eroverheen dansend haar werk deed en tegen de dieren praatte - een zwangere Assepoester. Jammer dat hijzelf niet wat meer op een sprookjesprins leek.

      Met een handdoek zijn haar droogwrijvend liep hij de keuken in. Op hetzelfde moment ging de telefoon. Rina was er als eerste bij.

      ‘Hallo,’ zong ze in het mondstuk.

      Een korte stilte, toen een zwoele vrouwenstem.

      ‘Mag ik Peter even spreken?’

      Decker zag Rina’s glimlach vervagen.

      ‘Dit is toch het nummer van Peter Decker?’ vroeg de zwoele stem.

      ‘Ja,’ zei Rina. ‘Met wie spreek ik?’

      ‘Met Lilah Brecht.’

      Decker zag Rina’s ogen wijd opengaan.

      ‘Wie is het?’ vroeg hij.

      ‘Lilah Brecht.’ Rina legde haar hand op het mondstuk. ‘Waarom belt ze jou?’

      ‘Mag ik de telefoon, Rina?’

      Met tegenzin gaf Rina hem de hoorn.

      Decker glimlachte tegen zijn vrouw toen hij zei: ‘Met Decker. Hoe bent u aan mijn privé-nummer gekomen, juffrouw Brecht?’

      ‘Lilah.’

      ‘Hoe bent u aan mijn nummer gekomen?’

      ‘Peter, het spijt me heel erg dat ik je thuis moet storen. Ik heb geprobeerd het bureau te bellen. Het spijt me.’

      Hij stak zijn tong in zijn wang en keek naar Rina, die er nu eerder verbluft dan boos bij stond. ‘Waar kan ik u mee van dienst zijn?’

      ‘Ik moet je spreken, Peter.’

      ‘Zeg het maar. Ik ben een en al oor.’

      ‘Ik wil je graag persoonlijk spreken.’

      ‘Dat kan ook. Kunt u om elf uur naar het bureau komen?’

      ‘Als je het niet erg vindt, had ik liever dat je om elf uur bij mij langskwam.’

      Decker voelde zijn kaken spannen en zijn blik gleed terug naar Rina’s gezicht.

      ‘Ik ga wel even weg,’ zei ze.

      ‘Wacht!’ riep Decker.

      ‘Pardon?’

      ‘Momentje, Lilah.’ Zijn stem klonk scherper dan hij bedoeld had. Hij legde zijn hand op het mondstuk en fluisterde: ‘Ik heb niet gevraagd of je weg wilde gaan.’

      ‘Je hebt dat gezicht weer.’

      Welk gezicht?’

      ‘Dat zegt dat ik iets niet mag horen.’

      ‘Rina...’

      ‘Laat maar, Peter. Ik ga de jongens wakker maken.’ Ze liep met boze stappen de keuken uit.

      Hij keek op de klok. Drie minuten over zeven en hij voelde nu al een hoofdpijn opkomen. Hij concentreerde zich weer op het telefoongesprek. ‘Lilah, ik hoop spoedig meer te ontdekken over je zaak. Ik weet dat je veel hebt moeten doorstaan...’

      ‘Ik heb vannacht geen oog dichtgedaan. Ik durfde niet in... die kamer te slapen. Het is er nog steeds een puinhoop en... ik ben in de logeerkamer gaan slapen, maar ik werd om de haverklap wakker... badend in het klamme zweet. Uiteindelijk hield ik het niet meer uit en heb ik Freddy gebeld. Om vier uur. Die is toen gekomen en heeft op de bank geslapen. Ik... ik had niet gedacht dat het zo afgrijselijk zou zijn, Peter. En nu...’ Ze haalde diep adem. ‘Wat... wat die kerels hebben gedaan... ze hebben iedereen op een verschrikkelijke manier gekwetst, maar vooral mij. Ik heb een bedrijf, Peter. Ik moet mensen te woord staan en gezond en gelukkig zijn en...’

      Ze barstte in tranen uit.

      Decker wachtte een moment. ‘Ik weet dat je het moeilijk hebt. En ik heb echt met je te doen.’

      ‘Dat weet ik.’ Haar stem kreeg een sussende en sexy klank. ‘Ik kan je pijn door de telefoon heen voelen.’

      Mike Hollanders woorden schoten door Deckers bonkende hoofd. Met nadruk op het ‘heel erg’. Het probleem was dat Lilah niet alleen mooi was, maar ook verdriet had - dat was een gevaarlijke combinatie.

      ‘Lilah, ik wil niet hardvochtig overkomen, maar als we willen samenwerken, moeten we een paar regels opstellen. Punt een, jij belt onder geen voorwaarde naar mijn huis.’

      ‘Bang dat ik je vrouwtje van streek zal maken?’

      Boven alles, Deck, ben je een beroeps.

      ‘Als je me wilt spreken, bel je het bureau. Is dat duidelijk?’

      ‘Kom je hier, ja of nee?’

      ‘Ja, maar alleen deze ene keer.’

      ‘O, Peter, dank je...’

      ‘Ik weet dat je het zwaar te verduren hebt gehad en ik zal het voor deze ene keer doen, maar in het vervolg bel je het bureau als je me spreken wilt. Je mag me voor mijn part tien keer per dag bellen, als je maar naar het bur...’

      ‘Je vleit jezelf, Peter.’

      ‘Net als jij wil ik niet dat mijn werk inbreuk maakt op mijn privé-leven.’

      ‘Gezien de omstandigheden zou ik mijn telefoontje geen “inbreuk” noemen.’

      ‘Als je denkt dat je je niet aan deze regels kunt houden, Lilah, zal ik de zaak aan een andere rechercheur overdoen.’

      Decker hoorde dat de hoorn op de haak werd gegooid, gevolgd door de kiestoon. Hij hing langzaam op.

      ‘Alles in orde, pap?’

      Decker draaide zich om. ‘Goeiemorgen, Sammy.’ Hij liep naar de jongen en drukte een kus op zijn kruintje. ‘Je ziet er een stuk beter uit.’

      ‘Ik voel me ook beter.’

      ‘Fijn.’ Decker trok hem even tegen zich aan. ‘Je moeder heeft een enorm ontbijt gemaakt. Waar heb je zin in? Eieren? Toost? Pannenkoeken met stroop?’

      ‘Ima is boos.’

      ‘Ja, ik weet het.’

      ‘Is ze boos op jou?’

      ‘Dat denk ik.’

      ‘Kan ik iets doen?’

      ‘Nee, het komt vanzelf wel weer in orde.’

      Jacob kwam de keuken in, zijn ogen nog glazig van de slaap. Zijn zwarte haar stak aan alle kanten uit, een keppeltje hing aan de linkerkant van zijn hoofd. Hij had zijn schooluniform aan, maar het blauwe overhemd was maar half in de donkerblauwe broek gestopt. De franje van zijn tsitsit, het religieuze kledingstuk dat hij onder zijn overhemd droeg, piepte eruit en slingerde over zijn heupen.

      ‘Hoi,’ zei hij schor.

      ‘Goeiemorgen, Jake.’ Decker sloeg zijn arm om zijn jongste stiefzoon. ‘Lekker geslapen?’

      ‘Ja.’

      ‘Wat wil je eten?’

      ‘Gewoon. Cornflakes.’

      ‘Ik help hem wel even,’ zei Sammy tegen Decker. ‘Ga jij maar met ima praten.’

      ‘Ik kan heus wel zelf cornflakes pakken,’ zei Jacob. ‘Waarom moet je met ima gaan praten, Pete... eh, pap. Ik mag je toch ook pappa noemen?’

      ‘Natuurlijk, ik vind het juist heel fijn dat je dat graag wilt.’ Jacob deed de sentimentaliteit met een schouderophalen af. ‘Is ima boos op je of zoiets?’

      ‘Zoiets,’ zei Decker.

      ‘Ja, ze leek me een beetje nijdig vanochtend. Ze is wel vaak kwaad de laatste tijd. Komt dat nou door al die hormonen?’

      ‘Soms. En soms heeft ze een doodgewone reden om boos te zijn.’

      ‘Ik wou dat ze die baby nu maar eens kreeg,’ zei Jacob. ‘Eerst al dat overgeven. En nu wordt ze zomaar kwaad of zit ze te huilen. Is dat normaal?’

      ‘Heel normaal,’ verzekerde Decker hem.

      Jacob schudde zijn hoofd en strooide wat Fruit Crunches in een kom. ‘Denk je dat ze het erg zal vinden dat ik gesuikerde cornflakes eet in plaats van gezonde dingen?’

      ‘Waarom neem je geen pannenkoek?’ vroeg Decker.

      ‘Heeft ima op een doordeweekse dag pannenkoeken gemaakt?’ Jacob duwde de kom opzij. ‘Dat is ook niet normaal. Maar dat is tenminste fijn.’

      ‘Als jullie me niet nodig hebben, ga ik even met jullie moeder praten.’

      ‘Is er stroop?’

      ‘Die staat op de tafel, Yonkel.’

      Jacob keek naar Sam. ‘Kun jij je herinneren dat ima ooit op een doordeweekse dag pannenkoeken heeft gemaakt?’

      ‘Een of twee keer, geloof ik.’

      ‘Wanneer dan?’

      ‘Dat weet ik niet meer. Maar volgens mij heeft ze het wel eens gedaan.’

      ‘Dat kan ik me niet herinneren.’

      ‘Misschien was het op mijn verjaardag,’ zei Sammy.

      ‘Ik zou het niet weten.’

      ‘Misschien was het op jouw verjaardag.’

      ‘Mijn verjaardag is in de zomer. Dan gaan we niet naar school, dus dat telt niet.’

      Decker verontschuldigde zich, al wist hij dat de jongens het te druk hadden met hun pannenkoekengesprek om in de gaten te hebben dat hij wegging. Hij vond Rina in hun slaapkamer. Ze rukte de lakens en slopen van hun California King af.

      ‘Hulp nodig?’

      ‘Nee.’

      ‘Kun je even ophouden?’

      ‘Vuile was kan niet wachten.’

      ‘Alsjeblieft?’

      Rina hield op en drukte een kussen zonder sloop tegen zich aan. ‘Hoe is Lilah aan ons telefoonnummer gekomen?’

      Decker negeerde haar toon. ‘Dat weet ik niet.’

      ‘Heb je gezegd dat ze dit nummer niet mag bellen?’

      ‘Natuurlijk heb ik dat gezegd!’

      ‘Heb je ook gezegd dat ze je niet bij je voornaam mag noemen?’

      ‘Als ze me bij mijn voornaam wil noemen, kan ik haar niet tegenhouden.’

      ‘Maar je kunt er wel iets van zeggen.’

      ‘Rina, ik stel een onderzoek in naar wat er met haar gebeurd is, dat is alles. Ik geef mijn privé-nummer nooit aan mensen die bij onderzoeken betrokken zijn.’

      ‘Je hebt het anders ook aan mij gegeven!’

      ‘Wacht eens even...’

      ‘En ik liep niet meteen tegen je te jijen en jouen.’ Ze liep de slaapkamer uit en begon woest de bedden van de jongens af te halen. Decker liep achter haar aan.

      ‘Dat is niet eerlijk.’

      ‘Het is misschien niet eerlijk, maar het is wel accuraat!’

      ‘Er is een groot verschil, Rina. Ik was niet getrouwd toen ik jou mijn nummer gaf.’

      ‘Getrouwd of niet, ik weet zeker dat het erg onprofessioneel is om je in te laten met vrouwen naar wie je een onderzoek instelt!’

      ‘Ik laat me met niemand in!’

      ‘Ik wil wedden dat ik niet eens de eerste was aan wie je je privé-nummer hebt gegeven.’

      ‘Rina...’

      ‘Was ik de eerste, ja of nee?’

      De moker in zijn hoofd dreunde op volle kracht. ‘Nee, je was niet de eerste.’ Hij grijnsde jongensachtig. ‘Maar wel de laatste.’ Daarop bleef het stil. Rina zonk neer op het bed. Decker ging naast haar zitten.

      ‘Waar maken we ruzie over?’ vroeg hij.

      ‘We maken ruzie over het feit dat je voor je werk niet thuis gebeld mag worden, omdat dat een inbreuk op ons privé-leven is!’

      ‘Dat ben ik met je eens.’

      ‘En dat de mensen die bij je zaken betrokken zijn, je niet bij je voornaam mogen noemen.’

      ‘Zij is niet de enige die me bij mijn voornaam noemt.’

      ‘Maar ze is zonder meer de mooiste.’

      Paf! Recht tussen zijn ogen.

      ‘Schat, mag ik heel eerlijk zijn?’

      ‘Graag, Peter, dat zal een aangename verandering zijn.’

      ‘Rina...’

      ‘Sorry.’

      Decker glimlachte. ‘Ik geloof dat je jaloers bent.’

      ‘Wat?’

      ‘En dat maakt me zielsgelukkig.’

      ‘Ik ben niet jaloers! Ik ben kwaad! En jij zou ook kwaad moeten zijn. Je hebt niets om je zielsgelukkig om te voelen.’

      ‘Dat weet ik nog zonet niet.’ Decker keek haar aan. ‘Rina, ik vind jou de mooiste vrouw op de hele aarde...’

      ‘Zo’n dikke koe als ik?’

      ‘Je bent niet dik, je bent zwanger.’

      ‘Doe me een lol, zeg.’

      ‘Ik kan het verschil heus wel zien, en niet alleen ik. Lieverd, ik zie zelfs tieners begerig naar je kijken. Alsof je mijn... mijn ongehuwde dochter bent die zwanger is geraakt. En al die geile tieners zouden daar maar al te graag iets mee te maken hebben gehad. En wat de mannen van mijn leeftijd betreft, daar hoef ik eigenlijk niet eens iets over te zeggen. De hele rechercheurskamer krijgt klamme handen wanneer jij binnenkomt.’

      ‘Doe niet zo belachelijk.’

      ‘Afgezien van Marge en Kate. Op hen heb je geen enkel effect. Van Ellen ben ik niet zeker.’

      ‘Peter, je kraamt niets dan onzin uit.’

      ‘Rina, ik zeg alleen dat ik in de tweeënhalfjaar dat we nu samen zijn, altijd het gevoel heb gehad dat we Belle en het Beest zijn, en dat het heel fijn is dat je laat merken hoeveel je van me houdt.’

      Rina pakte zijn hand. ‘Waarom heb ik nu het idee dat je me zit te manipuleren.’

      Decker lachte.

      ‘Heb je tegen Lilah gezegd dat ze niet hierheen mag bellen?’

      ‘Ja. Ik heb zelfs tegen haar gezegd dat als ze daar moeite mee heeft, ik de zaak best over wil doen aan een andere rechercheur.’

      ‘Heb je dat echt gezegd?’

      ‘Ja.’
‘Wat zei ze toen?’

      ‘Toen heeft ze opgehangen.’

      Rina glimlachte. ‘Echt waar?’

      ‘Ja.’
‘Goed dan...’ Ze streelde zijn hand. ‘Ik weet hoe je tegenover je nog onopgeloste zaken staat, Peter. Bel haar maar terug om het goed te maken.’

      ‘Nergens voor nodig. Ze wil me iets vertellen en daarvoor moet ik om elf uur bij haar komen. Ik zal dus maar even gaan en kijken wat voor welkom ik krijg. Als ze zich niet netjes gedraagt, doe ik haar over aan Marge.’

      ‘Je gaat dus naar haar huis.’

      ‘Ja.’
‘Goed.’ Ze nam haar hand weg. ‘Ik zal je niet vertellen hoe je je werk moet doen.’

      ‘Dank je.’

      Rina keek op haar horloge. ‘Je moet opschieten als je de jongens naar school wilt brengen.’

      ‘Zijn we weer vrienden?’

      ‘Ik zal erover denken.’ Rina leunde naar hem toe en gaf hem een kus op zijn wang. ‘Natuurlijk zijn we weer vrienden. Ga nou maar.’

      ‘Zal ik tussen de middag thuis komen eten?’

      ‘Maar wel een beetje laat dan. Om een uur of één, half twee.’

      ‘Geen probleem, lieveling.’ Decker stond op. ‘Ben je vanochtend thuis?’

      ‘Nee. De school heeft gebeld om te vragen of ik kan invallen voor de lerares van de tweede klas. Hoezo?’

      ‘Het heeft geen haast. Maar als je toevallig tijd hebt, bel de telefoonmaatschappij dan even om ons nummer te laten veranderen.’

      ‘Voor alle zekerheid?’

      ‘Voor alle zekerheid.’
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      NA DE OCHTENDRONDE, NOG GEKLEED IN ZIJN LANGE WITTE JAS, GING KINGSTON MERRITT BIJ DE MEISJES VAN DE RECEPTIE LANGS OM TE VRAGEN OF ER TELEFOONTJES VOOR HEM WAREN GEWEEST.

      De heks had gelukkig niet gebeld. God, wat haatte hij haar. Haatte haar en hield van haar. Waarom? vroeg Merritt zich af. Waarom had ze zo’n macht over hem? Ze had hem als kind verwaarloosd en hem, als ze al eens een keertje thuis was, genadeloos bekritiseerd. Ze was wreed en harteloos. Behalve... behalve bij die zeldzame gelegenheden dat ze een andere kant van haar persoonlijkheid had laten zien en een vrolijke vrouw was geworden met een lach zo licht als een zomerbries. De vrouw die met hem naar het circus was gegaan, in zijn hand had geknepen, hem na de voorstelling aan de leeuwentemmer had voorgesteld. Wat had hij zich gewichtig gevoeld...

      Maar dit was de laatste druppel. Hij wilde niets meer met haar te maken hebben. Het was waarschijnlijk haar schuld dat Lilah mishandeld was. Het was zéker haar schuld dat Lilah van hem was vervreemd.

      Hij glimlachte tegen de meisjes en babbelde met hen terwijl een van hen hem koffie bracht, en een andere de patiëntenlijst van die dag. Een zwaar programma: veertig patiënten, al kwam ruwweg tweederde voor routineonderzoeken. Er stond een sterretje bij de naam van mevrouw Lewis - het baarmoedergezwel dat bij een periodiek Pap-onderzoek aan het licht was gekomen. Ze had extra consultatietijd gevraagd. Hij zou haar vanavond in het ziekenhuis laten opnemen en haar morgenochtend om zeven uur opereren, meteen na zijn ochtendronde. Mevrouw Arlin kwam voor haar driemaandelijkse fibroomonderzoek, evenals mevrouw Bennington. Drie check-ups na miskramen. De rest waren zwangere vrouwen, van wie vijf zich misschien moesten laten aborteren. Een van hen was al in de vijfde maand. Een zwangerschapsbeëindiging in het tweede trimester was veel moeilijker vanwege de grotere ontwikkeling van de foetus. Het was goed dat ze bij hem was gekomen.

      Hij stopte de lijst in zijn jaszak en nam zijn koffie mee naar de privacy van zijn kantoor. Een groot raam bood hem uitzicht op het schiereiland Palos Verdes. De staalgrijze oceaan weerspiegelde de bewolkte hemel. Hij ging achter zijn bureau zitten, haalde een fles whisky uit een afgesloten la en deed een scheutje in de koffie. Hij dronk met kleine teugjes. Het kopje was halfleeg toen zijn privé-telefoon ging. Hij wachtte een paar seconden en nam toen op.

      ‘Hallo, moeder. Aardig van u dat u eindelijk terugbelt na mijn twintig telefoontjes.’

      ‘Waar heb jij gisteren gezeten?’

      ‘Dat kan ik net zo goed aan u vragen!’

      ‘Ik had het druk met de politie.’

      ‘Wat is er met Lilah gebeurd, moeder? Ik wilde haar gisteren opzoeken, maar ze had het ziekenhuis al verlaten.’

      ‘Hoe weet jij dat er iets met Lilah is gebeurd?’

      ‘Ik liep in Valcan een rechercheur tegen het lijf.’

      ‘Ben jij dan in Valcan geweest?’

      ‘Ja. Heeft Frederick u dat niet verteld?’

      Het bleef lang stil op de lijn.

      Toen zei Merritt: ‘Frederick heeft u dat dus niet verteld.’

      ‘Ik moet blijkbaar even een praatje maken met Frederick.’

      ‘Moeder, die rechercheur vertelde me dat Lilah is mishandeld. Wat is er gebeurd?’

      ‘Het is gek, maar dat wilde ik jóú juist vragen.’

      Merritt voelde zijn gezicht heet worden en smeet de hoorn op de haak. Een paar seconden later ging de telefoon weer. Hij nam op.

      ‘Dat was een weerzinwekkende, smerige insinuatie, moeder.’

      ‘Kingston, het was niet mijn bedoeling lelijk te doen. We staan immers aan dezelfde kant. Ik bedoelde alleen dat jij misschien weet wat er is gebeurd omdat je met de politie hebt gepraat.’

      ‘Ik weet niets, omdat ik meteen weer ben vertrokken om bij Lilah op bezoek te gaan. Maar die was dus al weg. Vertelt ü me dus maar wat er is gebeurd. Is Lilah aangevallen?’

      Het bleef lang stil. Merritt hoorde het tokkelen van vingers.

      ‘Ik heb het druk, moeder. Is dat waar of niet?’

      ‘Ik geloof van wel.’

      ‘Weet u het niet zeker?’

      ‘Lilahs verbeelding wil nog wel eens met haar op de loop gaan...’

      ‘De rechercheur zei dat ze is mishandeld! Dat kan ze zich moeilijk hebben ingebeeld!’

      ‘Ze heeft wat blauwe plekken. Het valt allemaal best mee.’

      ‘Ik wil haar zien.’

      ‘Dat is geen goed idee, Kingston.’

      ‘Moeder, ik wil haar zien! Hoe ze ook over me denkt, ik geef nog steeds heel veel om haar. Als ze medische hulp nodig heeft: de beste artsen in de stad staan bij me in het krijt. U moest eens weten hoeveel van hen bij me aankloppen om hun dochters uit penibele situaties te redden.’

      ‘Freddy heeft alles onder controle.’

      ‘Freddy? U laat dit aan Freddy over? Hoe komt het dat u opeens zoveel vertrouwen hebt in Freddy?’

      ‘Niet ik. Lilah. Zij vertrouwt...’

      ‘Freddy?’ Merritt lachte hartelijk. ‘Goed, moeder. Laat Lilah maar aan Freddy over, net zoals al uw problemen.’

      ‘King, ik weet dat jullie elkaar haten...’

      ‘Natuurlijk weet u dat. U bent degene die ervoor heeft gezorgd dat we elkaar zijn gaan haten.’

      ‘Niet waar!’

      ‘Moeder, u hebt Frederick tegen me opgezet, door mij voortdurend als vergelijkingsmateriaal te gebruiken tegenover hem en zijn mislukkingen.’

      ‘Jij was intelligenter. Ik was alleen maar eerlijk.’

      ‘U hebt hem in een kleingeestige, jaloerse man veranderd, een leeg omhulsel. En het gevolg was dat hij Lilah tegen mij heeft opgehitst.’

      ‘Ik heb als moeder mijn best gedaan. Niemand is perfect. Hou op je als een verwend kind te gedragen.’

      ‘Moeder, ik kan me gedragen zoals ik wil. En op dit moment bent u degene die mij nodig heeft. Luister goed. Ik ga niet alleen naar Lilah, maar u gaat dat voor me regelen. U gaat Lilah uitleggen hoeveel ik om haar geef en hoe graag ik haar wil helpen. Ú, moeder, gaat haar ervan overtuigen dat ze me moet ontvangen.’

      ‘Lilah bepaalt zelf wat ze wil, King.’

      ‘Ik weet zeker dat u haar ertoe kunt overhalen. Daar bent u altijd goed in geweest wanneer u er zelf baat bij had. Alles - alles - wordt op ijs gezet tot ik bij Lilah ben geweest. Begrijpen we elkaar?’

      Weer het trommelen van de vingers.

      ‘Ik ga nu ophangen, moeder.’

      ‘King, laten we hier even over...’

      ‘Alles wordt op ijs gezet tot ik bij haar ben geweest. Duidelijk?’

      ‘Maak je geen zorgen, King. Wat je zegt, is heel duidelijk.’

      

      De deur ging op een kier open en een timide Spaanse stem vroeg wie er was. Decker zei zijn naam. Nu ging de deur helemaal open. Decker kreeg de indruk dat de dienstbode nog danig van streek was, al zei ze zelf dat het al een stuk beter ging. Ze ging hem voor door een smetteloze keuken naar de achterdeur en zei dat Lilah in de stal haar paarden aan het borstelen was. Een gezonde bezigheid. Klusjes waar je je hersens bij moest houden, hielden morbide gedachten op een afstand. Hij bedankte Mercedes en liep naar de stal, maar werd bij de ingang tegengehouden.

      ‘Dag, meneer Totes,’ zei Decker. ‘Lilah heeft gevraagd of ik even met haar kon komen praten.’

      ‘Het is wel goed, Carl,’ riep Lilah. ‘Hij mag binnenkomen.’

      De magere man ging niet meteen opzij, maar bleef in een militaire houding staan: armen over elkaar, benen wijd, borst vooruit en wenkbrauwen gefronst boven wantrouwige ogen. Totes wist dat hij opzij moest gaan, maar nam er de tijd voor.

      Decker liep de stal in en zag dat Lilah bezig was met Apollo, de palomino waar Totes die eerste dag op had gereden. Ze kamde de gouden manen van het paard en praatte zachtjes in zijn oor terwijl ze de klitten eruit haalde. Het dier had een bit in met teugels, maar was niet gezadeld. Lilahs kleding hield het midden tussen die van een gewone, leuke, jonge vrouw en die van een verleidster. Ze droeg een strakke spijkerbroek waarvan de pijpen weggestopt waren in laarzen van olifantenleer, en een zwart strapless topje, maar op de een of andere manier slaagde ze erin er niet ordinair uit te zien. Ze negeerde hem en Decker wist dat ze met hem speelde, maar haar zwijgen stoorde hem niet. De aanblik van de ene goudharige schoonheid die de andere borstelde, had iets kalmerends. Nu klopte Lilah op de hals van het paard en draaide ze zich om naar Decker. De blauwe plekken waren nog niet helemaal weggetrokken, maar het ging de goede kant op.

      ‘Ik wilde net gaan rijden, Peter. Om te zien of ik nog functioneer. Ga je mee?’

      ‘Uit rijden?’

      ‘Ik vind paardrijden ontspannend. En wanneer ik ontspannen ben, is mijn kracht meer gericht. Uiteindelijk zullen we daar allebei ons voordeel mee doen. En wees maar niet bang voor de paarden. Ze zijn erg goed afgericht.’

      Lilah was dus wel achter zijn privé-nummer gekomen, maar wist niets over zijn hobby’s - die met hun zessen in zijn eigen stal stonden. En hij was niet van plan haar ook maar iéts over zijn privé-leven te vertellen. Hij stak zijn handen in zijn zakken en dacht: geen probleem, amiga. Hij kon de rol van stadsjongen net zo goed spelen als die van boerenkinkel.

      ‘Ik ben daar niet echt op gekleed, juffrouw Brecht.’

      Ze glimlachte verleidelijk. ‘Peter, het is me opgevallen dat je me steeds juffrouw Brecht noemt wanneer je nerveus bent. Maak je toch niet zoveel zorgen.’

      Uiterlijk stond Decker er onaangedaan bij, maar vanbinnen was hij gespannen - boos, maar ook seksueel geprikkeld. Hij voelde zich in een hoek gedrukt, maar kon niet zomaar weglopen zonder zijn gezicht te verliezen.

      Leg je erbij neer, Deck. Maak een ritje, dan ben je van haar af. ‘Ik heb precies drie kwartier, Lilah. Als je die in het zadel wilt doorbrengen, vind ik het best, maar ik kom geen tweede keer hiernaartoe.’

      ‘O ja, de regels.’ Ze slingerde haar haar over haar schouders en liet haar vingers over haar wangen glijden. ‘Ik heb geprobeerd de blauwe plekken te camoufleren met make-up. Is het te zien?’

      Decker bekeek haar mooie gezicht en zei dat ze er prima uitzag. Wat waar was. Ze had nog kringen onder haar ogen, maar verder zag ze eruit alsof ze zo op de cover van Vogue kon... of die van Playboy. Hij voelde zijn gezicht branden. Hij wist niet of ze het in de gaten had; ze zei er in ieder geval niets over.

      Lilah zei: ‘Carl, zadel High Time voor brigadier Decker.’

      ‘Welk paard is dat?’ vroeg Decker.

      ‘De Appaloosa. Het gevlekte paard, Peter. Je kunt beter je jasje uittrekken. Het is warm. Je kunt ook zonder overhemd rijden als je wilt.’

      ‘Nee, dank je.’

      ‘Ach nee, natuurlijk niet, roodharigen verbranden snel. Ik snap niet waarom moeder vond dat je een cowboy had moeten worden. Mensen met rood haar kunnen geen cowboys zijn.’

      ‘Heeft je moeder je verteld waar we over gepraat hebben?’

      ‘Nee. Alleen dat ze dacht dat je een goede cowboy had kunnen zijn. Veel beter dan een rechercheur. Eerlijk gezegd zie ik geen van beide erg zitten.’

      Decker haalde zijn schouders op en keek van haar weg. Hij deed zijn colbertje uit, hing het aan een houten haakje en keek toe hoe Totes een westernzadel op High Time legde. Totes’ gezicht drukte geen vijandigheid uit; het drukte vrijwel niets uit. Hij deed gewoon met geroutineerde deskundigheid zijn werk. Toen de staljongen klaar was, liep Decker naar het paard en bekeek het aandachtig.

      ‘Ze bijt niet, Peter,’ zei Lilah. ‘Je moet haar alleen niet stilletjes van achteren benaderen.’ En tegen Totes: ‘Carl, breng High Time naar buiten en laat brigadier Decker zien hoe je moet opstijgen.’ Alsof opstijgen voor Decker een probleem was, maar hij zei niets en liep met Totes mee naar buiten.

      Totes wees naar de stijgbeugel. ‘Zet hier uw voet in. Zwaai dan uw andere been over het paard en ga gewoon zitten. U hoeft niets anders te doen dan te zitten. U mag de teugels vasthouden, maar er niet aan trekken. Het paard zal gewoon met dat van juffrouw Lilah meelopen. Als u aan de teugels gaat trekken, raakt ze alleen maar in de war.’

      ‘Begrepen,’ zei Decker.

      Totes liep weg zonder verder nog iets te zeggen. Decker steeg op. Het paard stond er rustig bij, met haar staart naar vliegen zwaaiend. Lilah kwam links van hem staan. Hij zag dat ze een beetje stijfjes zat en vroeg of ze pijn had. Ze zei dat het al een stuk beter ging, in ieder geval lichamelijk. Toen trok ze aan High Times bit en gingen ze van start. Lilah reed zonder zadel, zittend op een soort indiaanse deken.

      Meteen voelde Decker de zon branden op zijn schedel. Zweet brak uit op zijn voorhoofd, zijn wangen, in zijn oksels. De hemel was smogloos blauw, de lucht stond stil en was gevuld met vliegen en muggen en andere zoemende beestjes. De bergtoppen in de verte leken te trillen. Ze hadden nog geen minuut gereden toen Decker besefte dat hij eigenlijk blij was met deze gang van zaken. Paardrijden gaf hem niet alleen een goed gevoel, maar ook het gevoel de overhand te hebben.

      Lilah zei: ‘Welbedankt dat je aan mijn verzoek gehoor hebt gegeven.’

      ‘Voor deze ene keer.’

      ‘De regels, ja.’ Lilah boog haar hoofd. ‘Als ik je vrouw van streek heb gemaakt, spijt me dat.’

      Decker gaf geen antwoord. In plaats daarvan rolde hij zijn mouwen op en haalde een pen en notitieboekje te voorschijn.

      ‘Wat krijgen we nou?’ zei Lilah. ‘Je kunt niet paardrijden en tegelijkertijd aantekeningen maken.’

      ‘Carl zei dat ik niets mocht doen, alleen maar op het paard zitten. Bovendien kan ik erg goed mijn evenwicht bewaren.’

      ‘Er zullen alleen maar hanenpoten op het papier komen te staan.’

      ‘Dat is normaal ook zo.’

      ‘Hou je nooit op met werken?’

      ‘Zou je me willen vertellen waarom je me hierheen hebt laten komen?’ vroeg Decker.

      Lilah ging langzamer rijden. ‘Kun je me wat tijd geven om op gang te komen?’

      Decker keek op zijn horloge. ‘We hebben nog vijfendertig minuten, Lilah.’

      ‘Je bent onuitstaanbaar!’

      ‘Waarom rij je eigenlijk zonder zadel?’

      Ze draaide haar gezicht naar hem toe en glimlachte met opeengeklemde lippen. ‘Ik hou van het contact met mijn dieren... ik voel graag hoe hun spieren werken.’

      Decker zei daar niets op. Hij reed zelf nooit zonder zadel, want hij vond dat zelfs de makste paarden nog altijd dieren waren. Zadels gaven de vereiste steun in zeldzame noodgevallen.

      Ze reden vijf minuten zonder iets te zeggen. Het terrein dat bij haar boerderij hoorde was veel groter dan hij zich herinnerde. Of misschien had hij de eerste keer niet alles gezien. Net als zijn eigen land grensde het aan de San Gabriel Mountains, maar zij had meer hectaren. Een stoffig pad verdeelde het terrein in twee helften en verdween honderd meter verderop in een dicht bos van eucalyptussen. Rechts van hem waren boomgaarden met daarachter een gebouw dat misschien een gastenverblijf was. Links de moestuin: minstens een halve hectare aan groene vegetatie. ‘Indrukwekkend,’ zei Decker.

      ‘Het is voor commerciële doeleinden.’

      ‘Hoe bedoel je?’

      ‘Al het fruit en alle groenten die in Valcan worden opgediend komen uit deze tuin en uit mijn kassen. Het is de enige manier om kwaliteitsproducten te krijgen.’

      ‘Ik zie geen kassen.’

      ‘Het zijn niet van die grote. Ik heb een aantal kleine kassen op zonnige plekjes staan. De temperatuur en vochtigheid erin worden nauwkeurig geregeld en ze zijn vrij van verdelgingsmiddelen. Ik kweek sommige groenten en exotische groentesoorten buiten de seizoenen om. Een kleine hoeveelheid, alleen maar om de tong te strelen. Om mijn gasten iets te geven waar ze nog lang aan zullen terugdenken. Ik kweek ook tropische bloemen, hoofdzakelijk orchideeën en bromelia’s. Daarmee kunnen we prachtige bloemstukken maken voor de eetzaal van Valcan.’

      ‘Je hebt hier een ware kwekerij.’

      ‘Mijn gasten verwachten iets stijlvols.’

      ‘Wel veel groenten voor de keuken van een fitnesscentrum.’

      ‘Toch wordt er niets weggegooid.’

      Ze reden een paar minuten in stilte.

      ‘Nou, dat was een aardige afleidingsmanoeuvre,’ zei Decker toen. ‘Ga je me nu vertellen waar je mee zit? We hebben nog maar twintig minuten.’

      ‘Jaag me niet op.’

      ‘Zelf weten...’

      ‘Hou op!’ schreeuwde ze. ‘Hou op! Hou op!’

      Een nieuwe stilte. Het gezoem in de lucht leek opeens luider.

      Opeens hinnikte Apollo en begon hij te steigeren.

      ‘Wat is er met hem?’ vroeg Decker.

      ‘Niets.’ Lilah trok een paar keer aan de teugels. ‘Hij is geschrokken van mijn geschreeuw. Hij is erg gevoelig.’

      Ze kreeg het paard weer onder controle.

      ‘Wat wilde je me vertellen, Lilah?’ vroeg Decker.

      ‘Ik ben te zeer van streek.’

      ‘Lilah, ik heb niet de hele dag de tijd. Als je vindt dat ik je opjaag, kan ik ook weggaan.’

      ‘Zoals je wilt!’ zei ze. ‘Ga maar!’

      Charmant, dacht hij. Dit was zonde van zijn tijd. Hij trok hard aan de teugels en draaide het paard in de richting van de stal. Hij schopte tegen de flanken van de Appaloosa en High Time ging over in galop. Lilah volgde.

      ‘Je kunt rijden!’

      Decker gaf geen antwoord.

      ‘Waarom heb je je van den domme gehouden als je kunt rijden?’

      ‘Ik stel de vragen, juffrouw Brecht.’ Hij stuurde van haar af, trok hard aan de teugels en dwong het paard weer te keren. In volle vaart stoof hij op het eucalyptusbos af. Galopperend over de beschaduwde paden zigzagde hij tussen de bomen door alsof hij een slalom deed. Lilah probeerde hem bij te houden. Apollo was snel - het was waarschijnlijk een volbloed palomino - maar Lilah reed gewoon niet goed genoeg om Decker te kunnen bijhouden. Hij liet haar achter in een nevel van stof. High Time nam iedere bocht alsof ze stuurbekrachtiging had. Het was een paard dat Decker best zelf zou willen hebben. Na een paar minuten ging hij langzamer rijden en wachtte tot Lilah hem had ingehaald. Hij leunde achterover en snoof de geur van menthol op.

      ‘Je rijdt fantastisch!’ zei ze buiten adem.

      ‘Ik vond dat ik net zo goed van de gelegenheid kon profiteren.’

      Apollo steigerde weer, waarbij hij zijn voorbenen zo hoog opwierp dat hij bijna verticaal kwam te staan.

      ‘Leun naar voren, Lilah.’

      ‘Ik kan mijn eigen paard best aan!’

      Maar haar stem trilde. De palomino bleef op zijn achterbenen balanceren en schopte wild tegen de takken van de hoge bomen. ‘Je zit nog steeds te veel rechtop. Zo dadelijk val je achterover.’

      ‘Ik doe mijn best. Het is niet makkelijk zonder zadel.’

      ‘Gebruik je dijen,’ instrueerde Decker. ‘Knijp zo hard als je kunt.’

      ‘Dat doe ik al!’

      ‘Trek nu de teugels strak en schop hem in de flanken. Dan zal hij wel gaan lopen.’

      ‘Dat probeer ik juist! Hij is erg halsstarrig!’

      Decker ging in de stijgbeugels staan en bracht High Time voorzichtig iets dichter bij het nerveuze paard, goed oppassend voor de stalen hoeven. Hij leunde opzij, greep Apollo’s bit en gaf er een scherpe ruk aan, waardoor hij het paard naar voren dwong. Eindelijk kwam Apollo weer met vier benen op de grond te staan. Hij schopte aardkluiten en bladeren in het rond en begon toen in cirkeltjes te lopen. Lilah greep de teugels en wist hem weer in bedwang te krijgen.

      ‘Hij is echt van streek,’ zei Decker. ‘Laten we teruggaan.’

      ‘Ik ben nu zover dat ik met je kan praten.’

      ‘Doe het dan snel. Het gedrag van je paard staat me niet aan.’

      ‘Hij voelt mijn onrust aan.’

      ‘Laten we dan van paard ruilen. Ik ben niet onrustig.’

      ‘Nee, het komt wel goed. Met hem tenminste. Niet met mij. Zie je, de hele slapeloze nacht en ook vandaag heb ik... heb ik het vreselijke gevoel dat er iets gaat gebeuren. Iets nog afgrijselijkers dan wat er al is gebeurd. Ik ben doodsbang.’

      ‘Lilah, ik weet dat je dit niet zult geloven, maar het is normaal dat je je zo voelt. Er zou iets mis zijn met je als je je niét angstig voelde.’

      ‘Nee, nee, het is geen gewone angst, Peter. Ik weet dat omdat ik die ook voel. Deze... deze geestelijke communicatie is iets anders. Een profetie. Ik ben een profetes en ik ben in staat diepe vibraties uit de onderwereld te ontvangen. Ze komen regelrecht uit de hel. Het is afschuwelijk!’ Ze begon te beven. ‘Snap je het nu? Het is een waarschuwing! Je moet me tegen deze duivels beschermen!’ Had de verkrachting zo’n angst in haar opgewekt dat ze nu aan hallucinaties leed? Decker had wel eerder meegemaakt dat normale mensen letterlijk buiten zinnen waren geraakt door dergelijke trauma’s. Dat leek met Lilah net zo te zijn.

      ‘Lilah, ik ga er alles aan doen om deze zaak op te lossen, maar ik kan je niet helpen je persoonlijke duivels op een afstand te houden. Als je denkt dat iemand het op je voorzien heeft, en dat zou ik je helemaal niet kwalijk nemen, neem dan een lijfwacht in dienst. Je moeder zal wel iemand weten. Of anders kan ik je wel iemand aanbevelen.’

      ‘Je begrijpt het niet,’ zei ze op smekende toon.

      ‘Lilah...’

      ‘Het is slecht karma!’ Tranen stroomden over haar wangen. ‘Een ontzaglijk gevoel van onheil. Je hebt gelijk. Iemand heeft het op me voorzien. De inbraak was méér dan een poging mijn vaders memoires te stelen. Het was een poging om me alles af te nemen wat me dierbaar is. Het is een persoonlijke vendetta tegen mij!’

      ‘Daarom zou een lijfwacht...’

      ‘Nee, dat zou niets uithalen. Deze persoon zal terugkomen en me van kant maken! Mijn krachten vertellen me dit heel duidelijk! Ik ben heel erg bang!’

      Apollo steigerde weer, voorbenen uitgestrekt naar de zon. Eventjes deed hij een tweebeens-foxtrot, zijn flanken gevlekt door de zon die tussen de bladeren door scheen en honderden gouden stipjes over zijn honingkleurige vel liet stuiteren. Toen kwam de vijfhonderd kilo aan gewicht weer neer. Aardkluiten, twijgen en bladeren vlogen hun in het gezicht.

      Keer op keer steigerde de palomino. Lilah zag akelig bleek maar deed haar best op het dier te blijven zitten. Decker kwam voorzichtig maar doelbewust naderbij, al waren de schoppende benen een effectieve barrière. Apollo’s laatste beweging was een perfecte bokkensprong: het paard sprong de lucht in, zijn achterbenen gestrekt, stuwend, zijn voorbenen onder zich opgetrokken.

      Hij landde onhandig en bleef met zijn linkerachterbeen achter een boomwortel hangen. Hij struikelde, maar viel niet. Lilah sloeg haar armen om de nek van het dier, maar verloor bij iedere beweging die het paard met zijn hoofd maakte aan kracht. Ze schoof haastig naar zijn nek en zat nu op de schouders van het dier. De deken was op de grond gegleden. Decker bracht High Time dichter naar hen toe, zijn gestrekte arm nog maar een paar centimeter van Apollo’s teugels verwijderd. Net toen hij ze wilde pakken, ging Apollo ervandoor.

      Meteen schopte Decker High Time in de flanken. Ze stoven in volle vaart weg, Decker voorovergebogen, parallel aan de grond. Vloekend stuurde hij de Appaloosa tussen de bomen door. Hij voelde de vlijmscherpe randen van laaghangende takken over zijn rug glijden. Adrenaline joeg door zijn lichaam, zijn hart bonkte en zijn handen trilden, maar hij had genoeg tegenwoordigheid van geest om zijn paard steeds op strategische momenten leiding te geven - een talent dat hem ervan weerhield in drilpudding te veranderen.

      Apollo galoppeerde alsof hij bezeten was, stormde tussen de bomen door, schampte langs takken, vloog rakelings langs boomstammen, harder dan hij ooit had gelopen. Een paar keer maakte hij zomaar opeens een sprong, zonder enige reden, en werd Lilah bijna door dikke takken onthoofd. Ze hield zich stevig vast, haar haren wapperend door de vaart die ze hadden. Decker spoorde High Time nog meer aan. Stof vulde zijn mond en ogen. Hij spuugde, streek met zijn ogen langs zijn schouders en reed zo

      hard als hij kon, met iedere pijnlijke spier het paard aansporend.

      De palomino had twee meter voorsprong. Decker bleef de Appaloosa opjagen en wist hem bij te houden. Lilahs paard kon dit waanzinnige tempo onmogelijk lang volhouden. Hopelijk zou het verrekte dier zijn pas vertragen voordat hij haar vermoordde met zijn kamikazemissie.

      High Time galoppeerde zonder zich ook maar één keer te verstappen. Er ging niets boven een Appaloosa wat voetvastheid betrof. Maar iedere keer dat het paard een moeilijke bocht moest nemen, was hij gedwongen snelheid te minderen. Apollo begon zijn voorsprong te vergroten. Lilah had absoluut geen controle meer over hem. De palomino racete voort op het ritme van zijn eigen kwaadaardige drummer.

      Decker vervloekte zichzelf om zijn zelfingenomenheid. Lilahs kwaadaardige vibraties waren niet langer een belachelijke fantasie, maar een angstaanjagende werkelijkheid. Hij voelde zweet in zijn kleren dringen en van zijn voorhoofd druipen terwijl hij doorgaloppeerde. Hij voelde afgrijzen van zijn lichaam bezit nemen. Toch wist hij dat zijn angst onmogelijk zo groot kon zijn als die van Lilah. Hoe hard hij ook reed, hij wist dat hij zijn paard beheerste: dat hij op ieder moment kon stoppen. Lilah kon zich daar niet mee troosten op de palomino die in een waanzinnig tempo bleef voortstuiven. Hij moest zien dat hij hem inhaalde - een herculische taak, maar hij was vastbesloten niet te falen. Hij trok zijn schouders op, schopte High Time weer in de flanken en dreef de Appaloosa tot het uiterste.

      Bomen zoefden voorbij. De paarden bleven hun waanzinnige tempo behouden. De takken boven hem spleten zijn luchtstroom, deden de wind neerslaan op zijn natte nek. Woesj-geluiden suisden in zijn oren, stof vloog in zijn ogen. Een caleidoscoop aan aardkleuren vloog langs hem heen. Groen, bruin, geel, dingen die hun vorm kwijt waren, die tot een waas versmolten waren. Alle dingen om hem heen waren dodelijke wapens: een boom, een tak, een hek, de telefoonpaal die uit het niets opdook. Zelfs een klont modder kon het paard laten struikelen en hem met een vaart van tachtig kilometer per uur tegen de grond smakken.

      In de verte zag hij een anderhalve meter hoge heg dwars over het pad: een natuurlijke horde, maar je sprong niet wanneer je zo’n enorme vaart had. Er was echter geen ruimte om de struik te omzeilen. Niet dat hij een keus had. Waar Apollo ging, moest hij gaan. De palomino sprong, maar scheerde met zijn hoeven langs de bovenkant van de heg. De Appaloosa volgde, sprong vrij over de struik heen en wist de afstand iets te verkleinen. De palomino herstelde zich en sprintte weer weg.

      Maar niet zo snel als voorheen.

      Hoop vloeide door Deckers lichaam. Hij wist dat hij terrein won. Hij kon de staartwind van de palomino in zijn gezicht voelen.

      Harder!

      Langzaam naderde hij hem, aan de linkerkant, centimeter voor centimeter won hij terrein. Hoeven denderden op de droge, stoffige grond. Stof verblindde hem. Hij knipperde het weg. Knipperde en knipperde!

      Steeds dichterbij!

      De groepjes bomen stonden nu verder uit elkaar, het gebladerte was dunner. Het zonlicht werd feller toen de paarden de beschermende schaduw van het bos achter zich lieten. Even later zag Decker tot zijn vreugde recht voor hen uit vlak land. Maar toen de palomino het open terrein op stoof, voelde Decker zijn hoofd bonken en alle hoop werd de grond in geboord toen bergen, die daarnet nog aan het oog waren onttrokken door de kruinen van de bomen, vlak voor hem in zicht kwamen. Een ondoordringbare muur van graniet kwam op hen af. Lilah begon te gillen en haar kreten echoden tegen de rotsige heuvelwand die snel in grootte en massa toenam. Ze hadden nog maar een paar minuten...

      Harder en harder!

      Hij lag nu nog maar een paar centimeter achter op Apollo, kwam naast hem, op gelijke hoogte met zijn buik. Toen zaten de paarden nek aan nek, neus aan neus, hun lichamen zo dicht bij elkaar dat het leek alsof ze samen waren gespannen. Iedere stap een gechoreografeerde doodsverachtende dans, hoeven die elkaar op millimeters na misten.

      Decker wist op kop te komen en keek om. Lilahs gezicht had een grauwe teint en ze hield haar armen stijf om de nek van de palomino geklemd.

      De bergen kwamen angstaanjagend duidelijk op hen af!

      Nu of nooit. Hij riep zo hard als hij kon: ‘Lilah, ik tel tot drie. Dan spring je naar me toe!’

      ‘Je kunt me nooit vangen! Je kunt me nooit vangen!’

      ‘We hebben geen keus! Een! Twee! Drie!’

      Lilah bleef als bevroren zitten, haar ogen wijd opengesperd. ‘Spring!’

      ‘Ik durf niet!’

      ‘Spring!’

      ‘Ik...’

      ‘Godverdomme, Lilah! Spring! Spring! Spring!’

      Ze gooide zich naar links. Decker sloeg zijn arm om haar middel en hield haar stevig vast. Meteen trok hij de teugels hard naar links en wendde zijn paard op ruim twee meter afstand van de bergwand, maar dat was evengoed zo dichtbij dat ze met bloed werden bespat toen de palomino tegen de rotswand te pletter sloeg.
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      HET WAS MAAR EEN PAARD...

      Schrale troost toen hij keek naar wat ervan over was. Het hoofd van het arme dier was in pulp veranderd, terwijl zijn vacht nog bezweet was van het rennen.

      Decker nam het fototoestel van zijn nek. Hij overwoog een politiefotograaf te laten komen, maar wist niet hoe hij de kosten daarvan zou kunnen rechtvaardigen. Het was geen mens, het was een paard. En wat de zaak betrof: was dit echt een poging tot moord of alleen maar een dier dat dol was geworden? Wat het ook was, de akelige gebeurtenis moest Lilahs overtuiging dat ze alwetend was, versterkt hebben. Het incident zette Decker trouwens ook aan het denken.

      Lilah als onheilsprofetes... wat zou rabbi Schulman daarvan zeggen?

      Hij rolde zijn mouwen op, maakte een foto van het paard, bukte zich toen en nam een aantal close-ups van het punt waarop het dier met de rotswand in botsing was gekomen. Hij keek naar de met bloed bedekte grond. Het felle zonlicht werd door de witte rotswand weerkaatst, zodat hij zijn ogen moest toeknijpen tegen de schittering. Warme lucht steeg op van de grond, insecten zoemden rond zijn gezicht. Hij sloeg ze weg en dacht na over Carl Totes.

      De staljongen kende Lilahs gewoonten, wist welke van de zes paarden ze waarschijnlijk zou nemen. Hij had gemakkelijk aan een of ander middeltje kunnen komen dat een verandering zou veroorzaken in het gedrag van het paard, of had dat misschien zelfs al in zijn bezit gehad. Maar wat kon in hemelsnaam zijn motief zijn? Als Lilah stierf zouden zijn dagen op de boerderij geteld zijn. Decker kon zich niet voorstellen dat een van de andere clanleden Totes in dienst zou houden. Hij kon zich niet eens voorstellen dat dat hebberige zooitje de boerderij zou aanhouden. Ze kwamen op hem eerder over als het soort mensen dat amper zou wachten tot het lijk was begraven om de boel te verkopen.

      Misschien was Totes door iemand ingehuurd om zijn bazin te vermoorden. Maar het was vrijwel onmogelijk je voor te stellen dat Totes Lilah iets zou aandoen. Zijn liefde voor haar was pure verafgoding. Decker dacht aan de blik op Totes’ gezicht toen hij met Lilah naar de stal was teruggekeerd. Totes was wit weggetrokken toen Decker hem had verteld wat er was gebeurd, en er had een oprechte uitdrukking van schrik en angst op zijn gezicht gelegen.

      Ondanks dat alles kon Decker nog niet met zekerheid zeggen dat de staljongen onschuldig was. Hij was de enige, afgezien van Lilah zelf, die hier vanochtend was geweest. Er kon natuurlijk iemand stiekem zijn gekomen om het vuile werk op te knappen, maar Totes was nooit ver van de stal verwijderd; hij woonde er zelfs. Hij zou een indringer waarschijnlijk wel gezien hebben.

      Decker keek op zijn horloge. Er waren twee uur verstreken sinds de kamikazeactie van het paard, maar de hitte had al invloed op het lijk van het dier. Hij nam nog een foto.

      Totes en Lilah...

      Lilah. Zou Lilah iets uitgehaald hebben met haar eigen paard?

      Maar waarom?

      Om aandacht te trekken... misschien zelfs zijn aandacht. Misschien had ze het de eerste keer zo prettig gevonden om gered te worden, dat dit een zwakke poging was dat moment te laten herleven.

      Behalve dat ze niet had geweten dat hij kon paardrijden. En dat ze echt bang was geweest.

      Decker hoorde de zolen van sportschoenen op het pad knerpen en richtte zich op. Een jongen kwam op hem af gehold.

      Dat ontbrak er nog maar aan. Iemand die dwars door de sporen heen zou banjeren.

      De jongen bleek een man van in de twintig te zijn. Hij bleef vlak voordat hij tegen de rotswand zou smakken, abrupt staan. Hij hijgde niet eens, ondanks die sprint bij een temperatuur van over de dertig graden. En ondanks dat hij transpireerde, rook hij fris. Zijn blik ging naar het dode paard.

      ‘Mijn god, wat is er gebeurd?’

      ‘Wie ben jij?’ vroeg Decker.

      ‘Ach, jezus, dat is waar ook. We kennen elkaar nog niet.’ De man stak zijn hand uit. ‘Mike Ness. Ik werk in het fitnesscentrum: ik geef les in aerobics en gewichtstraining. Ik heb met die andere rechercheur gesproken... Dunn was haar naam?’

      ‘Ja.’ Decker gaf Ness een hand en keek hem in de ogen. Ze hielden elkaars blik vast. ‘Dat is het nog steeds trouwens.’

      Een trage glimlach spreidde zich uit over Ness’ gezicht. ‘U hebt een goed afgestemde onzindetector. Hebt u die door ervaring gekregen, of bent u ermee geboren?’

      ‘Jij bent zelf ook pienter, merk ik. Pienter maar brutaal. Dat zal je ooit nog eens duur komen te staan.’

      Ness haalde zijn schouders op. Decker bekeek Ness’ gezicht. Zweetdruppeltjes op zijn bovenlip. Donker haar, blauwe ogen, een pruilmondje a la James Dean - een mooie jongen, alleen moest hij zich nodig scheren. Tenzij de stoppelbaard deel uitmaakte van zijn look, een bewuste poging om het zachte gezicht er mannelijker te laten uitzien.

      ‘Wie heeft je laten komen, Mike?’

      ‘Niemand. Ik was langsgekomen om groente te halen voor de keuken. Courgettes. Er hangen al een paar flinke honkbalknuppels aan het rek. Die gaan we vullen en dan in stukjes hakken, al houdt Lilah meer van de kleintjes. Eerlijk gezegd zijn courgettes wat bitter wanneer ze klein zijn, maar de gasten zijn dol op mini-groenten. We laten ook een deel van de bloesems verleppen en verwerken die in onze salades, die we serveren met een pikante vinaigrette. Dat is altijd een grote verrassing voor de dames.’

      ‘Aerobicsleraar, gewichtheffer, groenteplukker en culinair expert. Je bent van alle markten thuis, merk ik.’

      Decker haalde een sigaret uit zijn zak. De jongen hield hem al een vlammetje voor voordat hij de sigaret in zijn mond kon steken. Decker blies het uit.

      ‘Ik kauw er alleen op.’

      ‘Probeert u te stoppen met roken? Valcan heeft een heel goed afkickprogramma.’

      ‘Je bent een erg toegewijde employé. Zou jij er beter van worden als de baas opeens het loodje legde?’

      In Ness’ ogen verscheen een boze blik. ‘Nee, geen ene kutmoer.’

      ‘Nou zeg, dat kun je ook wel iets netter zeggen. Ik stelde je alleen maar een vraag.’

      ‘Hoor eens, dat u en uw partner mij niet mogen, is jullie zaak. Ik heb niets te maken met Lilahs problemen, niet met de verkrachting en niet met dit. Wat dit ook was. Ik hou van Lilah en niet op de manier die u denkt.’

      ‘Wat denk ik dan?’

      ‘Dat ik haar alleen maar wil neuken.’

      ‘Is dat zo?’

      ‘Ik wil het wel, maar ik doe het niet.’

      ‘Net als mevrouw Betham...’

      ‘Daar gaan we weer...’ Ness hief zijn armen hoog op en liet ze langs zijn lichaam zakken. ‘Nee, ik neuk de clientèle niet. Ik niet, oké?’

      ‘Wie dan wel?’

      ‘Wie zegt dat iemand het doet? Voorzover ik weet, heeft Lilah een fitnesscentrum, geen verhuurbedrijf voor dekhengsten.’

      ‘Ik heb over een goede vriend van je anders heel andere dingen gehoord, Mike. Die tennisleraar...’ Decker glimlachte. ‘Eubie Jeffers, als ik me niet vergis.’

      Ness schokschouderde. ‘Wat is er met hem?’

      ‘Ik heb gehoord dat hij moeite heeft zijn gulp dicht te houden.’

      ‘Aan geruchten geen gebrek, merk ik.’

      ‘Ik heb ook gehoord dat hij bij een vrouw was op de avond dat Lilah is verkracht.’

      ‘Dat zult u aan hemzelf moeten vragen.’

      ‘Dat hebben we gedaan. Weet je wat hij ons nog meer heeft verteld, Mike?’

      ‘Dat hij bij mij was geweest. Is dat wat u wilt horen?’

      Decker zweeg om zijn ondervragingsmethode te herzien. Deze jongen was erg goed. Hij haalde zijn notitieboekje en pen te voorschijn. ‘Hoe lang is hij bij je geweest?’

      ‘Ongeveer een uur.’

      ‘Hij heeft tegen mijn partner gezegd dat hij de hele nacht bij je is gebleven.’

      Nu was het Ness’ beurt om te zwijgen en te analyseren. Decker kon hem zien denken: probeert hij me erin te luizen? De heren hadden duidelijk hun verhalen niet op elkaar afgestemd, of iemand had er veranderingen in aangebracht.

      ‘Eubie heeft blijkbaar moeite zich dingen te herinneren,’ zei Ness.

      ‘Hij is niet bij jou blijven slapen?’ vroeg Decker.

      ‘Nee.’

      ‘Hoe lang is hij dan gebleven?’

      ‘Dat heb ik al gezegd. Ongeveer een uur... misschien twee uur...’

      Die goeie ouwe Mike gaf Eubie wat armslag. ‘Hoe laat is hij bij je gekomen?’

      ‘Laat.’

      ‘Hoe laat?’

      ‘Dat weet ik niet. Waarschijnlijk na middernacht.’

      ‘En hij is tot twee uur gebleven?’

      ‘Zo ongeveer.’

      ‘Goed.’ Decker hield zijn ogen op zijn notitieboekje gericht. ‘Zijn jullie met elkaar naar bed geweest?’

      Stilte. Decker keek op. Ness was zo rood als een biet. Schuld of woede?

      Met wijd opengesperde neusvleugels fluisterde Ness: ‘Verwacht u van mij dat ik daar antwoord op geef?’

      ‘Heb je daar moeite mee?’

      ‘Ik ben niet met hem naar bed geweest. Ik neuk geen kerels.’

      ‘Wat hebben jullie dan gedaan?’ vroeg Decker.

      ‘Gepraat.’

      ‘Waarover?’

      ‘Vraagt u dat maar aan Eubie. We hebben het over zijn problemen gehad.’

      Decker tikte met zijn pen op zijn notitieboekje. ‘Ik vraag het aan jou.’

      Ness sloeg zijn armen over elkaar, deinde heen en weer van zijn ene op zijn andere voet. ‘Is dit een ondervraging? Moet ik een advocaat nemen?’

      ‘Lijkt je dat nodig?’

      ‘Jezus, u maakt me helemaal dol. Ik ben alleen maar hierheen gekomen uit bezorgdheid om Lilah. Zodra ik Carl zag, wist ik dat er iets mis was. Hij was zo wit als een doek. Ik heb van hem begrepen dat er iets met Lilah is gebeurd, maar dat ze niet gewond is. Verder ben ik niet gekomen. Hebt u al eens geprobeerd van Carl iets te weten te komen? Echt spraakzaam kun je hem niet noemen. Uiteindelijk ben ik naar de boerderij gegaan om zelf met mijn baas te praten, maar er werd opengedaan door een agent. Toen vond ik dat ik beter hier een kijkje kon gaan nemen.’

      Ness’ blik gleed over de met bloed besmeurde rotswand naar het dode paard, dat nu grote zwermen zwarte vliegen aantrok. ‘Niet te geloven! Is Lilah echt niet gewond?’

      Decker bekeek Ness’ gezicht: het stond somber.

      ‘Ze is erg geschrokken,’ zei Decker. ‘Maar verder maakt ze het goed.’

      ‘Wat is er gebeurd?’

      Decker streek zijn snor glad en dacht: Als Ness wist wat er was gebeurd, zou Decker hem niets nieuws vertellen. Als Ness onschuldig was, was het waarschijnlijk beter dat hij de waarheid wist.

      ‘Lilahs paard kreeg het op z’n heupen en is tegen de bergwand gelopen.’

      ‘Hoe is ze...? Is ze er dan afgesprongen of zoiets? Dan mag ze van geluk spreken dat ze haar nek niet heeft gebroken. God houdt sommige mensen toch wel echt de hand boven het hoofd.’

      ‘En sommige mensen boffen gewoon dat ze met de juiste persoon uit rijden gaan. Ik heb haar opgevangen.’

      Decker wachtte op Ness’ reactie. Alleen maar verbazing, verder niets.

      ‘Bent u dan met haar gaan paardrijden? Waarom?’

      ‘Het lijkt me beter als ik de vragen stel.’

      ‘Aha, ik ben op iets officiééls gestuit.’ Er lag een ondeugende blik in Ness’ ogen. ‘Of op iets persoonlijks. Over neuken gesproken. Misschien protesteert oom agent iets te luid.’

      Deckers gezicht stond onbewogen. Ness begon te lachen.

      ‘Het is al een tijd geleden dat ik met iemand in het hooi ben gedoken. Over braaf zijn gesproken, rechercheur.’

      ‘Wat heb je vanochtend gedaan, Mike?’

      Ness’ glimlach kreeg een arrogant trekje. ‘Ben ik nu opeens een verdachte?’

      Decker wachtte.

      ‘Over hoe vroeg hebben we het?’ vroeg Ness.

      ‘Vertel nou maar gewoon.’

      ‘Goed.’ Hij blies zijn adem uit. ‘Ik ben wakker geworden. Dat doe ik iedere ochtend. Daarna... even kijken. Ik ben om zeven uur met de eerste ploeg gaan joggen. Daarna heb ik een volkorenbroodje gegeten met een kop thee erbij. Om negen en tien uur heb ik aerobicsles gegeven. Natanya heeft dat om elf uur van me overgenomen. Ik denk dat ik rond half twaalf heb gegeten. Om twaalf uur was ik in het zwembad.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat was het. Mijn Leven door Mike Ness. Een filmscript zit er volgens mij niet in.’

      Decker stopte zijn notitieboekje weg.

      ‘Geen vragen meer? Ben ik geslaagd, rechercheur?’

      Decker haalde een visitekaartje uit zijn portefeuille. ‘Als je soms iets hoort over dit incident, of over de verkrachting, bel me dan.’

      ‘Zijn we nu dan vrienden, brigadier?’

      Decker legde zijn vlezige hand op Ness’ schouder. Het was een verrassend smalle schouder. ‘Zo zou ik het niet noemen, Mikey. En ik hoor de courgettes roepen. Ga maar gauw, voordat je hier mijn bewijsmateriaal verpest.’

      Ness bekeek het tafereel nog een laatste keer. ‘Hoe hard reden jullie tweeën?’

      In plaats van antwoord te geven, wees Decker met zijn duim in de richting van de velden. Ness liep weg, maar bleef nog even staan. ‘U moet verdomd goed rijden, brigadier.’

      Decker pakte zijn fototoestel en maakte nog een foto. ‘Ja, dat moet wel.’

      

      Het Sun Valley Animal Care Center was een in twee kleuren bruin uitgevoerd huis van twee verdiepingen dat midden op een met struikgewas begroeid terrein stond. Een verdieping was verhuurd aan dr. James Vector, dr. Vera Mycroft en dr. Skip Baker, die alle drie dierenarts waren, maar geen van drieën een officiële praktijk hadden. Op de andere verdieping van het huis waren de dierenkliniek en de laboratoria. Achter het huis waren schuren, kennels en stallen. De dierenartsen gingen op huisbezoek - Decker had zelf al met elk van de drie te maken gehad - maar soms moest een dier geopereerd worden of had het een langdurige behandeling en genezingstijd nodig in afzondering van andere dieren. Vector, Mycroft en Baker - VMB - was een van de weinige dierenklinieken in de stad waar ook grote dieren behandeld konden worden.

      Decker zette zijn auto op het ongeasfalteerde parkeerterrein dat geen afgebakende parkeerplaatsen had. Jeeps, trucks en pick-ups stonden her en der verspreid, ver van elkaar zodat niemand ingesloten zou raken. Hij zette de motor af, deed het portier open en stapte uit. Een hete wind vol stof sloeg hem in het gezicht, gevolgd door een mengeling van geloei, geblaat, gehinnik en gebalk. Hij begon van de weeromstuit ‘Old MacDonald’ te fluiten.

      Het was over vieren, maar de kliniek zat nog stampvol. Veel mensen kwamen na hun werk met hun dieren. En niet alleen honden en katten. Hij zag een stinkdier, een hok vol konijnen, twee pasgeboren lammetjes en een Guernsey-kalf. De wachtruimte was ooit een huiskamer geweest. De originele houten vloer was bedekt met vinyltegels die vol vlekken zaten vanwege de ‘ongelukjes’ van de dieren, en er stonden plastic stoelen in allerlei soorten en maten, die allemaal vol haren zaten. Er hing een scherpe lucht: van antiseptische middelen en urine. Een paar mensen probeerden boven het geblaf en gegrom van hun dieren uit een gesprek te voeren. Ze moesten bijna schreeuwen.

      De receptioniste was een jonge, frisse blondine in een spijkerbroek, werkshirt en Reeboks. Haar handen waren brandschoon, haar nagels kortgeknipt en niet gelakt. Ze had een piepjonge Duitse herder op haar arm. Het diertje was niet groter dan haar tot een kom ineengeslagen handen. Ze keek op toen Decker binnenkwam en bleef naar de deur kijken, in de verwachting een dier achter hem aan te zien komen. Hij liep naar haar toe en krabde het hondje in zijn nek. Het diertje hief zijn kopje op en likte met een klein, nat tongetje aan Deckers vinger. Voordat Decker iets kon zeggen, sprong een gezette vrouw die een buldog aan de riem had, overeind.

      ‘Pardon! Ik ben aan de beurt!’

      Decker hief sussend zijn handen op. ‘Ik dring niet voor, mevrouw. Ik moet in het laboratorium zijn.’

      De receptioniste zei geluidloos: O. ‘Bent u van de politie?’

      ‘Ja,’ zei Decker.

      ‘Komt u voor dat dolle paard?’

      Decker knikte.

      ‘God, ik heb dokter Mycroft er met dokter Baker over horen praten. Ze zei dat het heel erg was.’

      ‘Het was niet prettig om te zien,’ zei Decker.

      ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg de vrouw met de buldog.

      ‘Ik wou dat ik u dat kon vertellen, mevrouw.’ Decker liet zijn stem iets dalen. ‘Maar het gaat om een politiezaak.’

      De vrouw knikte ernstig.

      ‘Is dokter Mycroft aanwezig?’ vroeg Decker.

      ‘Ja, ze is in het lab,’ zei de receptioniste. ‘Ze verwacht u. Loop maar door naar achteren en dan de trap op. Als de deur op slot zit, klopt u gewoon aan.’

      ‘Dank je,’ zei Decker.

      De receptioniste kuste het slaperige hondje en drukte hem tegen haar borst. ‘God, van mensen kun je verwachten dat ze rare dingen doen, zoals te hard rijden en tegen een rotswand knallen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar een paard?’

      

      Een hese stem riep tegen Decker dat hij binnen mocht komen. Vera Mycroft zat achter haar microscoop, haar zwartgrijze vlecht over haar rechterschouder. Met haar benige handen stelde ze de lens van de microscoop op scherp. Haar bril, die aan een kettinkje hing, had ze over haar schouder geslingerd, zodat die tussen haar schouderbladen bungelde.

      Ze sprak zonder op te kijken. ‘Ik heb op mijn werk al gegeven.’

      ‘Je bént op je werk, Vera.’

      Ze bleef aan de lens draaien. ‘Ah! Ben je daar eindelijk, kleine rakker? Je dacht zeker dat je je voor Mama Vera kon verstoppen. Ik vraag je, Pete, als er één worm verschijnt, laat de rest dan lang op zich wachten?’ Ze keek op en kneep haar ogen half toe. ‘Jij bent het toch, Pete?’

      Decker glimlachte. Vera’s ogen waren spleetjes. Ze beweerde dat ze Aztekenbloed had en haar gelaatstrekken bevestigden dat. Maar ze had nooit uitgelegd hoe ze aan dat zuidelijke accent kwam.

      ‘De laatste keer dat ik het heb gecontroleerd, was ik dat nog, ja.’

      Vera keek weer door de microscoop.

      ‘En daar heb je nummer twee. En hier? Kijk eens aan, een hele nieuwbouwwijk vol. Hoe is het ermee, jongens? Zijn jullie lekker Pogo’s leven aan het vergallen?’

      ‘Praat je altijd met glazen plaatjes, Vera?’

      ‘Wormen zijn ook dieren.’ Ze leunde achterover in haar stoel. ‘Heb jij de hoeven van die kleine nog geslepen, Pete?’

      Decker glimlachte. ‘Vertrouw je me niet?’

      ‘Ik maak me alleen maar zorgen over mijn patiënt.’ Vera stond op, knoopte haar laboratoriumjas open en wapperde met de panden om zichzelf af te koelen. ‘Het arme ding zal kreupel worden als je het niet doet.’

      ‘Ja, ik heb haar hoeven geslepen. Maar ze was toch narrig! Toen ze eindelijk doorhad dat ik me niet door haar zou laten schoppen, liet ze zich domweg vallen. Eerst verstijfde ze helemaal en toen viel ze boven op me. Ik ben een uur met haar bezig geweest en zweette als een otter toen ik eindelijk klaar was.’

      Vera lachte hartelijk. ‘Je had haar ook hierheen kunnen brengen, Pete. Dan zou je heel wat moeite bespaard zijn gebleven.’

      ‘Ja, maar macho’s als ik doen niet van die verstandige dingen.’

      ‘Ik had gedacht dat Rina je inmiddels wat verstand had bijgebracht.’

      ‘Dat had je gedacht.’ Decker stak zijn handen in zijn zakken. Vera trok de bril terug op haar borst. ‘Je lust zeker wel een glas ijskoude muntthee?’

      ‘Heel graag, ja.’

      ‘Wat is het warm vandaag, hè?’ Ze deed de koelkast open en zwaaide de deur een paar keer heen en weer om zich koelte toe te wuiven. Toen pakte ze een kan ijsthee uit de koelkast en schonk twee maatbekers vol. Ze gaf er eentje aan Decker, hief de hare op en slokte haar thee in één keer op. Decker kon zich goed voorstellen hoe ze in een café bier stond te hijsen met de jongens. Ze moest tegen de zestig zijn, maar hij wilde wedden dat ze een bar vol vrachtwagenchauffeurs onder de tafel kon drinken. Hij dronk zijn thee en gaf de maatbeker aan haar terug.

      ‘Welbedankt dat je dit zo snel voor me hebt gedaan,’ zei hij. ‘Is er iets uitgekomen?’

      ‘Ja.’ Vera zette de hoornen bril op haar neus. Het kettinkje dat eraan vastzat, bengelde naast haar oren als de oorbellen van een zigeunerin. ‘Kom even mee naar mijn bureau, dan zal ik je mijn uitdraai laten zien.’

      Het laboratorium haalde het niet bij Parker Center Forensics, maar leek goed uitgerust: een centrifuge voor bloedproeven en een zestal microscopen, rekken met Pyrex glaswerk, en planken met reagens en oplosmiddelen. Een hoge tafel met een schoon, wit formica blad vormde de werkplek. Vera’s bureau was een houten tafel met daarop een IBM pc, een telefoon en een slakom gevuld met potpourri. De printer van de computer spuugde data uit: piepend vloog het letterwiel over het vel papier. Decker trok een kruk naar de tafel en ging zitten. Vera pakte een map en keek erin.

      ‘Het was een eenvoudige analyse. De vergiftiger heeft niets exotisch gebruikt. Zegt de naam phencyclidine je iets?’

      ‘PCP.’ Decker pakte een potlood en zijn notitieboekje. ‘Maar dat wordt toch op dieren gebruikt als verdovend middel?’

      ‘Bijna niet meer. We hebben veel betere dingen zonder de bijverschijnselen.’

      ‘Wat zijn de bijverschijnselen bij paarden?’

      ‘Nou, de chemische eigenschappen van de hersenen van mensen en paarden verschillen nogal, zoals je je wel kunt voorstellen. Zo heeft een paardenbrein veel minder de neiging tot zelfvernietiging, dat is een ding dat zeker is.’

      ‘En dat zal ik ook niet tegenspreken.’

      ‘Ja, alleen wij mensen doen onszelf de verschrikkelijkste dingen aan.’ Vera krabde op haar hoofd. ‘Hoe dan ook, wanneer je een paard PCP inspuit zal het arme dier in de meeste gevallen gewoon buiten bewustzijn raken. Maar ik heb in een aantal studies gelezen dat PCP ook een paradoxale reactie kan veroorzaken, zelfs bij grote dieren. In plaats van verdoofd te raken, vat het paard het medicijn op als een hallucinogeen. In dat geval krijg je reacties die lijken op die bij mensen: geagiteerdheid, spierstijfheid, hyperreflexia, hartkloppingen...’

      ‘Dingen waar een paard van zal schrikken.’

      ‘Dingen waar een paard van zal schrikken.’ Ze legde de map neer en liet haar bril op haar boezem vallen. ‘Met uitzondering van Mr. Ed heeft niemand die ik ken ooit gehoord van een pratend paard.’ Ze dacht even na. ‘Althans, niemand die zelf helder van geest was. Ik heb ooit een man gekend die zei dat hij met zijn paard getrouwd was... maar dat is weer een ander verhaal. Aangezien gewone mensen niet kunnen communiceren met onze vrienden de paarden, is het moeilijk te bepalen wat er precies is gebeurd. Maar ik ben bereid er iets om te verwedden dat jouw suïcidale palomino dingen zag die er niet waren. Het arme dier was waarschijnlijk volkomen high toen hij het op een lopen zette.’

      Decker krabbelde wat in zijn boekje. ‘Een vraag: hoe lang duurt het voordat zo’n medicijn gaat werken?’

      ‘Dat hangt er helemaal van af. Hoeveel ervan is toegediend, hoeveel het paard weegt, wat er in zijn maag zat, of er nog meer opwekkende drugs in de bloedsomloop zaten. Tussen haakjes, ik heb geen sporen van andere drugs gevonden. Het hangt er ook van af of het spul in een ader is gespoten of in een spier of oraal is toegediend. Meestal gebeurt het niet oraal, maar als iemand op sabotage uit was, is het mogelijk dat hij het poeder in het voer van het paard heeft gedaan. In dat geval kan het tussen een kwartier en een uur duren voordat de drug begint te werken.’

      Een kwartier tot een uur, dacht Decker. Mike Ness had van tien tot elf aerobicsles gegeven. Waar had Jeffers gezeten?

      ‘Een nogal lang antwoord op een eenvoudige vraag.’ Vera frunnikte aan haar bril. ‘Ik hoop dat je ermee geholpen bent.’

      ‘Dat ben ik zeker. Welbedankt, Vera.’ Decker tikte met zijn potlood op het notitieboekje, ‘PCP. Dat kan iedereen overal krijgen.’

      ‘Inderdaad. Je moest eens weten hoeveel honden en katten volkomen high hierheen worden gebracht omdat ze aan de dope van hun baasjes hebben gezeten.’ Vera keek hem aan. ‘Zet dit je op een spoor?’

      ‘Ik zit nog te denken.’ Decker klapte het notitieboekje dicht. ‘Ook al kun je PCP overal krijgen... als iemand het aan een paard wil geven, moet dat iemand zijn die niet bang is voor grote dieren. De meeste mensen vinden paarden nogal intimiderend omdat ze zo groot zijn.’

      ‘Dat is waar. Paarden zijn dom, maar sterk... en halsstarrig als je niet weet hoe je ermee moet omgaan.’

      Decker stopte zijn notitieboekje weg en knikte. Paarden konden inderdaad halsstarrig zijn. Je moest er goed mee kunnen omgaan als je ze een injectie wilde geven.

      En wie er goed mee kon omgaan... was Carl Totes.
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      ZWARTE KOFFIE EN EEN DUBBELE BRUINE BOTERHAM MET CORNEDBEEF EN MOSTERD. Decker keek naar de schuin doorgesneden boterham, en voelde het water in zijn mond lopen. Hij leunde achterover in zijn bureaustoel, nam een hap en kauwde met bijna orgastisch genoegen. Zijn ruggengraat en nek deden pijn van de inspanningen van die ochtend en zijn armen waren een beetje verbrand, maar hij was in staat dat allemaal van zich af te zetten toen hij zijn tanden in het brood zette.

      Je moest de eenvoudige dingen in het leven weten te waarderen.

      Toen hij nog een hap nam, zag hij Marge de rechercheurskamer binnenkomen en al lopend een stapeltje roze telefoonbriefjes doornemen. Hij floot, ze keek op, hij wenkte haar. Ze trok een stoel bij. Decker zag de verlangende blik in de ogen van zijn partner en gaf haar de andere helft van zijn boterham.

      ‘Weet je het zeker?’ vroeg Marge.

      ‘Mijn moeder heeft me goede manieren geleerd.’

      Marge hapte in het brood voordat hij van gedachten kon veranderen.’

      ‘Weet je wat ik nodig heb?’

      ‘Je praat met je mond vol, rechercheur Dunn.’

      ‘Een echtgenote.’

      ‘Ik zal Rina vragen de volgende keer wat meer te maken.’

      ‘Ik snap niet waarom haar boterhammen altijd lekkerder zijn dan de mijne. Waarom heb ik zo’n antagonistische relatie met etenswaren?’

      ‘Ga even op de bank liggen, dan zullen we dat eens fijntjes analyseren.’ Decker nam genietend slokjes van zijn koffie.

      ‘Hoe is het met Lilah?’

      ‘Ze was danig over haar toeren en dat kan ik haar niet kwalijk nemen.’

      ‘En jij? Gaat het een beetje?’

      ‘Voor mij is het werk, Margie.’

      ‘Ik weet dat we bereden politie hebben,’ zei Marge. ‘Maar voorzover ik weet ben jij de eerste rechercheur te paard.’

      ‘Zo ben ik - een trendsetter.’ Decker dronk het restantje van zijn koffie op. ‘Dat het pas... even kijken, zes uur geleden is gebeurd.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Surreëel. Heeft Lilah je nog iets verteld?’

      ‘Ik kon niet veel van haar loskrijgen zolang Freddy erbij zat,’ vertelde Marge. ‘En wanneer ze al iets zei, lag in haar stem die griezelige kalmte die je vaak bij slachtoffers hoort. Ongeloof. Ze vroeg ook aldoor waar jij was, Pete.’ Ze likte haar vingers. ‘Ze wilde weten of alles in orde was met je. Heb je een papieren zakdoekje of een servetje? Ik heb mosterd aan mijn vingers.’

      Decker trok zijn la open, pakte er een arrestatieformulier uit en gaf het aan haar. ‘En heb je gezegd dat alles in orde was met me?’

      Marge veegde haar vingers af aan het stijve papier. ‘Tuurlijk. Maar het was meer dan een vraag. Ze wilde jóu. Ze tolereerde mijn aanwezigheid, maar was er niet gelukkig mee. En toen ik aan de concrete vragen begon, werd ze helemaal wazig.’

      ‘Misschien had Freddy haar een kalmerend middel gegeven.’ Marge schudde haar hoofd. ‘Dat heb ik hem gevraagd. De dokter was diep beledigd. Freddy gelooft niet in kalmerende middelen, verdovende middelen, spierontspannende middelen of welke middelen dan ook die je lichamelijk of geestelijk kunstmatig vloeren. Toen ik vertrok, was hij bezig een bad met ginseng en gemberwortel te maken om Lilahs zenuwen tot bedaren te brengen. Daarna zouden ze gaan mediteren.’ Marge streek het haar uit haar ogen. ‘Eigenlijk klinkt dat best rustgevend.’

      ‘Heeft Lilah enig idee wie er met het paard geknoeid heeft?’

      ‘Ze zei alleen dat als we de mannen zouden vinden die haar vaders memoires hebben gestolen, we de duivels te pakken zouden hebben die haar tergen. Waarom zijn die verdomde memoires zo belangrijk voor haar?’

      ‘Het is haar vaders nalatenschap aan haar. Ze is daar een overdreven belang aan gaan hechten. Ze vergeet zelfs dat er ook voor een miljoen dollar aan juwelen in de brandkast lag.’

      ‘Toch lijkt het erop dat iemand het inderdaad op haar voorzien heeft.’

      ‘Of dat iemand haar alleen maar bang wil maken.’

      ‘Om welke reden?’

      ‘Zodat ze niet tegen hem, of hen, zal getuigen .’

      ‘Denk je dan dat ze weet wie het heeft gedaan?’

      ‘Ik heb van het begin af aan gezegd dat het eruitziet als het werk van insiders.’

      ‘Insiders die niet alleen een miljoen aan juwelen hebben gestolen, maar haar ook nog even hebben verkracht,’ zei Marge.

      ‘De pers zal ervan smullen. De hoofdcommissaris iets minder.’

      ‘Ik hoop de zaak op te lossen voordat er iets over in de krant komt. Kijk eens hoe ver we zijn gekomen in twee dagen.’

      ‘Hoe ver zijn we gekomen, Pete?’

      Decker dacht daarover na en fronste. Hij pakte zijn notitieboekje. ‘Laat ons de weg van de minste weerstand inslaan.’

      Marge lachte. ‘Goed idee.’

      ‘Carl Totes,’ zei Decker. ‘Ik breek mijn hersens over die jongen. Van alle betrokkenen is hij degene die op alle uren van de dag en de nacht bij de paarden kan komen. Én hij had de middelen en heeft de vakkennis om ze een verdovend middel te geven. Maar wat zou zijn motief zijn? Hij aanbidt Lilah en zal er niet beter van worden als ze doodgaat.’

      ‘Misschien heeft iemand hem betaald om het vuile werk op te knappen.’

      ‘Totes als huurmoordenaar?’

      ‘Goed, misschien wilden ze Lilah niet vermoorden, maar alleen bang maken, zoals je al zei. Misschien heeft iemand hem betaald om... om een grap met haar uit te halen. Pete, je hebt gezien waar Totes woont. Het kan best zijn dat hij iets meer van het leven verlangt dan een bed in een stal.’

      Decker zei: ‘Nee, volgens mij vindt hij het juist prettig om zo te leven. Eenvoudig, onbelast - net als zijn geest.’

      ‘Iedereen heeft een prijs.’

      ‘Dat is waar,’ zei Decker. ‘Maar je moet de juiste valuta gebruiken.’

      ‘Misschien kopen ze Totes met een vrouw, Pete.’

      Decker dacht daarover na. ‘Goed. Noem een vrouw.’

      ‘Kelley Ness?’ opperde Marge.

      ‘Hoe kom je daar zo bij?’

      ‘Vergezocht,’ gaf Marge toe.

      ‘Stratosferisch,’ zei Decker.

      Marge ging door: ‘Die Kelley heeft iets eigenaardigs over zich, Pete. Het is niet dat ze geen medewerking wilde verlenen, maar... het zit ‘m in haar relatie tot haar broer. Ik heb ze bekeken toen ze het niet in de gaten hadden. Ze zien elkaar vaak, soms maar een paar minuten, maar er hangt een sfeer van intimiteit om hen heen. Ze fluisteren tegen elkaar, raken elkaar aan. Niets seksueels, een hand op een schouder, een bemoedigend klopje, maar...’

      ‘Incest?’

      ‘Daar heb ik over zitten denken. Of misschien is ze gewoon een meisje dat dol is op haar grote broer. Ik vertrouw Mike trouwens voor geen cent. Hij voert iets in zijn spreekwoordelijke schild. Ik zie hem er heel goed voor aan Kelley voor zijn karretje te spannen.’

      Decker zei: ‘Ik kan me nauwelijks voorstellen dat Totes zich door Kelley Ness zou laten verleiden, maar laten we daar even van uitgaan. Marge, Totes weet alles over paarden. Als hij Lilah bang wilde maken en daar Apollo voor zou gebruiken, zou hij het paard geen PCP geven. Hij weet wel beter. Hij weet dat het een verdovend middel is.’

      ‘Dat is toch perfect, Peter?’ vroeg Marge. ‘Hij probeerde Lilah angst aan te jagen, hij wilde haar niet doden.’

      ‘Maar hoe zou hij haar daarmee angst aanjagen? Het paard zou waarschijnlijk alleen maar omvallen en gaan slapen. Dat zou een beetje raar zijn, maar niet angstaanjagend.’

      ‘Maar het zou een boodschap overbrengen. “Je hebt gezien wie de juwelen heeft gestolen. Hou je mond dicht, anders wordt het paard de volgende keer niet wakker.’”

      ‘Daar zit wat in.’ Decker zat tekeningetjes te maken in zijn notitieboekje. ‘Totes lijkt een goede kandidaat. Iemand heeft Totes dus ingehuurd om Lilah bang te maken. Wie?’

      ‘Ik zie Ness wel zitten. En Kingston Merritt,’ zei Marge. ‘Ik heb daarnet wat informatie over hem en John Reed ontvangen. Over Freddy Brecht is nog niets binnen. Reed en Merritt kunnen het financieel wel redden, maar Merritt heeft niet veel speelruimte. Hij heeft maar vijfduizend dollar aan spaargeld. Niet veel voor een vrouwenarts die driehonderdvijftigduizend per jaar verdient.’

      ‘Nee, zeker niet.’

      Marge zei: ‘Zijn centen gaan dus ergens naartoe.’

      ‘Zie jij Merritt rechtstreeks samenwerken met iemand als Carl Totes?’

      Marge dacht na. ‘Misschien heeft hij een tussenpersoon gebruikt.’

      ‘Ik weet het niet...’ Decker haalde met kracht adem. ‘Het ligt misschien aan mij, maar ik zie Totes echt niet... ach, wie zal het zeggen? Laten we naar Totes gaan graven. Zien of we een plotselinge toevoer van contant geld kunnen ontdekken.’

      Marge zei: ‘Doe ik. God, wat een ingewikkelde boel, hè? We hebben Totes, Merritt, Ness...’

      ‘Je weet dat Ness vandaag op de boerderij is geweest. Hij zei dat hij groenten kwam halen; dat hij dat wel vaker deed. Hij was bijzonder nieuwsgierig naar wat er was gebeurd. Hij zei dat hij de hele ochtend in het fitnesscentrum was geweest. Hoe lang is het lopen van Valcan naar de boerderij? Vijf minuten?’

      ‘Zo ongeveer.’

      ‘Het is mogelijk dat hij naar de boerderij is gekomen, het spul in het voer van het paard heeft gedaan en ongezien weer is weggeslopen.’

      ‘Maar Totes was er toch?’

      ‘Stel dat Totes in de buitenbak was met een van de paarden. Ness kan binnen vijf minuten weer verdwenen zijn. Hij kan zowel de gelegenheid als de middelen voor de misdaad hebben gehad.’

      Marge zei: ‘En een motief, namelijk geld. Ness is beslist te koop. Toen ik met hem sprak, stond hij te kwijlen bij het idee eigenaar te zijn van een fitnesscentrum als Valcan.’

      ‘Misschien heeft Kingston Merritt niet Totes maar Ness omgekocht om het paard te vergiftigen. Zouden die twee kunnen samenwerken?’ vroeg Decker.

      Marge zei: ‘Weet je, toen Freddy en Kingston zo tegen elkaar tekeergingen, is Ness tussenbeide gekomen. Hij sprak tegen Kingston alsof hij het tegen een vreemde had, maar ik vond dat ze er juist uitzagen alsof ze elkaar wel degelijk kenden.’

      ‘Dat zou goed passen in mijn theorie dat we de dader binnen het fitnesscentrum moeten zoeken.’

      ‘En ik zie Ness er ook wel voor aan een paard Angel Dust te geven. Hij zou het misschien wel geinig vinden om een paard een keer stoned te zien.’

      ‘Een stoned paard moet een boodschap zijn voor Lilah?’

      ‘Nou, misschien dacht hij dat het paard gek zou worden, net als mensen die PCP nemen. Maar niet té gek. Maar Pete, wie wist dat Lilah op Apollo zou gaan rijden, afgezien van Totes?’

      Decker trok een gezicht. ‘Dat is waar. Dus zijn we weer terug bij Totes.’

      ‘Wie weet spelen ze allemaal onder één hoedje en gebruiken ze steeds iemand anders voor de klusjes die ze plannen. Ze hebben Totes gebruikt voor het paard en een paar onbekende criminelen voor de diefstal. Een van die criminelen kon zich niet beheersen en heeft Lilah verkracht. Het zou niet de eerste keer zijn dat er zoiets gebeurt. Als we er even van uitgaan dat Ness erbij hoort, was hij misschien rechtstreeks betrokken bij de diefstal en de verkrachting.’ Ze glimlachte. ‘Lilah heeft de verkrachter dan wel gevisualiseerd maar ze hadden bivakmutsen op. Het kan Ness geweest zijn. Dat kan ze onmogelijk weten.’

      Decker zei: ‘Ik heb geen moeite Ness te visualiseren als een verkrachter. Hij heeft toegegeven dat hij Lilah graag zou willen neuken. Laten we hem een paar weefselmonsters afnemen.’

      ‘Waarom alleen Ness?’

      ‘Je hebt gelijk. We zullen alle mannelijke employés van Valcan weefselmonsters afnemen. Dan zit Jeffers er ook meteen bij.’

      ‘Jeffers de neuker,’ zei Marge. ‘Ik zie hem als een achterbakse dief, niet als een verkrachter.’

      ‘Ook niet als hij zich onder een bivakmuts verstopt?’

      ‘Ja, dan misschien wel. Als je eenmaal een crimineel bent, gaat misschien niets je te ver. En vergeet Totes niet. Dan moeten we hem ook maar een weefselmonster afnemen.’

      ‘Ja,’ zei Decker.

      Marge leunde achterover. ‘Weet je, Peter, er is nog iemand die vierentwintig uur per dag bij de paarden kan komen: Lilah zelf.’

      ‘Lilah heeft haar eigen paard vergiftigd,’ zei Decker. ‘Dat was ook al in mij opgekomen. Ze vond het de eerste keer leuk om door mij gered te worden. Misschien hoopte ze op een herhaling. Maar ze wist niet dat ik kan paardrijden.’

      ‘Misschien had ze niet verwacht dat je haar zou moeten redden. Misschien had ze haar paard PCP gegeven en gedacht dat hij halverwege de rit zou instorten en ze daarmee dan zou kunnen aantonen dat iemand haar dood wilde hebben.’

      ‘Ja, ze deed erg haar best me ervan te overtuigen dat haar gave echt was. Ik geef het niet graag toe, maar toen het gebeurde, was ik er bijna van overtuigd dat ze inderdaad iets... bovennatuurlijks had.’

      ‘De profetes Lilah.’

      ‘De valse profetes Lilah.’ Decker trok zijn wenkbrauwen op. ‘Het is een vreemde vrouw. Een ding kan ik je vertellen: als ze inderdaad haar eigen paard heeft vergiftigd, heeft ze een groot risico genomen. Het is bijna haar dood geworden.’

      ‘Toch is het een plausibele gedachte, omdat ze niet stabiel is.’

      ‘Dat ben ik met je eens. Heb je John Reed al ontmoet?’

      Marge schudde haar hoofd. ‘We hebben telefoontikkertje gespeeld. Ik zal het nog een keer proberen. Ik heb trouwens een telefoontje gehad van Berovingen. Geen van de sieraden zijn bij de grote helers opgedoken. Hoe zit het met jou en Lilahs ex-man? Dat is nóg een kastanje in ons vuur.’

      ‘Perry Goldin. Ik heb naar zijn huis gebeld. Zijn antwoordapparaat meldde dat hij vandaag tussen vijf en zeven in het Bridge Emporium speelt. Als ik nu wegga, kan ik er om half zeven zijn.’ Marge leunde achterover en bekeek hem. ‘Ik zie jou niet als een bridger, Pete.’

      ‘Ze noemden me in het leger anders niet voor niets Slam Bammer.’

      ‘Ik dacht dat daar een heel andere reden voor was.’

      Decker fronste. ‘Misschien was het ook een andere reden. Het is al zo lang geleden, dat ik het ben vergeten.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Een droevige conclusie over het leven.’

      Hij vloog net lekker over de snelweg toen de meldkamer een telefoontje doorprikte. Weg dagdromen. Decker pakte de microfoon en drukte op de knop. Zijn ex nog wel. Hij vond dat hij definitief met Jan had mogen breken toen Cindy achttien was geworden. ‘Wat is er?’ vroeg hij.

      ‘Het spijt me dat ik je op deze manier bel, Pete. Je nummer thuis is afgesloten. Ga je verhuizen?’

      ‘Maak je niet ongerust. Ik zal ervoor zorgen dat je het adres krijgt waar je Cindy’s rekeningen naartoe kunt sturen.’

      ‘O god, Pete, moeten we nu echt...’

      ‘Sorry, dat was lullig van me. Nee, we gaan niet verhuizen. Ik heb gewoon een nieuw telefoonnummer aangevraagd. Wat kan ik voor je doen?’

      ‘Ik wilde alleen maar vragen of Alan en ik vanavond Cindy’s auto kunnen komen brengen.’

      Decker aarzelde. ‘Wat moet ik met Cindy’s auto? Moet die doorgesmeerd worden of zoiets?’

      ‘Nee, Pete, ik dacht alleen dat Cindy hem van de zomer wel zou willen hebben.’

      ‘Momentje.’ Decker remde af, reed de vluchtstrook op en stopte. Hij deed het raampje open. Warme lucht golfde naar binnen. Hij trok zijn colbertje uit, pakte de microfoon weer en riep boven het geraas van het verkeer uit: ‘Heb ik iets gemist? Komt Cindy deze zomer bij mij?’

      ‘Peter Jedidiah Decker, waag het niet te proberen hieronder uit te komen! Heb je enig idee hoe lang Alan en ik deze vakantie al aan het plannen zijn? Om nog maar niet te spreken over de kosten van de koffers en de kleding.’

      ‘Wacht even, Jan. Ik probeer nergens onderuit te komen. Ik begrijp het alleen niet.’

      ‘Dat is niets nieuws.’

      ‘Wil je hulp of wil je me kwaad maken?’

      Jan zei: ‘Cindy zei dat ze deze zomer bij jou kon komen zodat Alan en ik naar Europa kunnen voor de vakantie waar we al zo lang van dromen.’

      ‘Cindy heeft daar tegen mij niets over gezegd, Jan. Maar het is geen probleem. Natuurlijk kan ze bij ons komen. Wanneer en zo lang ze maar wil. Jij hebt al meer dan genoeg voor haar gedaan.’ Even bleef het stil.

      ‘Dat was aardig van je, Pete.’

      ‘Af en toe wil ik je wel een botje toegooien.’

      ‘Ze heeft het dus niet met jou besproken?’

      ‘Nee. Maar het spreekt vanzelf dat ze kan komen.’

      ‘We blijven de hele zomer weg.’

      ‘Geen probleem.’

      Decker dacht: twee maanden op vakantie in Europa zonder kinderen. En hij had een zwangere vrouw. Tegen de tijd dat Rina en hij het stadium zouden bereiken waarin Jan en Alan nu zaten, zou hij eenenzestig zijn...

      ‘Veel plezier,’ zei hij.

      ‘Ik sta er gewoon versteld van dat Cindy er niets over gezegd heeft,’ zei Jan. ‘Ik heb nog tegen haar gezegd dat ik je wel wilde bellen, maar ze wilde het per se zelf doen.’

      ‘Vind jij ook dat ze de laatste tijd wat gespannen klinkt?’

      ‘Niet meer dan anders.’

      ‘Misschien heeft ze alleen iets tegen mij. En daar ligt het dan zeker aan. Dacht ze soms dat ik nee zou zeggen?’

      ‘Ik weet het niet... misschien heeft Cindy het gevoel dat je haar niet meer nodig hebt nu je vrouw in verwachting is.’

      ‘Doe niet zo stom, Jan. Dat is ronduit belachelijk!’

      ‘Nu doe ik stom en belachelijk. Goed hoor, Pete. Kunnen we haar auto brengen, ja of nee?’

      ‘Cindy is mijn eigen dochter! Daar zal nooit iets aan veranderen. Wat insinueer je? Zusterlijke rivaliteit tussen een meisje van achttien en een baby?’

      ‘De auto, Pete?’ Jan klonk vermoeid. ‘Een uur of acht?’

      ‘Ja, breng hem maar. Acht uur is best.’

      ‘Ik ga nu ophangen, Pete.’

      Decker hoorde dat de verbinding werd verbroken. Hij bleef met zijn handen op het stuur zitten luisteren naar het geluid van de langszoevende auto’s. Het was warm en smoggy en hij was moe. Maar het werk moest gedaan worden. Het was een last om zoveel verantwoordelijkheidsgevoel te hebben. Hij ging verzitten, deed zijn veiligheidsriem om en startte de motor. Hij was er trots op dat hij eraan dacht zijn kaken van elkaar te halen voordat hij de auto in de versnelling zette.
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      JA, HOOR - DAAR WERD GEKLOPT.

      Mike Ness rolde op zijn rug en deed zijn ogen dicht. ‘De deur is open, Kell.’

      Hij hoorde de deur open- en dichtgaan. Er werd een stoel naar het bed getrokken. ‘Wat is er nu weer?’

      ‘Die vrouwelijke rechercheur is er weer, Mike.’

      ‘Dat weet ik, Kell. Ik heb zojuist met haar gesproken.’

      ‘O ja? Wanneer?’

      ‘Een paar minuten geleden.’ Ness draaide zich op zijn zij. ‘Moet ik je ergens voor dekken of zo?’

      ‘Hou op met die spelletjes, Michael!’ riep Kelley. ‘Je weet hoe belangrijk deze baan voor me is. Zweer je dat je niets te maken hebt met...’

      ‘Godverdomme, hou je nou op of hoe zit het!’ Ness sprong van het bed en sloeg met zijn vuist tegen de muur. ‘Ik word doodziek van je gezeur.’

      Er viel een stilte. Ness draaide zich om en kreunde. Daar zat ze, tranen in haar ogen, lippen getuit tot een pruilmondje. Net als vroeger. Het was het pruilmondje waar hij geen weerstand tegen kon bieden. Zo hulpeloos...

      Hij liep naar haar toe en kuste haar voorhoofd. Hij liet zijn lippen op haar koele huid rusten. Hij was altijd jaloers geweest op haar huid waarop zelfs in haar puberteit geen puistje of mee-eter was verschenen. Hij voelde dat Kelley teder zijn wang streelde.

      ‘Je moet je scheren,’ zei ze.

      ‘Davida heeft me liever zo.’ Hij richtte zich op en begon haar schouders te masseren. ‘Ze vindt dat ik er zo sinister uitzie. Je bent erg gespannen, zusje.’

      ‘Ik ben zenuwachtig.’

      ‘Probeer je te ontspannen.’

      ‘Mmm, lekker,’ murmelde Kelley.

      ‘Je grote broer weet wel wat goed voor je is, hè?’

      Ze gaf geen antwoord. God, wat deed ze weer moeilijk. ‘Waar zit je mee, Kell?’ vroeg hij.

      ‘Wat wilde die rechercheur?’

      ‘Een paar haren!’ Ness schudde zijn hoofd, lachte, plofte toen op het bed neer en draaide zich naar haar toe. ‘Hoe vind je die? Ze willen een vergelijkend onderzoek doen met het sperma dat op Lilahs lakens is gevonden. Wat een giller!’

      Kelley beet op haar duimnagel. ‘Wat ga je eraan doen?’

      ‘Wat denk je? Ik ga haar een monster geven!’

      Kelley zei niets.

      ‘Bijt niet op je nagels.’ Ness pakte haar hand en streelde die. ‘Alles komt best in orde, dat beloof ik je.’

      Kelley sloeg haar armen om zijn nek. Hij reageerde niet, maar liet zijn handen om de smalle taille van zijn zuster glijden.

      ‘Ik hou van je,’ zei ze.

      ‘Dat weet ik,’ antwoordde Ness. ‘Ik ook van jou.’

      Hij maakte zich van haar los en ging weer liggen. O, de zoete slaap, al was het maar een hazenslaapje. Over een half uur had hij nog een namiddagklas aerobics. Een licht programma zonder joggen, springen of huppelen. Alleen maar veel lopen. Hup twee drie vier, hup twee drie vier, alle kleine soldaatjes in de houding. Stevige lichamen, geteerd in zwarte aerobicspakjes en leggings - vooruit, meiden, harder!

      ‘Alles in orde, Mike?’

      Ness tastte naar Kelleys hand. ‘Met jou?’

      Kelley zei: ‘Met mij is alles goed, als alles met jou goed is.’

      ‘Met mij... is alles oké. Maak je geen zorgen, Kell!’ Hij begon te grijnzen. ‘Ik garandeer je dat de weefselvergelijking niets zal opleveren.’

      

      Het Bridge Emporium was gevestigd boven een supermarkt. Decker liep om het gebouw heen, op zoek naar een trap, en vond de ingang uiteindelijk aan de achterkant, dicht bij de vuilcontainers: een kromgetrokken deur waarop met zwarte letters EMPORIUM stond. Achter de deur was een trap die werd verlicht door een kaal peertje.

      De zaal waar de bridgeclub zat, was waarschijnlijk ooit een magazijn geweest: een oppervlakte van ongeveer duizend vierkante meter, een vloer die bestond uit versleten, verbleekte tegels. Felle tl-lampen verlichtten de zaal die gevuld was met tafels, stoelen en mensen die naar de kaarten op de tafels zaten te kijken. Het was er warm. Een paar ventilators draaiden onverstoorbaar maar deden alleen pluimen verschaalde sigarettenrook in het rond draaien.

      Decker zocht de zaal af naar iemand die niet aan het bridgen was. In de uiterste hoek rechts gooiden twee jongens dobbelstenen. Decker hoorde het gedempte rollen van de stenen op vilt. Hij liep ernaartoe en zag dat ze backgammon speelden. De jongste van de twee leed aan acne. Hij had best een knap gezicht, maar nam niet de moeite iets aan zijn uiterlijk te verbeteren. De oudste was al volwassen, begin of midden twintig, maar vanwege de manier waarop hij eruitzag, met zijn uitgemergelde gezicht, zijn magere lijf in kleren die hem een maat te groot waren, en een bril met een zwart montuur die steeds van zijn neus zakte, leek hij meer op een stuntelige tiener. Hij duwde zijn bril omhoog en bekeek het speelbord.

      ‘Zoekt u iets?’ vroeg de bril.

      Decker zei: ‘Ja, ik ben op zoek naar Perry Goldin.’

      ‘Die is nog aan het spelen.’ De bril gooide dubbel zes, een van de beste worpen in het spel. Ze reageerden geen van tweeën. De bril verzette zijn stenen naar strategische posities. ‘Hij zit op zijn vaste plek.’

      ‘Wat is zijn vaste plek?’

      De jongste jongen zei: ‘Eén noord.’

      ‘Tafel één, noord?’

      ‘Ja.’ De jongen schudde de dobbelstenen in het bekertje en gooide. Zijn worp dwong hem stenen los te laten staan, die nu geslagen konden worden. Hij fronste en keek op. ‘Hij neemt pas na de wedstrijd nieuwe afspraken aan. U zult op uw beurt moeten wachten, net als iedereen.’

      Decker liet hun zijn gouden penning zien. ‘Ik ben van de politie.’

      Dat wekte wat belangstelling, maar niet veel. De jongste jongen vroeg: ‘Wat heeft hij gedaan?’

      ‘Vals gespeeld,’ antwoordde Decker.

      De bril gooide de dobbelstenen en zei: ‘Dat krijg je ervan als je domme vragen stelt.’

      Decker glimlachte en keek op zijn horloge. ‘Wanneer denken jullie dat de wedstrijd afgelopen zal zijn?’

      De jongste jongen keek op de klok. ‘Over een paar minuten.’

      ‘Ga zitten,’ zei de bril uitnodigend. ‘Speelt u?’

      ‘Ik weet er genoeg van om op jou te wedden, als ik aan wedden deed.’

      De bril glimlachte en gooide weer dubbel. De jongste jongen duwde het speelbord opzij. ‘Als ik je niet beter kende, Dave, zou ik zweren dat je valse dobbelstenen gebruikt.’

      ‘Het is anders jouw spel, Steve,’ zei Dave met een uitgestreken smoel.

      ‘Dat is waar.’

      Steve keek naar Decker. ‘Wilt u een potje?’

      Decker schudde zijn hoofd. ‘Ik heb gehoord dat Goldin weinig verdient als bridger.’

      Dave zette zijn bril recht. ‘Weinig verdient? Nou, als je honderdduizend per jaar weinig vindt. En zijn vrouw verdient ook nog eens zeventig-, tachtigduizend. Ik bewaar mijn tranen wel voor de nooddruftigen.’

      ‘Verdient hij honderdduizend dollar per jaar met bridgen?’

      ‘Privé-toernooien, lesgeven, zich verhuren voor wedstrijden...’ Steve haalde zijn schouders op. ‘Met het verhuren verdient Perry het meeste. Ik geloof dat zijn huidige tarief duizend dollar per dag is.’

      ‘Wat?’

      ‘Er zijn veel rijke mensen die dolgraag meesterklassespeler willen zijn,’ merkte Dave op. ‘Dat geeft ze het gevoel dat ze iets speciaals zijn.’

      Decker haalde zijn notitieboekje te voorschijn. ‘Is zijn vrouw ook een beroepsbridger?’

      ‘Nee, die is juriste,’ zei Steve. ‘Ze speelt wel, maar Wendy is een pure amateur. Ze heeft natuurlijk wel haar IMP’s. Daar heeft Perry voor gezorgd.’

      ‘En hij heeft daar niet eens iets voor in rekening gebracht,’ zei Dave met een uitgestreken gezicht.

      ‘Er zijn andere beroeps die net zo goed spelen,’ zei Steve. ‘Bij Perry zit het ‘m in het bieden. Hij heeft een buitengewoon talent om het spel naar zijn hand te zetten. Meestal weet hij het voor elkaar te krijgen dat hij de leider is. Dan krijgt zijn partner niet de kans het spel te verknoeien. Als je IMP’s wilt en snel, huur je Goldin in.’

      Decker zag dat er mensen opstonden en zich uitrekten. Anderen liepen bij de tafels weg. Geroezemoes steeg op in de zaal.

      ‘Ah, het spel is ten einde,’ zei Steve. ‘En ons werk begint. Wij moeten de punten tellen. Bent u goed met cijfers, rechercheur?’

      ‘Alleen als ze onder foto’s van misdadigers staan.’ Decker stond op. ‘Tot kijk.’

      Dave zei: ‘Blijf nog even, rechercheur. Ik garandeer u dat tafel één de winnaar zal blijken te zijn.’

      ‘Vinden de mensen dat niet vervelend?’ vroeg Decker. ‘Dat Goldin altijd wint?’

      ‘Welnee,’ zei Dave. ‘Het Emporium is reuze blij dat hij bereid is hier te spelen. Alsof Cruyff bereid is in je amateurteam te spelen. Hij trekt mensen die bereid zijn de toegangsprijs te betalen om alleen maar naar hem te mogen kijken. Hij is goed voor de business.’

      ‘Van wie is deze tent eigenlijk?’ vroeg Decker.

      Dave begon te grinniken. ‘Van mij. Stukken beter dan een rechtenstudie.’

      Decker wachtte geduldig tot drie duur geklede dames met klauwachtige rode nagels hun agenda’s in overeenstemming hadden gebracht met die van Goldin. Te oordelen naar de manier waarop de bridgeprof de pagina’s van zijn agenda omsloeg, zat hij al aardig volgeboekt.

      Goldin leek midden veertig, dus heel wat ouder dan Lilah. Misschien was hij jonger, maar leek hij ouder door het grijs in zijn halflange haar en zijn baard. Hij was ongeveer een meter tachtig lang en had een fragiele lichaamsbouw: lange neus, hoge jukbeenderen en hoog voorhoofd. Zijn smaragdgroene ogen zagen er zo onnatuurlijk uit dat Decker zich afvroeg of hij contactlenzen droeg. Hij had een zwart T-shirt onder een zwarte blazer aan, een gebleekte spijkerbroek en Nikes. Hij sprak op een afgemeten, professionele toon en verkwistte geen tijd aan koetjes en kalfjes. Toen het Deckers beurt was om zich voor te stellen, sprak Goldin als eerste.

      ‘U bent niet geïnteresseerd in bridge.’

      Decker liet hem zijn penning zien.

      Goldin sperde zijn ogen open. ‘O, mijn god! Wendy!’

      ‘Het gaat niet over Wendy,’ zei Decker.

      ‘Het heeft niets met mijn vrouw te maken?’

      ‘Nee.’

      Niet met je huidige vrouw, tenminste. Decker vond Goldins reactie eigenaardig. Als je een agent ziet, denk je toch niet meteen aan je vrouw? Goldin leek zijn verwarring aan te voelen.

      ‘Mijn vrouw...’ Hij bracht een hand naar zijn borst en liet hem toen langzaam zakken. ‘... heeft in de binnenstad een wetswinkel voor de armen. Een makkelijk doelwit, ondanks dat ze maar een paar straten bij het politiebureau vandaan zitten.’

      De verklaring leek wat nadrukkelijk. Decker wachtte af.

      Goldin zei: ‘U moest eens weten hoe vaak er al is ingebroken. Vorige week heeft een van de medewerkers zelfs een kogel in zijn arm gekregen...’ Hij slikte met een droge keel. ‘Ik heb geen flauw idee waarover u me wilt spreken. Wilt u me alleen maar iets vragen of zit er meer aan vast?’

      ‘Er zit meer aan vast.’

      ‘Mag ik mijn zaken hier eerst afronden?’

      ‘Hoe lang denkt u daarvoor nodig te hebben?’

      ‘Kunt u me tien minuten geven?’

      ‘Dat kan. Ik heb in de hoek een koffieautomaat gezien. Ik wacht daar wel op u.’

      ‘Dank u.’ Goldin blies langzaam zijn adem uit en wendde zich tot de volgende persoon in de rij - een jonge zakenman in een pak met das.

      Decker liep naar het koffieapparaat en ging aan een leeg tafeltje zitten. Hij had net zijn koffie op toen hij Goldin naar zich toe zag komen. De bridgeprof ging zitten en liet zijn hoofd even tussen zijn handen rusten.

      Decker stond op en zei: ‘Wilt u soms een kop koffie, meneer Goldin? Zo te zien kunt u er wel eentje gebruiken.’

      ‘Ik zeg geen nee.’

      ‘Hoe drinkt u uw koffie? Melk? Suiker?’

      ‘Zwart.’

      Decker drukte op de knop en bracht het bekertje naar de tafel. ‘U ziet er moe uit, meneer Goldin. Misschien knapt u hiervan op.’

      ‘Zeg maar Perry.’ Hij nam een slokje koffie en keek op zijn horloge. ‘Ik heb over een half uur een afspraak.’

      ‘Zo lang zal dit niet duren.’

      ‘Het is niet mijn bedoeling u op te jutten. Ik vraag me alleen af of ik die afspraak soms beter kan afzeggen. Dat zou ik niet erg vinden. Ik vind het ook niet erg om met u te praten. Als het maar niet over bridgen gaat.’

      ‘Want als het over bridgen gaat, loopt de meter?’

      ‘Nee...’ Goldin schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat bedoel ik niet... of eigenlijk wel, ja, ik word er graag voor betaald. Dat is het enige wat ik tegenwoordig nog leuk vind aan bridgen. God, wat hangt het me de keel uit - de achterklap, al die miezerige egootjes die wedijveren om stomme punten.’

      ‘De gedesillusioneerde prof.’

      ‘Ja, hoewel dat altijd nog beter is dan een verdorven prof.’ Goldin glimlachte. ‘Hebt u de vrouwen gezien met wie ik heb staan praten? Voor hun ben ik een goedkope en respectabele manier om een dag lang aandacht te kopen - een soort intellectuele variatie op het neuken van de tennisleraar.’

      ‘Neukt u ze?’

      ‘Ik?’ Goldin lachte hartelijk. ‘Laat ik het zo zeggen, brigadier. Ik heb liever punaises in mijn ballen.’

      Decker glimlachte. ‘Zo lelijk waren ze nu ook weer niet. Goed geconserveerd, als je het mij vraagt.’

      ‘Krimpen en innemen slaat allang niet meer op autostoelenbekleding,’ zei Goldin. ‘Ze zijn allemaal vele malen leeggezogen, opgevuld en dichtgestikt. Pat, die blonde van daarnet, heeft een fantastisch lijf. Ik weet dat omdat ze een keer poedelnaakt de deur voor me opendeed toen ik bij haar aanbelde voor haar wekelijkse bridgeles. Ik voelde me als Dustin Hoffman in The Graduate toen Anne Bancroft binnenkwam... nee, nee, nee, dit is niet wat ik in gedachten had.’ Hij grinnikte. ‘Nee, ik doe niets wat mijn huwelijk in gevaar kan brengen. Als andere mannen hun leven in het honderd willen laten lopen, moeten ze dat zelf weten en hoop ik voor ze dat ze geld opzij hebben gelegd voor de alimentatie. Wij Californiërs leven in het land van het gemeenschappelijke bezit.’

      ‘Zo te horen hebt u zich al eens gebrand.’

      ‘Helemaal niet. Ik ben de eerste keer met de schrik vrijgekomen. Ik geloof zelfs dat de familie van mijn ex bereid was me flink wat geld te geven als ik van haar zou scheiden. Ze hebben me in ieder geval heel wat aangeboden om niet met haar te trouwen. Jammer dat ik op de ware liefde uit was en niet op geld. Ik had het teken aan de wand moeten zien. Maar ik was toen nog niet zo slim.’ Goldin nam een slokje koffie. ‘Ik merk dat ik opeens last heb van verbale diarree. Neemt u me niet kwalijk. Waar kan ik u mee van dienst zijn?’

      ‘Eerlijk gezegd zijn we al aangeland bij het onderwerp waar ik u over wil spreken, meneer Goldin.’

      ‘Perry. Welk onderwerp is dat dan?’

      ‘Lilah Brecht.’

      Goldin keek gepijnigd. ‘O nee, ze is teruggekomen om me te tergen.’ Hij liet zijn hoofd tussen zijn handen zakken. ‘Wat heeft ze nu weer gedaan?’

      ‘Ze heeft niets gedaan,’ zei Decker. ‘Ze is een paar avonden geleden verkracht.’

      Goldin hief met een ruk zijn hoofd op en legde zijn handen op de tafel. ‘Is ze... hoe is het met haar?’

      ‘Ze is inmiddels al weer uit het ziekenhuis ontslagen en de blauwe plekken trekken al weg.’

      ‘Is ze dan ook geslagen?’

      ‘Nogal, ja.’

      ‘Wat vreselijk,’ fluisterde Goldin. ‘Wat erg... het spijt me heel erg dat te horen.’ Hij staarde Decker aan. ‘Heeft ze naar mij gevraagd?’

      Decker schudde zijn hoofd.

      Goldin wees op zijn borst. ‘Verdénkt u mij? Is dat het? U verdenkt me ervan mijn ex-vrouw, die ik al zes jaar niet heb gezien, te hebben mishandeld en verkracht?’

      Decker zei niets.

      ‘Jezus!’ Goldin leunde achterover in zijn stoel en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Geef me de datum en het tijdstip en ik zal u vertellen waar ik was.’ Hij hief zijn agenda op.

      ‘Mag ik die even zien?’

      Goldin liet de agenda op de tafel vallen. Decker pakte hem op en bladerde erin. Goldin had op de bewuste avond aan een bridgetoernooi meegedaan. Decker wees naar de datum. ‘Hoe laat was dat toernooi afgelopen?’

      ‘Half twaalf ongeveer, twaalf uur misschien. Daarna nog het napraatje met mijn leerlinge. Ik denk dat ik om ongeveer één uur thuis was. Bel mijn vrouw maar. Ze was thuis toen ik binnen kwam strompelen.’

      Decker bekeek de pagina’s, zocht naar namen: Brecht, Merritt, Reed, Eversong, Ness, Totes. Niets. Hij gaf de agenda terug. ‘Dank u.’

      ‘Verder nog iets?’ Goldin liet de agenda in zijn zak glijden. Decker zei: ‘Waarom is het huwelijk stukgelopen?’

      ‘Welja, duik lekker in mijn privé-leven.’

      ‘Meneer Goldin...’

      ‘Perry.’

      ‘Perry, ik had gehoopt dat je me zou kunnen helpen. Ik slaag er niet in een goed beeld van je ex-vrouw te krijgen.’

      ‘Brigadier, u klopt bij de verkeerde aan om hulp en steun. We zijn niet op amicale wijze uit elkaar gegaan. Je kunt met Lilah niet redelijk praten, omdat ze getikt is. De hele familie is getikt.’

      Decker haalde zijn notitieboekje te voorschijn. ‘Begin maar.’

      Goldin trommelde met zijn vingers op de tafel. ‘Dan moet ik eerst even gaan bellen... mijn afspraak.’

      Decker viste een kwartje uit zijn zak. Goldin keek naar het muntje en lachte.

      ‘Dat was geen hint, brigadier.’

      ‘Pak aan, Perry. Cadeautje van de politie.’

      Goldin pakte het kwartje aan, gooide het in de lucht en ving het weer op. ‘Ik ben zo terug.’
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      DE BUNGALOW BOOD ERG WEINIG RUIMTE OM TE IJSBEREN.

      Rotzooi, dacht Davida. Ze pakte een sigaret en stak hem aan met een met edelstenen bezette aansteker. De kamer stond vol rotzooi. Ze klapte de aansteker dicht, liet hem in de zak van haar zijden kimono glijden en begon met haar voet op de vloer te tikken. Het huis was onlangs opnieuw ingericht in Georgiaanse stijl. De meeste van de antieke meubels waren uit Bath afkomstig en de kamer met zijn donkere lambrisering kwam opeens vreselijk somber op haar over, helemaal niet passend bij het bijna woestijndroge klimaat van deze contreien. Western zou er beter bij passen. Maar Western was zo afgezaagd.

      Ze zoog nicotine in haar longen en tikte as in een lege Baccaratvaas.

      Waar bleef hij toch?

      Ze keek naar de bar, toen naar de klok: tien over zeven. Hoewel ze aan een borrel toe was, wist ze dat ze helder moest kunnen denken. Weer bekeek ze de kamer. Het landschap van John Constable. Het portret van Sir Joshua Reynolds - typisch Engels. Aardig maar verstoken van hartstocht. Jimi had voorgesteld werken van Diego Menéndez of Pedro Aguilar te kopen toen de latinoprijzen nog redelijk waren.

      Davida dacht na. Hacienda-stijl misschien? Handbeschilderde tegels, smeedijzeren trapleuningen, textuurverf op de muren en ramen van gepolitoerd dennenhout. En natuurlijk de daarmee gepaard gaande jacht op meubels over de grens. Al die knappe, tequila drinkende hombres met hun donkere snorren...

      Zinloze fantasieën. Haar blik gleed naar de klok en toen was ze weer terug in de werkelijkheid.

      Waar bleef hij?

      Ze pakte de telefoon, maar legde hem weer neer toen ze voetstappen hoorde. Ze trok het donkerbruine, fluwelen gordijn iets opzij om naar buiten te gluren, liet het weer zakken en liep snel naar de spiegel. Toen de deur openging, zat ze in een tijdschrift te bladeren en zei ze zonder op te kijken: ‘Waar bleef je zo lang?’

      ‘Jij ook goeienavond, Davida.’ Ness gooide een met zweet doordrenkte handdoek op de roze, damasten divan en pakte twee glazen van de bar. ‘Wat kan ik voor je inschenken?’

      Davida keek naar de handdoek en slingerde haar tijdschrift de kamer door. ‘Ik heb meer dan een uur geleden een boodschap voor je achtergelaten!’

      ‘En die heb ik zojuist pas gekregen, Davida. Ik hol niet iedere twee minuten naar mijn postvak.’

      ‘Ik heb er een hekel aan te moeten wachten!’

      ‘Ik ben er nu.’

      ‘Maar waar heb je gezeten?’

      ‘Waar heb ik gezeten?’ Ness zette met een klap zijn glas neer. ‘Ik was aan het werk, Davida. Ik was bezig de politie te ontlopen, mijn zuster te ontlopen en uit te zoeken wat er vanochtend met Lilah is gebeurd...’

      ‘Met Lilah? Is er alweer iets met Lilah gebeurd?’

      Ness bekeek Davida aandachtig. Ze keek echt verbluft.

      ‘Haar lievelingspaard is veranderd in een klodder tomatenpuree op een bergwand.’ Hij gooide een ijsklontje in zijn glas en goot er een flinke scheut Glenlivet overheen. ‘Hij is zomaar tegen de berg op gelopen. Lilah zou zelf ook te pletter geslagen zijn als een grote macho politieman haar niet had gegrepen.’

      ‘Wat?’

      ‘Weet je dit echt niet, Davida?’

      ‘Natuurlijk niet!’

      ‘O, spelen we vandaag de vermoorde onschuld?’

      ‘Mike, ik weet hier echt niets van!’ Ze trok haar kimono strakker om haar lichaam. ‘Hoe is het met haar?’

      Ness nam een klein teugje en toen een flinke slok. ‘Freddy zegt dat ze in orde is. Erg geschrokken, maar niet gewond.’

      ‘Gelukkig maar.’ Davida ging op de bank zitten en vouwde de handdoek op. ‘Anders zou ik me daar ook nog eens zorgen over moeten maken.’

      ‘Je moederlijke devotie is roerend.’

      Davida smeet de handdoek naar hem toe. ‘Waarom zou ik me druk maken, als ze in orde is?’

      ‘Eerst wordt ze verkracht, daarna slaat ze bijna te pletter.’ Hij schonk zijn glas bij. ‘Ik zou denken dat je je toch wel een béétje zorgen zou maken.’

      ‘Waag het niet je tegenover mij zo neerbuigend te gedragen! Achterlijke... lul!’

      Ness voelde zijn gezicht gloeien. Klotewijf! ‘Bied je verontschuldigingen aan.’

      ‘Mike...’

      ‘Bied je verontschuldigingen aan!’ schreeuwde hij.

      ‘Rustig maar.’ Ze schreed naar de bar en legde haar handen op zijn schouders. ‘Ik was alleen maar mijn normale, beledigende zelf. Schenk me even een glaasje whisky in? Goed?’

      Ness dwong zichzelf langzaam adem te halen. ‘Wil je er soms koffie bij? Dan wil ik die wel even zetten.’

      ‘Nee, whisky alleen is genoeg.’ Ze leunde tegen de muur. ‘Wat wilde de politie?’

      ‘Iets waar we hartelijk om kunnen lachen.’ Ness gaf haar het glas en ging op de bank zitten. ‘De politie wil weefselmonsters - haren of nagels - om te vergelijken met het sperma dat op Lilahs lakens is aangetroffen. Ik heb ze een paar haren gegeven.’ Hij glimlachte. ‘Ik maak me geen zorgen.’

      Ze gaf geen antwoord. Ze lette helemaal niet op. Zoals gewoonlijk ging ze helemaal op in haar eigen duistere gedachten. Hij nam traag een teug van de whisky en voelde de sterke drank brandend door zijn slokdarm zakken. Hij bekeek Davida aandachtig.

      ‘Je bent in paniek. Je probeert het te verbergen, maar je bent doodsbang. Wat heb je nou weer fout gedaan?’

      ‘Je bent erg scherpzinnig. Proost.’ Davida hief haar glas op en nam een lange teug.

      Ness stootte een bittere lach uit. ‘Ik had moeten weten dat er iets mis was toen je om pure whisky vroeg.’

      ‘We staan er slecht voor, Mike.’

      ‘Hoe slecht?’

      ‘Ik weet het niet precies, maar ik geloof erg slecht.’

      Ness streek met zijn vinger over de rand van zijn glas. ‘Wat is er gebeurd? Is Kingston de mist in gegaan?’

      ‘Nee, die is alleen maar halsstarrig.’

      ‘Wil hij meer geld?’

      ‘Nee, hij wil Lilah spreken.’

      ‘Waarom heb je dat ook niet aan mij overgelaten?’

      Davida keilde haar glas tegen de muur. Het brak aan stukken. Alcohol en glassplinters regenden neer op de vloer. ‘Wil je me per se met mijn neus in de stront drukken of ga je me helpen?’

      Ness zei niets. Ze pruilde! Waarom pruilden vrouwen altijd? Davida zei: ‘Ruim dat eens even op.’

      ‘Godsamme!’ Ness schoot als een veer van de bank, haalde een stoffer en blik en gooide de scherven in de prullenmand. Toen hield hij de prullenmand omhoog. ‘Alsjeblieft, Davida! Al je rotzooi netjes opgeveegd.’

      ‘Michael...’

      ‘Als je mijn hulp wilt, moet je ophouden met die machtsspelletjes!’

      ‘Goed.’ Davida tikte met haar voet op de vloer. ‘Ik had met hem afgesproken. Alleen maar om te praten... te proberen hem tot rede te brengen...’

      ‘En?’

      ‘Ik weet het niet, en dat is nu juist het probleem.’ Davida begon te ijsberen. ‘Ik zat in de limousine te wachten. Ik was er zelf niet bij. Ik had iemand gestuurd. Een loopjongen.’

      ‘Wie?’

      ‘Dat is niet belangrijk.’ Ze sloeg een met levervlekken bedekte hand voor haar mond en liet die toen weer zakken. ‘Toen het te lang duurde, ben ik weggegaan. En toen ik weer thuis was, heb ik je meteen gebeld.’

      ‘Jezus! Je had het ook aan mij moeten overlaten.’

      ‘Je zult dit misschien niet geloven, maar dat heb ik uit bezorgdheid om jou juist niet gedaan. Ik wilde je er niet bij betrekken.’

      ‘Daar was het anders al een beetje te laat voor.’

      ‘Michael, na die blunder met Lilah heb ik geprobeerd je te beschérmen! Als er iets aan het licht kwam, wilde ik jou niet in de buurt hebben. Ik geef toevallig om je. Als ik een ander soort mens was, zou ik zelfs van je kunnen houden.’ Ze drukte haar sigaret uit. ‘Maar daarvoor ben ik veel te zelfzuchtig.’

      Ness wreef met zijn handen over zijn gezicht en vroeg zich af waarom zijn leven zo’n puinhoop was. ‘Heeft iemand geprobeerd contact met je op te nemen?’

      ‘Nee.’

      ‘Nee, er heeft niemand gebeld, of nee, je hebt de telefoon niet opgenomen en bent niet nagegaan of er berichten voor je waren achtergelaten?’

      ‘Niemand heeft gebeld en niemand heeft berichten achtergelaten. Daarom denk ik juist dat er iets mis is. Dat hij heeft besloten me te belazeren... of dat er iets heel ergs is gebeurd.’

      ‘Over wanneer hebben we het?’

      ‘Ongeveer twee uur geleden. Regel het alsjeblieft voor me, Michael. Haal er hulp bij als het nodig is, maar zorg er alsjeblieft voor dat ik krijg wat ik wil en dat ze mij niets kunnen maken. Doe wat nodig is.’

      Ness staarde naar het eenzame ijsblokje in zijn glas. Nu speelde ze de wanhopige deerne. ‘Ik heb mijn grenzen.’

      ‘Michael, ik vraag je niet een moord te plegen... alleen...’

      Ness wachtte.

      ‘Als er een... probleem is... kun je dat dan alsjeblieft voor me oplossen?’

      ‘Ik ben dol op je eufemismen.’

      ‘Ik weet niet eens of er een probleem is. Regel gewoon wat er geregeld moet worden.’

      ‘Ik dacht dat je me er niet bij wilde betrekken.’

      ‘De situatie is veranderd, verdomme! Als je je baan hier wilt houden...’

      ‘En daar hebben we de dreigementen weer.’ Ness lachte zachtjes. ‘Ga je gang, Davida. Stel me aan de kaak. Het kan me niets meer schelen.’

      Maar het kon hem juist heel veel schelen! Hij hoopte dat Davida niet zou merken dat hij blufte.

      Davida zei: ‘Maar Kelley misschien wel...’

      ‘Dat is schofterig, Davida! Als je iets van me wilt, hoef je niet mijn verleden of mijn zuster er steeds bij te halen.’ Hij stond op en liep langzaam naar haar toe. Ze was een kreng, maar ook zij had zwakke punten. En hij zou één daarvan nu gaan uitbuiten. Hij sloeg zijn armen om haar middel. ‘Wil je mijn hulp?’

      ‘Dat weet je best.’

      ‘Smeek er dan om, Davida.’

      ‘Michael...’

      ‘Sméék me erom!’

      Even bleef het stil.

      Davida fluisterde: ‘Alsjeblieft, Michael.’ Ze legde haar handen op zijn borst en duwde hem langzaam naar de bank. ‘Help me alsjeblieft.’

      Ness voelde zijn adem versnellen. ‘Laat me zien hoe graag je wilt dat ik je help.’

      Davida liet haar kimono openvallen toen ze voor hem op haar knieën zakte. ‘Help me, alsjeblieft.’ Ze stak haar vingers in het elastiek van zijn sportbroekje en trok het naar beneden, tot op zijn enkels. ‘Je weet dat ik je nodig heb.’

      Ness deed zijn ogen dicht toen ze de binnenkant van zijn dij streelde.

      ‘Zeg dat je het zult doen,’ fluisterde Davida. ‘Zeg dat je me zult helpen.’

      ‘Ja, ik zal je helpen.’

      Ze duwde zijn knieën uit elkaar en bracht haar mond tussen zijn benen. Langzaam, heel langzaam gaf hij zich aan haar over, haalde zijn handen door het blauwzwarte haar dat hard was van de lak. Het toppunt van ironie: alleen bij deze duivelse ouwe heks kon hij zich laten gaan. Het was niets meer dan een ziekelijk spel van overheersing, de zoveelste rol van Davida, maar eentje die ze heel goed speelde. Soms nam zij de leiding, vanavond was het zijn beurt. Maar ze wisten allebei wie wie bij de spreekwoordelijke ballen had.

      Hij kreunde. Als je verkracht werd, kon je er net zo goed van genieten.

      

      Goldin scheurde de wikkel van een Nestlé Crunch-reep.

      ‘Een van de weinige dingen die nog uit mijn jeugd stammen. Ik begin me er zo langzamerhand bij neer te leggen dat ik aan de verkeerde kant van de dertig zit. Dingen waarvan ik vroeger vond dat ze grappig waren, zijn nu ronduit meelijwekkend.’

      ‘U draait eromheen, meneer Goldin.’

      ‘Perry.’

      ‘Je draait eromheen, Perry.’

      ‘Klopt.’ Hij nam een hap van de reep. ‘Goed. Daar gaan we dan. Kijk eens goed naar me. Ik was, en ben nog steeds, alles wat Lilahs familie niét wilde. Ik ben eigenwijs, ik ben links, ik heb er geen behoefte aan op iemand indruk te maken, geld interesseert me niet, het kan me niet schelen hoe ik eruitzie, ik heb geen normale baan en ik kan mensen die uit de hoogte doen, niet uitstaan. In Lilahs familie deed iedereen voortdurend uit de hoogte, maar ik gaf ze lik op stuk. Dat vonden ze niet leuk.’

      ‘Het was voor Lilah dus pure rebellie toen ze met jou trouwde.’

      ‘Inderdaad. Lilah is een typische WASP en ik ben het stereotype van de wandelende jood. Misschien was het van mijn kant ook wel rebellie toen ik met haar trouwde. Maar het was veel meer dan alleen maar rebellie. Ik was tot over mijn oren verliefd op haar. Lilah was beeldschoon. Dat is ze vermoedelijk nog steeds.’

      Hij keek Decker aan in afwachting van een bevestiging. Decker knikte en Goldin nam nog een hap van de reep.

      ‘Ze was ook fantastisch in bed. Echt sensationeel. Dat verbaasde me, omdat ze jong was toen we verkering kregen.’

      ‘Hoe jong?’

      ‘Ze zei dat ze negentien was, maar ik ben er later achter gekomen dat ze nog niet eens achttien was. Ik ben acht jaar ouder dan zij. Lilah moest ergens al ervaring hebben opgedaan. Man, ze bracht me compleet van mijn stuk met haar schoonheid en haar seksualiteit. Ik was zo geil op haar dat ik alles zou hebben gedaan om haar te krijgen. Ik heb zelfs aangeboden medicijnen te gaan studeren voor haar. Zij en haar moeder waren nogal op artsen gesteld.’

      ‘Dat heb ik gemerkt.’

      ‘Moeder was altijd wel op een of ander pillendieet. Ze gebruikte haar zoons als leveranciers - volkomen legaal, uiteraard. God verhoede dat ik hier iemands beroepsethiek ga zitten bekladden.’

      ‘En bén je medicijnen gaan studeren?’

      ‘Nee, dat was niet nodig.’ Hij nam nog een hap van de reep. ‘Lilah heeft me genomen zoals ik was. Ze zei dat ik hartstocht bezat, ideeën en idealen had. En niet te vergeten karakter en warmte.’

      Hij lachte.

      ‘Bij die ijspegels vergeleken was iedereen warm. In die familie gaf niemand ooit blijk van genegenheid of tederheid. Ze kenden alleen maar boosheid en hysterie. Mijn eerste huwelijk is een uitmuntende leerschool geweest voor een carrière als beroepsbridger. In alle vijfentwintig jaar dat ik nu bridge, heb ik zelfs tijdens de verhitste ronden nooit iets meegemaakt dat ook maar in de buurt komt van hun woedeaanvallen.’

      ‘En waar maken ze zich zoal kwaad om?’ vroeg Decker.

      ‘Waar niet om? Ze zijn getikt, vooral ma Eversong. Om de haverklap ontstak ze in woede over hoe ze door haar vriendje - of vriendinnetje - was behandeld. Ze neukte alles wat een hartslag had. Heeft talloze keren geprobeerd het met mij aan te leggen. Het was ziekelijk, maar ik heb het me laten aanleunen omdat ik Lilah echt wilde.

      Toen we onze verloving aankondigden, had moe het natuurlijk helemaal niet meer. Als ingehuurde kracht was ik acceptabel geweest, maar als bruidegom? Stel je voor! Davida’s woede was echter niets vergeleken bij die van Lilahs broer. Over woede-uitbarstingen gesproken! Hij barstte zowat uit zijn voegen, zo kwaad was hij.’

      ‘Welke broer?’

      ‘King, o pardon, dokter Kingston Merritt.’ Goldin leunde achterover in zijn stoel. ‘Dokter Pracht en Praal. Wat een opgeklopte blaaskaak. Maar wel een goede arts. Heeft meer titels dan op zijn visitekaartje passen. Ik heb hem een paar keer door de telefoon tegen patiënten horen praten. Hij kon erg geruststellend overkomen wanneer hij wilde. Jammer dat hij die kant van zijn karakter nooit aan de leden van zijn familie heeft laten zien.’

      ‘Geruststellend?’ vroeg Decker.

      ‘Ja, je weet wel... “Ik ben zo bij u, mevrouw Huppelepup. Blijf goed ademhalen, dan komt alles best in orde.” De oprechtheid zelve.’ Goldin schokschouderde. ‘Misschien was hij ook wel oprecht. Maar dan hing hij op en begon hij weer vuur te spuwen tegen mij of zijn zuster of zijn moeder. Een echte Jekyll en Hyde.’

      Decker maakte aantekeningen terwijl hij sprak. ‘En de andere broers?’

      ‘John zag ik bijna nooit... die hield zich erg afgezonderd. Ook hij was een succesvolle arts en woonde in een groot huis in Palos Verdes. Hij en King zijn allebei vrouwenarts. Je hoeft geen Freud te zijn om te raden waarom ze allebei een beroep hebben gekozen waarin ze macht hebben over vrouwen.’

      ‘En Davida?’

      ‘De grote mevrouw Eversong zelve? Een bijzonder charismatische vrouw... een echte sirene. Wanneer die kwaad werd, stond ik op mijn benen te trillen. En ik was niet eens familie. Nu ik eraan terugdenk, vraag ik me af waarom ik het heb gepikt. Ik had niet zo’n vreselijk hoge pet op van mezelf, maar mijn eigenwaarde stond nu ook weer niet op het nulpunt.’ Hij zuchtte. ‘Het kwam door Lilah. Ze had zo’n... macht.’

      Decker hief zijn wenkbrauwen op. ‘Macht?’

      ‘Seksuele macht maar ook energie. Ze zei allerlei rare dingen en ik geloofde haar omdat ze zoveel kracht uitstraalde.’

      ‘Wat voor soort rare dingen?’

      ‘Ze voorspelde de toekomst. Dat soort flauwekul.’

      ‘Is iets van wat ze heeft gezegd, ooit uitgekomen?’

      ‘In de jaren dat ik met haar getrouwd was, leek het alsof alles wat ze zei uitkwam. Maar toen we een keer ruzie hadden, heb ik wat wiskundige berekeningen gedaan en haar aan de hand van de uitkomsten laten zien dat haar voorspellingen niet beter waren dan de wet van de gemiddelden zou voorschrijven. Daar wérd ze toch kwaad om. Daarna heb ik maar nooit meer iets gezegd over haar vermogens.’

      ‘Het was dus allemaal onzin.’

      ‘Hé,’ zei Goldin, ‘geloof jij nu ook al in haar toverkunst? Ze kan heel overtuigend zijn. Laat je niet bij de neus nemen.’

      Decker bleef neutraal kijken, maar nam Goldins woorden ter harte. Hij besloot een ander onderwerp aan te snijden.

      ‘Wat voor indruk had je van Frederick Brecht?’

      ‘Ach, de kleine Freddy. Wat een meelijwekkend jochie was dat toen ik met Lilah trouwde. Zat volkomen bij Davida, én bij Kingston en Lilah onder de plak. De arme jongen had geen schijn van kans.’ Goldin zweeg even. ‘Ik heb gehoord dat hij ook arts is geworden.’

      Decker knikte.

      ‘Heel goed. Misschien houdt Davida nu op met hem te kwellen. Ze heeft hem altijd achtergesteld omdat hij geadopteerd was...’

      ‘Freddy is geadopteerd?’

      ‘Is dat van belang?’

      ‘Ik weet het niet,’ zei Decker. Maar hij schreef het woord geadopteerd in zijn notitieboekje.

      ‘De familie maakte daar geen geheim van,’ zei Goldin. ‘Davida was in de veertig toen Lilah werd geboren. Ik vermoed dat haar man een zoon wilde en Davida geen kinderen meer kon krijgen en dat ze toen Freddy hebben genomen.’

      Hij dacht even na.

      ‘Davida was niet aardig tegen hem, maar Davida was tegen niemand aardig. Zo had ze een erg strijdlustige relatie met King, die nota bene haar biologische zoon was. King was het opperhoofd van de familie, Lilahs surrogaatvader. Hij kon mij niet uitstaan en heeft geprobeerd me af te kopen. Ik heb het geld geweigerd en Lilah en ik zijn getrouwd, tot groot verdriet van iedereen.’

      ‘En John Reed? Je zei dat je hem niet vaak zag.’

      ‘John was een geschikte kerel. Niet dat we ooit vrienden zijn geworden, maar hij zat tenminste niet vast in Davida’s web. Hij heeft tegen me gezegd: “Als je je huwelijk wilt laten slagen, zorg dan dat je bij mijn moeder uit de buurt blijft.” Ik heb het geprobeerd, maar...’

      ‘Davida kan erg intimiderend zijn.’

      ‘Dat weet je dus.’ Goldin bekeek Decker. ‘Heeft ze al geprobeerd je te versieren? Jij bent echt haar type. Je bent ook Lilahs type. Ondanks haar korte romance met een joodse intellectueel, houdt ze eigenlijk van grote, overheersende machofiguren. Types als Clint Eastwood. Daar bedoel ik niks mee, hoor.’

      ‘Ik ben joods,’ zei Decker.

      Zonder met zijn ogen te knipperen zei Goldin: ‘Goed, als jij dan nu even praat, kan ik bijkomen van mijn stommiteiten.’ Decker glimlachte.

      Goldin pauzeerde even om diep adem te halen. ‘Echt waar? Je neemt me niet in de maling?’

      ‘Nee. Het is echt waar.’ Decker sloeg een bladzijde van zijn notitieboekje om. ‘Waarom denk je dat Lilah juist jou heeft gekozen om mee te rebelleren?’

      ‘Daar heb ik vaak over nagedacht. Vermoedelijk omdat ik er toevallig was. Ik was door King ingehuurd om Davida bridgeles te geven. Ik was niet geïntimideerd door Davida’s geld en ik geloof dat Lilah dat leuk vond. Bovendien eiste Davida voortdurend mijn aandacht op en was Lilah zich daar scherp van bewust. Mijn ex vond het een soort sport om te proberen mijn aandacht weg te lokken bij Davida. Die twee concurreerden vreselijk met elkaar.’

      ‘En ze waren jaloers op elkaar,’ zei Decker.

      ‘Je hebt ze al helemaal door, merk ik. Tegen het eind van ons huwelijk was Lilah ervan overtuigd dat ik een verhouding had met haar moeder. Wat ik ook deed of zei, ze liet zich niet van die gedachte afbrengen. Het was heel naar.’

      ‘Zijn er ook goede tijden geweest?’

      Goldin keek peinzend. ‘In het begin was alles heerlijk. We praatten veel over het oplossen van de problemen in de wereld. Zoals iedereen wanneer je nog jong en idealistisch bent. Ze leek met het lot van de wereld begaan, wilde zo graag goeddoen. We zijn zelfs een keer met Greenpeace de zee op gegaan om de Russen ervan te weerhouden op walvissen te jagen. De gevoelstemperatuur op zee was veertig graden onder nul. We bevroren zowat. Maar Lilah vond het prachtig, ze kon er niet genoeg van krijgen.’

      ‘Hield haar altruïsme daar op?’

      ‘Nee, hoor. We hebben op kleinere schaal ook allerlei dingen gedaan. Jassen en dekens ingezameld voor de daklozen, ons als vrijwilligers opgegeven om in gaarkeukens eten op te scheppen. Ze heeft zelfs aan bejaarden in een recreatiecentrum handenarbeidles gegeven. Een van haar leerlingen daar is zelfs een tijd lang een van haar beste vriendinnen geweest. De vrouw bleek van oorsprong uit Duitsland afkomstig te zijn en had Lilahs vader vaag gekend.’

      Dat vond Decker interessant. ‘Hermann Brecht? Heeft ze die gekend?’

      ‘Vaag. Lilah was erg gefrustreerd wat haar vader betreft. Ze was idolaat van hem, ook al had ze hem niet echt gekend. We keken vaak samen naar zijn films. Nu hou ik best van films die het leven laten zien zoals het is, maar zijn films... pfff, wat een deprimerende, debiliserende kijk op het leven. Het verbaast me niets dat Hermann zelfmoord heeft gepleegd.’

      ‘Weet je nog hoe die oude vrouw heette?’

      ‘Ja. Greta Millstein. Zoals ik al zei, konden ze goed met elkaar overweg. Greta was anders dan anderen, onconventioneel, en ik geloof dat Lilah dat leuk vond. Greta zei dat een van haar dochters de baby van haar joodse buren was geweest die haar bij Greta hadden achtergelaten, vlak voordat ze naar Dachau waren gestuurd. Die hele familie is daar omgekomen, dus heeft Greta het kind grootgebracht alsof het haar eigen dochter was. Misschien praatte ze mij naar de mond omdat ik joods ben, maar ik zag geen reden haar woorden in twijfel te trekken.’

      ‘Weet je nog waar ze woont?’

      ‘Ik heb haar al vijf jaar niet gezien. Ik weet niet eens of ze nog leeft. Waarom heb je belangstelling voor haar?’

      ‘Omdat ze Hermann Brecht heeft gekend. En omdat Lilah, zoals je al zei, geobsedeerd is door haar vader.’ Decker keek op van zijn aantekeningen. ‘Heeft Lilah tegen jou ooit iets gezegd over haar vaders memoires?’

      ‘Memoires?’ Goldin speelde met zijn baard. ‘Heeft Hermann Brecht dan memoires geschreven?’

      ‘Daar probeer ik juist achter te komen.’

      ‘Zo ja, dan is dit voor het eerst dat ik er iets over hoor.’

      ‘Heeft Lilah ooit laten doorschemeren dat haar vader haar iets had nagelaten?’

      ‘Niet tegenover mij.’ Goldin haalde zijn schouders op. ‘Sorry. Wat heeft dit te maken met de verkrachting?’

      ‘Ik weet niet zeker of het er iets mee te maken heeft. Weet je nog waar Greta Millstein woonde?’

      ‘In de Valley, in een groot appartementencomplex met glooiende grasvelden en bomen. Het is te betwijfelen of het nog bestaat. Je hebt alle kans dat een projectontwikkelaar het in handen heeft gekregen en er een winkelcentrum heeft neergezet.’

      ‘Waar precies in de Valley?’

      ‘Op de hoek van Fulton en Riverside. Het precieze adres heb ik nooit geweten, maar Greta woonde op nummer 54.’

      ‘Je hebt een goed geheugen.’

      ‘Ik verdien mijn brood met mijn geheugen, brigadier.’

      “Zag je Greta vaak?’

      ‘Sporadisch. Maar Lilah ging twee of drie keer per week bij haar op bezoek. Het was erg grappig om ze samen te zien: de gerimpelde oude vrouw en de mooie, jonge prinses. Ze hadden een band met elkaar die een tijdvak van zeker vijftig jaar overspande. En toen was het opeens afgelopen, net zo plotseling als het was begonnen.’

      ‘Waarom?’

      ‘Dat weet ik niet precies. Eerlijk gezegd maakte ik me er niet erg druk om. Lilah en ik worstelden in die tijd met veel problemen.’ Goldin keek peinzend. ‘Ze zat me constant op de huid. Opeens vond ze me niet meer hartstochtelijk en opwindend, maar onhebbelijk en arrogant. Dat was ik ook, maar zo was ik altijd geweest. Ze mocht me gewoon niet meer. Ik was er kapot van toen ze met de echtscheidingspapieren aankwam. Ik was boos en verbitterd en...’

      Hij hief zijn handen op, schudde zijn hoofd en zweeg.

      Decker wachtte even en zei toen: ‘Maar zo te zien ben je daar nu helemaal overheen.’

      Goldin glimlachte. ‘Ja, dat klopt. En dat heb ik aan mijn vrouw te danken. Man, als Humpty Dumpty Wendy had gekend, zou hij nu nog op de muur hebben gezeten. Het was bij ons geen liefde op het eerste gezicht, zoals tussen mij en Lilah, maar...’ Hij lachte zacht. ‘God, wat hou ik van die vrouw. Ik hou mijn hart vast wanneer ze ‘s avonds in de binnenstad werkt, maar ze is altruïstisch - écht altruïstisch.’ Hij zuchtte. ‘Dus kan ik er weinig aan doen.’

      Decker dacht aan Rina, en aan hoe groot zijn behoefte was haar te beschermen. Niet dat zijn angst haar er altijd van weerhield domme of gevaarlijke dingen te doen. ‘Geef me het adres van haar wetswinkel even, voordat je gaat.’

      Goldin keek verrast. ‘Waarom?’

      ‘Dan geef ik het door aan de patrouilledienst op Central. Misschien kunnen ze het adres in hun routes invoegen. Al kunnen we de misdaad daarmee natuurlijk niet tegenhouden.’

      ‘Goh, zou je dat echt willen doen?’

      ‘Ach, ik ben nu eenmaal een puike vent.’

      ‘Dank je.’ Hij glimlachte. ‘Heel erg bedankt.’

      ‘Geen dank,’ zei Decker. ‘Perry, heb je enig idee waarom Lilah opeens niet meer naar Greta ging?’

      ‘Nee... behalve...’

      ‘Wat?’

      ‘In het begin hadden Lilah en ik niet veel met Davida te maken, maar toen we uit elkaar dreven, begon ze meer met haar moeder om te gaan. Rond die tijd heeft ze ook de brui gegeven aan haar liefdadigheidswerk. Ze verviel weer in haar oude gewoonten, begon veel geld uit te geven. Vlak na onze scheiding heeft ze Valcan gekocht. Ik weet het niet. Ik had altijd het idee dat Lilah Greta als een soort surrogaatmoeder zag. Toen ze terugkeerde naar Davida, was het alsof ze Greta niet meer nodig had.’ Goldin trok geconcentreerd zijn wenkbrauwen tot een frons.

      ‘Ik had erg te doen met Greta. Ik ben zelfs een paar keer in mijn eentje bij haar op bezoek gegaan. Maar ze was helemaal niet boos om Lilahs gedrag. Ze vatte het erg filosofisch op - alsof ze het had verwacht.’

      ‘Had ze enig idee waarom Lilah niet meer kwam?’

      Goldin schudde zijn hoofd. ‘Ik kan me niet herinneren dat ze er iets specifieks over heeft gezegd. Alleen dat ze altijd had geweten dat het niet eeuwig kon duren... met “het” bedoelde ze hun vriendschap. Zoals ik al zei, vatte ze Lilahs gedrag filosofisch op. Ik wou dat ik net zo had gereageerd. Dat zou me een hoop zelfkastijding hebben bespaard.’

      ‘Ja, met zelfkastijding schiet je nooit iets op.’ Decker klapte zijn notitieboekje dicht en stopte het in zijn zak. ‘Je bent een grote hulp geweest. Als ik nog meer vragen heb, bel ik wel.’

      ‘Zijn we klaar?’

      ‘Voor nu.’

      ‘Goed. Bel gerust, wanneer je maar wilt. Ergens was dit best wel leuk: machotherapie. Je zou een goede psychiater zijn geweest.’

      Decker vroeg zich af hoeveel psychiaters verdienden. Hij zei: ‘Ik zal je mijn nummer geven, voor het geval je nog iets belangwekkends te binnen schiet.’ Toen hij een visitekaartje pakte, viel een foto van Rina uit zijn portefeuille. Goldin raapte hem op.

      ‘Je dochter?’

      ‘Mijn vrouw.’

      Goldin kreunde. ‘Daar ga ik weer met mijn grote waffel.’

      ‘Ze is jong.’ Decker nam hem de foto uit zijn hand. ‘Niet zo jong als ze eruitziet, maar wel jong.’

      ‘Mag ik die foto nog even zien?’

      Decker aarzelde en gaf hem toen het fotootje.

      ‘Is ze in het echt net zo mooi als op deze foto?’ vroeg Goldin.

      ‘Vraag je dat aan mij?’ vroeg Decker.

      ‘Ik bedoel het niet aanmatigend,’ zei Goldin. ‘Het is een heel serieuze vraag, brigadier.’

      Hij zat ergens mee. Decker zei: ‘Eerlijk gezegd is ze nog mooier. Ze is zes maanden zwanger en wordt evengoed nog steeds op straat nagefloten.’

      ‘Ze is zwanger?’ vroeg Goldin.

      Decker zei: ‘Het kan verkeren.’

      ‘Zo bedoel ik het niet.’ Hij gaf de foto terug aan Decker. ‘Zorg ervoor dat Lilah haar niet te zien krijgt, anders heb je geen leven meer.’

      Decker zei: ‘Ga door.’

      ‘Davida is niet de enige met wie Lilah concurreert. Ze is dol op getrouwde mannen. Ik kan het weten. Ik heb tientallen telefoontjes van wanhopige echtgenotes moeten opvangen. Als ze erachter komt dat je een mooie én zwangere vrouw hebt, kom je nooit meer van haar af.’ Goldin beet op zijn lip. ‘Lilah zal de uitdaging niet kunnen weerstaan.’

      Decker legde zijn hand op Goldins schouder. Zelfs na al die tijd klonk de man nog steeds gekwetst en Decker kende dat gevoel. ‘Ze maakt dus gehakt van mannen?’

      ‘Als de beste, brigadier, als de beste.’
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      EEN VOLLE MAAN: DE PERFECTE AFRONDING VAN EEN KRANKZINNIGE DAG. Decker staarde uit het raam, half verwachtend weerwolven of vampiers te zien. In plaats daarvan zag hij de zilveren schijf tussen transparante wolken door glippen, en zwarte silhouetten van beuken waarvan de takken zachtjes wiegden in de zomerwind. Hij ging zo in al dat moois op dat hij pas merkte dat de rabbijn was binnengekomen toen hij een klopje op zijn schouder voelde.

      Rav Schulman was dik in de zeventig en Decker zag vanavond voor het eerst dat hij een beetje krom begon te lopen. Dat snoepte een paar centimeter van zijn lengte af, zodat hij nu ongeveer een meter vijfenzeventig leek. Het grootste deel van zijn gezicht was bedekt door een baard die eerder wit was dan grijs, en de nog zichtbare huid was sterk gerimpeld en bespikkeld met levervlekken. Maar zijn koffiekleurige ogen stonden nog even helder als anders. Zoals altijd droeg hij een gesteven wit overhemd, een zwart pak dat hem iets te ruim zat, een zwartzijden stropdas en een zwarte bolhoed. De oude man leunde tegen de vensterbank, zijn ogen gericht op het kiekje van de natuur.

      ‘Prachtig, hè?’

      ‘Schitterend,’ antwoordde Decker.

      ‘Zo vredig.’ Rabbi Schulman draaide zich naar Decker toe. ‘Heel anders dan jouw dag, naar ik heb gehoord.’

      Decker haalde diep adem. ‘Het doet me blijkbaar meer dan ik zelf dacht, als Rina u heeft gebeld. En ik dacht nog wel dat ik me zo groot had gehouden...’

      De rabbijn glimlachte. ‘Hoe voel je je, Akiva?’

      ‘Lichamelijk?’

      ‘Lichamelijk, emotioneel.’

      ‘Best.’

      De oude man nam de woorden van zijn leerling in zich op, woog een ogenblik de waarheidsgetrouwheid ervan af. Toen wees hij naar een stoel en verzocht hij Decker te gaan zitten. Zelf liet hij zich in zijn leren stoel zakken en zette zijn ellebogen op het brede bureaublad. Hij sloeg zijn handen ineen, zette de toppen van zijn vingers tegen zijn lippen en wachtte.

      Aarzelend begon Decker hem te vertellen wat er die ochtend was gebeurd. Terwijl hij sprak, begon hij zich lichter te voelen en vloeiden zijn emoties in trage, gestage stroompjes weg in plaats van met plotselinge schokken. Hij voelde zich opeens verlegen met het feit dat hij de rabbijn als spirituele springplank gebruikte. Maar de oude man leek daaraan gewend.

      Toen hij was uitgesproken zei Schulman: ‘Was het toeval, dat het paard dol werd?’

      ‘Nee, rabbi, het paard was vergiftigd.’

      De oude man dacht na over die verklaring. ‘Iemand heeft geprobeerd die mevrouw te doden en daarvoor een paard gebruikt?’

      ‘Misschien wilden ze haar alleen maar bang maken. Ik heb geen idee.’

      Wat erg,’ zei Schulman. ‘Wat vreselijk.’

      De oude man zag opeens iets bleker dan voorheen. Decker voegde er snel aan toe: ‘Het gaat al weer redelijk met haar, rabbi. Ze was erg geschrokken, maar ze is er al weer overheen.’

      ‘Heb je gomel gebeden?’ vroeg de oude man.

      Gomel - een dankgebed aan God dat Hij je voor onheil had behoed. Decker had inderdaad gebeden, en het was een vurig gebed geweest.

      ‘Ja, hoewel ik geloof dat zij eigenlijk degene is die had moeten bidden.’ En hij voegde er half binnensmonds aan toe: ‘Niet dat ik me kan voorstellen dat ze ooit bidt.’

      ‘Is ze een atheïst?’ vroeg Schulman.

      ‘Nee, dat geloof ik niet.’ Decker streek over zijn snor. ‘Ze is eerder een new ager. Weet u wat dat is?’

      ‘Het is iemand die kroonluchters aanbidt.’

      Decker glimlachte. ‘Kristallen, rabbi. Niet kroonluchters.’

      ‘Zit daar verschil tussen?’ Schulman wapperde met zijn hand. ‘Het is allemaal avodah zorah - afgoderij.’

      Snel gecategoriseerd, snel ter zijde geschoven. Maar er knaagde iets in Deckers binnenste.

      ‘Rabbi, deze vrouw zegt dat ze magische krachten heeft, dat ze dingen kan voorspellen via het miasma in de lucht. Ze is een beetje vreemd. Maar toch kan ik dit alles niet zomaar naast me neerleggen. Voordat het paard op hol sloeg, had ze aangevoeld dat er een ongeluk ging gebeuren. Even later kreeg het paard het op zijn heupen. Ik weet niet wat ik ervan moet denken.’

      Schulman keek hem met een ernstig gezicht aan. ‘En deze vrouw. Is ze mooi, Akiva?’

      Decker trok zijn wenkbrauwen op. ‘Om het heel eerlijk te zeggen: ja.’

      ‘En sensueel?’

      ‘Ja.’

      ‘En een verleidster?’

      ‘Inderdaad.’ Decker bestudeerde het gezicht van de oude man. ‘Weet u over wie ik het heb?’

      ‘Alleen in theorie. Ik ben haar in de bijbel tegengekomen.’ Schulman zette zijn hoed recht. “Mechasjefaa lo techajee - laat een heks niet leven.” Niet dat ik wens dat haar enig onheil overkomt. Ik ben blij dat alles in orde is met haar.’

      ‘Dat weet ik, rabbi.’

      ‘Misschien, Akiva, zijn die magische krachten van deze vrouw alleen maar een wens om bijzonder te zijn, een schreeuw om aandacht.’

      ‘Dat is mogelijk. Hoewel ze de media er niet bij heeft gehaald. En dat kan ze makkelijk doen, als ze wil.’ Decker trommelde met zijn vingers op het bureau. ‘Rabbi, waarom vroeg u of ze een verleidster was?’

      Schulman hief zijn handen op. ‘Ik hou me niet bezig met karakterprofilering.’

      ‘Ik zal u er niet op vastleggen.’

      ‘Ik spreek alleen in theorie, is dat duidelijk?’

      ‘Ja.’

      ‘Goed dan.’ Schulman ging rechtop zitten. ‘Wanneer je hoort praten over iemand die de toekomst voorspelt en wanneer je zelf een rabbijn bent, denk je meteen aan valse profeten of heksen. Dat is logisch, niet?’

      Decker knikte.

      Schulman ging door: ‘Ik heb naar die specifieke karakteristieken gevraagd, omdat het de karaktertrekken zijn van de heksen en valse profetessen die in onze geschiedenis worden genoemd. Veel van hen waren mooi en verleidelijk, omdat zij degenen waren die volgelingen zouden kunnen krijgen. Ze verleidden de mannen en haalden hen over hun wereldse gewoonten aan te nemen; uiteindelijk hadden de arme vrouwen en dochters van die mannen, die niet in de steek gelaten wilden worden, geen andere keus dan met hen mee te gaan. Veel mannen vielen ten prooi aan de verlokkingen en werden meegesleurd in een leven van afgoderij en seksuele verdorvenheid. De zogenaamde profetessen waren zo waanzinnig jaloers op Hasjem en Zijn echte macht, dat ze tot alles bereid waren om joden over te halen de thora in de steek te laten. Daarom is de bijbelse straf voor hen ook zo streng.’

      ‘De thora bepleit niet dat prostituees gedood moeten worden en die zijn toch aardig verdorven,’ zei Decker. ‘Waarom dan zulke strenge maatregelen voor een verleidster?’

      ‘Voor heksen, niet voor verleidsters, Akiva. Maar het is evengoed een goede vraag. Wanneer een vrouw problemen veroorzaakt - seksueel losbandig is, valse woorden preekt, aan toverkunst doet - waarom kun je haar dan niet op een andere manier straffen? Misschien met een flinke geseling of zelfs verbanning? Waarom de dood?’ Schulman stak zijn vinger in de lucht. ‘Waarom? Ik zal je vertellen waarom. Omdat seksuele verdorvenheid niet de enige morele tekortkoming van de valse profetes was. De heidense rituele praktijken waren barbaars, Akiva, er kwamen vaak mensenoffers aan te pas en het slachten van baby’s als offerandes aan hun afgoden. En als deze heidenen hun slachtoffers niet doodden, verminkten ze hen op een afgrijselijke manier: door castratie, verwijdering van ingewanden, amputatie. Om nog maar te zwijgen over het weerzinwekkende martelen van dieren. Wanneer de moraal eenmaal op een dergelijke manier is aangetast, is het met de ethiek permanent gedaan. De hedonistische rituelen zijn niet alleen volledig in strijd met de thora, maar ook met de zeven wetten van Noach.’ De ogen van de oude man glinsterden. ‘En die zijn...?’

      Decker glimlachte.

      ‘Ik blijf een leraar, Akiva,’ zei Schulman. ‘Noem ze eens even op.’

      Decker noemde de zeven wetten - de zes verboden op godslastering, afgoderij, moord, overspel, diefstal en het eten of het drinken van bloed van levende dieren, en het ene positieve gebod om een sociale wetgeving in het leven te roepen. Wetten die na de zondvloed door goddelijke openbaring aan de wereld waren gegeven.

      Schulman zei: ‘Heel goed. De verhandelingen leren ons dat het niet noodzakelijk is joods te zijn om deel te krijgen aan het hiernamaals. Maar het is wél noodzakelijk je aan de wetten van Noach te houden. Daarom zijn de andere religies geen belediging voor Hasjem. Het tegendeel is waar. Er is plaats voor alle rechtschapen mensen. Maar niét voor heidenen die martelen.’

      Decker dacht een ogenblik na over de wetten van Noach.

      ‘Weet u, ik zit te denken, rabbi, dat deze wetten precies het tegenovergestelde zijn van duivelsverering. Satanisten hebben hun regels waarschijnlijk vastgesteld door het omgekeerde te nemen van de wetten van Noach.’ Hij lachte. ‘Niet bepaald een wereldschokkende observatie.’

      ‘Maar een juiste, Akiva. Satan is precies het tegenovergestelde van Hasjem. Is die verleidelijke dame van jou toevallig een satanist?’

      ‘Daar heb ik geen aanwijzingen voor, maar ik zou het echt niet weten. Misschien is ze lid van een of andere rare cultus en heeft een krankzinnige figuur haar uitverkoren als menselijk offer. Het lijkt me vergezocht, maar toch...’

      ‘En als je het toch over vergezochte dingen hebt. Mag ik ook iets opperen?’

      ‘Natuurlijk. Ga uw gang.’

      ‘Misschien heeft een gestoorde geest de bijbelse woorden “Laat een heks niet leven” letterlijk opgevat. Misschien hoort een waanzinnige fanatiekeling die ze kent stemmen die tegen hem, of haar, zeggen dat hij een verschrikkelijke daad moet doen.’

      Decker liet de verdachten de revue passeren; geen van hen maakte op hem de indruk psychotisch te zijn. Maar wie weet wat ze in stilte allemaal bekokstoofden.

      ‘Het zou niet de eerste keer zijn, rabbi. Ik zal het in gedachten houden.’

      Schulman streek over zijn baard en knikte ernstig. ‘Akiva, ik weet dat je bepaalde verantwoordelijkheden draagt ten opzichte van de zaken die je behandelt. Niet dat ik iets tegen deze vrouw heb, ik ken haar niet eens. Maar een valse profetes is een sluw dier. Wees op je hoede, zowel lichamelijk als geestelijk.’

      ‘In mijn werk ben ik altijd op mijn hoede, rabbi.’

      Schulman gaf een klopje op Deckers hand. ‘Goed zo.’ Hij zweeg en keek opeens verward. ‘Die kristallen, Akiva, wat doen de mensen daar eigenlijk mee? Praten ze ertegen en wachten ze op antwoord? Houden ze ze op naar de zon en laten ze hun gezicht erdoor bruinen? Wat doen ze ermee?’

      ‘Ik ben geen expert op dit gebied, Rav Schulman, maar ik geloof dat ze ze gebruiken om met de doden te communiceren.’

      De oude man schudde zijn hoofd. ‘Het zal me altijd een raadsel blijven waarom sommige mensen zo gefascineerd zijn door de doden.’

      ‘We gaan allemaal dood.’

      ‘Ja, maar we leven ook. De mensen zouden zich erop moeten toeleggen hun leven aangenamer te maken, in plaats van te proberen te raden wat er daarna gebeurt. Als ze een rechtschapen leven leiden, hebben ze niets om zich zorgen over te maken. Baruch Hasjem heb ik het tot nu toe aardig gered. Nu ik om zo te zeggen met één voet in het graf sta...’

      ‘Rabbi...’ ,

      ‘Niet dat ik er al klaar voor ben om te sterven.’ De oude man stond op en pakte twee lage glazen. ‘Maar als het gebeurt, gebeurt het. Mensen die de dood vrezen, vrezen God niet. Bovendien, Akiva, wat leren de wijzen ons over de thora?’

      ‘Dat die bedoeld is voor de levenden en niet voor de doden.’

      ‘Correct!’ Schulman schonk wat whisky in de glazen en gaf er een aan Decker. ‘Dus, mijn vriend, kunnen we beter leven en leren en mitswot doen zoals Hasjem heeft voorgeschreven.’ Hij hief zijn glas op. ‘Op het leven - l’chaim.’

      ‘L’chaim,’ zei Decker.

      De rabbijn sloeg de whisky in één teug achterover. Decker vond het iedere keer weer verbazingwekkend dat Schulman zo kon drinken zonder dat er vuur uit zijn neus kwam. Hij wierp een stiekeme blik op de rabbijn, die vergenoegd zijn lippen likte. Wat een mazzel dat hij deze man had leren kennen - deze grijsaard die zo tjokvol energie, geestdrift en humor zat. Het was een opluchting te weten dat de goeden niet altijd jong stierven.

      

      Decker werd als eerste wakker van het harde kloppen op de deur, maar Rina kwam ook al overeind, een hand tegen haar borst.

      ‘Wie is dat?’ vroeg ze geschrokken.

      Decker vloekte binnensmonds en trok snel een badjas aan. ‘Blijf hier, Rina.’

      Er werd nog harder geklopt. De hond begon te blaffen.

      ‘Wil je je pistool?’ fluisterde Rina.

      Decker streek het haar uit zijn ogen. ‘Nee.’

      Tegen de tijd dat hij in de zitkamer aankwam, trilde de hele voordeur van het gebeuk. Ginger had ervoor postgevat. Decker riep ‘Ogenblikje’, streelde de hond sussend en keek door het spionnetje. Maar dat was niet eens nodig. Hij wist al wie het was. Hij wikkelde zijn badjas dichter om zich heen, trok de ceintuur vast, draaide de sleutel om en deed de deur open.

      Lilah stond met een van angst en woede roodaangelopen gezicht voor de deur, natte traansporen op haar wangen. Ze zwaaide wild met haar armen, probeerde hem te slaan en tegelijkertijd te omhelzen. Ze was hysterisch, maar had er wel de tijd voor genomen zich piekfijn aan te kleden. Ze droeg een met nepdiamanten afgezette spijkerbroek en een wit T-shirt met daarop een zwarte blazer waarvan de kraag was versierd met lovertjes. Aan haar voeten zwarte cowboylaarzen compleet met sporen. Decker hield die goed in de gaten.

      ‘Hoe waag je het je telefoonnummer te laten veranderen! Vooral na gisteren! Hoe waag je het! Hoe heb je zoiets kunnen doen!’

      Ginger begon te grommen en ontblootte haar tanden. Decker slaagde erin haar te kalmeren, maar had minder succes met Lilah.

      ‘Hoe heb je dat kunnen doen, Peter! Je weet hoezeer ik van je afhankelijk ben, hoezeer ik je nodig heb!’ Ze stompte hem tegen de borst. ‘Hoe heb je dat kunnen doen! Hoe heb je dat kunnen dóén!’

      Decker deed nog een stap naar achteren. Ginger gromde weer. Decker greep het dier bij haar halsband en zei: ‘Kalm aan, Lilah...’ Ze haalde met vlijmscherpe nagels uit naar zijn gezicht. Decker slaagde erin haar vuist te grijpen voordat ze haar nagels over zijn wang kon halen en wist de hond tegen te houden voordat die een hap uit Lilahs been nam. Ze worstelde in zijn greep, kronkelend en sissend als een gevangen cobra.

      ‘Ik haat je!’ krijste ze. ‘Ik haat je, rotzak! Ik haat je, ik haat je!’ Voor iemand die zo mager was, wist ze zich aardig te weren. Het zweet brak Decker uit toen hij probeerde haar op een afstand te houden zonder haar pijn te doen; het liefste had hij haar zonder pardon tegen de vlakte geslagen. Vanuit zijn ooghoek zag hij Rina staan. Ze had haar handen om haar bovenlichaam geslagen en wreef haar armen. In haar witte nachtpon, met dat bleke gezicht, had ze een geest kunnen zijn, of een engel, zij het dat haar ogen alert stonden en ze gereed was om in actie te komen.

      ‘Bel het bureau,’ zei hij.

      ‘Rotzak!’ gilde Lilah weer.

      ‘Bel de politie,’ herhaalde Decker.

      ‘Hoe heb je dat kunnen...’

      ‘Bel de politie, Rina,’ beval Decker.

      Het was alsof het eindelijk tot Lilah doordrong wat hij zei. ‘Wacht!’ Ze hield op met vechten en liet haar armen zakken. ‘Wacht, doe dat niet!’

      Een moment verstreek. Een klein stemmetje riep: ‘Mamma?’

      ‘Stil maar,’ riep Rina. ‘Er is niets aan de hand. Ik kom zo.’ Haar blik gleed naar Peter. ‘Wat moet ik doen?’

      Lilah richtte haar blik nu op haar. ‘Nou, als je daar toch maar staat te staan, kun je net zo goed even koffie voor ons zetten!’ Decker liet Lilahs polsen los. Zijn ogen brandden van woede. ‘Waag het niet zo tegen haar te spreken.’

      Rina zei: ‘Peter...’

      ‘Ze is niet een van je slaven, Lilah, waag het niet zo tegen haar te spreken!’

      Ditmaal was Lilah degene die achteruitdeinsde.

      ‘Ze wóónt hier, begrijp je dat?’ Ziedend liep Decker op haar af. ‘Dit is haar huis, haar zitkamer en jij hebt haar om drie uur ‘s nachts wakker gemaakt!’

      ‘Peter...’

      ‘Als je koffie wilt, ga je maar naar huis, dan kun je het zelf zetten!’

      ‘Peter!’ Rina had zijn arm gegrepen. ‘Peter, als jij nou vanuit de slaapkamer Marge even belt.’

      Hijgend werd Decker zich er opeens van bewust dat hij Lilah in een hoek had gedrukt. Hij deed een stap achteruit en opende zijn vuisten. Het duurde even voordat hij alles weer normaal zag. Toen draaide hij zich om naar Rina.

      ‘Het spijt me.’

      Rina glimlachte flauwtjes en kuste zijn wang. ‘Ga Marge even bellen.’

      Decker deed nog een stap achteruit en haalde zijn hand over zijn gezicht. ‘Goed.’ Hij voelde zijn ademhaling terugkeren tot het normale ritme. ‘Goed.’ Hij kuste Rina op het voorhoofd en liep naar de slaapkamer. De hond nam hij mee.

      ‘Peter?’ riep Rina hem na.

      Decker draaide zich om.

      ‘Kun je ook even bij de jongens kijken?’

      Decker knikte en liep weg. Rina’s ogen gleden van hem naar Lilah, die nog steeds ineengedoken in de hoek van de kamer stond, haar armen beschermend om haar bovenlichaam geslagen. Maar er lag een vreemde uitdrukking op haar gezicht. Als een klein bang meisje dat iets stouts heeft gedaan: bang maar toch tevreden over zichzelf. Langzaam verscheen er een glimlach op haar lippen.

      ‘Hij was erg boos, hè?’

      Rina hoorde het wellustige timbre in Lilahs stem. Of misschien overdreef ze nu zelf, omdat de vrouw zo mooi was. Ze zei: ‘Ga aan de eettafel zitten. Ik zal koffie zetten.’

      Stilte.

      ‘Kom.’ Rina strekte haar arm uit in de richting van de tafel. ‘Ga zitten.’

      ‘Je denkt vast dat ik gek ben.’

      Er stonden tranen in haar ogen. Rina zei: ‘Helemaal niet. Kom maar.’

      Lilah maakte zich uit de hoek los en liep met kleine stapjes naar de tafel. Rina verdween de keuken in. Ze haalde het pak koffie uit de koelkast en goot water in de glazen karaf. Toen ze iemand achter zich voelde, wist ze dat Lilah haar was gevolgd.

      ‘Wordt hij vaak zo boos?’

      Rina goot het water in het koffiezetapparaat. ‘U mag ook wel aan de keukentafel gaan zitten.’

      ‘Het spijt me heel erg,’ fluisterde Lilah. ‘Ik ben gewoon...’ Ze ging aan de keukentafel zitten. ‘Zwart, graag. Het spijt me.’

      Rina herinnerde zich opeens wat er met haar was gebeurd en nam een toegeeflijker houding aan. ‘Dat geeft niets. Ik heb gehoord wat u gisteren is overkomen. Ik ben blij dat u niet gewond bent.’

      ‘Het zou niet zo goed zijn afgelopen als je man er niet bij was geweest.’

      Rina knikte.

      ‘Hij rijdt fantastisch.’

      ‘Dat weet ik,’ antwoordde Rina.

      ‘Ik zou het best leuk vinden om nog een keer met hem te gaan rijden.’ Lilah bracht haar vingers naar haar lippen. ‘Ik bedoel...’ Lilah lachte. ‘Ik weet niet wat ik zeg. Vergeef me.’

      ‘Geeft niets. De koffie is zo klaar.’

      ‘Dank je.’

      Rina merkte dat Lilahs stem opeens zacht en sexy klonk. In de stilte van de nacht was haar stem zo verleidelijk als heerlijke baken braadgeuren uit een keuken.

      ‘Ik ben niet zomaar gekomen om Peter wakker te maken,’ zei Lilah. ‘Ik moet hem dringend spreken. Normaal gesproken kan ik erg goed met stress omgaan, maar...’ Er sprongen tranen in haar ogen, ‘maar hoeveel...’

      Nu drupten er tranen uit haar ogen, maar Rina had de indruk dat er een glimlach op haar gezicht lag.

      ‘Hoeveel kan een mens aan?’ zei Rina.

      ‘Preciés!’ Lilah droogde haar ogen.

      Rina pakte de waterkan en zei: ‘Ik heb cafeïnevrije koffie gezet, voor het geval iemand nog wil slapen.’

      Lilah keek op en kneep haar ogen half toe. ‘Je bent zwanger!’ Rina knikte en schonk twee kopjes koffie in. De telefoon ging. Peter nam op voordat zij de kans kreeg. Lilah keek naar de mok die voor haar stond.

      ‘Is dit gedecafeïneerd door middel van waterprocédé?’

      ‘Ja.’

      Lilah nam een slokje. Haar ogen stonden opeens hard. ‘Dit is dan zeker je eerste - nee, dat kan niet als je Peter hebt gevraagd bij de jongens te gaan kijken. Hoeveel kinderen hebben jullie?’ Weer kneep ze haar ogen half toe. ‘Je bent veel jonger dan hij. Hoe oud ben je eigenlijk?’

      ‘Wilt u me even verontschuldigen?’ zei Rina.

      Ze liep net de slaapkamer in toen Peter naar buiten kwam.

      ‘Dit spijt me heel erg,’ fluisterde hij.

      ‘Alles in orde met de jongens?’

      ‘Ja, ze wachten tot je ze een kusje komt geven. Rina, het spijt me zo.’

      ‘Geeft niks, Peter. Ze is wat gekalmeerd. Ze zegt dat ze je moet spreken. Laat haar zeggen wat ze op haar hart heeft, en werk haar dan alsjeblieft de deur uit.’ Ze keek hem aan. ‘Maar wees niet te streng. Ze heeft een hoop ellende moeten doorstaan.’

      Decker dacht na over alles wat Lilah had moeten doorstaan. Misschien was haar uitzinnige woede een verlate reactie op de verkrachting. Ze was boos op mannen en reageerde dat op hem af. Als dat het geval was, leed ze aan het ergste geval van overbrenging van gevoelens dat hij ooit had meegemaakt. Maar Lilah was er dan ook het type niet naar om iets met mate te doen. Het kon echter ook zijn dat ze al gek was geweest en door de verkrachting alleen maar nog iets gekker was geworden. Wat de reden ook was, hij zou niet toestaan dat ze dat op Rina zou afreageren.

      ‘Je bent geweldig, Rina. De allerbeste!’

      Ze knikte wijs. ‘Ik weet het.’

      ‘Ik heb Marge gebeld,’ zei Decker. ‘En Lilahs broer. Die komt haar zo halen.’ Hij stak zijn handen in zijn zakken. ‘Kus de jongens en ga weer slapen.’

      ‘Slapen?’ Rina lachte.

      ‘Nou, rust dan in ieder geval.’

      Rina glimlachte. Ze zag dat Peter zich had aangekleed. Ze hield hem op armlengte afstand en bekeek zijn uiterlijk: een ruimzittende spijkerbroek, een werkshirt en gymschoenen. Gerieflijk en in de verste verte niet provocatief. Ze keurde het goed.
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      GEKLEED IN EEN ZIJDEN KAFTAN, GEBLEEKTE SPIJKERBROEK EN ZIJDEN JASJE STORMDE FREDERICK BRECHT BINNEN. De randen van de broekspijpen zaten weggestopt onder de brede, uit de schoenen hangende lip van zijn hoge Nikes. Freddy’s blauwe ogen waren waterig en rood, zijn kale hoofd en het deel van zijn gezicht dat boven zijn baard te zien was, roze en gevlekt. Hij had een naar gemaaid gras geurende eau de cologne opgedaan, maar veel te veel, waarschijnlijk omdat hij haast had gehad, dacht Decker. Brechts gezicht was verwrongen van woede toen hij zijn zuster toebeet: ‘Ben je helemaal gek geworden?’

      Lilah keek naar Decker. ‘Dit is nu de reden waarom ik er niet in slaag me te ontspa...’

      ‘Je bent niet goed wijs, Lilah. Hoe haal je het in je hoofd hem om drie uur ‘s nachts wakker te maken?’ Brecht was echt woest. ‘Waarom heb je mij niet gebeld?’

      ‘Freddy is erg jaloers,’ zei Lilah.

      ‘Lieve god, dit heeft niets met jaloezie te maken! Het is een kwestie van je gezonde verstand gebruiken!’

      ‘Als je het per se weten wilt, ik héb je gebeld, Freddy. Je nam niet op.’

      ‘Maar ik ben wel te bereiken!’ schreeuwde Brecht. Hij wees naar Decker. ‘Hij heeft me toch ook weten te bereiken?’

      Marge veegde een stofje van haar broek. ‘Hoor eens, ik heb geen kinderen, dus ben ik niet gewend aan voedingen midden in de nacht. Kunnen we een beetje voortmaken?’

      ‘Waarom heb je haar laten komen?’ vroeg Lilah nu aan Decker.

      ‘Als u de politie iets te melden hebt, juffrouw Brecht, moet u in het vervolg naar rechercheur Dunn vragen. Zij is uw nieuwe contactpersoon.’

      ‘Wat?! Je kunt me niet zomaar laten vallen!’

      ‘Niemand laat u vallen,’ zei Marge effen.

      ‘Hij kan me niet in het luchtledige laten hangen!’

      ‘Rechercheur Dunn is een van de meest gespecialiseerde leden van onze afdeling.’

      ‘Ik kan gewoon niet geloven dat je me zo in de steek laat!’

      ‘Niemand laat u in de steek,’ zei Marge. ‘Als u mijn diensten nodig hebt, zal ik voor u klaarstaan.’

      ‘Ik wil jou niet, ik wil hem!’ Lilah wees naar Decker. ‘Niet dat ik jou niet vertrouw, maar ik ben gewoon gewend aan Peter.’

      ‘“Peter”?’ echode Brecht. ‘Sinds wanneer noemen we rechercheurs bij hun voornaam?’

      ‘Frederick, doe alsjeblieft niet zo infantiel.’

      ‘Jij doet infantiel. Wie heeft deze arme man midden in de nacht uit zijn bed gehaald!?’ Brecht wendde zich tot Decker. ‘Het spijt me heel erg dat...’

      ‘Hou op je voor mij te verontschuldigen alsof ik je kind was!’

      ‘Soms gedraag je je als een kind!’

      ‘Als je eens zou ophouden me als een kind te behandelen...’

      ‘Juffrouw Brecht,’ zei Decker. ‘Is er iets specifieks waarover u me wilde spreken?’

      Marge glimlachte om Petes stijl. Recht voor z’n raap.

      Lilah beet op een knokkel. ‘Ja. Over mijn broer.’

      ‘Over mij?’ schrok Brecht.

      ‘Nee. King.’

      ‘Kingston?’ Brecht werd zo rood als een biet. ‘Wat moet je met Kingston?’

      ‘Freddy, gedraag je alsjeblieft niet zo irritant.’

      ‘Wat moet die klootzak?’ schamperde Brecht. ‘Hij zit zeker weer iets met moeder te bekonkelen...’

      Marge kwam tussenbeide. ‘Wat wilde u over King zeggen, juffrouw Brecht?’

      ‘Ik maak me zorgen over hem.’ Lilah beet op haar knokkel. ‘Ik had vanavond met hem afgesproken, we zouden uit eten gaan...’

      ‘Jij zou met die pompeuze etter uit eten gaan?’ Brecht hief zijn handen op en maakte vertwijfelde gebaren. ‘Jij wilt uitgaan na wat er met je is gebeurd? Je hebt minstens een paar dagen rust nodig!’

      ‘Het was een spontaan besluit, Freddy. Moeder zei dat hij met me wilde praten... nadat hij had gehoord dat ik... beroofd was.’

      ‘En jij hebt daarmee ingestemd?’

      ‘Ik was natuurlijk erg verbaasd, ik wist niet...’ Er welden tranen op in haar ogen. ‘Ja, ik heb ermee ingestemd. En hij deed door de telefoon heel aardig. Geruststellend... sussend. Net als toen ik nog klein was. Het was alsof hij weer om me gaf.’

      ‘Kingston geeft om niemand behalve zichzelf!’

      ‘Dat jullie tweeën niet met elkaar kunnen opschieten...’

      ‘Hoe wist hij eigenlijk dat er iets met je gebeurd was?’ vroeg Brecht.

      ‘Dat heb ik hem verteld,’ zei Marge. ‘Toen Mike Ness u mee naar boven had genomen om u te laten afkoelen na uw ruzie met dokter Merritt.’

      ‘En hoe wist hij het van je paard?’ vroeg Brecht.

      ‘Dat wist hij niet, Freddy,’ antwoordde Lilah. ‘Hij wilde me alleen maar komen opzoeken. Dat is toch aardig van hem?’

      Brecht mompelde: ‘Die schoft voert iets in zijn schild...’

      ‘Hou toch op, Freddy. Hij houdt van me...’

      ‘Hij wil iets van je...’

      ‘Doe niet zo raar!’

      Marge zei: ‘Niet afdwalen, mensen. Juffrouw Brecht, wat wilde u zeggen over King en uw avondje uit?’

      Lilah keek naar haar en begon toen te ijsberen. ‘Ik heb ermee ingestemd met hem uit eten te gaan... voor het eerst in jaren...’

      Brecht kwam er weer tussen: ‘Ik snap dat werkelijk niet! Dat je met zoiets hebt ingestemd!’

      ‘Freddy, probeer toch een beetje begrip te tonen,’ zei Lilah. ‘Ik weet dat je een hekel aan hem hebt...’

      ‘Je begint anders zelf ook altijd te schuimbekken wanneer zijn naam valt!’

      ‘Toe nou, mensen!’ zei Marge. ‘Ik ben moe en chagrijnig. Schiet een beetje op.’

      ‘Aan mij zal het niet liggen, rechercheur,’ snoof Lilah. ‘Ik heb tegen Kingston gezegd dat ik bereid was met hem uit eten te gaan als ik me goed voelde. En ik voelde me goed. Ik heb zijn berichtenservice gebeld en een bericht achtergelaten dat ik mee zou gaan, maar alleen als we naar Monique’s zouden gaan omdat dat dicht bij mijn huis is. Ik heb gezegd dat ik er om acht uur zou zijn. Toen heb ik Valcan gebeld en een bericht achtergelaten voor moeder. Ik wilde namelijk weten of ik haar limousine en chauffeur kon lenen. Ik was nog steeds erg zwak en te bibberig om zelf te kunnen rijden.’

      Ze keek naar Decker, vragend om medeleven. Hij knikte, want hij herinnerde zich de oprechte doodsangst op haar gezicht toen het paard op de bergwand was afgestoven.

      ‘Ga door,’ zei Marge.

      ‘King belde maar niet terug.’ Lilah liet haar hand zakken. ‘Op een gegeven moment heb ik naar zijn huis gebeld, maar er werd niet opgenomen. Zijn berichtenservice kon hem ook niet bereiken. Ik wéét gewoon dat hem iets is overkomen. Net zoals ik wist dat er gisterochtend iets met me zou gebeuren! De spanningen, de vibraties...’

      ‘Waarom wilde je eigenlijk met hem praten?’ vroeg Brecht.

      ‘Godallemachtig, Freddy, luister je eigenlijk wel naar wat ik zeg? King is ook jóuw broer. En er is iets met hem gebeurd!’

      ‘Dat weet je niet!’ zei Brecht.

      ‘Godallemachtig!’ schreeuwde ze. ‘Hou toch je kop dicht!’

      Op dat moment zag Decker iets van haar moeder in haar. ‘U hebt dus zijn huis en zijn berichtenservice gebeld,’ zei hij. ‘Zijn kantoor ook?’

      ‘Ja, ik heb al zijn nummers gebeld, maar hij heeft niet teruggebeld! Peter, ik ben bang!’

      Ze kwam op Decker af, maar die deed een stap achteruit. Marge stond op en legde haar hand op Lilahs schouder. ‘Waar woont dokter Merritt, juffrouw Brecht?’

      ‘In Newport.’

      ‘Een huis of een flat?’

      ‘In een condo, om precies te zijn.’

      ‘Een luxueus gebouw, neem ik aan?’ zei Marge.

      ‘ja, rechercheur, het is erg cherché.’

      Marge keek naar Decker. Hij haalde zijn schouders op. Marge ging door: ‘Er is dus een onderhoudsdienst, een schoonmaakdienst, een portier, misschien zelfs een receptiebalie.’

      ‘Uiteraard!’

      Uiteraard, dacht Marge ijzig. Tegen Decker zei ze: ‘Dan moeten ze bij de balie een sleutel van de flat hebben. Ik zal even bellen.’ Lilah gaf Marge het nummer. Ze wachtten. Zeventien minuten later hing Marge op. ‘Hij is er niet, maar ze zeiden dat alles er in de flat normaal uitziet.’

      ‘Hoe kunnen ze dat nu weten?’ zei Lilah.

      Marge negeerde de vraag en zei: ‘Dan hebben we dus alleen het kantoor nog. Ik ben niet van plan om zomaar naar Newport te gaan...’

      ‘Palos Verdes,’ verbeterde Lilah haar.

      ‘Ook goed.’ Marga hing haar parka over haar schouders. ‘Ik ben niet van plan zomaar naar...’

      ‘Niet zomaar! De elektrische impulsen zijn erg sterk!’

      ‘Dan gaat u zelf maar naar Palos Verdes,’ zei Marge.

      ‘In mijn huidige emotionele staat?’ beet Lilah haar toe. ‘U denkt toch niet dat ik...’

      ‘Palos Verdes kan wachten tot morgen,’ zei Decker. ‘Als ik u was ging ik naar huis en probeerde ik wat te slapen, juffrouw Brecht.’

      ‘Ik kom nooit in slaap.’

      ‘Rust dan,’ zei Decker.

      ‘Neem nog een bad met ginseng en gemberwortel,’ zei Marge.

      ‘Eindelijk!’ tetterde Brecht. ‘Eindelijk iemand die iets verstandigs zegt!’

      Lilah zei: ‘Peter...’

      ‘Brigadier Decker voor u,’ verbeterde Marge haar. ‘Wat is er?’

      ‘Mijn broer...’ Ze haalde diep adem. ‘... heeft ook een kliniek in Burbank.’

      ‘Zijn abortusfabriek,’ zei Freddy Brecht ter verduidelijking. ‘Met uurtarief...’

      ‘Hij verleent een dienst.’

      ‘De waanzinnige slager van Burbank.’

      ‘Niemand is er ooit doodgegaan.’

      ‘Voorzover jij weet!’

      ‘Hé!’ riep Decker. ‘Is het nou afgelopen? Mensenkinderen! Dokter Merritt heeft dus een kliniek in Burbank. En waarom zou hij daar nu zijn?’

      ‘Hij neemt nergens anders op,’ zei Lilah, ‘en ik weet dat hij daar gisteren een paar afspraken had. Dat heeft hij me verteld. Ik weet zeker dat dat een van de redenen is waarom hij hierheen zou komen. Burbank is niet erg ver van mijn huis. Ik neem aan dat hij dacht: nu ik toch in de buurt ben...’ Ze zuchtte. ‘Kunt u niet even voor me gaan kijken?’

      ‘Wat heeft dat voor zin, als ik er niet naar binnen kan?’ zei Marge.

      ‘Ik weet het niet...’ Lilah boog haar hoofd. ‘Ik maak me zorgen. Ik weet dat er iets mis is. Ik wéét het gewoon!’

      Marge wierp een blik op haar horloge en keek naar Decker. ‘Wat denk je? Drie kwartier? Als er niets aan de hand is, natuurlijk.’

      ‘Zoiets, ja.’

      Lilah keek schaapachtig naar Decker. ‘Ga je naar Kingston zoeken?’

      ‘Nee, ik,’ zei Marge. Ze wees met haar duim naar de voordeur. ‘Zouden jullie tweeën nu alsjeblieft willen verdwijnen?’

      Brecht legde zijn hand onder Lilahs elleboog en leidde haar naar de deur. Voordat ze vertrokken, draaide hij zich om en zei: ‘Nogmaals mijn excuses dat we u gestoord hebben.’

      ‘Waarom verontschuldig je je aldoor voor mij? Het spijt mij helemaal niet.’

      ‘Lilah...’

      ‘Niks Lilah!’

      Brecht duwde haar naar buiten en trok de deur achter zich dicht. Decker hoorde ze ruziemaken tot een van de auto’s eindelijk ronkend vertrok. Hij haalde diep adem. ‘Weet je zeker dat je dit wilt doen, Marge?’

      ‘Ja.’

      ‘Zal ik meegaan?’

      ‘Welnee, joh. Dat iemand zijn telefoon niet opneemt, wil nog niet zeggen dat er sprake is van een misdrijf. Een van ons kan beter proberen nog een poosje te slapen.’

      ‘Je bezorgt me een schuldgevoel, Marge.’

      ‘O ja?’ Marge streek een blonde lok uit haar ogen en glimlachte. ‘Ik ben daarnet uit een eenzaam kingsize bed gestapt. Jij kunt tenminste nog van de situatie profiteren.’

      Decker glimlachte terug. ‘Geen gek idee.’

      ‘Dat dacht ik ook.’

      Rina kwam de slaapkamer uit. ‘Is de kust veilig?’

      Marge lachte. ‘U kunt te voorschijn komen, mevrouw Decker. Arme Rina. Waar heb je dit nu weer aan verdiend?’

      ‘Waar heb ik dit aan verdiend!’ zei Decker.

      Marge stak een wijsvinger in zijn richting. ‘Hollander heeft je gewaarschuwd. En je aangeboden de zaak van je over te nemen.’

      Decker sloeg zijn ogen ten hemel, bestudeerde het plafond. ‘Ruik ik koffie?’

      ‘Ik zal een kopje voor je inschenken, Peter,’ zei Rina. ‘Marge?’

      ‘Ik doe het wel even, Rina,’ zei Marge. ‘Ontferm jij je maar over brigadier Onschuldige Toeschouwer.’ Ze liep naar de keuken.

      ‘Ik heb niet gezegd dat ik een onschuldige toeschouwer was,’ riep Decker haar na. Maar ze was al uit het zicht verdwenen. Tegen Rina zei hij: ‘Je hebt dus toch koffie gezet.’

      ‘Ja, dan had ik tenminste iets om handen terwijl ik probeerde haar vragen te omzeilen.’

      ‘Het spijt me heel erg.’

      ‘Je kunt niet kiezen welke zaken je krijgt.’

      ‘Als ik heel eerlijk moet zijn: Marge heeft gelijk. Hollander had me gewaarschuwd. Maar je weet hoe ik ben. Stronteigenwijs.’

      ‘Nee, dat heet “hardnekkig”.’ Ze ging op haar tenen staan en kuste zijn wang. ‘En daarom ben je zo’n goede rechercheur.’ Decker glimlachte. ‘Soms weet je precies de juiste woorden te vinden.’

      ‘Soms?’

      ‘Ik bedoel...’

      ‘Stil maar.’ Ze haalde haar hand door zijn haar.

      Marge kwam weer binnen met een mok waar plaatjes van dinosaurussen op stonden. ‘Zo, ik ga.’

      Rina keek naar Peter. ‘Ga jij niet?’

      Marge trok een gezicht. ‘Ik heb hem niet nodig, hoor. Welterusten, luitjes. Als er iets is, bel ik wel.’ Ze nam een teugje koffie en bekeek de plaatjes op de mok. ‘Deze krijg je morgen van me terug.’

      ‘Je mag hem wel houden,’ zei Decker,

      ‘Ik ben niet voor een paar stegosauri te koop, Pete.’

      ‘Ook niet als ik er een jaarvoorraad koffie, suiker en zakjes melkpoeder bij doe?’

      ‘Nou, dat is inderdaad érg verleidelijk.’ Marge zwaaide en vertrok.

      ‘Je bent haar een wederdienst verschuldigd,’ zei Rina.

      ‘Een heel grote zelfs.’ Decker trok zijn wenkbrauwen op. ‘Zullen we de rest van deze nacht op een aangename manier besteden?’ Hij sloeg zijn armen om Rina’s bolle taille en kuste de holte van haar nek. ‘Ik zal je zelfs over de drempel dragen.’

      Rina draaide zich om en sloeg haar armen om zijn middel. ‘Over seks gesproken, jouw jonkvrouwe in nood werd erg opgewonden toen je zo boos tegen haar deed.’

      Decker liet zijn armen zakken. ‘Ze is geen jonkvrouwe en zeker de mijne niet. Ze is alleen maar vervelend.’

      ‘Sorry.’ Rina pakte zijn handen en kuste ze. ‘Dat klonk inderdaad een beetje... kattig. Maar het is wel waar. Ze vindt het leuk wanneer je boos bent.’

      ‘Oké. Bedankt dat je me dit hebt verteld. Ik zal niet meer boos tegen haar doen. Als ze maar niet denkt dat ze op zo’n manier tegen jou kan praten.’

      ‘Ik vond het heerlijk dat je zo voor me opkwam, Peter.’ Ze kuste zijn handen weer. ‘Weet je, ik heb zitten denken.’

      ‘Ojee.’

      ‘Hé, pas op, hoor.’

      Decker glimlachte. ‘Ik luister.’

      ‘Het zal wel dom klinken.’

      ‘Vast niet. Zeg het maar.’

      ‘Nou, het feit dat ze zo opgewonden werd van je woede. Misschien houdt ze van ruige seks. Misschien was de verkrachting... je weet wel... dat haar partner te ver is gegaan... en dat ze nu probeert hem in bescherming te nemen.’

      Decker tikte met zijn voet op de vloer en dacht over haar woorden na. ‘Een spel dat uit de hand is gelopen? Maar de diefstal dan?’

      ‘Dat weet ik niet.’ Ze lachte, pakte zijn hand en trok hem mee naar de slaapkamer. ‘Jij bent de detective.’

      ‘Dus mag ik het zware werk opknappen.’

      Maar wat ze had gezegd, was de moeite van het overdenken waard.

      

      Hij was nog wakker toen de telefoon ging en griste meteen de hoorn van de haak. Hij keek naar Rina. Die sliep als een roos. Daar was hij blij om.

      ‘Pete?’

      ‘Zeg het maar, Marge,’ fluisterde hij.

      ‘Ik ben nog niet naar binnen gegaan, heb alleen Burbank gebeld om ze op de hoogte te brengen en te vragen of ze er soms bij willen zijn. Ze sturen me zegge en schrijve één patrouillewagen.’ Decker zwaaide zijn benen uit bed, klemde de telefoon onder zijn kin en trok zijn broek aan. ‘Wat is er aan de hand?’

      ‘Op het parkeerterrein staat maar één auto, Pete, een Mercedes 450 SL. In de kliniek brandt geen licht en de voordeur is dicht maar niet op slot. Ik heb aangeklopt, ben achterom gelopen en heb ook daar op de deur gebonkt. Er geeft niemand antwoord. Ik ben niet van plan me op andermans terrein te wagen.’

      ‘Gelijk heb je.’

      ‘Afgezien van die luxe Mercedes en de deur die niet op slot zit, is er nog iets. Toen ik mijn zaklantaarn op het asfalt liet schijnen, zag ik een spoor van wat best eens bloeddruppels kunnen zijn.’ Decker knoopte zijn overhemd dicht. ‘Freddy zei dat de kliniek een abortusfabriek is. Vrouwen bloeden na abortussen.’

      ‘Ja, van het bloed op zich zouden mijn nekharen ook niet overeind gaan staan. Maar samen met de rest...’

      ‘Ik kom eraan.’

      ‘Goed, dan wacht ik hier op je.’

      

      Zelfs om kwart voor vijf was er verkeer op de snelweg. De stad sliep, maar de snelwegen niet. Nooit. Het was een koele, heldere nacht en de maan gleed over de toppen van de bergen toen Decker over het asfalt zoefde. Hij hield het gaspedaal bijna tot op de bodem ingedrukt zodat de Plymouth vooruit schoot.

      Het adres dat Marge hem had gegeven, was van een slecht verlicht hoekkantoor. De onderste helft van het gebouw was van baksteen met daarboven stucwerk, en het ging half verscholen achter hoge eucalyptussen en palmbomen. Voor het gebouw was een geasfalteerd parkeerterrein met afgebakende parkeerplaatsen voor tien auto’s. Decker parkeerde zijn Plymouth tussen de Honda van Marge en de patrouillewagen van het bureau Burbank, zette de motor af en stapte uit. Met zijn handen in zijn zij keek hij om zich heen. Naast de kliniek was een leeg, met onkruid overwoekerd terrein. Op de drie andere hoeken van het kruispunt waren een Taco Bell, het geraamte van een gebouw in aanbouw en het magazijn van een supermarktketen. Marge kwam naar hem toe. ‘Niet bepaald een bruisende stadskern.’

      ‘Logisch,’ zei Decker. ‘Voor een abortuskliniek wil je privacy. Waarom zou je allerlei halvegaren een makkelijk doelwit geven voor een brandbom?’

      ‘Halvegaren?’ Marge glimlachte. ‘Ben je niet sympatico met de aanhangers van recht-op-leven?’

      ‘Ik ben niet sympatico met mensen die brandbommen gooien.’

      ‘Bravo.’ Marge nam hem mee naar een agent in uniform die tegen de patrouillewagen geleund stond. ‘Brigadier Decker, agent Loomis.’

      De agent stak een magere hand uit. Hij was lang en pezig en zo jong dat Decker zich afvroeg of hij de puberteit al te boven was. Zijn babyface had in ieder geval zo te zien geen scheermes nodig.

      Decker drukte hem de hand. ‘Bedank je meerdere van ons dat hij zo vriendelijk is geweest je hierheen te sturen.’

      ‘Zal ik doen, brigadier.’ Loomis’ stem had nog een jeugdig timbre. ‘Eerlijk gezegd is het een leuke onderbreking van de routine.’

      ‘Nogal stil hier, zeker?’

      ‘Ach, het is een industrieterrein. Ik krijg veel loos alarm. Af en toe een poging tot inbraak. Waar we nog het vaakst voor moeten uitrukken zijn vechtpartijen in de cafés hier. De mensen drinken zich ladderzat en dan moeten wij hun rotzooi opruimen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Altijd hetzelfde liedje.’

      Marge gaf Decker een paar latex handschoenen en trok zelf ook een paar aan.

      ‘Wil je mee naar binnen, Loomis?’ vroeg Decker.

      ‘Graag.’

      ‘Niets aanraken en oppassen waar je loopt.’

      ‘Goed.’

      Decker trok de handschoenen aan. ‘Wil jij voorop, rechercheur Dunn?’

      ‘Nee, ik blijf liever in de achterhoede.’

      Decker wendde zich tot Loomis. ‘Rij je hier vaak langs?’

      ‘Zeker één keer per nacht, soms twee keer.’

      ‘Heb je deze auto ooit op dit uur van de nacht hier zien staan?’ De jonge agent staarde naar de Mercedes en schudde zijn hoofd.

      ‘Staan hier ‘s nachts ooit auto’s?’ vroeg Marge.

      Weer een hoofdschudden. ‘Ik geloof het niet, zeker niet zo’n vet wagentje als een 450 SL. Dat zou ik zeker onthouden hebben.’ Decker knikte. Ze liepen naar de voordeur. Het licht van Deckers zaklantaarn viel op een kleine bloedvlek rechts van de drempel.

      Ze keken elkaar aan. Decker klopte op de deur, riep dat het de politie was en wachtte op antwoord.

      Niets.

      Decker stelde zich naast de deurpost op, drukte de deurknop naar beneden en duwde met zijn voet de deur open. Toen de scharnieren piepten, schoten ze alle drie in de lach.

      ‘Net een slechte film.’ Loomis giechelde nerveus. ‘We zitten hier vlak bij de filmstudio’s. Misschien haalt iemand een grap uit.’

      Decker scheen met zijn zaklantaarn op de bruine vlek. ‘Dit is anders geen ketchup.’

      Loomis wilde over de drempel stappen, maar Decker hield hem tegen en bleef nog even staan wachten.

      Niets.

      Marge haalde haar .38 uit haar tas; Loomis bevrijdde zijn Beretta uit zijn holster.

      Decker zei: ‘Zoals ze bij de politie zeggen... dek me.’

      Hij stapte naar binnen. IJskoude lucht. Toen de geuren. Moeilijk ze van elkaar te onderscheiden - een mengeling van formaline, ammoniak, de zoete metaalgeur van bloed. Hij liet de lichtbundel over de muur glijden tot hij het lichtknopje zag en deed met zijn gehandschoende vingers het licht aan.

      Een wachtkamer van drie bij vier, verlicht door tl-lampen aan een plafond met akoestische tegels. Hoge ramen, knip erop aan de bovenkant. De airconditioning stond in de hoogste stand en liet een elektronisch gezoem horen. Een bank met groene, gebloemde bekleding die een onnatuurlijke glans had - tegen alle soorten vlekken bestand. Twee niet bij elkaar passende stoelen, beide met oranje bekleding. Een glazen salontafel met stapels tijdschriften - Newsweek, Time, Life en People, maar ook Teen, Sixteen, Seventeen, Tiger Beat en Rip. Linoleum op de vloer in een bruinoranje tegelpatroon. Decker moest er met zijn zaklantaarn op schijnen om het bloedspoor te kunnen volgen.

      Marge keek naar de tijdschriften. ‘Gericht op jong volk.’

      ‘Inderdaad.’

      Wat is Rip?’ vroeg Marge.

      ‘Heavy metal,’ zei Loomis. ‘Dat is muziek.’

      Decker zei: ‘Iets voor de tienerpappa’s.’

      Hij hield de lichtbundel op de vloer gericht, op de uitgesmeerde bloedspatten die naar een deur in de achtermuur leidden. Naast de deur was een schuifraam van melkglas en een plankje waarop cheques konden worden uitgeschreven. De instructies op het bord boven het melkglas luidden: SVP BIJ DE RECEPTIONISTE MELDEN; BETALING OP DE DAG VAN DE BEHANDELING.

      Decker probeerde het raam open te schuiven, maar het zat op slot. Marge duwde met haar voet tegen de deur. Die ging open.

      ‘Politie!’ riep ze. ‘Is hier iemand?’

      Stilte.

      Ze liepen de gang in. Decker zocht de muren af tot hij de lichtschakelaar had gevonden.

      Rechts was het kantoor van de receptioniste. Erg klein: een bureautje voor de receptioniste, een tafel met daarop een computer en een kleine dossierkast. Op de gang was de geur van bloed sterker, maar niet zo sterk als de geur van formaline, die zo overweldigend was dat ze er alle drie duizelig van werden. Loomis hoestte. Ze haalden zakdoeken te voorschijn en drukten die tegen hun neus en mond. Toen ze verder de gang in liepen, veranderde het spoor van bloedspatten en uitgesmeerde vlekken in opgedroogde plasjes.

      Deuren gaven toegang tot onderzoekkamers. Lange, met papier bedekte tafels met beugels aan het uiteinde. Een dokterskruk. Planken met medicijnen en voorraden. Niets geplunderd, niets verstoord.

      De formaline had iedere kubieke centimeter lucht in bezit genomen. Decker voelde zijn ogen tranen, zijn neus en mond branden. Marge hoestte.

      Nog meer onderzoekkamers. Aan het einde van de gang drie deuren: eentje recht tegenover hen, de andere twee aan weerskanten van de gang. Op de zijdeuren die naar de operatiekamers leidden, waren briefjes geniet: streng verboden te roken. Decker deed de deur van de operatiekamer aan de linkerkant open en zocht naar het lichtknopje.

      Lichtgroene muren, in het plafond kratervormige spotjes die gericht waren op een stalen operatietafel met voetriemen die in het midden van de kamer stond. Naast de operatietafel een halfhoog rek waaraan metalen slangetjes hingen: gas - blauw etiket voor stikstof, groen voor zuurstof. Aan de rechterkant van de operatietafel een kleiner tafeltje. Daarop lagen instrumenten met schaalverdeling voor het meten van het gasgehalte in het bloed. Op de bovenste plank een stethoscoop en een bloeddrukapparaat. Aan het voeteneinde van de operatietafel stond op de kale tegelvloer een suctieapparaat ter grootte van een pauk, met daaraan een transparante, anderhalve meter lange slang van vijftien centimeter doorsnee. De plastic slang was verkleurd door het vele gebruik.

      Tegen de achterwand afgesloten kastjes gevuld met flesjes infuusmedicijnen en glucose. In de laden lagen chirurgische instrumenten: verlostangen, grote scharen, injectiespuiten, dertig centimeter lange injectienaalden, scalpels en lepelvormige schraapinstrumenten met geslepen randen.

      Alles leek op zijn vaste plek te liggen of te staan.

      De laatste deur. Bloed sijpelde onder het hout door. Decker viel bijna flauw van de stank van formaline. Hij drukte de deurknop naar beneden, duwde de deur open en deinsde meteen kokhalzend achteruit.

      Wat een privé-kantoor was geweest, lag volledig in puin. Paperassen, notitieblokjes en dikke medische boeken waren in het rond gesmeten, laden geopend en omgekeerd, planken leeggehaald. Alles wat op het blad van het grote rozenhouten bureau had gestaan, was op de grond gezwiept. Muren en meubels zaten onder het bloed. Een vloerkleed lag ineengefrommeld in een hoek. De kussens van de bank waren opengesneden; vlokjes schuimplastic hadden zich opgestapeld rond een los hoedenrek, als sneeuw die van een kerstboom was gegleden.

      Glasscherven flonkerden te midden van kleine, deegachtige, bleke popjes. Piepkleine, vijf centimeter lange wezentjes met wijd uit elkaar staande ogen, dikke handjes en opgetrokken beentjes.

      Foetussen.

      Minstens een dozijn, misschien meer, achteloos door de kamer gesmeten, afgezien van een paar geluksvogels die nog ongemolesteerd in ongebroken potten vol formaline dreven.

      In het midden van de kamer lag een verwrongen lijk in een grote plas bloed, net zo levenloos als de dingen die in de potten zaten.

      Loomis kokhalsde maar wist zich te beheersen. ‘Moet ik dit aan het bureau melden, brigadier?’

      Met brandende ogen slikte Decker de bittere smaak van gal weg. ‘Ja, doe maar. Via je autoradio.’

      ‘Goed.’ Loomis holde weg.

      Decker hield zijn hand voor zijn bedekte neus. ‘Godallemachtig, wat vreselijk.’

      Marge hoestte en schraapte toen haar keel. ‘Zeg dat wel. Het is om misselijk van te worden.’

      ‘Merritt?’ vroeg Decker.

      Marge knikte. ‘Ja, het is Merritt.’
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      MARGE GEEUWDE EN WREEF IN HAAR HANDEN. Het was nog donker: de dageraad zou nog een goed half uur op zich laten wachten. Ze zat op de passagiersstoel van haar auto te luisteren naar het gekraak van de politieradio. Niet veel meldingen op dit uur. Zelfs misdadigers werden op een gegeven moment moe.

      Ze staarde door de voorruit. De Mercedes 450 SL had gezelschap gekregen van drie patrouillewagens met draaiende zwaailichten, een lijkwagen, de Camry van de politiefotograaf, het busje van het laboratorium en Petes oude Plymouth.

      ‘Wil je je dinosaurusmok terug?’ vroeg ze aan Decker. ‘Hij ligt in de kofferbak.’

      Decker zette de rugleuning van zijn stoel zo ver mogelijk achterover. ‘Nee, hou hem maar.’

      Marge zei: ‘Als het goed is krijgen we vandaag een eerste analyse over de haren van Ness en zijn collega’s. Misschien kunnen we aan de hand daarvan en van het bewijsmateriaal hier iets vinden dat naar iemand begint te wijzen.’

      ‘Dat zou prettig zijn.’ Decker legde zijn handen achter zijn hoofd. ‘Merritts flat en kantoor moeten zo snel mogelijk doorzocht worden. Wie weet vinden we iets. Ik neem aan dat Burbank de familieleden zal ondervragen. Het is immers hun jurisdictie. Het is een klein bureau, maar ze hebben zeven man op CAPS [CRIMES AGAINST PERSONS] die ook Moordzaken doen.’

      ‘Zit Moordzaken dan in CAPS?’

      ‘Ja. Het bureau is te klein voor een aparte afdeling. Ze sturen ons twee rechercheurs. De man met wie ik heb gesproken, wil de zaak graag zelf doen, maar toonde zich meteen bereid met ons samen te werken, vooral toen ik hem had uitgelegd wat er allemaal aan vastzit. Ze zullen zo wel komen.’

      ‘Hoe heten ze?’

      Decker haalde zijn notitieboekje uit zijn zak. ‘Ik heb gesproken met ene Justice Ferris.’

      ‘Justice of Justin?’

      ‘Justice. Met ce.’ Decker ging rechtop zitten. ‘God, wat een puinhoop.’

      ‘Zal ik alle patiëntendossiers van Merritt maar gaan doornemen?’

      ‘Ja, we moeten dit als een heel nieuwe zaak beschouwen, ook al is er volgens mij wel degelijk een verband tussen de misdaden.’

      ‘Een diefstal en een verkrachting, en nu een moord.’

      ‘Een bijzonder bloederige moord. En laten we het dolle paard niet vergeten.’ Decker streek zijn snor glad. ‘Marge, waarom zou Lilah er na al die jaren in toegestemd hebben met Merritt uit eten te gaan?’

      ‘Zoals ze zelf al zei: heeft ze een excuus nodig om met haar broer uit te gaan? Vooral nadat hij haar had gerustgesteld met zijn sussende stem?’

      Decker lachte kort.

      ‘Wat is er?’

      ‘Gerustgesteld,’ zei Decker. ‘Goldin gebruikte in ons gesprek dat woord ook om te beschrijven hoe Kingston Merritt zich tegenover zijn patiënten opstelde. Zo te horen kon Merritt heel charmant zijn als hij wilde.’

      ‘Denk je dat hij iets van Lilah wilde?’ vroeg Marge.

      ‘Misschien.’

      ‘Weet je, Pete, toen ik Merritt voor het eerst ontmoette, beweerde hij dat hij het niet eens wist, van de verkrachting. Hij zei dat hij op verzoek van Davida naar Valcan was gekomen.’

      Decker knikte. ‘Wat zaten Merritt en Davida dus te bekokstoven?’

      ‘Wie zegt dat ze iets zaten te bekokstoven, rabbi? Misschien bracht hij zijn moeder gewoon een bezoek.’

      ‘Maar hij zei toch dat zijn moeder hem had laten komen?’

      ‘Ja.’

      ‘Dan zaten ze iets te bekokstoven. Opeens, na al die jaren, wilde hij vrede sluiten met zijn zuster. Ik begin steeds meer geloof te hechten aan de woorden van Freddy Brecht. Ik geloof dat Davida en Merritt iets in hun schild voerden. Ik geloof dat Merritt iets van Lilah wilde.’

      ‘Pete, hij schrok echt toen hij hoorde dat Lilah was overvallen.’

      ‘Of hij speelde het. Acteren zit hun in het bloed.’

      ‘Nou, ik heb al zoveel gezien en gehoord dat ik de mens overal toe in staat acht,’ zei Marge, ‘maar ik voel aan mijn water dat Kingston niet zijn eigen zuster heeft verkracht.’

      ‘Maar laten we er even van uitgaan dat hij wél iets te maken had met de diefstal. Dat iemand een stelletje misdadigers heeft gehuurd en dat een van hen impulsief heeft besloten Lilah te verkrachten.’

      Marge viste een kauwgumpje uit haar zak. ‘Oké, laten we even aannemen dat Merritt achter de inbraak zat.’

      ‘Het enige waarvan wij zeker weten dat ze in de brandkast lagen,’ zei Decker, ‘zijn de sieraden en de memoires. Laten we de sieraden eerst even onder de loep nemen. Stel dat Merritt de sieraden heeft gestolen omdat hij geld nodig had. Volgens Brecht zat hij voortdurend aan de grond en zijn bankrekening is niet echt vet te noemen. Davida is erachter gekomen dat hij het heeft gedaan; daarom heeft ze hem naar Valcan laten komen. Ze wilde haar juwelen terug. Toen Merritt deed alsof hij onschuldig was, is Davida zo kwaad geworden dat ze haar eigen zoon heeft laten vermoorden. Daarmee zouden we een verklaring hebben voor de inbraak en Merritts dood. En als Merritt misdadigers had ingehuurd, kan dat de verklaring zijn voor de verkrachting.’ Hij zweeg even. ‘Het enige probleem van dit scenario is, dat als Davida inderdaad Merritt heeft laten vermoorden, ze daarmee nog altijd haar juwelen niet terug heeft.’

      ‘Iemand heeft zijn kantoor overhoopgehaald, Pete. Misschien was iemand ernaar op zoek.’

      ‘Maar alleen Merritts kantóór is overhoopgehaald. Niet de receptieruimte noch de operatiekamers.’

      Marge zei: ‘Als ik Davida was en mijn juwelen terug wilde en als ik mijn eigen zoon ervan verdacht ze te hebben gestolen, zou ik hem gewoon aangeven bij de politie.’

      ‘Misschien wilde ze de vuile was van de familie niet buiten hangen.’

      ‘Maar ze was wel bereid een moord te plegen? De aandacht op zichzelf te vestigen?’

      ‘Goed,’ zei Decker, ‘Kingston is dus niet vermoord vanwege de juwelen. Ik lijd aan slaapgebrek, mijn theorieën zijn knudde.’ Marge lachte.

      ‘Laten we dan de memoires even onder de loep nemen,’ zei Decker. ‘En laten we het simpel houden. Stel dat Merritt ze heeft gestolen. We weten wat die memoires voor Lilah betekenen. En Lilah heeft me verteld dat haar moeder helemaal gek werd toen ze hoorde dat ze bestonden. Stel dat Davida de memoires wilde hebben. Merritt besluit hen tweeën tegen elkaar uit te spelen, wat heel makkelijk kan omdat moeder en dochter als kemphanen tegenover elkaar staan. Merritt wacht gewoon op de hoogste bieder, want hij wil geld. Daarom heeft hij opeens contact gezocht met zijn moeder en zijn zuster.’

      Marge dacht na over zijn redenering. ‘Dan moeten we ervan uitgaan dat er iets heel belangrijks in die memoires staat, waarschijnlijk iets wat Davida zal schaden. En dan moeten we er ook van uitgaan dat King wist dat er iets schadelijks in staat. Maar hoe kon hij weten wat voor schadelijks er in de memoires staat als Lilah die al die jaren in haar bezit heeft gehad?’

      ‘Omdat hij ze heeft gestolen en gelezen.’

      ‘Maar waarom zou hij ze stelen, tenzij hij al wist dat er iets sensationeels in stond, Pete? Iets waarvoor Davida met veel geld over de brug zou komen?’

      Deckers hoofd tolde. Langzaam aan. Je hoeft het niet allemaal in één keer te begrijpen. Beetje bij beetje.

      ‘Wat dacht je hiervan,’ zei Decker. ‘Merritt heeft geld nodig, dus huurt hij dieven om de juwelen te stelen. De dieven stelen de juwelen, een van hen verkracht Lilah en opeens zien ze dat de safe open is en besluiten ze de memoires ook mee te nemen. Merritt leest de memoires en ziet dat hij iets in handen heeft wat nog veel meer waard is dan de juwelen. Iets waarover onderhandeld kan worden.’

      Marge zei: ‘Goed, hij wist dat Davida veel geld zou neertellen voor de memoires. Maar waarom zou Lilah er geld voor geven?’

      ‘Omdat Merritt wist dat Lilah geobsedeerd was door haar vader, Marge. Je had eens moeten horen hoe ze over hem sprak. Ze was gewoon idolaat van hem. Haar ex heeft me verteld dat dat ook al zo was toen hij met haar getrouwd was.’ Decker zweeg even. ‘Merritt probeerde de vrouwen tegen elkaar uit te spelen, maar een van hen kreeg genoeg van het spel en heeft hem om zeep laten brengen.’

      Marge antwoordde niet.

      ‘Ik praat nu gewoon voor de vuist weg,’ zei Decker. ‘We hebben trouwens nog helemaal niet nagedacht over Freddy Brecht. Die haatte Merritt.’

      ‘Ja, maar hij haatte hem schijnbaar al heel lang. Waarom zou hij hem dan nu opeens vermoorden... en de verdenking op zichzelf laden? Dat is nogal dom.’

      ‘Misschien was het een impulsieve daad. Freddy gaat naar Merritt en zegt: ik weet dat jij en moeder iets in jullie schild voeren. De gemoederen raken verhit, ze raken slaags en Freddy brengt zijn broer om zeep.’

      ‘In dat geval zou Freddy zijn broer vlak voordat we hem vannacht hebben gezien, vermoord moeten hebben. Dan gedroeg hij zich opmerkelijk normaal voor een moordenaar. Hij was kwaad, maar maakte geen nerveuze indruk.’

      ‘Acteren zit hun in het bloed,’ herhaalde Decker.

      ‘Maar Freddy is geadopteerd.’

      Decker glimlachte. ‘Het kan ook zijn dat de dood van Merritt niets te maken heeft met de diefstal en de verkrachting. Misschien vond een fanatieke tegenstander van abortus het niet prettig dat Merritt foetussen op sterk water zette.’

      Marge trok een gezicht. ‘Waarom denk je trouwens dat Merritt die foetussen bewaarde?’

      ‘Omdat hij een rare figuur was. Wat dat betreft paste hij uitstekend bij al die andere hyena’s.’

      ‘Daar zit iets in.’

      ‘Misschien verkocht Merritt embryonaal weefsel aan een louche laboratorium. Misschien waren ze in dat laboratorium ongeboren baby’s aan het klonen... om het heelal in te sturen. Om de aarde aan te vallen . Wat denk je?’

      Marge trok haar parka wat strakker om zich heen en glimlachte niet. ‘Daar zouden we een onderzoek naar kunnen instellen... het verkopen van menselijk weefsel.’

      ‘Marge...’

      ‘Het is een mogelijkheid.’

      ‘Alles is een mogelijkheid. Maar is het relevant?’

      ‘Als we aan de hand daarvan kunnen ontdekken waartoe Merritt bereid was voor geld. Driehonderdvijftigduizend dollar per jaar verdiende hij en toch had hij maar vijfduizend op de bank staan. Daarom had hij een abortusfabriek, daarom verkocht hij in het geheim foetussen en heeft hij de juwelen van zijn moeder gestolen...’

      ‘Ho even...’

      ‘Oké, er zit een kleine kronkel in de logica,’ gaf Marge toe. ‘Maar als jij met belabberde ideeën mag komen, mag ik dat ook.’ Ze zweeg even. ‘Weet je, geen van onze theorieën geeft een verklaring voor het dolle paard. Tenzij jij denkt dat Merritt daar ook achter zat.’

      Decker haalde zijn schouders op. ‘Ik zeg niet dat Merritt ergens achter zat, hoewel zijn dood de zaak wel ingewikkeld maakt.’

      Marge zei: ‘Als de memoires de grondslag voor dit alles zijn, kunnen we misschien beter Hermann Brecht onder de loep nemen.’

      ‘Misschien.’

      Decker dacht na over de oude vrouw met wie Lilah bevriend was geraakt in de dagen dat ze nog goede daden deed, de vrouw die Hermann Brecht in zijn vaderland had gekend. Hij moest morgen maar eens bij haar op bezoek gaan. Als ze nog leefde.

      

      Wie zei dat alleen vrouwen kletsmeiers waren? Marge tikte ongeduldig met haar voet op de grond. Pete en de rechercheurs van Burbank - Justice Ferris en zijn partner - zaten nu al twintig minuten over auto’s te zeuren. Ferris, een knappe man van begin dertig met dik krulhaar, reed in een rode Corvette ‘67. Zijn partner, Don Malone, die er goed uitzag voor een man van in de vijftig, had een oude Jaguar XKE. Met hun drieën zaten ze te praten over autohandelaren en waar je de beste onderdelen kon kopen. Het was om gek van te worden, maar Marge wist dat het Petes manier was om op vriendschappelijke voet te komen met hun collega’s. Pas toen de zon opkwam, begonnen ze over de moord.

      De taakverdeling leverde geen problemen op. Ferris en Malone wilden het onderzoek naar de moord graag voor hun rekening nemen en Marge en Decker wilden het maar al te graag aan hen overlaten, zolang ze toegang zouden houden tot alle verdachten, dossiers en laboratoriumrapporten.

      ‘Geen probleem,’ zei Ferris.

      ‘Nog één ding,’ zei Marge. ‘Ik wil er graag bij zijn wanneer jullie John Reed gaan ondervragen. Reed is nóg een broer van Merritt die ook arts is. We hebben nog geen persoonlijk contact met hem gehad.’

      ‘No problemo,’ zei Ferris.

      ‘En jullie laten de financiële kant van de opsporing aan ons over,’ voegde Decker eraan toe.

      ‘Ce n’est pas un problème, mes amis,’ zei Ferris.

      Ze schoten allemaal in de lach.

      Malone zei: ‘En jullie doen hetzelfde voor ons, neem ik aan?’

      ‘Mijn bureau staat tot jullie beschikking,’ zei Decker.

      ‘Mi dossiers es su dossiers,’ zei Ferris. ‘Of misschien moet ik zeggen: Mi moord es su moord.’

      Malone sloeg zijn ogen ten hemel. Een van de laboranten kwam hoofdschuddend de kliniek uit. Ze was zwart en erg petite, zodat haar witte jas bijna tot op haar enkels reikte. Zij en Ferris deden een high-five.

      ‘Problemen, Sheri?’ vroeg Ferris.

      ‘Justice, mijn beste, jij en Donnie zullen hier heel wat werk aan hebben.’

      ‘Wat is het slechte nieuws?’ vroeg Decker.

      ‘Heb ik gezegd dat er slecht nieuws is? Ik heb alleen maar nieuws.’

      ‘Over wat voor soort nieuws hebben we het?’ vroeg Marge.

      ‘Ik ben blij dat je dat vraagt,’ zei Sheri. ‘We hebben twee volslagen verschillende soorten bloed gevonden. Het ene is van het slachtoffer, maar er is nog een heleboel bloed dat niet van hem afkomstig is.’

      ‘De moordenaar,’ zei Ferris. ‘Hij is gewond geraakt en bloedde toen hij ervandoor ging.’

      ‘Ja, alsof hij zijn polsen heeft doorgesneden of iets dergelijks,’ zei Sheri. ‘We hebben in het kantoor waar de moord is gepleegd al meer dan een liter gevonden.’

      ‘Een liter?’ zei Marge.

      ‘Ja,’ zei Sheri. ‘Een hele plas. Als ik jullie was, zou ik navraag gaan doen in de ziekenhuizen. Die man, of vrouw, heeft een hoop plasma nodig, en prontissimo.’

      ‘Ik ga meteen bellen,’ zei Malone.

      ‘Shit!’ Decker sloeg met zijn platte hand tegen zijn voorhoofd. ‘Dat is het!’

      ‘Wat, Pete?’

      ‘Het bloedspoor,’ zei Decker. ‘Denk er even over na! In het kantoor waar de moord is gepleegd, is een grote plas gevonden, buiten de kamer waren kleine plasjes en smeren, evenals in de gang en in de wachtkamer, maar het werd steeds minder en op het parkeerterrein waren het alleen nog maar wat verspreide druppels. Margie, als de moordenaar bloedend is gevlucht, zouden we weinig bloed in het kantoor hebben gevonden, meer in de gang en het meeste op het parkeerterrein, waar hij in zijn auto is gestapt om te ontsnappen!’

      Marge streek een lok haar uit haar ogen. ‘Je hebt gelijk.’

      Ferris zei: ‘Tenzij hij zijn wonden heeft verbonden.’

      ‘Wonden waar al een liter bloed uit was gestroomd?’ zei Decker.

      ‘Goed,’ zei Malone. ‘Wat is je theorie?’

      ‘Eenvoudig,’ zei Decker. ‘Iemand is de moordkamer uit gedragen nadat hij een poosje in zijn eigen bloed had gelegen. Hij is eerst over de vloer gesleept - dat verklaart de bloedsmeren - toen opgetild en naar een auto op het parkeerterrein gedragen. Onderweg drupte hij, tot hij in een auto is gelegd. Weten jullie wat dat betekent?’

      ‘Wat dan?’ vroeg Ferris.

      ‘Dat er ergens nóg een lijk ligt.’
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      HET WAS BETER DAN EEN KANTOOR VOL FOETUSSEN OP STERK WATER, DACHT MARGE, MAAR HET PARK CENTER CRIME LAB WAS TOCH NIET HAAR FAVORIETE BISTRO OM TE ONTBIJTEN. Terwijl ze aan een bekertje koffie nipte en een doughnut naar binnen werkte, bekeek ze de rijen tafels die doorzakten onder bergen transparante plastic zakken gevuld met kleren: honderden bewijsstukken die nog onderzocht moesten worden. Hoe vaak ze deze kamer ook al had gezien, de gedachte dat deze kledingstukken ooit waren gedragen door levende mensen, stemde haar iedere keer weer droevig. Sommige van die mensen leefden trouwens nog steeds: de slachtoffers van overvallen en aanrandingen; in andere gevallen was wat op deze tafels lag, het enige wat er na de misdaad van de slachtoffers was overgebleven.

      Ze voelde een tikje op haar schouder, draaide zich om en zag Buck Travers. Hoewel hij al tegen de zeventig liep, had hij nog steeds een dikke bos zwart haar. Verder had hij afhangende schouders en een buikje, en glimlachte hij altijd. Marge vroeg zich af wat zijn geheim was. Misschien dat hij doodgewoon veel van zijn werk hield. Travers had één keer geprobeerd met pensioen te gaan, maar dat was hem niet bevallen. In een zeldzaam helder ogenblik had de politie hem zijn oude baan teruggegeven. Buck was een van de beste haar- en vezelspecialisten van Californië.

      ‘Sorry dat ik zo laat ben. Ik had een afspraakje met een vervelende Afghaan - en niet een van het soort op vier poten,’ grinnikte Travers. ‘Je ziet er moe uit, Margie.’

      ‘Ik ben al vanaf drie uur vannacht op.’

      ‘Nog steeds dezelfde zaak of een nieuwe?’

      ‘Twee zaken die waarschijnlijk met elkaar verband houden. We weten alleen nog niet hoe. We kunnen wat hulp dus goed gebruiken.’

      ‘Nou, misschien kan ik je wat hulp bieden. Kom maar even mee, dan zal ik je laten zien wat we hebben gevonden.’

      Travers liep met Marge naar zijn bureau, dat tussen een gaschromatograaf en een centrifuge vol buisjes bloed stond. Hij pakte een dossier en fronste. Marge zag het.

      ‘Je kijkt niet blij. Wat is er, Buck?’

      ‘Wat wil je eerst, het goede nieuws of het slechte?’

      ‘Ik ben optimistisch van aard. Eerst dus maar het goede.’

      ‘Het goede nieuws is dat we een overeenkomst hebben gevonden...’

      ‘Halleluja!’ Marge klapte in haar handen. ‘Wie is de gelukkige?’

      ‘Wacht even. Je hebt het slechte nieuws nog niet gehoord.’

      ‘Maak liever eerst het goede nieuws af. Wie is het, Buck?’

      ‘Volgens mij kan ik je beter het slechte nieuws eerst vertellen.’

      Marge slikte haar frustratie in en maande zichzelf het rustig aan te doen. Technici lieten zich niet opjutten: precisie en grondigheid was hun handelsmerk. ‘Wat is het slechte nieuws dan?’

      Travers fronste weer. ‘Wie heeft het bewijsmateriaal verzameld?’

      ‘Ik.’

      ‘Jij?’

      ‘Ja, hoezo? Wat is er aan de hand? Is er iets verprutst?’

      ‘Ja.’

      ‘Verdomme! Dat heb ik niet gedaan, Buck. Ik heb ieder monster apart in een zakje gedaan en gelabeld.’

      ‘Rustig maar, ik zeg ook niet dat jij het hebt gedaan. Maar er is wel iets misgegaan.’

      ‘Hoe erg is het?’

      ‘Nou, ik heb een zakje met vrouwenharen tussen jouw bewijsmateriaal gevonden. De Heer mag weten bij welke zaak dat hoort. Er zal straks wel iemand binnen komen stormen die wil weten waar zijn bewijsmateriaal is gebleven en daar zullen we dan geen antwoord op kunnen geven. Er gaat vaker iets mis dan we willen toegeven. Sommige van mijn collega’s doen dan net of hun neus bloedt, maar ik niet.’ Travers wees op zijn borst. ‘Ik maak de ramp nooit nog groter door net te doen alsof mijn bevindingen volkomen zuiver zijn. Ik wil altijd zeker weten dat het bewijsmateriaal dat iemand me geeft, inderdaad van de zaak in kwestie afkomstig is.’

      ‘Oké, Buck, ik zal dit in gedachten houden. Wat heb je ontdekt?’

      ‘Ik hou je niet zomaar aan het lijntje, Marge. Ik wil alleen geen naam noemen en later moeten horen dat hij niet degene is die je moest hebben. Ik heb nog wat tijd nodig.’

      ‘Neem zoveel tijd als je wilt. Ik ben me er heel goed van bewust dat je me besmette bevindingen geeft. Wat heb je ontdekt?’

      ‘Goed dan...’ Travers deed het dossier weer open. ‘Na zorgvuldig onderzoek hebben we overeenkomsten gevonden tussen de haren die op het laken zijn aangetroffen in zaak nummer REb129847563 en een haarmonster dat jij hebt verzameld. We wachten nog op resultaten van de DNA-fractionering waarbij spermatozoïden gebruikt zijn als hoofdbestanddeel. Fractionering is doorslaggevender, maar de proeven vergen tijd. Je moet dus een slag om de arm houden, Margie...’

      ‘Wel tien slagen! Wie is het, Buck?’

      ‘Carl Totes.’

      

      De staljongen zat erbij als een kat in een vreemd pakhuis. Zijn ogen vlogen van de ene muur van de verhoorkamer naar de andere. Volgens Decker lag het eerder aan claustrofobie dat Totes zo de bibbers had, dan aan de situatie op zich. Carl was verbijsterd geweest over de arrestatie, maar had niet tegengestribbeld. Hij had gewillig haren afgestaan om opnieuw te laten onderzoeken. Hij was tot alles bereid als juffrouw Lilah ermee geholpen zou zijn. De rit in de auto naar het politiebureau had hij ook redelijk doorstaan, al had hij een beetje benauwd gekeken omdat hij naast Marge had moeten zitten. Maar eenmaal binnen, in de kleine verhoorkamer, begonnen Totes’ zenuwen hem parten te spelen. Hij nam zijn cowboyhoed af en begon met zijn eeltige handen de rand te kneden. Het was duidelijk dat hij niet gewend was aan fysieke begrenzingen.

      Marge zat het dichtst bij de deur en bediende de bandrecorder. Decker zou de vragen stellen. Hij was naast Totes gaan zitten, tegenover Marge. Totes was met de paarden in de buitenbak geweest toen ze bij hem waren gekomen om hem te arresteren. De spijkerbroek van de staljongen zat onder het stof en zijn overhemd had een hoop zweet opgezogen. Van dichtbij stonk hij, maar Decker kon het wel hebben. Hij had een groot deel van zijn jeugd op een boerderij doorgebracht en was gewend aan het parfum van moeder natuur. Nadat ze Totes op zijn zwijgrecht hadden gewezen, had Decker hem een kaartje gegeven waarop stond dat ze hem op zijn rechten hadden gewezen. Marge verzocht hem het kaartje te lezen en te ondertekenen, en dat deed hij zonder aarzelen.

      ‘Hoe lang gaat dit duren?’ Hij wreef met zijn halsdoek over zijn gezicht en stopte hem in zijn zak.

      ‘Heel lang, meneer Totes.’

      ‘Ik praat niet graag in een kamer.’ Totes’ ogen waren nog steeds schichtig. ‘Waarom kunnen we niet op de boerderij praten? Net als de vorige keer?’

      ‘Omdat u nu in hechtenis bent genomen, meneer Totes,’ zei Decker. ‘Begrijpt u dat? Dat u in hechtenis bent genomen?’

      ‘Waarvoor? Ik heb toch niks gedaan?’

      Decker tikte met zijn voet op de vloer. ‘Ik vind dat er een advocaat bij moet zijn.’

      ‘Ik heb geen advocaat nodig,’ zei Totes. ‘Stel nou maar gewoon uw vragen, dan zijn we er tenminste van af.’

      Marge en Decker keken elkaar aan. Decker haalde zijn schouders op en verzocht Marge de bandrecorder aan te zetten. Nadat hij de identificerende gegevens had ingesproken, begon hij aan de ondervraging.

      ‘Meneer Totes, herinnert u zich afgelopen maandag, 23 juni...’

      ‘Datums weet ik niet.’

      ‘Goed.’ Decker probeerde het op een andere manier. ‘De dag nadat uw bazin, Lilah Brecht, is verkracht. Kunt u zich die nog herinneren?’

      ‘Ja, m’neer.’

      ‘Waar was u die nacht, meneer Totes?’

      ‘Waar ik altijd ben. Op de boerderij.’

      ‘Waar?’

      ‘Ik weet het adres niet. Hebt u dat niet?’

      Decker streek over zijn snor. ‘In welk deel van de boerderij bevond u zich, meneer Totes?’

      ‘O... in de stal.’

      ‘Wat deed u in de stal?’

      ‘Wat ik deed? Ik sliep.’

      ‘Waarom sliep u in de stal?’

      ‘Omdat ik daar woon.’

      ‘Hoe lang woont u daar al?’

      ‘Vijf jaar.’

      ‘En u hebt daar die nacht geslapen? De nacht dat Lilah Brecht is verkracht?’

      Totes gaf niet meteen antwoord. Zijn vingers klemden zich iets strakker om de rand van zijn hoed. ‘Ja, m’neer.’

      Decker haakte in op Totes’ aarzeling. ‘Hebt u daar de hele nacht geslapen?’

      ‘Slaapt ú niet de hele nacht, m’neer?’

      Decker vertrok geen spier. ‘Heb je daar de hele nacht geslapen, Carl?’

      Weer gaf Totes niet meteen antwoord. Toen: ‘Ja, m’neer.’

      Twee aarzelingen binnen één minuut. Was hij echt zo traag van begrip of zat hij leugens te verzinnen?

      ‘Hoe laat ben je die avond naar bed gegaan, Carl? Wanneer ben je opgehouden met werken en de stal in gegaan?’ vroeg Decker.

      ‘Om ongeveer half negen. Toen het donker werd.’

      ‘Je bent rond half negen de stal in gegaan?’

      ‘Ja, m’neer.’

      Decker stond op en leunde tegen de tafel. ‘Goed, Carl. Je bent rond half negen de stal in gegaan. Heb je de stal daarna nog verlaten in de nacht dat Lilah Brecht is verkracht?’

      Totes schudde zijn hoofd.

      Decker zei: ‘Je moet ja of nee zeggen, Carl. Gebaren komen niet op de band. Heb je de stal verlaten in de nacht dat Lilah Brecht is verkracht?’

      ‘Nee, m’neer, ik heb de stal niet verlaten.’

      ‘Niet één keer?’

      ‘Nee.’

      Decker liep langzaam van de ene kant van de kamer naar de andere en weer terug. Hij ging tegenover Totes aan de tafel zitten en fronste. ‘Carl, ik begrijp iets niet. Hoe kunnen haren van jou op de lakens van Lilah Brecht terecht zijn gekomen?’

      Totes zei niets.

      ‘Carl?’

      ‘Ik... daar weet ik niks van.’

      Decker zuchtte. ‘Zie je, Carl, er zijn namelijk haren van jou gevonden op het laken van Lilah Brecht. Hoe verklaar je dat?’ Totes schudde zijn hoofd. Hij keek benauwd.

      Decker zei: ‘Je hebt geen idee hoe het komt dat we jouw haar op Lilah Brechts lakens hebben gevonden?’

      ‘Nee, m’neer.’

      ‘Carl, als je niet bij haar bent geweest in de nacht dat ze is verkracht, ben je misschien de nacht daarvóór bij haar geweest...’

      Totes keek op. ‘Ik snap niet wat u me vraagt.’

      ‘Hebben jij en Lilah ooit seks gehad, Carl?’

      Totes werd rood van woede. ‘Dat is een lelijke vraag.’

      ‘Ik moet je deze vragen stellen, Carl. Hebben jij en Lilah ooit seks gehad?’

      ‘Nee, m’neer!’

      Decker kamde met zijn vingers door zijn haar. ‘Nu snap ik het alweer niet, Carl. Als jij nooit seks hebt gehad met Lilah, hoe komt jouw sperma dan op haar lakens?’

      Totes was nog steeds vuurrood. ‘U zegt zelf dat u het niet snapt. Waarom zou ik antwoord geven op uw vragen als u zelf niet weet waar u het over hebt?’

      Totes vouwde zijn handen op zijn borst. Er verscheen een harde trek rond zijn mond. Decker bekeek hem. Totes was het soort man dat vriendelijkheid opvatte als een blijk van zwakte. Decker speelde graag de vriendelijke agent bij het verhoren, maar daar zou hij in dit geval niets mee opschieten. Het was tijd om in een andere versnelling over te gaan.

      ‘Carl, je zei dat je de hele tijd in de stal bent gebleven in de nacht dat Lilah Brecht is verkracht.’

      ‘Ja, m’neer.’

      ‘De héle nacht.’

      ‘Ja, m’neer.’

      ‘Je hebt de stal niet één keer verlaten?’

      ‘Nee, m’neer.’

      ‘Ook niet om naar de wc te gaan?’

      ‘Nee, m’neer, ik heb een blaas als van een paard.’

      Marge probeerde een glimlach te onderdrukken, maar dat lukte haar maar half. Decker zei: ‘Je hebt de stal die nacht dus niet verlaten. Niet eens één keer?’

      ‘Nee... m’neer.’

      ‘Carl, hoe zijn jouw haren op Lilah Brechts lakens terechtgekomen?’ Decker hield zijn stem vlak. ‘Hoe is jouw sperma op haar lakens terechtgekomen?’

      ‘Ik... ik... ik weet het niet.’

      ‘Carl, waar was je in de nacht dat Lilah Brecht is verkracht?’

      ‘In de stal.’

      ‘Carl, schei uit met die flauwekul en vertel me hoe jóúw sperma op Lilahs lakens terecht is gekomen.’

      Totes kneep in zijn hoed tot zijn knokkels wit werden. ‘Ik heb haar niet verkracht.’

      ‘Goed, je hebt haar niet verkracht. Hoe is jouw haar dan op haar lakens terechtgekomen, Carl? Hoe is jouw sperma op de lakens gekomen?’

      Totes gaf geen antwoord.

      ‘Carl, waar was je in de nacht dat Lilah Brecht is verkracht?’

      ‘In de stal.’

      Decker gaf zo’n harde klap op de tafel dat Totes en Marge zich allebei doodschrokken. Hij wachtte een moment en zei toen op ingehouden toon: ‘Carl, hoe is jouw haar op de lakens van Lilah Brecht terechtgekomen als je in de stal was in de nacht dat ze is verkracht?’

      Totes boog zijn hoofd.

      ‘Heb je ooit seks gehad met Lilah Brecht, Carl?’

      ‘Ik heb al gezegd van niet!’

      ‘Je hebt dus nooit seks met haar gehad.’

      ‘Waarom herhaalt u alles?’

      ‘Omdat je me niet uitlegt hoe jouw sperma op Lilah Brechts lakens terecht is gekomen. Hoe is dat gebeurd, Carl?’

      Totes gaf geen antwoord.

      Decker zei: ‘Waar was je in de nacht dat Lilah Brecht is verkracht?’

      ‘In de stal.’

      ‘De hele nacht?’

      ‘De hele nacht.’

      ‘Je bent niet naar buiten gegaan en er is niemand bij je gekomen?’

      Totes wilde al antwoord geven, maar deed zijn mond weer dicht. Decker ging erop in.

      ‘Is er iemand bij je gekomen in de nacht dat Lilah Brecht is verkracht, Carl?’

      Totes gaf geen antwoord. Decker ging weer naast de staljongen zitten. ‘Wie is er bij je gekomen in de nacht dat Lilah Brecht is verkracht, Carl? Wie is er naar je stal gekomen?’

      Totes aarzelde lang voordat hij antwoord gaf. ‘Dat kan ik u niet vertellen.’

      Decker haalde zijn vingers door zijn haar. ‘Wie is er bij je gekomen, Carl?’

      ‘Ik kan het niet...’

      ‘Hoe is je sperma op Lilah Brechts lakens terechtgekomen, Carl?’

      ‘Ik... dat weet ik niet.’

      Decker zei: ‘Carl, heb je Lilah Brecht gezien in de nacht dat ze is verkracht?’

      Totes schudde zijn hoofd.

      ‘Carl, antwoord met ja of nee. Heb je Lilah Brecht gezien in de nacht dat ze is verkracht?’

      ‘Nee, m’neer.’

      Maar Decker wist dat hij loog en voelde zich lullig. Hij was er zo zeker van geweest dat Totes onschuldig was. Zo had het aangevoeld. Maar hij had zich dus toch vergist. De staljongen was wit weggetrokken. Decker zei: ‘Wil je iets drinken, Carl? Je ziet een beetje pips.’

      Totes’ gezicht kreeg een koppige trek. ‘Ik voel me best, m’neer. Maar het zou beter zijn als u ophield met me in verwarring te brengen.’

      ‘Je hoeft alleen maar antwoord te geven op de vragen, Carl. Een voor een. Heb je Lilah Brecht gezien in de nacht dat ze is verkracht?’

      ‘Ik heb al gezegd van niet.’

      ‘Heb je Lilah Brecht gezien in de nacht dat ze is verkracht, Carl?’

      ‘Verdomme!’ zei Totes. ‘Ik zeg toch dat ik het niet meer weet?’

      ‘Nee, Carl. Je zei nee, m’neer. Met andere woorden, dat je haar niet hebt gezien. Dat heb je gezegd. Maar nu zeg je dat je het niet meer weet.’

      ‘Omdat u me in de war brengt.’

      ‘Je brengt jezelf in de war. Wat zal het zijn, Carl? Nee, m’neer, of ik weet het niet meer? Heb je Lilah Brecht gezien in de nacht dat ze is verkracht?’

      Totes haalde zwaar adem. ‘Nee, m’neer.’

      ‘Hoe is jouw sperma op haar lakens gekomen, Carl?’

      ‘Dat weet ik niet meer.’

      ‘Heb je Lilah Brecht verkracht, Carl?’

      ‘Dat weet... u brengt me in de war!’

      Stilte.

      Decker zei: ‘Carl, hoe is jouw haar op haar lakens gekomen?’

      ‘Dat... weet ik niet.’

      ‘Wie is naar de stal gekomen in de nacht dat Lilah Brecht is verkracht?’

      ‘Niemand.’

      ‘Daarnet zei je dat je me dat niet kon vertellen. Nu zeg je niemand. Wat is de waarheid? Wie is naar de stal gekomen in de nacht dat Lilah Brecht is verkracht. Wie is er naar de stal gekomen?’

      ‘Ik... ik... ik kan het u niet vertellen.’

      ‘Hoe is je haar op Lilah Brechts lakens gekomen?’

      ‘Ik ben in de war.’

      ‘Ik weet dat je in de war bent. Omdat je geen antwoord geeft op mijn vragen. Hoe zijn jóúw haren op Lilah Brechts lakens gekomen? Hoe zijn ze daar gekomen, Carl? Hóé?’

      ‘Ik weet het niet.’

      ‘Ze zijn er niet naartoe gewandeld. Hoe zijn ze op Lilah Brechts lakens terechtgekomen?’

      ‘Ik... ik... weet het niet.’

      ‘Carl, heb je Lilah Brecht gezien in de nacht dat ze is verkracht?’

      Stilte. Decker herhaalde de vraag.

      ‘U brengt me in de war,’ antwoordde Totes.

      ‘Carl, heb je Lilah Brecht gezien in de nacht dat ze is verkracht?’

      ‘Ik... ik ben helemaal in de war. U stelt te veel vragen.’

      ‘Luister dan. Ik stel ze een voor een. Heb je Lilah Brecht gezien in de nacht dat ze is verkracht?’

      ‘Ik weet niet...’

      ‘Carl, heb je Lilah Brecht gezien in de nacht dat ze is verkracht?’

      Totes hijgde. ‘Ik... misschien.’

      ‘Misschien,’ herhaalde Decker. ‘Carl, heb je Lilah Brecht verkracht?’

      ‘Eh... misschien.’
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      DE BRUINE ENVELOP LAG OP HET BUREAU VAN MARGE TE WACHTEN TOEN ZIJ EN DECKER DE RECHERCHEURSKAMER BINNENLIEPEN. Ze keken elkaar aan. Decker sloeg zijn ogen ten hemel en zei: ‘God, alstublieft, geef dat we onszelf niet volslagen voor paal hebben gezet.’ Marge glimlachte nerveus toen ze het zegel verbrak en een velletje papier uit de envelop haalde. Toen bracht ze haar hand naar haar borst. ‘Pfff.’

      ‘Het is Totes?’

      Marge knikte en gaf hem het vel papier. ‘Travers zegt dat hij met vlag en wimpel voor de test is geslaagd. Die hebben we dus.’ Mike Hollander kwam de kamer binnenwandelen en liep regelrecht naar de koffiepot, zijn vingers rond een papieren zak geklemd. ‘Hoe is het verhoor gegaan?’

      ‘Geen duidelijke bekentenis,’ zei Decker, in het rapport van het laboratorium bladerend.

      ‘Maar we hebben van Buck Travers de bevestiging gekregen. Dat heb ik honderd keer liever dan een bekentenis.’

      ‘We hebben te maken met een erg warhoofdige staljongen,’ zei Decker, ‘of een bijzonder gewiekste leugenaar.’

      ‘Het zijn allemaal leugenaars, rabbi.’ Hollander zette zijn mok op zijn bureau en ging zitten. ‘Schaam je je niet dat je op je ouwe dag zo’n zacht ei wordt?’

      Marge ging ook zitten. ‘Mijn stem gaat toch naar Pete. Volgens mij is Totes erg in de war... een van die wazige types die een geestelijke black-out krijgen wanneer ze een misdaad plegen.’

      ‘Dissociatieve reactie...’ zei Decker.

      Marge lachte. ‘Kijk eens aan. Ben je, in de boeken gedoken?’

      ‘Nou, nee.’ Decker glimlachte. ‘Kun je je mijn rare vriend Abel Atwater nog herinneren? Zijn psychiater noemde zijn black-outs dissociatieve reacties.’

      ‘Psychiaters gebruiken dat soort taal om het ziekenfonds vette rekeningen te kunnen sturen.’ Hollander bevrijdde een doughnut uit de papieren zak en nam een hap. Het regende kruimels op zijn schoot. ‘De overheid zal immers nooit dokken voor “black-out” als diagnose. Anders zouden alle psychiaters dronkaards in behandeling nemen.’ Hij nam nog een hap en sprak terwijl hij kauwde. ‘Je dochter heeft gebeld, rabbi. Ik heb het nummer op je bureau gelegd.’

      ‘Dank je, Mike.’ Decker sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen het bureau van Marge. Hij was niet gelukkig met het feit dat Totes als dader uit de bus was gekomen, al kon hij niet uitleggen waarom. Hij was wel eens met minder bewijsmateriaal dan hij hier had naar de officier van justitie gestapt en had daar toch een goed gevoel over gehad. Maar goed; het was niet zijn taak oordelen te vellen, alleen bewijsmateriaal te verzamelen en te presenteren. ‘Het verhoor heeft maar veertig minuten geduurd, dus kan niemand ons ervan beschuldigen dat we de verdachte hebben afgemat of wreed hebben behandeld. Ik geloof dat we genoeg hebben voor een aanklacht.’

      ‘Ik bel de officier van justitie wel even,’ zei Marge.

      ‘Nu we de uitslag van het laboratoriumonderzoek hebben, moeten we hem officieel arresteren.’

      ‘Dat doe ik wel.’ Hollander likte zijn vingers af. ‘Zal ik een advocaat voor hem optrommelen?’

      Decker zei: ‘De rechtbank zal hem automatisch een advocaat toewijzen zodra hij officieel in staat van beschuldiging is gesteld. Ik ga eerst Cindy even bellen en daarna Burbank om te vragen of ze al zijn gevorderd met de moord op Merritt. We hebben Totes nu voor de verkrachting, maar daarmee zijn de diefstal en de moord op Merritt nog niet opgelost.’

      ‘Ik zal een gerechtelijk bevel vragen om de stal te laten doorzoeken,’ zei Hollander. ‘Misschien heeft Totes een deel van de buit daar verstopt.’ Hij hees zijn omvangrijke achterste van de stoel. ‘Ik wil jullie met alle plezier helpen, zolang het werk mijn hart niet te veel belast.’

      ‘Waarom ga je niet op dieet?’ vroeg Marge.

      ‘Ik bén op dieet, Margie.’

      ‘Op dieet?’ Marge trok haar wenkbrauwen op. ‘Mike, je hebt zojuist in drie happen een doughnut weggewerkt.’

      ‘Weet ik.’ Hij likte nogmaals aan zijn vingers. ‘Maar deze keer heb ik er eentje genomen zonder jam in het midden.’

      

      Decker belde vanuit de kleedkamer omdat hij daar iets meer privacy had dan in de rechercheurskamer, waar al zijn collega’s deden alsof ze niet meeluisterden, maar ieder woord hoorden. Cindy nam meteen op.

      ‘Hallo, prinsesje. Hoe is het gegaan met de eindexamens?’

      Ze barstte in tranen uit. Decker voelde zijn maag verkrampen en gaf haar een paar ogenblikken om tot bedaren te komen. ‘Maak je geen zorgen, meisje, ik weet zeker dat je het veel beter hebt gedaan dan je denkt.’

      ‘O, het ging wel goed, hoor.’

      Decker zei: ‘Zie je wel? Ik weet zeker dat je het heel goed hebt gedaan.’

      ‘Ik zeg niet dat ik het heel goed heb gedaan.’ Ze snufte. ‘Het had beter gekund, maar ik ben in ieder geval niet gezakt.’

      ‘Dat is mooi.’

      ‘Vind je? Dacht je dan dat ik zou zakken?’

      ‘Natuurlijk niet.’

      ‘Ik denk dat ik één tien en drie zevens of achten heb.’

      ‘Dat is geweldig!’

      ‘Wat klink je opgewekt.’

      Decker haalde diep adem. ‘Wanneer kom je naar L.A., Cindy?’

      ‘Pap?’

      ‘Ja?’

      ‘Ben je boos op me omdat ik niet heb gezegd dat ik de hele zomer zou komen?’

      ‘Welnee, helemaal niet.’

      ‘Vind je het goed?’

      ‘Natuurlijk vind ik het goed. Ik verheug me er juist op. En als ik je eindelijk eens op een paard kan krijgen, dan zullen we dikke pret hebben.’

      Daar gaf ze geen antwoord op, maar Decker stelde zich voor dat ze met tranen in haar ogen glimlachte. Toen vroeg ze met een klein stemmetje: ‘Vindt Rina het ook goed? Ik wil niemand tot last zijn...’

      ‘Cynthia, je bent mijn dochter. Je bent me nooit tot last, behalve wanneer je chagrijnig doet en zelfs dan ben je me niet tot last, dan ben je alleen maar lastig. En je bent de laatste tijd vaak chagrijnig geweest. Waar zit je mee? Dat Rina zwanger is? Dat ik nog een baby krijg? Ben je jaloers?’

      Het bleef lang stil.

      ‘Niet bewust.’

      Decker glimlachte. Een echt studentenantwoord. ‘Lieve schat, ik hou van je. Ik hou verschrikkelijk veel van je. Je bent mijn kind, je zult altijd mijn kind zijn, ook wanneer je zeventig bent en ik dik in de negentig. Het is levenslang zonder gratie, Cynthia. Je zit met me opgescheept, of je wilt of niet.’

      Hij hoorde haar grinniken. Dat deed hem glimlachen. ‘Zeg dus maar waar en wanneer, dan kom ik je afhalen. Je moeder heeft je auto al gebracht, dus wat dat betreft zit je ook goed.’

      ‘Ik zal jullie niet in de weg zitten.’

      ‘Cindy, je zit me nooit in de weg.’

      ‘Ik kan Rina helpen.’

      Decker zuchtte. ‘Lieve hemel, prinsesje, je wordt al net als je pa: veel te serieus. Zelfs ik was niet zo’n brave borst op mijn negentiende. Kun je me een plezier doen en proberen deze zomer lekker veel lol te maken?’

      Ze lachte. ‘Ik zal het proberen.’

      ‘Dank je.’

      Ze lachte. ‘Ik bel je zodra ik mijn vlucht heb geboekt. Weet je trouwens dat er iets mis is met jullie telefoon?’

      ‘Ach, verdomme!’ Decker sloeg zachtjes met zijn vuist tegen zijn voorhoofd. ‘Ik werk aan een bizarre zaak en we hebben ons nummer laten wijzigen. Ik ben vergeten dat aan je door te geven.’

      ‘Mooi is dat.’

      ‘Het spijt me, Cindy. Mea culpa, twintig slagen met een natte zweep, pek en veren.’

      ‘Gekkerd.’

      Hij gaf haar het nieuwe nummer. ‘Ik hou van je, prinsesje.’

      ‘Ik ook van jou. Ik weet dat ik klierig ben geweest en ik weet ook dat jij juist erg je best hebt gedaan. Het is nu weer in orde. Je bent echt een goede vent.’

      ‘Dank je voor het compliment, schoonheid. Daar ben ik erg blij mee.’

      ‘Geen dank. Dag.’

      Ze verbrak de verbinding.

      Decker hing ook op. Hij voelde zich fantastisch. En dat dankzij één telefoongesprek. Zie je wel? Meer had ze niet nodig: een goed gesprek, wat opbeurende woorden van haar pa. Ach, er ging toch maar niets boven vaderliefde om je een goed gevoel te geven.

      Toen dacht hij: Misschien is ze zo in haar hum omdat ze haar eerste studiejaar met succes heeft voltooid. Misschien heeft het niets te maken met ons gesprek, maar met het feit dat ze de examens achter de rug heeft en een tien en drie zevens of achten heeft gehaald op Columbia.

      Bij tieners wist je het nooit.

      Hij haalde zijn schouders op en lachte om zichzelf. Natúúrlijk kwam het door hun gesprek dat Cindy zich beter voelde. Zijn begrijpende woorden, zijn vaderliefde. Oké, genoeg psychiatertje gespeeld. Wat was dat beroemde motto ook alweer? Wat kinderen aangaat moet je alle eer opeisen en alle schuld afwijzen. Dat beviel hem wel.

      

      Slechts met grote moeite wist Ness zich ervan te weerhouden haar in elkaar te rammen. Hij hield zich schuil en wachtte tot ze de deur van haar bungalow opendeed. Toen kwam hij naar voren, duwde haar met zijn lichaam naar binnen en schopte de deur achter hen beiden dicht. Hij deed de ketting erop en duwde haar tegen de muur. Davida’s uitdrukking veranderde van bang in boos en toen weer in bang.

      ‘Waar heb je gezeten?’ fluisterde Ness.

      Davida sloeg haar ogen neer, staarde naar haar pumps en hief haar blik toen centimeter voor centimeter weer op naar zijn gezicht.

      ‘Ik heb een nieuwe auto gekocht, Michael. Een zwarte BMW met een Alpine-stereo-installatie, DAT-tapedeck en cd-speler.’ Haar lippen vormden een brede glimlach. ‘Ik ben hem zelf gaan halen. Wil je soms een ritje maken?’

      Ness deed zijn ogen dicht, telde tot tien en deed ze weer open. ‘Heb je enig idee hoe diep je in de stront zit?’

      ‘Ik?’ Davida lachte. ‘Michael, ik heb helemaal niets ge...’

      ‘Dat zogenaamde kleine klusje dat je me gisteren hebt gegeven, Davie?’ Hij verzachtte zijn greep op de oude vrouw en streelde haar armen, terwijl hij zijn stem liet dalen. ‘Kingston is dood.’ Davida bracht haar hand naar haar mond. ‘O, lieve hemel!’ Ze duwde Ness weg en ging op de bank zitten. ‘O, heer, weet je het zeker?’

      ‘Ja, Davida, ik weet het zeker.’

      Langzaam vulden haar ogen zich met tranen. ‘Ik was al bang dat het wel eens slecht kon aflopen, maar ik wist niet... ik dacht dat het...’ Met verstikte stem zei ze: ‘Mijn arme jongen...’

      Ness liep naar de bar en schonk een whisky in. Davida veegde langs haar wangen, maar ze werden meteen weer nat van de tranen. Ness ging naast haar zitten, nam een flinke teug van de whisky en hield het glas tegen haar lippen.

      ‘Drink.’

      Ze pakte het glas van hem aan en nam een teugje. ‘Wat is er gebeurd?’

      ‘Ik dacht dat jij mij dat juist kon vertellen.’

      ‘Ik heb je gezegd dat ik weg ben gegaan.’ Ze hief haar hoofd op en keek Ness aan. ‘Was het heel erg?’

      Ness ving haar blik op en sloeg zijn ogen neer. ‘Ja, het was heel erg.’ Hij pakte het glas uit Davida’s handen. ‘Ze zullen heel veel vragen gaan stellen. De politie is hier al geweest.’

      ‘Die rechercheur met het rode haar?’

      ‘Nee, twee lapzwansen van bureau Burbank. De ene kon zijn ogen niet van de billen van de meisjes afhouden, de andere was duidelijk alleen maar op een visexpeditie. Ze hebben wel iéts, maar niet genoeg om schade te veroorzaken.’

      ‘Heb je ze weggekregen?’

      ‘Ja, maar dat is maar tijdelijk, Davie. Ze hebben voor mij geen belangstelling. Ik heb King niet eens gekend. Maar ze willen erg graag met jou praten.’

      Ze nam het glas van hem terug en goot het restantje van de whisky in haar keel. ‘Ik ben gisteren de hele dag hier geweest. Dat weet je. Je was hier samen met mij...’

      ‘Davida...’ Ness pakte haar hand. ‘Ik kan zweren dat ik je gisteren heb gezien, maar ik heb ook lesgegeven, aerobics, gewichtheffen, ik ben in het zwembad geweest, ik heb om tien uur samen met de dames in de snackbar soep gedronken. Ik heb veel tijd doorgebracht met andere mensen en...’ Hij zuchtte. ‘... en jij was daar niet bij.’

      De oude vrouw bleef stil zitten. Tranen stroomden over haar wangen. Ness streelde de knokige, met levervlekken bedekte knokkels. ‘Maak je geen zorgen. We verzinnen wel iets.’

      Davida beet op haar nagel en knipperde haar tranen weg. ‘Ik zweer dat ik niet weet wat er is gebeurd. Ik zou mijn eigen vlees en bloed nooit kwaad doen. Dat weet je...’ Ze begon weer te huilen.

      Ness begroef zijn gezicht in zijn handen, verbijsterd dat het kreng zo makkelijk kon liegen. Toen herinnerde hij zich waar het bij acteren allemaal om draaide.

      Al kon het natuurlijk ook zijn dat ze echt verdrietig was. Haar zoon was dood. Maar wat had ze dan ook verwacht toen ze iemand op hem af had gestuurd? Ze had geweten dat King een opvliegend karakter had. Maar vrouwen als Davida dachten nooit na over consequenties. Net als zijn moeder. Ze gebruikten anderen voor hun doeleinden. Ze deden wat ze zelf wilden en gebruikten hun kinderen alsof het voorwerpen waren. Hij merkte dat ze tegen hem praatte.

      ‘... de politie gezegd wanneer ze terugkomen?’

      ‘Nee, dat doen ze nooit. Ze staan opeens voor je neus, wanneer je ze helemaal niet verwacht.’

      Davida droogde haar ogen. ‘Net als brieven van de belastingdienst.’

      Ness glimlachte. ‘Freddy heeft ze naar Malibu gestuurd, wat nogal slim van hem was. Omdat je nooit de telefoon opneemt, zullen die twee heel wat uren verkwisten aan het heen en weer rijden. Maar je zult ze uiteindelijk toch te woord moeten staan.’

      ‘En wat moet ik dan zeggen?’

      Ness haalde zijn schouders op. ‘Jij bent de actrice.’

      ‘Juist, ik ben een actrice, Michael, niet een scenarioschrijver.’

      ‘Hou het dan simpel. Speel de rouwende moeder en hou verder je mond dicht.’

      Davida knipperde een paar keer snel achter elkaar. ‘Dat hoef ik niet te spelen, Michael.’

      ‘Het spijt me, Davida. Maar je had beter moeten weten. Je had Kingston aan mij over moeten laten.’

      Davida knikte als een beschaamd meisje. God, hij werd er niet goed van. Maar de heks wekte ook zijn medelijden op. Ness zuchtte.

      ‘Weet Lilah het al?’ vroeg Davida.

      ‘Ja, Davida, Lilah weet het. De politie is bij haar geweest.’

      ‘Wat heeft ze gezegd?’

      ‘Dat weet ik niet. Ze is tot nu toe incommunicado geweest, ze is continu aan het sporten.’

      ‘Wat?’

      ‘Ze geeft op dit moment les, aerobics. Ze heeft Natanya een vrije middag gegeven zodat ze haar klassen van haar kon overnemen. Je weet hoe ze is. Wanneer ze over haar toeren is, moet ze sporten. Ze is al de hele dag bezig met aerobics en heeft geen hap gegeten. Freddy maakt zich grote zorgen over haar. Hij is bang dat ze zal instorten, of doodgaan.’ Ness glimlachte flauwtjes. ‘Maar misschien wil jij dat juist.’

      Prompt kreeg hij een klap in zijn gezicht. Het duurde een paar seconden tot hij besefte dat ze hem had geslagen. Hij raakte zijn gloeiende wang aan en schudde toen zijn hoofd. Hij had niet gedacht dat ze het in zich had.

      Davida zei: ‘Waag het niet om ooit...’

      ‘Sorry.’ Ness nam een slok van zijn whisky en betastte zijn gezicht. ‘Jezus, je slaat hard voor zo’n oud wijf.’

      Ze greep zijn kin, draaide zijn gezicht naar zich toe en inspecteerde de rode plek op zijn wang. ‘Ja, hè?’ Ze kuste zijn wang. ‘Heb je, toen je daar was, toevallig gezien of...’

      ‘Davida, ik ben er maar heel even geweest.’ Hij streek zijn haar uit zijn ogen. ‘Het was... een bende... ontzettend veel... bloed. Ik heb meteen de benen genomen. Maar ik heb wel wat dingen voor je geregeld, Davie.’

      ‘Wat voor dingen?’

      ‘Het is beter als je dat niet weet.’

      ‘Maar je hebt geen...’

      ‘Geen paperassen. Je boodschappenjongen heeft niets gevonden. Of misschien heeft King hem te grazen genomen voordat hij de kans had gekregen te zoeken.’

      Davida’s ogen schoten weer vol. ‘Hij was mijn zoon, Michael, en ik hield van hem. Dat moet je geloven. Het was niet mijn bedoeling dat hij zou sterven.’

      ‘Veel dingen zijn niet je bedoeling, maar je gaat erg vaak de mist in.’ Ness stond op en kuste haar voorhoofd. ‘Ik moet gaan. Ik moet yoga doen met de dames. Als de politie komt, zal ik mijn beste beentje voorzetten. Dat weet je.’

      ‘Ja, dat weet ik.’ Davida haalde een zakdoek uit haar zak. ‘Dank je. Je bent een engel geweest.’

      ‘Een engel. Zo kun je me wel noemen, ja.’ Hij dronk het glas leeg en zette het op de bar. Toen stak hij zijn hand in zijn achterzak en stopte een pepermuntje in zijn mond. Stel je voor dat die uitgehongerde meiskes zouden merken dat hun gezondheidsbewuste aerobicsgoeroe naar whisky stonk. Dat kon hij niet maken.

      Opeens werd hij bevangen door een duizelig gevoel. Hij stak zijn handen in zijn zakken, toen in zijn achterzakken. Hij beklopte zijn overhemd, stak nogmaals zijn handen in de zakken van zijn broek. Alles draaide om hem heen.

      Zijn portefeuille was verdwenen.
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      MARGE HING OP. ‘Reed kan om drie uur drie kwartier voor ons uittrekken. Als we meteen gaan, halen we dat net.’

      ‘Dat zullen ze in Burbank niet leuk vinden,’ zei Decker. ‘Vooral Malone. Die had erbij willen zijn.’

      ‘Ze zijn op weg naar Malibu; we kunnen echt niet op hen wachten. Reed heeft het druk.’ Marge hing haar tas over haar schouder. ‘We zullen de bandrecorder meenemen en het gesprek later voor ze afspelen. Want heeft Morrison niet gezegd dat we er vaart achter moeten zetten?’

      ‘Als ik nog meer vaart zet, ga ik door de geluidsbarrière.’ Decker stopte zijn portefeuille in zijn broekzak. ‘Goed, laten we dan maar even met Reed gaan praten en uitzoeken of hij iets weet. Ik wilde gewoon wrijving tussen ons en Burbank voorkomen. Ik heb het gevoel dat Donnie Malone nogal kleingeestig is.’

      ‘Dat is zijn probleem. Als hij beroemdheden wil zien, moet hij overplaatsing vragen naar Southeast - daar komt hij vast al het fijne over ze te weten.’

      Decker keek haar aan. ‘Zeg, wil jij nog steeds overstappen naar Moordzaken?’

      Haar gezicht lichtte op. ‘Hoezo? Is er een opening?’

      ‘Niets officieels, Margie, maar volgens de geruchten komt er eerdaags een plek vrij op Devonshire.’

      Marge’ gezicht betrok. ‘Eén plek? Als in: één rechercheur? Een blanke mannelijke rechercheur?’

      ‘Misschien kunnen ze ertoe overgehaald worden twee voor de prijs van een te nemen.’

      ‘O, mag ik mee als extraatje?’

      ‘Marjorie, je weet hoe het gaat binnen het korps. Als ik nee zeg, zullen ze jou niet apart vragen te solliciteren. Als ik ze niet kan overhalen jou op de koop toe te nemen, blijven we gewoon allebei waar we nu zitten. Daar hoef je niet zo lichtgeraakt over te doen.’

      Het bleef lang stil.

      ‘Wil jij naar Moordzaken?’ vroeg Marge.

      ‘Het is uitdagend werk, maar je maakt er veel langere dagen.’ Decker haalde zijn schouders op. ‘Op dit moment is het alleen nog maar een theoretische vraag. Ik wil gewoon weten hoe je erover denkt.’

      Marge glimlachte. ‘Dank je. Dat stel ik op prijs. Het was niet mijn bedoeling ondankbaar te klinken, maar deze dingen maken me woest.’

      ‘Ik weet dat het rot is dat je wordt overgeslagen omdat je geen penis hebt, maar ik heb er een en als ik je kan helpen, waarom zou ik dat dan niet doen?’

      ‘Je bent een goeie vent, Pete.’

      ‘Dat zei mijn dochter daarnet ook al.’

      ‘Dan is het vast en zeker waar.’ Marge knipoogde. ‘Kom, laten we gaan. Ik rij wel.’

      

      Decker keek uit het raampje en dacht: fijn om weer even weg te zijn uit de rechercheurskamer. Het was een warme, heldere dag en op de doorgaande wegen was het rustig. Het was vrij ver, maar ze reden door een prachtig landschap met bochtige canyons, over een weg die werd overschaduwd door eucalyptussen, esdoorns met hun dichte gebladerte en knoestige Californische eiken die zinderden in de hitte. Zwermen zwarte vogels staken af tegen de aquablauwe zomerhemel.

      De Plymouth snorde lekker voort tot ze bij Hermosa Beach aan de Pacific Coast Highway kwamen. Meteen zaten ze vast in een langzaam rijdende file. Roekeloze motorrijders schoten van de ene rijbaan naar de andere. De rechterkant van de weg was een fietspad geworden voor in latex gestoken fietsers. Op de stoepen wemelde het van de in gebloemde bloesjes gestoken toeristen, die met grote fototoestellen om hun nek langzaam voortkuierden, en wandelaars die in gradaties van kreeftrood tot diepbruin verbrand waren. Skateboarders en skeelers in Day-Glo surfbroeken en afgeknipte T-shirts schoten tussen de wandelaars door. Krijsende meeuwen en fluitende vogels waren gezamenlijk in een strijd om het luchtruim gewikkeld met de gettoblasters en het gejoel van afterparty-feestneuzen op balkons.

      Rechts keek je van de snelweg neer op een wijk vol flatgebouwen, die waren neergezet zonder al te veel oog voor architecturale eenheid, hoewel de meeste waren afgewerkt met stucwerk en hout, en veel ramen hadden. Achter de flats lag de staalblauwe oceaan, de ritmische deining uitmondend in de eeuwige branding.

      Toen ze bij een druk kruispunt stopten, gleed Marge’ blik van de oceaan naar de mensen. ‘Voor wie jong, vrijgezel... en blank is, is dit een luilekkerland.’

      Decker tuurde met half toegeknepen ogen uit het raam. ‘Ik geloof dat ik een paar zwarten zie.’

      ‘Nee, dat zijn geen echte zwarten, dat zijn... in chocolade gedoopte surfers.’

      ‘Ik hoor rapmuziek.’

      Marge wuifde dat ter zijde. ‘Rap is overgenomen door de blanken, Pete. Kijk maar naar Vanilla Ice en zijn Xeroxes.’ Ze lachte. ‘Iedereen wil wat de ander heeft: blanken smeren prut in hun haar om dreadlocks te krijgen, zwarten smeren prut in hun haar om het steil te maken. De mens is nooit tevreden.’

      ‘Maar dat leidt wel tot een hoop creativiteit,’ zei Decker. ‘Rusteloosheid verheffen tot kunstvorm. Hé, wat dacht je ervan als wij eens een politie-rap schreven?

    


    
      Bij de politie word je voortdurend belaagd

      door al die criminelen steeds weer geplaagd

      ze moorden en ze stelen en ze gaan hun gang

      en zijn voor de duvel en zijn ouwemoer niet bang...

    


    
      ‘Hou jij je nu maar bij speurwerk, brigadier.’

      Decker hield een uitgestreken gezicht. ‘Ik voel me gekwetst.’

      

      Opvallend netjes met een kamerbreed uitzicht op de oceaan. Het kantoor leek eerder toe te behoren aan de directeur van een grote firma dan aan een vrouwenarts. De muren waren tot de hoogte van de rugleuningen van de stoelen behangen in tinten perzik en jagersgroen, met daaronder een donkere lambrisering van walnotenhout. Reed had een groot mahoniehouten bureau met poten in de vorm van leeuwen. Aan de manier waarop het bureau was geplaatst en aan de diploma’s aan de muur kon je duidelijk zien dat dit kantoor slechts door één persoon werd gebruikt en dat die persoon veel ruimte om zich heen wilde.

      Decker nam plaats in een van de twee leren fauteuils tegenover het bureau; Marge in de andere. Reed zat kaarsrecht op zijn bureaustoel, zijn handen gevouwen op het bureau. Hij droeg een smetteloos witte, gesteven jas. Een man die gewend was aan orde. Decker vermoedde dat hij erg nerveus werd wanneer alles niet verliep zoals hij het had gepland.

      Hij was nu ook nerveus. Op het gebruinde gezicht met de regelmatige gelaatstrekken lag een frons, en de kastanjebruine ogen vlogen heen en weer in plaats van zich op één punt te richten. Hoewel hij zijn vingers stijf verstrengeld hield, bewoog hij zijn handen van voren naar achteren op het bureaublad. Reed keek een poosje neer op de verstrengelde vingers en hief toen zijn hoofd op.

      ‘Hoe kan ik u helpen?’ Voordat ze antwoord konden geven, ging Reed door: ‘Misschien moet ik zeggen, hoe kunt u mij helpen? Eerst Lilah, en nu dit... ik...’

      In Reeds stem lag een restant van een beschaafd Brits accent. Decker zei: ‘Onze condoleances.’

      ‘Ik... ik ben er kapot van!’ zei Reed. ‘Eenvoudigweg...’

      ‘Stonden u en uw broer elkaar erg na?’ vroeg Marge.

      ‘Of we elkaar na stonden?’ Reed tikte met zijn gevouwen handen op het bureau. ‘Zo zou ik het niet noemen... maar ik stond nader tot hem dan tot de rest van mijn familie van moederskant. King en ik hadden ons beroep gemeen; we ontmoetten elkaar regelmatig voor een lunch en bij conferenties. We werkten gedeeltelijk in dezelfde ziekenhuizen. We stonden elkaar niet echt na, maar Kingston was toch... ik kan het nog steeds niet geloven...’

      Hij haalde diep adem, stond op en liep naar de cooler. ‘Wilt u iets drinken? Koffie? Thee?’

      ‘Nee, dank u, dokter Reed.’

      Reed speelde met een plastic bekertje, vulde het met water en dronk het leeg. ‘Ik... ik weet helemaal niets over...’ Hij kneep het bekertje ineen en gooide het in de prullenbak. ‘Ik heb geen idee hoe ik u zou kunnen helpen. Ook niet wat Lilah betreft. Ik... ik heb bijna geen contact met haar. Ik heb geen...’

      Hij liet zich weer op zijn stoel zakken.

      ‘Wanneer hebt u uw broer voor het laatst gezien?’ vroeg Decker.

      ‘Gezien?’ Reed vouwde zijn handen weer. ‘Dat weet ik niet precies. Een paar weken geleden. Dat weet mijn secretaresse wel. Zij maakte altijd de afspraken. Kingston en ik ontmoetten elkaar nooit bij toeval. Het was altijd... geregeld. Ik belde hem of hij mij. Zo deden we dat. Mag de bandrecorder uit? Die geeft me een erg onaangenaam gevoel.’

      Decker zette hem af, haalde zijn notitieboekje uit zijn zak en hield het omhoog. ‘Dit is wel goed?’

      ‘Natuurlijk,’ zei Reed. ‘Zo’n bandrecorder is zo... ontmenselijkend.’

      ‘Dat is zo,’ zei Decker. ‘Hebt u contact gehad met Kingston na de overval op Lilah?’

      ‘Contact?’ Reed beet op zijn lip. ‘Ik weet het ni... o, ja... hij heeft me gebeld. Natuurlijk. Hij was erg van streek. Ik ook. Ik heb weinig met mijn zuster te maken, maar... ik vond het verschrikkelijk!’

      ‘Hebt u Lilah in het ziekenhuis opgezocht?’ vroeg Marge.

      Reed boog zijn hoofd. ‘Nee... en dat klinkt natuurlijk een beetje harteloos. Ik heb wel gebeld. We hebben een kort gesprek gevoerd. Ik heb haar gevraagd of ze iets nodig had. Ze zei van niet; dat moeder en Freddy alles hadden geregeld. Zo gaat het meestal wanneer ik met Lilah praat. Ze heeft me altijd... buitengesloten...’ Hij haalde diep adem. ‘Ik doe al niet eens meer moeite. Niet dat mijn leven... leeg is zonder haar, zonder hen allen. Ik kom uit een erg... problematische familie. Ik voel me beter wanneer ik slechts minimaal contact met hen houd.’

      ‘Maar u had wel regelmatig contact met Kingston,’ zei Marge.

      ‘Ja, hoofdzakelijk beroepsmatig. Maar ook wel persoonlijk.’

      ‘Kunt u zich toevallig herinneren of u vlak voor de overval op Lilah met hem hebt gesproken?’ vroeg Decker.

      ‘Dat zou kunnen.’

      Decker wachtte, maar Reed weidde niet uit. ‘Klonk Kingston vreemd?’

      ‘In... in welk opzicht?’

      Decker haalde zijn schouders op. ‘Geagiteerd, gedeprimeerd, of juist vrolijker dan anders.’

      ‘Kingston was nooit vrolijk,’ zei Reed. ‘Hij was erg serieus, en bezeten van zijn werk.’

      ‘Maakte hij de laatste tijd een ongewoon bezeten indruk?’

      ‘Ik... ja, inderdaad.’ Reed slaakte een zucht. ‘Hij heeft me opgebeld... ongeveer een week voordat Lilah is beroofd. Hij had geld nodig.’

      ‘Waarom?’ vroeg Marge. ‘Had hij niet een bloeiende praktijk?’

      ‘Meerdere praktijken zelfs,’ voegde Decker eraan toe.

      ‘Weet u van zijn kliniek in Burbank?’ vroeg Marge.

      Reed keek met een ruk op. ‘Ja, natuurlijk. Niet dat ik daar een voorstander van ben... ook geen tegenstander... van abortus, bedoel ik. Hij... verdiende er geld mee, maar dat was slechts een onderdeel ervan.’

      ‘Waarvan?’ vroeg Decker.

      ‘Van waarom hij die kliniek in Burbank had,’ zei Reed.

      ‘Het ging om de foetussen,’ zei Marge.

      Reed trok een gezicht. ‘U weet dus alles.’

      ‘Nee, het was een gokje,’ zei Marge..

      Een verdraaid slim gokje, dacht Decker terwijl hij aantekeningen maakte.

      ‘Wat deed hij met de foetussen?’ vroeg Marge.

      Reed blies zijn adem uit. ‘Wat hij ermee deed, was niet legaal.’

      ‘Ga door,’ zei Decker.

      ‘Hij was bezig met research waarvoor hij embryonaal weefsel gebruikte. Research is altijd Kings grote liefde geweest, al sinds zijn studietijd... sinds we klein waren eigenlijk. King wilde wetenschapper worden, maar moest van moeder arts worden. We moesten allemaal arts worden.’

      ‘Dat heb ik gemerkt,’ zei Marge.

      ‘Moeder maakte ons heel duidelijk wat haar wensen waren en moeder krijgt altijd haar zin. Niet dat ik er spijt van heb dat ik medicijnen ben gaan studeren. Maar ik was niet van plan mijn hele leven ondergeschikt te maken aan moeders behoeften. Ze is een hypochonder en nu is Frederick opgezadeld met de last van haar neurose. Ik heb hem vaak aangeraden zich van haar los te maken, maar...’ Hij beet op zijn lip. ‘Waar was ik gebleven?’

      ‘Kingston had wetenschapper willen worden,’ zei Decker.

      ‘Ja, Kingston was erg plooibaar. Dus koos hij medicijnen als wetenschap en begon hij via die weg aan zijn research. Daar kon niemand hem van afbrengen.’

      Decker zei: ‘Ik weet niets over Kingstons werk. Was hij verbonden met een researchinstituut of een universiteit?’

      Reed schudde zijn hoofd. ‘Nee. Hij heeft de academische wereld al snel de rug toegekeerd: vond die te bourgeois, te strak in het gelid zitten vanwege alle regels en reglementen, terwijl er te veel spelletjes moesten worden gespeeld als je ergens geld voor wilde krijgen.’

      ‘Uw broer was dus geen teamspeler,’ zei Decker.

      ‘Als u mijn moeder zou kennen, zou u begrijpen waarom,’ antwoordde Reed. ‘We waren allemaal pionnen op moeders speelbord, we moesten voortdurend tegen elkaar opboksen om aandacht van moeder te krijgen. Kingston had geen geduld voor compromissen. Al toen hij nog studeerde, beklaagde hij zich erover hoezeer ziekenhuizen en faculteiten in het keurslijf zaten. Hij zei altijd dat hij nooit op giften zou vertrouwen voor zijn research. Op een gegeven moment... heeft hij die kliniek geopend en zelf zijn research gefinancierd.’

      Reed haalde adem.

      ‘Hij gaf er alles aan. Hij is nooit getrouwd, heeft nooit... zich nooit opgehouden met sociale dingen. Mijn vrouw en ik... we hebben geprobeerd... ik weet het niet, hem duidelijk te maken dat er nog meer bestond dan alleen de wetenschap, maar hij... leefde voor de research.’

      ‘Zelfs als hij daarvoor een paar regels moest ombuigen en illegale dingen doen met geaborteerd embryonaal weefsel,’ zei Decker.

      ‘Ja.’ Reed knikte. ‘Ja, hij verboog de regels, brak de regels. Maar zo was hij. Wanneer hij eenmaal iets in zijn hoofd had, kon niets en niemand hem tegenhouden.’

      ‘Wat deed hij met het weefsel?’ vroeg Marge.

      ‘Specifiek?’

      ‘Ja,’ zei Marge.

      ‘Hij maalde het fijn, haalde de cellen door een French-press om ze te scheuren, liet het DNA neerslaan en zuiverde de enzymen in een poging embryonale enzymen te ontdekken en te isoleren die van duidelijk nut zouden kunnen zijn voor implantatiepatiënten met een afstotingsreactie.’

      ‘Dat krijg je ervan als je zulke vragen stelt,’ zei Marge.

      ‘Embryonaal weefsel is niet-specifiek, vooral in het vroege stadium van de ontwikkeling,’ zei Reed. ‘De cellen hebben het wonderbaarlijke vermogen zich overal te ontwikkelen zonder afgestoten te worden. Is dit een beetje duidelijk? Misschien kan ik u beter een voorbeeld geven.’

      ‘Een kort voorbeeld dan, alstublieft,’ zei Decker.

      ‘Ja, natuurlijk.’ Reed schraapte zijn keel. ‘Laten we zeggen dat u een nier nodig hebt en dat ik een donornier heb. Dat wil nog niet zeggen dat uw lichaam mijn nier zal aanvaarden.’

      ‘Ze moeten op elkaar afgestemd zijn,’ zei Marge.

      ‘Juist!’ zei Reed. ‘Embryonaal weefsel is anders dan uw weefsel en mijn weefsel. Ik kan het overal in uw lichaam injecteren en dan is de kans groot dat uw lichaam het niet zal afstoten omdat het niet beschouwd zal worden als vreemd weefsel. Het is niet-specifiek. Ieder mens begint als één enkele cel - een zygoot. Tijdens de zwangerschap, via een proces dat we nog niet helemaal begrijpen, ontwikkelen de stamcellen zich ieder op hun eigen manier, ook al hebben ze allemaal hetzelfde DNA-complement. Er wordt de cellen verteld hersencellen of huidcellen of niercellen te worden. Wanneer je niet-specifiek embryonaal weefsel in een organisch systeem inspuit, gaat het deel uitmaken van dat systeem. Hoe komt het dat ons lichaam bereid is op iedere plek embryonaal weefsel te accepteren en op te nemen? Dat is... dat was waar King aan werkte.’

      Marge keek naar Decker. ‘Ik heb het meeste daarvan begrepen. Ik voel me redelijk slim.’

      Reed zei: ‘Het klinkt ingewikkelder dan het is. Ik kan het wel eenvoudiger uitleggen.’

      ‘Dat is echt niet nodig, dokter Reed. Wij hoeven niet alle medische details te weten,’ zei Decker. ‘Het is genoeg dat we nu weten dat dokter Merritt op illegale wijze met embryonaal weefsel aan het werk was. Hoe lang was hij al bezig met deze research?’

      ‘Jaren! Hij heeft ongelooflijke ontdekkingen gedaan! Maar hij kon zijn bevindingen niet publiceren omdat hij zijn research op illegale wijze deed.’

      ‘En waarom was hij de laatste tijd bezetener van zijn werk dan anders?’ vroeg Decker. ‘Was hij bang voor ontdekking? Kreeg hij boze brieven van de tegenstanders van abortus?’

      ‘Nee, nee... dat geloof ik tenminste niet... er zijn altijd vijandige reacties wanneer je abortussen doet, maar...’ Reed ging weer zitten. ‘Het draaide allemaal om geld. Hij had niet zomaar geld nodig, hij had het wanhopig hard nodig. Research is duur: de apparaten, de chemicaliën, de dieren die hij moest kopen. Zoiets is erg slopend. Maar zelfs dat was niets nieuws. King heeft zijn research altijd maar net op het nippertje weten te bekostigen. Maar nu had hij het gevoel dat hij een heel belangrijke ontdekking had gedaan. Om volledig te slagen, had hij meer geld nodig. Hij belde me voor een lening.’

      ‘En hebt u hem die gegeven?’ vroeg Marge.

      ‘Ja. Twintigduizend dollar om precies te zijn. Maar... het was niet genoeg.’ Reed schudde zijn hoofd. ‘Ik wil volkomen eerlijk zijn. Geld was niet de enige reden voor zijn telefoontje. Hij wilde me polsen. Moeder had hem een voorstel gedaan.’

      ‘Wat voor voorstel?’ vroeg Decker.

      ‘Dat... dat weet ik niet. Toen ik hoorde dat het van moeder afkomstig was, heb ik meteen tegen King gezegd dat hij zich er ver van vandaan moest houden. Ik heb dat zelf altijd gedaan en dat is me prima bevallen. Moeder kan erg kwaadaardig zijn... ons tegen elkaar uitspelen. King vertelde me dat er heel wat geld uit kon komen... meer geld dan ze hem ooit had gegeven.’

      ‘Gaf uw moeder Kingston dan nog steeds geld?’ vroeg Decker. ‘Een beetje... af en toe een duizendje. Maar naar de manier te oordelen waarop Kingston sprak, verwachtte hij nu veel meer, een grote afrekening.’

      Decker herinnerde zich dat Davida iets had gezegd over het vullen van de portefeuilles van haar zoons. Maar het was nooit genoeg - de aasgieren.

      Reed ging door: ‘Ik heb tegen King gezegd dat als het voorstel van moeder afkomstig was, het alleen maar ellende zou veroorzaken. Ik weet niet of hij naar me heeft geluisterd of niet.’

      ‘Maar u hebt uw verdenkingen,’ zei Decker.

      ‘Ja.’ Reed sloeg zijn handen ineen. ‘Toen King me over Lilah vertelde... over de diefstal... vond ik het meteen verdacht. Niet dat King Lilah ooit kwaad zou doen, maar de diefstal... ik vroeg me af of hij... er iets mee te maken had...’

      ‘Hebt u hem dat gevraagd?’

      ‘Nee.’ Reed schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik heb het hem niet gevraagd. Ik... wilde het niet weten. Maar het was duidelijk dat King ergens mee zat. Hij zou Lilah nooit kwaad doen. Hij was dol op ons kleine zusje. Lilah had hem altijd meer als een vader beschouwd dan als een broer. Moeder deugde absoluut niet als ouder.’

      ‘Denkt u dat hij iets van Lilah heeft gestolen om uw moeder een plezier te doen?’

      ‘Ik weet echt niet wat ik ervan moet denken.’

      Decker vroeg: ‘Heeft Kingston iets gezegd over de memoires van Hermann Brecht, toen u hem sprak?’

      Reed leek oprecht verbaasd. ‘Ik wist niet eens dat Hermann Brecht memoires had geschreven.’

      ‘Toch schijnt hij dat gedaan te hebben.’

      Reed haalde zijn schouders op.

      Decker vroeg: ‘Dokter, wat kunt u me vertellen over Hermann Brecht?’

      ‘Ik herinner me Hermann als een tengere, bleke, norse, sombere man die mijn moeder van mijn vader had afgepikt. Ik weet dat het huwelijk van mijn ouders waarschijnlijk allang op instorten stond voordat Hermann op het toneel verscheen, maar ik was een kind en zag Hermann als een indringer. Toen moeder met hem trouwde, heb ik geweigerd bij hen te komen wonen. Ik ben teruggegaan naar Londen en heb daar bij mijn vader gewoond tot ik meerderjarig was. Een heel wijs besluit.’

      Reed leek in gedachten verzonken.

      ‘Mijn scherpste herinnering aan Hermann is van tijdens de feestelijkheden na de geboorte van Lilah. Mijn moeder en hij woonden in een vooroorlogs herenhuis in West-Berlijn - een van de weinige huizen die gedurende de Tweede Wereldoorlog niet waren platgebombardeerd. Het was vlak nadat president Kennedy op bezoek was geweest en zijn beroemde speech had gehouden: Ich bin ein Berliner.’ Reed keek naar Marge. ‘Dat was voor uw tijd, rechercheur.’

      Marge glimlachte. ‘Ga door, dokter Reed.’

      ‘Ik was op een vliegtuig naar Duitsland gezet,’ zei Reed. ‘Het was in het begin van de jaren zestig. Hoewel ik nog jong was, heb ik goede herinneringen aan de bewoners van West-Duitsland, omdat ze niet genoeg konden krijgen van Amerika of Amerikanen. Mijn moeder was niet alleen een Amerikaanse, maar een beroemde Amerikaanse. Toen Lilah was geboren, werd moeder overladen met aandacht van de pers en ze buitte dat tot het uiterste uit. Het was het ene feestje na het andere, moeder zag er stralend uit, kuste iedereen, lachte de hele tijd, gleed als een zwaan door de massa’s heen. Ik herinner me dat beeld omdat ze golvende peignoirs droeg, iedere dag een andere kleur.’

      Reed dacht even na.

      ‘Hermann, daarentegen, was in een hoekje gekropen en zat daar de hele tijd te drinken. Hij wilde met niemand praten, vooral niet met moeders andere kinderen. Kingston en ik waren voor hem personae non gratae. Moeder had het veel te druk met haar bewonderaars om op Hermann of haar zoons te letten. Ik herinner me het nachtmerrieachtige gevoel in een onbekende wereld neergezet te zijn - Fellini-esque, als u wilt.’

      ‘Als uw moeder u de hele tijd negeerde, waarom heeft ze u dan laten overkomen?’ vroeg Marge.

      ‘Omdat ik de zoon van Davida Eversong was,’ zei Reed. ‘Ik moest er gewoon bij zijn, voor de uiterlijke schijn.’

      ‘En Hermann was dus geen fuifnummer,’ zei Decker.

      ‘Nee, helemaal niet... hij was het tegenovergestelde van moeder.’ Hij stootte een droevige lach uit. ‘Wanneer ik denk aan alle vrouwen die ik onder behandeling heb gehad, moet ik eerlijk zeggen dat ik er nog nooit eentje heb meegemaakt die vlak na een bevalling op sociaal gebied zo energiek was als mijn moeder die week. Nu werd ze natuurlijk wel in de watten gelegd. Ze had een verzorgster voor zichzelf en de baby had er twee: eentje om haar te voeden en eentje voor de algemene verzorging. Geen van beiden liet ons trouwens bij de baby toe. Zelfs Kingston niet. We kregen ons zusje helemaal niet te zien.’

      ‘Waarom zegt u “zelfs Kingston niet”?’ vroeg Decker.

      ‘Ik had moeder in de steek gelaten voor vader, maar Kingston woonde nog bij haar. Ik vond het niet leuk dat ik werd geweerd, maar ik hoorde per slot van rekening niet echt bij het gezin. Kingston was erg kwaad. Tijdens een van moeders vele feestjes had hij er zijn buik vol van en heeft hij de baby uit de armen van de verzorgster gegrist. Hermann was woedend! Ze gingen letterlijk met elkaar op de vuist. Gelukkig werden ze snel uit elkaar gehaald, maar niet voordat ze elkaar een bloedneus hadden geslagen. King was toen pas zestien, maar hij was sterk en snel. Hermann was dronken, dus niét sterk en snel... het was heel naar.’

      ‘Hoe oud was u?’ vroeg Marge.

      ‘Bijna veertien. Te jong om een week lang in Berlijn mijn hoofd boven water te houden met een dronken stiefvader om me heen. Ik heb me op de achtergrond gehouden tot ik godzijdank weer op een vliegtuig naar Engeland werd gezet. Toen moeder Freddy kreeg... of liever gezegd, toen ze hem adopteerde, wilde ze me weer over laten komen, maar ik heb geweigerd te gaan en mijn vader, moge hij in vrede rusten, heeft mijn besluit gerespecteerd.’

      Marge vroeg: ‘Hebben Hermann Brecht en u tijdens uw verblijf in Berlijn ooit ruzie gehad of bent u wel eens slaags geraakt?’

      ‘Nee, ik hield me op de vlakte. Ik heb Hermann Brecht daarna ook nooit meer gezien, behalve in de open kist bij zijn begrafenis. Het is jammer wanneer iemand zo jong sterft, maar dat deed niets af aan mijn haat jegens de man. Hij was een gedeprimeerde dronkelap die mijn moeder van mijn vader had afgetroggeld en bombastische, pretentieuze, cynische films maakte, die hij kunst noemde.’

      ‘En u hebt geen idee wat hij in zijn memoires heeft gezet?’ vroeg Decker.

      ‘Nee, en dat interesseert me ook geen bal.’
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      MARGE NAM DE RECHTERRIJBAAN OM IN TE VOEGEN IN HET VERKEER OP SNELWEG 605. Geen files vandaag, geen gekantelde vrachtwagens, geen kettingbotsingen. De zon had veel kracht. Ze kon de hitte door de dichte ramen voelen. Ze duikelde een goedkope zonnebril op uit haar tas en zette hem op haar neus.

      ‘Ben je gereed voor Dunns ontdekking van de week?’

      ‘Ik kan de spanning nauwelijks verdragen,’ zei Decker.

      ‘Lilah is geadopteerd.’

      ‘Bingo, Margie, eerste prijs: een magnetronoven!’

      ‘Dacht jij dat ook al?’

      ‘Ja.’ Decker trok zijn colbert uit en gooide hem op de achterbank. ‘Ik heb zitten denken over Davida’s leeftijd. Dertig jaar geleden stonden de artsen erg weinig vrouwen van over de veertig toe een zwangerschap uit te dragen.’

      Marge dacht na over zijn woorden. Niet dat haar biologische klok al op zijn eindje liep, maar het was prettig dat ze nog wat speling had op dat gebied. ‘De tijden zijn erg veranderd. Het wonder van de medische wetenschap: moeders van vijftig.’

      ‘Ik weet niet of dat een zegen of een vloek is.’

      Marge lachte en duwde met haar knokkels haar zonnebril omhoog. ‘Ik had zelf niet eens aan Davida’s leeftijd gedacht, alleen aan hoeveel energie ze had nadat ze van Lilah was bevallen. Hoe ze het ene feestje na het andere gaf, als een zwaan rondwaarde zonder enig teken van vermoeidheid.’

      ‘Dat is waar, maar we mogen niet vergeten dat Reed nog maar een kind was,’ zei Decker. ‘Davida kan best daarna ingestort zijn. Dat zou Reed nooit hebben geweten. Net zo goed als hij het niet zou hebben geweten als zijn moeder haar zwangerschap had gespeeld. Hij woonde niet bij haar en Hermann. En ook als dat wel het geval was geweest, had Davida een zwangerschap kunnen fingeren.’

      ‘Dat is zo,’ zei Marge. ‘Zo te zien was Merritt de enige die ons had kunnen vertellen of mevrouw Eversong er zwanger uitzag, en Merritt zal ons nu niets meer kunnen vertellen.’

      Ze reden een paar minuten in stilte door. Ze schoten goed op, ook al zaten ze dicht tegen het spitsuur aan.

      Marge zei: ‘Als Lilah geadopteerd is, is dat dan van belang voor onze zaak?’

      Decker haalde zijn schouders op. ‘Heb je een theorie?’

      ‘Wat dacht je hiervan: om de een of andere reden wilde Davida geheimhouden dat Lilah was geadopteerd.’

      ‘Vreemd,’ zei Decker. ‘Freddy is ook geadopteerd en daar doet niemand moeilijk over.’

      ‘Weet ik, maar laten we er voorlopig even van uitgaan dat Davida iedereen wilde laten denken dat Lilah haar echte dochter was.’

      Decker verstijfde. ‘Haar biologische dochter.’

      Marge wierp een snelle blik opzij en keek toen weer naar de weg. ‘Ja, dat bedoel ik. Alles in orde, Pete?’

      ‘Ja.’ Decker ontspande zich bewust en glimlachte stijfjes. ‘Ga door.’

      Marge blies lucht uit. Wat had hij opeens? ‘Waar was ik gebleven?’

      ‘Davida wilde dat iedereen zou denken dat Lilah haar biologische dochter was.’

      ‘Juist. Maar Merritt heeft altijd vermoed dat Lilah geadopteerd was. Dus steelt hij de memoires en leest ze, en ja hoor, Hermann heeft daarin zwart op wit gezet dat Lilah is geadopteerd. Toen heeft Merritt contact opgenomen met zijn moeder en tegen haar gezegd dat hij Lilah de waarheid ging vertellen. Davida zegt: “Je hebt geen bewijs.’”

      Decker vulde aan: ‘En toen zei King: “Jawel, moeder, ik heb Hermanns memoires. En als je me nu niet een heleboel geld geeft, ga ik het aan Lilah vertellen.’”

      ‘Precies,’ zei Marge. ‘Maar Davida gaf hem niet een heleboel geld, dus besloot Merritt Lilah de waarheid te gaan vertellen. Voordat hij daartoe echter de gelegenheid kreeg, heeft Davida hem te grazen genomen.’

      ‘Klinkt goed, behalve...’

      ‘O jee, daar komt de domper.’

      ‘Geen domper. Alleen dat Reed ons heeft verteld dat Davida Merritt vóór de inbraak had opgebeld en hem een bom duiten had aangeboden als hij een klusje voor haar zou opknappen. Stel dat dat klusje het stelen van de memoires was. Als ze zich zorgen maakte over chantage, zou ze King toch niet hebben gevraagd de brandkast te kraken?’

      ‘Dus heeft Merritt aanvankelijk misschien helemaal niet aan chantage gedacht. Zijn moeder bood hem geld voor een diefstal en Merritt, die geld nodig had, heeft ingestemd.’ Marge stak haar vinger op. ‘Maar toen werd Merritt nieuwsgierig en heeft hij de memoires gelezen... en ontdekt dat Lilah geadopteerd was. Gedachten begonnen te druppelen... als koffie in een percolator.’ Decker glimlachte.

      Marge ging door. ‘Merritt besloot het onderste uit de kan te halen. De verandering in de plannen stond Davida echter niet aan. Ze werd kwaad en de rest, zoals men zegt, is bekend.’

      ‘Hij is door zijn eigen moeder vermoord vanwege twintig jaar oude paperassen?’ zei Decker.

      ‘Nou, misschien was het niet Davida’s bedoeling hem te vermoorden. Merritts kantoor was een puinhoop. Misschien heeft Davida het overhoopgehaald en werd ze door Merritt verrast. De boel liep uit de hand. Pang! - een ongeluk zit in een klein hoekje.’

      Decker richtte de roostertjes van de airconditioning op zijn gezicht. ‘Of misschien had Merritts dood niets te maken met Davida of de memoires. Jouw theorie over een dol geworden anti-abortus-figuur klinkt opeens logisch. Merritt deed experimenten met geaborteerde foetussen. Daar kunnen veel mensen kwaad om worden.’

      Ze waren allebei stil.

      Toen zei Marge: ‘Heeft Burbank nog teruggebeld met de details over waar Merritt precies aan is gestorven?’

      ‘Ja, ik heb een briefje op je bureau gelegd toen je in Parker Center was.’

      ‘Dat heb ik dan over het hoofd gezien.’

      ‘Drie kogelwonden: een in de keel, twee in de borst, met een kaliber .38 Smith and Wesson. Ieder van de drie kan fataal zijn geweest.’ Decker streek zijn snor glad. ‘Weet je, hoezeer de adoptie me in theorie ook aanstaat, ik zie veel van Davida in Lilah.’

      ‘Ik vind juist dat ze helemaal niet op elkaar lijken.’

      ‘Nee, maar de gelaatsuitdrukkingen, de maniertjes.’

      ‘Milieu, Pete.’

      ‘De stem. Dat is genetisch.’

      ‘Lilah kan goed imiteren. Eerlijk gezegd zie ik helemaal niet veel gelijkenis tussen de kinderen, behalve dat ze allemaal blond zijn. Zelfs de donkerogige Reed heeft een lichte huid. Ik vind Lilah even veel of weinig op haar halfbroers lijken als op Freddy.’

      ‘Misschien.’ Decker draaide de zonneklep van de auto naar beneden. ‘Ik weet het echt niet. Ik zie alleen een band tussen Davida en Lilah, al kan ik niet precies zeggen waarom.’

      ‘Omdat ze allebei een verwrongen karakter hebben,’ zei Marge.

      Decker dacht aan zijn eigen halfbroers en -zusters die hij acht maanden geleden voor het eerst had ontmoet. Hij leek niet op hen, maar hij leek dan ook op zijn biologische vader en zijn broers en zusters waren familie van hem via zijn biologische moeder.

      Zijn bloedverwanten: vijf vrome joden in New York. Een bizarre reeks gebeurtenissen had hen tot elkaar gebracht. Nu het allemaal achter de rug was, hield hij contact met de oudste, Shimon, en de jongste, Jonathan - een zestal brieven en zelfs een paar telefoontjes. Shim was ultra-orthodox, had een lange zwarte baard en droeg een lange zwarte jas. Jonathan was een gladgeschoren conservatieve rabbijn, die het liefst sportief gekleed ging. Op het oog hadden ze niets met elkaar gemeen, lichamelijk noch in enig ander opzicht. En toch waren ze familie.

      Zijn gedachten dwaalden nu naar zijn broer Randy. Met hem had hij geen bloedband, maar toch hadden ze veel gemeen. Ze zaten allebei bij de politie, waren graag buiten en waren allebei toegewijde, liefhebbende zoons en goede vaders. Maar qua karakter verschilden ze volkomen van elkaar. Decker was serieus van aard, Randy relaxed en avontuurlijk. Nu bekeek Decker in gedachten zijn stiefzoons: volle broers die in hetzelfde huis waren opgegroeid en toch helemaal niet op elkaar leken.

      Het was allemaal erg onduidelijk. Hij kon zich beter weer op zijn werk concentreren.

      Marge zei: ‘Misschien moeten we Davida benaderen met onze theorie, Pete. Om te zien hoe ze reageert.’

      ‘Ik weet niet of de tijd daarvoor rijp is, Marge. Davida is een bijzonder goede actrice. Als we het en passant te berde brengen, zou ze het overtuigend kunnen ontkennen.’ Decker trok zijn wenkbrauwen op. ‘En ik zal eerlijk zijn. Ik wil haar niet kwaad maken. Nog niet. Want dan stapt ze misschien naar de pers en krijgen we het met Morrison aan de stok.’

      ‘Is er een manier om de adoptietheorie te onderzoeken?’

      ‘Afgezien van een bloedonderzoek?’

      ‘Genetische overeenkomsten...’

      ‘Davida en Lilah om een paar haren vragen?’ Decker haalde zijn schouders op. ‘Het is natuurlijk mogelijk, maar ik weet niet hoe we dat tegenover het bureau kunnen rechtvaardigen. Laat staan tegenover de ACLU. [American Civil Liberties Union]. Het is in feite een inbreuk op de persoonlijke vrijheid.’

      ‘Ook als het om bewijsmateriaal inzake een moord gaat?’

      ‘Dat is het in dit stadium nog niet.’

      ‘Je hebt gelijk.’

      Decker zei: ‘Ik zal die oude dame eens bellen over wie Perry Goldin me heeft verteld, de vrouw die Hermann Brecht in Duitsland heeft gekend. Misschien kan die me iets meer vertellen over Davida’s zwangerschap.’

      ‘Misschien.’ Marge wierp een blik op Decker. ‘Pete, is alles echt in orde met je?’

      Het bleef lang stil.

      Toen stootte Decker opeens uit: ‘Marge, ik ben geadopteerd.’

      ‘Wat?’ Ze besefte opeens dat de auto vóór haar had afgeremd en trapte hard op de rem. ‘Sorry! Jezus, het spijt me. Heb je je bezeerd?’

      Decker wreef zijn nek. ‘Och, aan whiplash is nog nooit iemand doodgegaan.’

      Marge reed langzaam door en probeerde haar gedachten te ordenen. ‘Waarom heb je me dit niet eerder verteld, Pete?’

      ‘Ik vond het niet relevant.’

      ‘Dat is het ook niet, maar...’ Haar hoofd barstte van de vragen. ‘Hoe heb je zoiets voor me kunnen achterhouden?’

      ‘Ben je kwaad op me?’

      ‘Ik weet het niet...’ Ze zweeg. ‘Misschien.’

      ‘Sorry.’

      ‘Geeft niet.’ Marge trommelde met haar vingers op het stuur en wachtte tot Decker met details zou komen. Zoals gewoonlijk speelde hij stommetje. ‘Het maakt mij niks uit, hoor... dat je geadopteerd bent.’

      ‘Weet ik.’

      ‘Ik vind alleen dat als we partners zijn, er tussen ons geen grote geheimen mogen bestaan.’

      ‘Ben ik met je eens.’

      ‘Ik zou het jou wél hebben verteld.’

      ‘Weet ik.’

      ‘Weet Rina het?’

      ‘Ja.’

      Marge deed er het zwijgen toe.

      ‘Ik moest het haar wel vertellen, Margie. Om te kunnen trouwen...’

      ‘Hé, je bent mij geen uitleg verschuldigd.’

      Decker kamde met zijn vingers door zijn haar. ‘Je bent kwaad.’

      ‘Ja.’ Marge zuchtte en klopte op zijn knie. ‘Ik ben gekwetst. Vertrouw je me niet?’

      ‘Het spijt me. Ik had het je moeten vertellen. Ik ben blij dat ik het je nu heb verteld. Het is een pak van mijn hart.’

      ‘Waarom hou je altijd alles binnen, Pete?’

      ‘Omdat ik een macho ben.’

      Marge lachte.

      Decker zei: ‘Moet je nagaan. Als jij al kwaad bent omdat ik je niet heb verteld dat ik geadopteerd ben, kun je nagaan hoe kwaad Lilah zou zijn als ze erachter kwam dat zij geadopteerd is en niemand haar dat ooit heeft verteld.’

      ‘Ja, ze zou woedend zijn... op Davida.’

      ‘Misschien vond Davida daarom dat ze het niet mocht weten,’ zei Decker. ‘Het feit dat ze dit al die tijd voor haar geheim heeft gehouden, zou voor heel wat vuurwerk zorgen.’

      ‘Waarom zou Davida het eigenlijk geheimgehouden hebben?’

      ‘Soms voelen de adoptieouders zich bedreigd door de biologische ouders. Het is mal, maar...’

      ‘Spreek je uit eigen ervaring. Peter?’

      ‘Misschien een beetje.’

      

      Er stond geen Greta Millstein in het gewone telefoonboek, maar Decker vond een G. Millstein bij de geheime nummers. Hij draaide het, liet de telefoon tien keer overgaan en hing op.

      Hij masseerde zijn slechte schouder, nam een Advil en keek op de klok aan de muur van de rechercheurskamer. Kwart voor vijf. Hij was al bijna veertien uur non-stop in touw. Tijd om er een punt achter te zetten.

      Maar in plaats daarvan greep hij een stapel van de gefotokopieerde maandelijkse afschrijvingen van Merritts Visa en liep met een potlood in zijn hand de bedragen na. Hij zag niets wat uit de toon viel, hoewel Merritt een dure smaak had gehad: schoenen van Bally, kleding van Neiman Marcus, het Scotland House of Cashmere, Gucci, Dunhill, Hermès, Aristocrates. De man had geld nodig voor research, maar gaf heel wat uit aan kleding.

      Toen dacht hij: in Palos Verdes zou een armoedig geklede gynaecoloog weinig klanten trekken.

      Ondanks de dure aankopen stond Merritt niet in het rood. Hij betaalde zijn Visa-rekening iedere maand keurig netjes. Het vakje voor ‘verschuldigd’ stond steeds op $0,00.

      Door naar American Express. Ook hier duidde niets op late betalingen of verschuldigde bedragen. Merritt gebruikte ook niet zijn ene creditcard om een andere af te betalen. Decker was halverwege de afschrijvingen van MasterCard aangekomen toen Lilah kwam binnenstormen. Haar stem deed gal in hem oprispen. Hij keek op van de paperassen.

      Ze droeg een zwarte, nauwsluitende, mouwloze jurk waarvan de zoom ruim tien centimeter boven de knie zat. Haar lange benen waren even gebruind en bloot als haar armen. Aan haar voeten droeg ze leren slippers waarvan de zolen tegen de vloer kletsten toen ze op hem af marcheerde. Haar lange haar hing los en waaierde achter haar gebronsde schouders uit als een gouden sjaal.

      Decker slikte snel een Advil en zag Marge naar voren komen om haar op te vangen. Zij en Lilah kwamen ongeveer zeven meter van zijn bureau tegenover elkaar te staan. Lilah probeerde langs Marge heen te komen, maar Marge was langer en zwaarder en vormde een bijzonder effectieve barrière. Toch was iedereen in de rechercheurskamer zich meteen bewust van de patstelling en gereed om in te grijpen als het nodig mocht zijn. Hoewel Lilah rood was aangelopen van woede, voelde ze de vijandigheid aan. Ze trok haar jurk naar beneden en rechtte haar rug.

      ‘Ik wil brigadier Decker graag even spreken,’ zei ze sotto voce. ‘Zou u alstublieft opzij willen gaan?’

      ‘Juffrouw Brecht, ik moet u verzoeken op de gang te wachten,’ zei Marge. ‘Ik zal uw boodschap doorgeven.’

      Lilah verhief haar stem en wees: ‘Hij zit daar!’

      ‘Wacht u alstublieft op de gang, juffrouw Brecht. Ik kom zo bij u.’

      ‘Dit is ongehoord! Ik wil alleen maar...’

      Lilah barstte in tranen uit en sloeg haar handen voor haar gezicht. Marge legde haar arm om de schouders van de huilende vrouw en leidde haar naar een lege verhoorkamer. Ze keek over haar schouder, ving Deckers blik op en wenkte hem met haar hoofd. Decker stak twee vingers op: over twee minuten.

      Marge nam Lilah mee de kamer in en deed de deur dicht. Tegen de tijd dat Decker arriveerde, was Lilah weer tot zichzelf gekomen. Haar ogen waren als blauwe vlammen.

      ‘Heb ik niet gezegd dat er met Kingston iets was gebeurd?’ jammerde ze. ‘Heb ik niet gezegd dat het iets ergs was? Ik ben een profetes! Ik weet zulke dingen!’

      ‘O ja? Wie heeft uw broer dan vermoord?’ vroeg Marge.

      ‘Hoe moet ik dat nou weten?’ Lilah zakte ineen op haar stoel. ‘Waarom gebeurt dit met me? Waarom? Waaróm?’

      Decker wachtte heel even en zei toen: ‘Lilah, waar hebben King en jij het gisteren over gehad toen hij je belde?’

      ‘Gisteren...’ Ze droogde haar ogen en zuchtte. ‘Het lijkt lichtjaren geleden. Misschien was het dat ook. Misschien leef ik in een andere metafysische wereld.’

      Decker en Marge wisselden een blik uit.

      ‘Lilah?’ drong Decker aan.

      ‘Waar we over gepraat hebben?’ Weer vulden haar ogen zich met tranen. ‘Over vroeger. Na al die schokkende dingen die me zijn overkomen was ik zo blij dat hij belde. Hij was mijn grote, sterke, oudere broer. Het was heerlijk.’ Langzaam kwam er een harde blik in haar ogen. ‘Tussen mij en Kingston was alles in orde zolang ik hem gehoorzaamde. De problemen tussen ons staken de kop pas op toen ik mijn eigen mening begon te uiten.’ Haar gezicht verloor opeens alle uitdrukking. ‘Het is moeder. Zij zit achter al dit kwaad.’

      Marge wierp een blik op Decker. ‘Wat bedoelt u?’

      ‘Haar slechtheid drukt ons allen neer.’

      ‘Over wat voor soort slechtheid heb je het, Lilah?’

      ‘Ze heeft een vloek over de familie uitgesproken. Ze kan dat omdat ze een heks is.’

      Marge trok haar wenkbrauwen op. ‘Waarom zou ze haar eigen kinderen vervloeken?’

      ‘Ze haat me,’ zei Lilah emotieloos. ‘Ze is jaloers op mijn jeugd, mijn schoonheid, mijn vermogen om goed te doen, dat even sterk is als haar vermogen om slechte dingen te doen. Ze is jaloers - jaloers op de liefde van mijn vader voor mij, jaloers op de liefde van Kingston voor mij. Dat verscheurde haar al toen we nog allemaal bij elkaar woonden. Toen mijn broer en ik van elkaar vervreemdden, was ze in de zevende hemel. Hij zei gisteren dat hij een verzoening wilde. Dat kon moeder natuurlijk niet hebben. Ze heeft hem laten vermoorden.’

      ‘Lilah,’ zei Decker. ‘Heeft je moeder dat letterlijk gezegd?’

      ‘Natuurlijk niet! Ze is niet achterlijk!’

      ‘Hebt u bewijzen voor deze theorie?’ vroeg Marge.

      ‘Ik heb geen bewijzen nodig. Ik weet het.’ Ze keek op naar Decker. ‘Ik weet het gewoon.’

      Weer viel er een stilte.

      ‘Maar dat is niet de reden waarom ik hierheen ben gekomen,’ verklaarde Lilah toen.

      Marge zei: ‘Waarom bent u dan gekomen?’

      Lilahs gezicht kwam weer tot leven. ‘Vanwege Carl Totes! Ik heb gehoord dat jullie zo brutaal zijn geweest hem te arresteren op verdenking dat hij mij heeft verkracht! Terwijl ik jullie gezegd heb dat hij het niet was.’

      ‘Lilah,’ zei Decker rustig, ‘we hebben bewijsmateriaal dat Totes duidelijk in verband brengt met de verkrachting.’

      ‘Dat is absurd! Wat voor bewijsmateriaal? Er moet een vergissing in het spel zijn!’

      Marge zei: ‘Het laboratorium heeft het tweemaal onderzocht.’

      ‘Dan hebben ze op het laboratorium een fout gemaakt!’ hield Lilah vol. ‘Laten ze het nog een keer doen!’

      ‘We kunnen het nog een keer laten onderzoeken, juffrouw Brecht, maar de uitkomst zal hetzelfde zijn,’ zei Marge.

      ‘We gaan met Totes naar de officier van justitie, Lilah,’ zei Decker. ‘Tenzij jij ons iets vertelt dat een weerlegging is van het bewijsmateriaal dat we hebben gevonden.’

      ‘Ik heb al gezegd dat hij het niet...’ Lilah zweeg abrupt. ‘Wat zou een weerlegging zijn van het bewijsmateriaal?’

      ‘Dat willen we graag van u horen, juffrouw Brecht,’ zei Marge.

      ‘Het was hem niet,’ zei Lilah. ‘Is dat niet genoeg?’

      Decker zei: ‘Je had een blinddoek voor.’

      ‘Het was hem niet!’

      ‘Hoe is zijn sperma dan op jouw lakens terechtgekomen?’ Decker keek haar strak aan.

      ‘Waarom kijk je zo naar me?’ vroeg Lilah op commanderende toon.

      ‘Ik vroeg me alleen maar af of jij en Carl misschien uit vrije wil...’ Decker liet de woorden in de lucht hangen.

      Lilahs ogen kregen een erg intense blik. ‘Ik? Met Carl? Dat is zo walgelijk dat ik...’

      ‘Ik wil er alleen maar zeker van zijn.’

      ‘Smerige, demonische lasteraar!’ Lilah stond op en keek woedend van de een naar de ander. ‘Jullie zijn allemaal puur kwaad. Vol slechte gedachten en slechte daden! Misschien is het niet moeder die verantwoordelijk is voor het ongeluk dat over me is gekomen. Misschien zijn jullie de duivel, vermomd als goeddoeners. Krijg de pest! Jullie allebei!’ Ze richtte haar blik op Decker. ‘En je vrouw en je ongeboren kind ook.’

      Ze gooide de deur achter zich dicht toen ze de kamer uit stormde.

      Marge en Decker bleven een ogenblik in stilte zitten. Toen zei Decker: ‘Waarom kon ze haar verwensingen niet beperken tot mij? Waarom moest ze Rina en de baby erbij betrekken?’

      ‘Wat een eng mens!’

      ‘Wat je zegt,’ zei Decker. ‘Ik ga vanavond extra hard bidden, dat weet ik wel.’

      ‘Doe dan ook een schietgebedje voor mij.’ Marge slaakte een zucht. ‘Wat denk je ervan?’

      ‘Nou...’ Decker ging wat rechter zitten. ‘Ik moet langs haar waanzin heen proberen te kijken en me afvragen of het gespeeld is of niet.’

      ‘En je conclusie is?’

      ‘Eerst dacht ik dat ze probeerde Totes te beschermen. Maar toen ik zei dat ze misschien uit vrije wil met hem naar bed ging, sprong ze uit haar vel. Weet je wat Rina zei? Dat Lilahs verkrachting misschien een spel was dat uit de hand is gelopen.’

      ‘Hoe is ze tot die gedachte gekomen?’

      ‘Ze zei dat Lilah erg geil werd toen ik gisteravond zo boos tegen haar deed. Nu zit ik me af te vragen of er misschien zoiets tussen haar en Totes is voorgevallen. Dat ze met elkaar naar bed gingen, spelletjes deden en te ver zijn gegaan. En nu is ze bang dat Carl alles zal verklappen. Dus is ze hem voor geweest door te zeggen dat het absoluut ondenkbaar is dat ze iets met elkaar hadden. In werkelijkheid probeert ze zichzelf te beschermen, voor het geval Carl iets zal zeggen. Ze wil niet voor gek staan.’

      ‘Het klinkt een beetje vergezocht, maar wie weet?’ Marge schudde haar hoofd. ‘Ik kan er geen chocola van maken. De verkrachting, het dolle paard, de diefstal, de moord op Merritt. Welke aanwijzing heb ik gemist?’

      ‘Ik wou dat ik het wist,’ gromde Decker.

      Er werd geklopt. Hollander deed de deur open en stak zijn hoofd naar binnen. ‘Peter, lijn drie. Devonshire, Moordzaken.’ Marge glimlachte. ‘Heb je al met ze over mij gepraat?’

      Decker grijnsde schaapachtig. ‘Nee, nog niet.’ Hij stond op, drukte op het verlichte knopje van de muurtelefoon en zei: ‘Decker.’ De stem aan de andere kant klonk schor.

      ‘Scott Oliver, Moordzaken, Devonshire. Bent u degene die belast is met het onderzoek naar de verkrachting van Lilah Brecht?’

      ‘Ja.’

      ‘Hebt u al iets gevonden?’

      ‘Ja, we hebben een verdachte opgepakt. Hoezo?’

      ‘We hebben vanochtend een lijk gevonden in een uitgebrande limousine. Geen kentekennummer en de man was helemaal verbrand, maar er zat nog genoeg huid op de vingers om een paar vingerafdrukken te krijgen. U weet waarschijnlijk wel dat handen zich bij grote hitte in een reflexbeweging samenknijpen zodat de vingertoppen beschermd worden?’

      ‘Ja. Weet u al wie de man is?’

      ‘Ik heb de vingerafdrukken opgestuurd en een mooi strafblad teruggekregen. De man blijkt al diverse malen in hechtenis te hebben gezeten wegens inbraak. Hij was nu voorwaardelijk vrij. Toen ik zijn reclasseringsambtenaar belde, zei ze dat hij een vaste baan had. Weet u bij wie?’

      ‘Wie?’

      ‘Davida Eversong. Dat is toch de moeder van Lilah Brecht?’ Decker voelde zijn hart bonken. ‘Ja.’

      ‘Twee zware misdaden binnen dezelfde familie... eigenaardig.’ Oliver schraapte zijn keel. ‘Ik dacht zo, dat als u al iets had ontdekt over uw zaak, het wel eens met deze te maken kon hebben.’

      ‘Dat zou kunnen. Wie was de man?’

      ‘Eversongs chauffeur - ene Russ Donnally. Ik neem aan dat de limousine van haar was. Zegt de naam u iets?’

      ‘Nee.’ Hij draaide zich om naar Marge. ‘Zegt de naam Russ Donnally je iets? Hij was de chauffeur van Davida Eversong.’

      Marge schudde haar hoofd.

      ‘Zal ik u iets interessants vertellen?’ vroeg Oliver.

      ‘Is er dan nog meer?’

      ‘Is iets in het leven ooit eenvoudig? Vijf minuten geleden heb ik een telefoontje gekregen van het lab. Er lag een portefeuille in de auto. Nogal geblakerd, maar er zat nog genoeg papier in om het rijbewijs te kunnen ontcijferen. Het was niet dat van Donnally. We hebben de naam van de eigenaar door de molen gehaald. Voorzover we weten heeft hij geen strafblad. Zegt de naam Michael Ness u iets?’

      Decker deed zijn ogen dicht en weer open. ‘Rechercheur Oliver, we hebben inderdaad een aantal dingen gemeen. Kan ik u over een paar uur ergens ontmoeten?’

      ‘Prima. Om zeven uur dan maar?’

      ‘Goed.’

      Oliver zei: ‘U zit in Foothill. Laten we een punt tussen onze twee bureaus kiezen: Willy’s op de hoek van Roscoe en Woodman. Denkt u dat we de special van vier negenennegentig kunnen declareren?’

      ‘We hebben redelijk goede argumenten. Als u maar niet hebberig wordt en ook een toetje bestelt.’
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      DE HOND BLAFTE, DE TELEVISIE BLÈRDE, DE KINDEREN PRAATTEN ALLEBEI TEGELIJK TEGEN HEM, DE TELEFOON BEGON TE RINKELEN OP HETZELFDE MOMENT DAT RINA RIEP DAT HET ETEN KLAAR WAS. Geen tafereel waaruit veel inspiratie viel te putten voor preken over een genoeglijk gezinsleven, maar het was Deckers persoonlijke chaos en hij genoot ervan.

      Rina droeg een schaal gegrilde stukken kippenborst naar de tafel. ‘Zou iemand niet eens de telefoon opnemen?’

      ‘Ikke!’ Jacob griste de hoorn van de haak. ‘Hallo?’

      De hond blafte en sprong om Decker heen.

      ‘Aai de hond, Peter,’ zei Rina. ‘Shmuli, kun je even helpen?’

      ‘Waarom ik?’

      ‘Omdat ik het vraag,’ zei Rina.

      ‘Het is voor jou, Shmuli,’ zei Jacob.

      ‘Bel ze terug, Shmuel,’ beval Rina. ‘We gaan aan tafel.’

      De oudere jongen liet zijn ogen rollen en liep naar de telefoon. ‘Kijk niet zo naar me.’ Rina liep de keuken in en kwam terug met een kom sla. ‘Yonkie, zet de televisie af en ga dan de kan met sinaasappelsap halen en een flesje bier voor je vader.’

      ‘Laat het bier maar zitten.’ Decker controleerde de achterdeur. Die zat veilig op slot. ‘Ik moet nog werken.’

      ‘Peter, je bent al zestien uur aan het werk!’

      ‘Ik zou er ook graag een punt achter zetten, maar de misdaad houdt zich nu eenmaal niet aan kantooruren.’

      ‘Wat moet jij een hoop overuren uitbetaald krijgen.’

      ‘Dat zou moeten, maar dat wil helaas nog niet zeggen dat het ook zal gebeuren.’ Decker ging aan de tafel zitten; het kersenhouten blad blonk nog net zo als op de dag dat hij het had gelakt. Rina besteedde veel zorg aan de meubels die hij zelf had gemaakt. Hij legde een stuk kippenborst op ieder bord en nam er toen zelf twee. Hij scheurde een stukje van de laatste kippenborst en gaf het aan de hond. ‘Hoe voel je je, lieverd?’

      ‘Goed.’ Rina zette een glazen ovenschaal op een onderzettertje.

      ‘Zo groot als een huis, maar ik sta nog steeds overeind. Pas op, dit is heet.’

      Decker tilde de deksel op. Een wolk stoom walmde naar buiten: geroosterde rode aardappelen met jalapeno paprika’s en uien. Hij schepte twee lepels vol op zijn bord.

      ‘Ik heb vanavond Mexicaans als thema voor het avondeten gekozen,’ zei Rina. ‘Trés chic. Of misschien moet ik muy chic zeggen. Yonkie, ga de salsa voor de kip eens even halen. Shmuli, hang op!’

      ‘Zo dadelijk, ima.’

      Decker sneed een stukje kip af en stak het in zijn mond. ‘Heeft er nog iemand gebeld?’

      ‘Ja. Cindy.’ Rina fronste. ‘Ik geloof dat ik een beetje te enthousiast tegen haar heb gedaan.’

      Decker hief zijn hoofd op. Nee, er klonk geen geluid buiten, het was alleen maar zijn verbeelding. ‘In welk opzicht?’

      ‘Ik wilde haar het gevoel geven dat ze echt welkom is.’ Rina prikte wat sla aan haar vork. ‘Ze deed zo schaapachtig over dat ze jou had moeten vragen of ze deze zomer hier kon komen. Ik voel me een beetje schuldig. Alsof ónze relatie iets aan jullie relatie heeft veranderd.’

      ‘Dat is belachelijk.’ Decker kauwde.

      ‘Toch is het voor haar een hele verandering, Peter. Ze is eraan gewend je voor zichzelf te hebben. Nu moet ze rekening met mij houden.’ Rina dacht over haar woorden na. ‘Ik ben zelf erg aan mijn vader gehecht. Ik begrijp haar verwarring heel goed.’

      ‘Ze heeft altijd goed met jou kunnen opschieten,’ zei Decker. ‘Bovendien is haar moeder eerder dan ik hertrouwd, dat maakt het voor jou iets makkelijker. Het zal allemaal best in orde komen wanneer ze hier eenmaal is.’

      ‘Ja, wanneer ze zelf kan zien dat ik geen boze stiefmoeder ben.’ Ze keek over haar schouder. ‘Shmuli, hang op!’

      Jacob glimlachte. ‘Maak je geen zorgen, ima. Ik zal wel tegen haar zeggen dat je als stiefmoeder niet slechterder bent dan een gewone moeder.’

      Rina keek hem aan. ‘Dank je, Yonkie. Maar slechterder is geen woord.’

      ‘Slechter.’ Sammy ging zitten. ‘Mag ik de salsa?’

      Decker lepelde saus over de kip van de jongen, hief zijn hoofd op en boog het toen weer over zijn bord.

      ‘Verwacht je bezoek, Peter?’ vroeg Rina.

      ‘Nee. Hoezo?’

      ‘Het is net of je met je gedachten elders zit.’

      Decker haalde zijn schouders op. ‘Het valt niet mee om over te schakelen.’

      Rina klopte op zijn hand. ‘Probeer je te ontspannen, schat.’

      Sammy propte zijn mond vol aardappelen. ‘Ja, we kunnen één kalme ouder hier goed gebruiken.’

      ‘Wil je daarmee zeggen dat ik geen toonbeeld van geduld ben geweest, Shmuli?’ vroeg Rina.

      ‘God verhoede!’ Sammy grinnikte ondeugend. ‘Die aardappelen zijn lekker, zeg!’

      Rina keek hem zogenaamd afkeurend aan.

      ‘Ginger, niet bedelen,’ zei Jacob. ‘Mag ik haar een stukje van mijn kip geven?’

      ‘Nee, je hebt al salsa over je vlees gedaan,’ zei Rina. ‘Daar zit haar arme maag echt niet op te wachten.’

      ‘Misschien vindt ze het juist lekker, ima,’ zei Sammy. ‘Het kan wat lol in haar leven brengen.’

      ‘Bied jij je aan om de rommel op te ruimen als ze diarree krijgt?’

      De jongen schudde haastig zijn hoofd.

      ‘Heeft er verder nog iemand gebeld?’ vroeg Decker.

      ‘Nee. Niets belangrijks tenminste.’

      Decker schonk een glas sinaasappelsap voor zichzelf in. ‘En wat bedoel je met niets belangrijks?’

      Rina lachte. ‘Wat?’

      ‘Ik bedoel, welke telefoontjes zijn er nog meer geweest die jij niet belangrijk acht?’

      Rina keek hem aan. ‘Wat is er, Peter?’

      ‘Niets. Ik vraag alleen naar de telefoontjes.’

      Ze bleef naar hem kijken.

      ‘Ik vroeg me alleen maar af of er bijvoorbeeld iemand heeft gebeld en opgehangen... zonder iets te zeggen.’

      Rina zei: ‘Peter, je zichtbare poging om nonchalant te doen maakt ons allemaal nerveus. Wat is er aan de hand?’

      Decker zei: ‘Lilah.’

      Rina legde met een klap haar vork neer. ‘Alweer?’

      ‘Is dat dat rare mens dat ons vannacht allemaal wakker heeft gemaakt?’ vroeg Sammy.

      ‘Ja,’ antwoordde Decker.

      ‘Maak je geen zorgen, pap,’ zei Jacob. ‘Als ze gekke dingen gaat doen, schiet ima haar wel dood!’

      ‘Daar ben ik juist bang voor,’ zei Decker. ‘Misschien is het een goed idee als jullie vanavond naar jullie grootouders gaan.’

      Rina leunde achterover. ‘Heeft ze me bedreigd?’

      ‘Nee.’

      ‘Wat dan?’

      ‘Ze...’ Decker legde zijn vork neer. ‘Ze heeft ons... vervloekt.’

      ‘Ben je bang voor haar omdat ze een lelijk woord heeft gebruikt?’ vroeg Yonkie.

      ‘Ik bedoel niet vloeken,’ zei Decker. ‘Ik bedoel een vloek uitspreken... zoals heksen.’

      ‘Een vloek als in klalah,’ legde Rina aan de jongens uit. ‘Niet nivoel peh.’ Ze spuugde spottend drie keer in de lucht. ‘Tfoeh, tfoeh, tfoeh! Dat is wat ik van haar vloeken vind. Laat haar maar opkomen! Laat ze een knorrige zwangere vrouw die het veel te warm heeft maar eens kwaad maken! Ze heeft geen schijn van kans, Peter.’

      Decker liet zijn hoofd tussen zijn handen zakken.

      ‘Ik plaag je maar,’ zei Rina. ‘Maak je je echt zorgen? Als je je zorgen maakt, schleppen we wel naar mijn ouders.’

      ‘Ik zou me heel wat rustiger voelen als jullie dat deden.’

      ‘Wil je dat we daar ook blijven slapen?’

      ‘Als ik zie dat ik om negen uur thuis kan zijn, bel ik. Zo niet, dan is een avondje bij opa en oma misschien een goed idee.’ Decker zuchtte. ‘Hiermee zal ik bij je moeder hoge ogen gooien... “Je brengt mijn dochter in gevaar!”‘

      ‘Je Hongaarse accent lijkt nergens op.’ Rina keek naar haar zoons. ‘Zodra jullie klaar zijn met eten, gaan jullie een tas inpakken. Ik moet je vader even onder vier ogen spreken.’

      Jacob keek zijn broer aan. ‘Ze wil alle lugubere details weten.’

      ‘Er zijn geen lugubere details,’ zei Decker.

      ‘Eet gauw je bord leeg,’ zei Rina.

      Sammy stond op. ‘Het was heerlijk, ima.’ Hij gaf zijn moeder een zoen. ‘Kom mee, Yonkie. Het is een heel eind naar savta en saba. Als er lugubere details zijn, krijgen we die onderweg wel van haar los.’

      ‘Er zijn geen lugubere details,’ hield Decker vol.

      Toen de jongens verdwenen waren om hun tassen in te pakken, fluisterde Rina: ‘Wat zijn de lugubere details?’

      ‘Niets,’ zei Decker. ‘Lilah Brecht is op dit moment erg labiel - een verkrachting, een bijna fatale rit te paard en nu is haar broer vermoord. Ze reageert het op mij af en via mij op jou. Ik laat je liever niet hier in je eentje achter terwijl ik aan het werk ben. In ieder geval niet vanavond.’

      ‘Wat moet je dan nog doen?’

      ‘Ik heb een afspraak met iemand van Devonshire over een moord die misschien met deze zaak te maken heeft.’

      ‘Is er behalve die broer dan nóg iemand vermoord?’

      Decker knikte.

      ‘Is dat de reden waarom ze je heeft vervloekt?’

      ‘Nee. We hebben vandaag haar staljongen gearresteerd op verdenking van de verkrachting. We hebben tastbaar bewijsmateriaal tegen hem. Lilah is woedend dat we hem in hechtenis hebben genomen en zweert dat hij het niet heeft gedaan. Ik heb haar uitgelegd dat het bewijsmateriaal erg overtuigend is, tenzij zij en Totes die avond vrijwillig met elkaar naar bed zijn gegaan. Toen ontplofte ze. Haar reactie was zo overdreven dat ik hen er meteen van begon te verdenken een verhouding te hebben. Maar eerlijk gezegd weet ik niet wat ik ervan moet denken.’

      Rina huiverde. ‘Te veel moorden. Wees alsjeblieft voorzichtig, Peter.’

      Decker bukte zich en kuste haar wang. ‘Ik ben altijd voorzichtig. En nu helemaal. Er zijn veel mensen van me afhankelijk.’

      ‘Er zijn veel mensen die van je hóuden, Peter.’

      Decker keek naar het mooie gezicht van zijn vrouw, pakte toen haar handen en kuste die. Zijn vrouw. Ze was zowaar met hem getrouwd. Hij deed dus blijkbaar toch wel iets goed.

      

      Op het nummer voor gestolen of kwijtgeraakte creditcards kreeg hij geen gehoor. Ness legde de telefoon met een klap neer en maande zichzelf diep adem te halen. Hij ging midden op zijn bed zitten en schoof wat heen en weer tot hij een perfecte lotuspositie kon aannemen. Een correcte lichamelijke houding, maar een incorrecte geestelijke houding - een eindeloze cirkel. Het lichaam kon zich niet ontspannen tenzij de geest rust kende en hoe moest je goddomme je geest tot rust brengen als je lichaam op een springveer leek? Hij voelde zachte, warme handen die zijn nek begonnen te masseren. Onder de handen van zijn zuster stond hij zich de luxe van het ontspannen toe.

      ‘Doe me een plezier, Kell, en zoek even op wat het nummer voor verloren of gestolen creditcards is.’

      ‘Van welke bank?’

      ‘Security International.’ Ness sloeg met zijn vuist tegen zijn voorhoofd. ‘Ik kan het nog steeds niet geloven... dit zal me de das omdoen... op welke manier dan ook. Het is ook altijd hetzelfde liedje met mij.’

      ‘Hier is het nummer.’

      Ness nam het over op een stukje papier en draaide het. In gesprek. Hij legde de hoorn zachtjes weer op de haak. ‘Hoe groot is de kans dat er in mijn leven eindelijk eens iets positiefs gebeurt?’

      ‘Michael, waar dénk je dat je hem hebt neergelegd?’

      ‘Ik weet niet eens of ik hem ergens heb neergelegd. Iemand kan hem gewoon van me gestolen hebben. Ik geloof dat iemand probeert me ergens in te luizen.’

      ‘We verzinnen wel iets. Ik verzin wel iets.’

      Hij schudde haar handen van zich af en klopte op het matras. ‘Kom even zitten.’

      Kelley aarzelde en ging toen naast hem zitten, haar ogen gericht op haar gevouwen handen op haar schoot. ‘Had ik je maar nooit hierheen gehaald.’

      ‘Je moet jezelf geen verwijten maken, Kell. Je weet hoe Davida is. Wanneer die iets wil, laat ze zich door niets en niemand tegenhouden. Ik zou het zelfs als een compliment moeten beschouwen. Rijke ouwe wijven als zij kunnen iedere willekeurige dekhengst huren, maar zij wilde mij.’ Ness schokschouderde. ‘En zo erg is het nu ook weer niet. Vast inkomen. Regelmatige seks, voor het eerst in mijn leven. Beter dan gepijpt te worden door dronken zeelui...’

      ‘O, Michael!’

      ‘Of stonede hoeren.’

      ‘Mike, laat me je alsjeblieft helpen!’

      Ness gaf zijn zuster een zoen op haar wang. ‘Nee, jij moet hierbuiten blijven. Laat mij de klappen maar opvangen.’

      Ze sloeg haar armen om de nek van haar broer. ‘Mike, kun je de politie niet gewoon de waarheid vertellen? Dat je met dit alles niets te maken hebt?’

      ‘Dat is niet helemaal waar.’

      ‘Je hebt niets met de moord te maken.’ Ze zweeg even. ‘En toch ook niet met Lilahs verkrachting?’

      Ness draaide zich met een ruk om, voelde een kilte over zijn rug kruipen, als een koude windvlaag. ‘Je zou wel iets overtuigder kunnen klinken wanneer je mij onschuldig verklaart.’

      Kelley fluisterde: ‘Ik geloof je, Mike. Ik heb je altijd geloofd - in je geloofd. In tegenstelling tot anderen. Is er ook maar één ogenblik in ons leven geweest dat mijn vertrouwen in jou is vernietigd?’

      Ness zag in de ogen van zijn zuster al het leed dat hij haar had berokkend, en voelde een brandende schaamte. Hij stak zijn armen naar haar uit. Ze schoof naar hem toe en begroef zich in de cocon van zijn omarming.

      ‘Het spijt me.’

      ‘Ssst.’

      ‘Nee, ik wil het zeggen. Kell.’ Ness schraapte zijn keel. ‘Ik hou van je en het spijt me... ik heb spijt van alles.’

      Ze gaf geen antwoord, maar hij voelde haar tranen op zijn T- shirt.

      

      Een Porsche-zonnebril met spiegelglazen, een blauwe blazer over de arm, een aktetas van hagedissenleer: dat moest hem zijn. Toen de man zag dat Decker naar hem keek, bleef hij staan, zette de zonnebril af en stak zijn hand uit. Scott Oliver.

      Achter in de dertig, een meter tachtig lang, schouders die goed ontwikkeld waren door gewichtheffen. Golvend zwart haar, dik bovenop maar kort aan de zijkanten, en diepliggende donkere ogen onder dikke zwarte wenkbrauwen. Een messcherpe neus, gladde huid over hoge jukbeenderen, een brede glimlach met witte tanden. Het natuurschoon van bureau Devonshire zou Marge goed bevallen. Decker schudde hem de hand.

      ‘Ik ben blij dat je hebt gebeld, Scott. Ik kan wel wat goed nieuws gebruiken.’

      ‘Ik ook.’

      Oliver knipoogde tegen de geblondeerde serveerster en vroeg of ze een tafeltje konden krijgen. Ze volgden haar heupwiegende achterste naar een bruinleren booth achter in het café. Ze gaf hun menu’s en vroeg of ze koffie wilden. Ze zeiden allebei ja.

      Oliver zei: ‘Ik vrees dat ik seniel begin te worden. Jij bent de man die ze hebben genoemd als plaatsvervanger voor MacDougals. Heb je belangstelling?’

      ‘Misschien. Hoe is het werkklimaat bij jullie?’

      ‘Niet gek. De adjudant is een prima vent en de nieuwe inspecteur lijkt ook niet gek. Hij speelt tenminste niet de hele dag politieke spelletjes. De vorige inspecteur was een echte klootzak. Hij is uiteindelijk korpschef geworden in een onduidelijk gehucht. De een z’n nood is de ander z’n brood. Heb je ooit op Moordzaken gewerkt?’

      ‘Zes jaar.’

      ‘Dus ken je het klappen van de zweep en ga je je niet bij de eerste de beste zaak lopen uitsloven.’ Oliver speelde met zijn servet. ‘Dat is gunstig. Wanneer je een groentje krijgt, dat zichzelf zo nodig moet waarmaken, heeft de hele afdeling eronder te lijden.’

      Decker zei: ‘Als ik kom, kom ik als duo.’

      ‘O, ben je er zo een. Onverbrekelijk verbonden met je partner. Dat bedoel ik niet negatief. Sommige mensen voelen zich daar wel bij. Ik persoonlijk vind partners een doffe ellende.’

      ‘Ben je geen teamspeler, Scott?’

      ‘Dat bedoel ik niet. Iedereen mag mijn dossiers inkijken.’ Oliver spreidde zijn handen. ‘Maar ik heb gewoon niet graag een schaduw om me heen hangen.’ Hij zweeg even. ‘Ik weet het niet. Misschien héb ik alleen maar nog nooit de juiste partner getroffen. Die van jou een goeie vent?’

      ‘Een goeie meid.’

      ‘Ah, nu komt de aap uit de mouw.’

      ‘Niks geen aap.’

      ‘Als je haar neukt, komen we daar onherroepelijk achter, hoor.’

      Decker bleef onbewogen kijken. ‘We hebben niets met elkaar.’

      ‘Is ze goed? In haar werk, bedoel ik.’

      ‘Uitstekend.’

      ‘Hoe oud is ze?’

      ‘Dertig.’

      Oliver trok zijn wenkbrauwen op. ‘Leuk om te zien?’

      ‘Als je haar gaat neuken, komen we er onherroepelijk achter, hoor,’ zei Decker.

      Oliver dacht daarover na. ‘Ben je getrouwd, Pete?’

      ‘Ja.’

      ‘Ik ook.’ Oliver grinnikte. ‘Maar ik kan het niet helpen.’

      ‘De meisjes kunnen je niet met rust laten, Scott?’

      ‘Zoiets.’ Oliver haalde zijn schouders op. ‘Ik ben nieuwsgierig van aard. Daarom ben ik ook rechercheur.’

      Een serveerster met smalle heupen bracht hun koffie en nam de bestelling op: Oliver nam kalkoenborst, Decker hield het bij koffie. Tegen de tijd dat Oliver met een stuk brood de laatste restjes van de lichtbruine jus van zijn bord veegde, had Decker hem uitgelegd hoe de zaak in elkaar stak.

      ‘Ik heb Burbank gebeld om te zeggen dat ik hier met jou had afgesproken,’ zei Decker. ‘Ik had gehoopt dat ze misschien iets ontdekt zouden hebben, maar blijkbaar zitten ze nog in de fase van het feiten verzamelen.’

      ‘Zijn het van die types die zich laten bedelven onder onbelangrijke details?’

      ‘Nee, ik heb juist een goede indruk van ze gekregen... ze lijken me erg ijverig.’

      ‘Goed. Laten we de dingen even op een rijtje zetten.’ Oliver duwde zijn bord opzij. ‘We hebben een verkoold lijk in de limousine van Davida Eversong.’

      ‘Was het inderdaad haar limousine?’

      ‘Dat weet ik nog niet helemaal zeker, maar we denken van wel. Ze heeft trouwens net een nieuwe BMW gekocht. Ik vraag me af waarom.’

      Decker zei: ‘Daarom kon Lilah Brecht gisteravond de limousine niet krijgen. Davida had er andere plannen mee.’

      ‘Ik heb haar geprobeerd te bellen, maar ze neemt niet op, dus dacht ik dat ik het beste bij Valcan langs kon gaan om haar persoonlijk te ondervragen. Maar ik wilde dat eerst met jou overleggen. Uit jouw verhaal heb ik begrepen dat de dochter dwarsligt.’

      ‘Ze heeft het zwaar te verduren gehad.’ Maar ze slaagt er nog steeds in bloedmooi voor de dag te komen, dacht Decker. ‘En ze is hartstikke mooi, Scott. Als je een zwak hebt voor mooie vrouwen, moet je oppassen.’

      ‘Weet je wat je met zo’n hete meid moet doen?’

      ‘Nou?’

      ‘Zelf het initiatief nemen en het er dik opleggen, dan krabbelen ze meteen terug. Werkt altijd. Ik wil wedden dat jij je heel zakelijk hebt opgesteld, en met een verontschuldigende grijns je trouwring hebt laten schitteren. Man, op zulke wijven werkt een ring als aas op een haai.’

      Decker nam een slokje koffie. Die Scott was niet van gisteren.

      ‘Goed.’ Oliver kamde met zijn vingers door zijn haar. ‘Wil jij met Ness gaan praten? Vragen wat zijn portefeuille in een uitgebrande limo naast een lijk deed? Je weet wat hij zal zeggen.’

      ‘Ja, dat Donnally zijn portefeuille heeft gestolen. Heb je gebeld om te vragen of de creditcards zijn geblokkeerd?’

      Oliver fronste. ‘Nee. En dat had ik moeten doen. Dan weten we hoe ver Ness vooruitdenkt. Aan de andere kant kan het ook best zijn dat Donnally echt Ness’ portefeuille heeft gestolen.’

      ‘Wie weet.’

      ‘Hoe denk je dat Donnally in het geheel past?’

      ‘Daarom wou ik dat Burbank terug zou bellen. Als het bloed in Merritts kantoor van Donnally is, kunnen we ervan uitgaan dat hij en Merritt gelijktijdig zijn vermoord. Iemand heeft Donnally het kantoor uit gedragen en in de limousine laten verbranden. Heb je al een officiële doodsoorzaak voor Donnally?’

      ‘Momentje.’ Oliver haalde een map uit zijn aktetas. ‘Vlak voordat ik hierheen ben gekomen, heb ik een voorlopig laboratoriumrapport gekregen. Even kijken...’ Hij bladerde. ‘Hier heb ik het. De dood is veroorzaakt door twee kogels uit een .38 in de borst. Ik had je geloof ik al verteld dat hij was doodgeschoten.’

      Decker schudde zijn hoofd.

      ‘Mijn geheugen wordt met de minuut slechter,’ kreunde Oliver. ‘Ik moet alles opschrijven. Dat zit me erg dwars, want ik heb altijd een computerbrein gehad. Als je de vijfendertig eenmaal bent gepasseerd, is het uit met de pret.’

      ‘Je bent duidelijk nog geen veertig.’

      Oliver lachte en nam een slokje koffie. ‘Heb ik nog iets om naar uit te kijken, Pete?’

      ‘Ik heb mijn toekomst liever dan die van Donnally.’

      ‘Da’s waar.’ Oliver liet zijn ogen over het rapport van het laboratorium glijden. ‘Ja, ondanks dat Donnally is geroosterd, hebben ze op het lab de kogelwonden kunnen vinden. Al kunnen ze natuurlijk niet zeggen van hoe dichtbij er op hem is geschoten. Op houtskool is geen kruit meer te vinden.’

      ‘Wat staat er over de longen?’

      ‘Momentje...’ Hij bladerde verder. ‘Lever, nieren, milt...’

      ‘Stukje terug,’ zei Decker. ‘Je zit al in de buikholte.’

      ‘O ja. Ik heb zo’n hekel aan deze dingen. De longen waren schoon, dus hij is aan de kogelwonden bezweken. Geen rookinhalatie; hij was dood voordat hij is gebarbecued.’

      ‘Dat zou kloppen met de theorie dat hij in de kliniek van Kingston Merritt is vermoord. De laborant zei al dat ze een plas bloed hadden gevonden die van een ander afkomstig was. Ik wil wedden dat het van Donnally was en dat iemand hem daar heeft weggehaald.’

      ‘Ness.’

      ‘Of iemand die Ness’ portefeuille heeft gepikt. Ik weet alleen nog niet of die onbekende degene is die heeft geschoten, of dat hij of zij alleen maar heeft toegekeken terwijl de andere twee elkaar te lijf gingen.’ Decker dacht even na. ‘Het kan zijn dat Ness alleen maar voor iemand de rotzooi heeft opgeruimd.’

      ‘En daar komen we niet achter als we het niet gaan vragen. En misschien ook dan niet.’ Oliver keek op zijn horloge. ‘Het is nog vroeg. Heb je zin om meneer Ness een bezoekje te brengen in het fitnesscentrum?’

      ‘Ja, goed,’ zei Decker. ‘Ik zal nog een berichtje achterlaten bij Burbank. Ik wil niet dat ze zich achtergesteld voelen.’

      ‘Nee, het is nooit verstandig collega-rechercheurs kwaad te maken.’

      Oliver legde een briefje van tien op de tafel. Decker rekende uit dat hij daarmee een fooi van vier dollar gaf. Geen wonder dat Scott zo’n succes had bij de vrouwtjes.
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      DE VERLICHTING WAS ZACHT EN INDIRECT, IN DE OPEN HAARD KRULDEN BLAUWWITTE GASVLAMMEN ROND NEPBOOMSTAMMEN. Centraal op elk van de bijzettafeltjes stond een schaal potpourri, die een kaneelgeur verspreidde grenzend aan het verstikkende. Rond de haard zat een groep van twintig vrouwen. Sommigen waren nog gekleed in hun sporttenue: leggings, aerobicspakjes en sweatshirts; hun haar in een staartje gebonden of van hun voorhoofd weggehouden door zweetbanden. Anderen droegen wijde truien, leggings, enkelwarmers en sportschoenen, en waren opgemaakt, terwijl hun haar prachtig was geföhnd. Ze luisterden naar een jonge vrouw die in het midden van de halve kring stond met een aantal doorzichtige lapjes stof in haar hand. Ze had lang blond haar dat tot op haar middel reikte en droeg een zwart mini-jurkje dat al haar rondingen goed deed uitkomen.

      Oliver leunde tegen de voordeur en keek naar Decker. ‘Zullen we een muntje opgooien voor die meid in het midden?’

      Decker stak zijn handen in zijn zakken. ‘Weet je wat ik nou echt rot vind?’

      ‘Afgezien van het feit dat je deze prachtexemplaren niet allemaal tegelijk kunt neuken?’

      ‘Nee, wat ze hier doen, Scottie. Ze zetten de airconditioning zo hoog dat het koud genoeg is om de open haard te kunnen aansteken. Jezus, buiten is het bijna dertig graden. Als je warmte wilt, zet je een raam open. Zou dit niet in strijd zijn met een of andere basisregel over gezondheid?’

      ‘Weet je wat, Pete?’ Oliver legde zijn handen op Deckers schouders. ‘Als jij nou die regels even gaat bekijken, ondervraag ik die meiden.’

      Ze bleven even staan luisteren naar de blondine. Die deelde nu lappen stof en handspiegels rond en verzocht de vrouwen de lapjes bij hun gezicht te houden. Decker hoorde iets over dat ivoorwit en perzik roestkleuren verzachtten. Toen kwam een jonge vrouw met een pinnig gezicht en een bril met een roze montuur op hen af. Ze droeg een gesteven witlinnen mantelpakje met een korte, strakke rok. Haar benen waren bloot, haar voeten gestoken in hielloze schoenen.

      ‘Goedenavond, heren. Ik ben Fern Purcel. Kan ik u ergens mee van dienst zijn?’

      ‘Jazeker.’ Olivers ogen gleden van Ferns benen naar de kring van vrouwen. Hij wees ernaar. ‘Wat zijn ze daar aan het doen?’ Fern verstijfde. ‘Dat is Elizabeth Dumay - van Dumay Cosmetics. Ze is zo vriendelijk geweest langs te komen om kleuren voor de dames te doen.’

      Oliver keek Decker aan. ‘Kleuren? Wat zou dat zijn?’

      ‘Rood, blauw, groen...’

      ‘Dit is voor jou dus ook Grieks?’

      ‘Nee, de letters van het Griekse alfabet ken ik toevallig.’ Decker haalde zijn penning tevoorschijn en hield die op voor Fern.

      ‘Niet weer!’ zei ze. ‘Wat is er nu weer? Nee, ik wil het niet eens weten. Wacht hier maar even, dan zal ik juffrouw Ness roepen.’

      Oliver spitste zijn oren. ‘Juffrouw Ness?’

      ‘Mikes zuster,’ zei Decker. ‘Voorzover ik het heb begrepen, is zij hier de businessmanager.’

      ‘Heb je al eens met haar gepraat?’

      ‘Ik niet. Mijn partner wel.’

      ‘Als u me wilt verontschuldigen, zal ik haar even roepen,’ zei Fern.

      Decker greep zachtjes haar arm en liet die meteen weer los. ‘Je hoeft voor ons geen tijd te verknoeien, Fern. Breng ons maar rechtstreeks naar het kantoor van juffrouw Ness.’ Hij knikte in de richting van de vrouwen. ‘Minder kans op problemen, als je ons hier weghaalt.’

      Achter de roze bril gleden donkere ogen van de open haard naar de overloop boven aan de trap. Daar moest Kelley haar kantoor hebben, dacht Decker. Hij maakte een weids gebaar naar de trap. ‘Na u.’

      Heel even bewogen ze zich geen van drieën. Toen liep Fern met duidelijke tegenzin de hal door en besteeg ze de trap. De mannen volgden haar een paar treden lager.

      ‘Waarom dit?’ fluisterde Oliver.

      Decker zei: ‘De vorige keer heeft Kelley meteen haar broer gewaarschuwd toen de politie kwam. Ik vond dat we haar ditmaal beter konden verrassen.’

      ‘Goed idee.’

      Fern bracht hen naar een halfrond kantoor. In contrast met het zachte licht in de koepelvormige lobby, brandde in het kantoor hard, wit neonlicht. Een jonge vrouw met steil bruin haar zat over haar bureau gebogen. Ze streek een lange lok achter haar oor en tikte met een potlood op het bureaublad. Ze nam niet eens de moeite op te kijken toen Fern haar keel schraapte.

      ‘Wat is er, Fern?’

      ‘De politie is er, juffrouw Ness.’

      Kelley Ness keek met een ruk op. Ze droeg een rood truitje met een ronde hals. Een nauwsluitende, dunne halsketting deed haar lange, sierlijke hals goed uitkomen. Decker hield zijn penning op. ‘Brigadier Decker van de recherche. Dit is rechercheur Oliver.’

      Kelley zei niets. Ze was leuk om te zien, vond Decker. Zonder die frons zou ze misschien zelfs mooi zijn. Ze leek op haar broer, maar hij was als jongen knapper dan zij als meisje. Decker vroeg zich af of dat wrijving tussen hen veroorzaakte. Hij vond dat Kelleys ogen bang stonden en vroeg zich af waarom. Hij liet de penning weer in zijn borstzak glijden en zei: ‘We willen uw broer Mike even spreken. Is hij er?’

      Kelley zei nog steeds niets.

      ‘Juffrouw Ness?’ zei Oliver.

      Kelley beet op haar lip. Haar ogen dansten heen en weer tussen de twee mannen. ‘Ik... ik zal Mike even bellen.’

      Decker legde zijn hand op de telefoon. ‘Het is beter als u ons naar zijn kamer brengt, U werkt zo hard dat u wel een pauze verdiend hebt, vind ik.’

      ‘Ik... ik heb geen tijd...’

      ‘U kunt toch wel even tijd maken, juffrouw Ness?’ Olivers glimlach was hartveroverend. ‘Alstublieft?’

      Langzaam kwam Kelley overeind. Het rode truitje bleek een jurk te zijn. ‘Ik weet niet zeker waar hij is.’

      ‘We hebben tijd voor een rondleiding,’ zei Decker.

      Kelleys gezicht kreeg opeens een fermere trek. ‘Decker... dan bent u degene die Lilah gisteren heeft gered.’

      Gisteren, dacht Decker. Het lijkt weken geleden. Dat krijg je als je van de afgelopen achtenveertig uur er veertig in touw bent geweest. Hij was hard aan slaap toe.

      ‘Lilah heeft gezegd dat ik u niet op het terrein van het fitnesscentrum mocht toelaten.’

      ‘Maar het zou niet erg verstandig zijn als u haar daarin gehoorzaamde.’

      ‘Nee, beslist niet,’ zei Oliver instemmend.

      ‘Lilah is op dit moment een beetje kwaad op me,’ zei Decker. ‘Maar ik ben ook niet voor Lilah gekomen. Ik wil uw broer spreken.’

      ‘Waarover?’

      Oliver krabde op zijn hoofd en ging rechts van Kelley staan. ‘O, zomaar wat dingetjes.’

      Decker stelde zich links van haar op. ‘We zullen hem niet lang ophouden.’

      ‘We zijn zo weer weg,’ zei Oliver terwijl hij haar zachtjes naar de deur geleidde.

      ‘Een paar minuten zal genoeg zijn.’ Decker deed het licht in het kantoor uit.

      ‘Ja, of iets langer.’ Oliver trok de deur achter zich dicht. ‘Maar niet erg veel langer.’

      ‘Nee, niet erg veel langer,’ voegde Decker eraan toe.

      Kelley keek vertwijfeld om naar haar kantoor, als een kind dat tegen haar zin naar kamp wordt gestuurd.

      ‘Na u, juffrouw Ness,’ zei Decker.

      Kelley zuchtte en liep toen de trap af. Links van de trap was een open deur met daarachter een schemerig verlichte gang met vaste vloerbedekking.

      Oliver fluisterde: ‘Zullen we ze splitsen?’

      Decker schudde zijn hoofd. ‘Ik wil zien hoe ze zich in elkaars bijzijn gedragen.’

      ‘Spelen ze onder één hoedje?’

      Decker haalde zijn schouders op.

      Kelley stopte aan het eind van de gang, voor kamer 12. Ze ging recht tegenover de deur staan en hief haar vuist op om te kloppen, maar kreeg daar geen kans voor. Oliver was haar voor. Een gedempte mannenstem zei dat de deur open was. Decker duwde de kruk naar beneden en liet Kelley voorgaan.

      Een paar seconden lang voerden broer en zus een zwijgend gesprek. Ze waren geen van tweeën gelukkig met de situatie, maar Ness zag er kalm uit. Hij zat met gekruiste benen op het bed, gekleed in een grijze trainingsbroek en een zwart-met-roze, nauwsluitend, mouwloos T-shirt. ‘Waar is die vrouwelijke rechercheur? Ik mocht haar graag. Leuk om te zien.’

      Oliver stak zijn handen in zijn zakken en zei niets. Decker keek de Spartaanse kamer rond en leunde tegen de muur. Kelley ging op het bed zitten en klopte op het been van haar broer.

      ‘Waar ben je gisteren geweest, Mike?’ vroeg Decker.

      ‘Hier.’

      ‘De hele dag?’ vroeg Decker.

      ‘Ja, de hele dag. Waar zou ik anders...’ Shit! Ness maande zichzelf het rustig aan te doen omdat hij anders weer de mist in zou gaan. ‘Nee, natuurlijk niet de héle dag. Ik heb u immers op Lilahs boerderij gezien. Na het ongeluk. Ik was groenten gaan halen voor de keuken, weet u nog wel?’

      ‘En daarna ben je meteen teruggegaan hiernaartoe?’ vroeg Oliver.

      ‘Ja, ik had een aerobicsklas.’

      ‘Wat heb je daarna gedaan?’ vroeg Decker.

      ‘Daarna had ik pauze en toen ben ik teruggegaan voor de laatste yogaklas.’

      ‘En toen?’

      Ness maakte met trage gebaren zijn benen los uit de lotuspositie en stond op. ‘Waar stuurt u op aan?’

      ‘Je bezorgt ons echt geen stijve, Mike,’ zei Decker. ‘We willen alleen nagaan wat je hebt gedaan. Misschien kunnen we je zelfs helpen. Je kunt dus het beste gewoon meewerken.’

      Ness aarzelde en zei toen: ‘U wilt dus weten wat ik gisteren allemaal heb gedaan. Nou, ik zal mijn best doen. Ik weet niet meer precies wat ik na de yoga heb gedaan, maar ik neem aan dat ik rechtstreeks naar mijn kamer ben gegaan. Ik ben hier de hele avond geweest. Kell is me komen opzoeken.’

      ‘Ja, dat klopt,’ zei Kelley. Ze knikte heftig.

      Ness keek haar aan met een blik die zei dat ze haar mond dicht moest houden. ‘Kell is geweest en Eubie Jeffers is geweest. Maar een groot deel van de tijd heb ik hier in mijn eentje gezeten. Ik heb wat televisie gekeken, wat video’s. Wat wilt u nog meer weten?’

      ‘Welke films heb je gekeken?’ vroeg Oliver.

      ‘Met video’s bedoel ik niet videofilms,’ zei Ness. ‘Video’s van mezelf tijdens de aerobicslessen. Het is geen narcisme. Ik wil gewoon zien met welke spieren ik werk. Als ik niet genoeg triceps-oefeningen doe, voeg ik daarvan een paar toe. Als de dijspieren overbelast worden, neem ik op dat punt wat gas terug. Wilt u het zien?’

      Decker herinnerde zich dat Marge hem over de films had verteld en schudde zijn hoofd. ‘Waar heb je gegeten, Mike?’

      Ness keek hem aan. ‘Gegeten?’

      ‘Ja, gegeten. Het is een eenvoudige vraag. Waar heb je gisteravond gegeten?’

      ‘Bij mij,’ zei Kelley.

      Beide rechercheurs keken naar haar. Ness trok een gezicht alsof hij op een citroen zoog.

      ‘Bij jou?’ zei Oliver.

      ‘Ja, bij mij,’ zei Kelley met een klein stemmetje. ‘Is dat zo onredelijk. Kunnen een broer en zus niet samen eten?’

      ‘Nee, dat is niet onredelijk,’ zei Decker.

      ‘Heb jij gisteren bij je zus gegeten, Mike?’ vroeg Oliver.

      ‘Ja.’

      ‘Dat weet je heel zeker?’

      ‘Natuurlijk weet hij dat zeker!’ zei Kelley.

      ‘Jullie hebben hier in het fitnesscentrum gegeten?’ vroeg Decker.

      ‘Bij mij op kantoor,’ zei Kelley.

      ‘Dus hier in het fitnesscentrum,’ zei Decker.

      ‘Ja, mijn kantoor is in het fitnesscentrum, brigadier,’ zei Kelley.

      Decker zei: ‘Dus als ik andere mensen van Valcan ga vragen waar jij gisteren rond etenstijd was, Kelley, zal niemand zich herinneren je in het restaurant te hebben gezien.’

      Kelleys mond zakte open en er verscheen een blos op haar wangen. ‘Nou, ik heb wel met een paar van de vrouwen gepraat.’

      ‘Maar niet met hen samen gegeten,’ zei Oliver.

      ‘Och, misschien een kleinigheidje...’

      ‘Maar niet een hele maaltijd,’ zei Decker.

      ‘Misschien heb ik wat genomen uit beleefdheid...’

      ‘Kelley, hou je mond!’ gromde Ness.

      Decker keek haar indringend aan. ‘Kelley, tenzij je heel zeker bent van wat je zegt, kun je jezelf beter niet in de nesten werken.’

      Ness zei: ‘Laat haar met rust. Ze probeert me te helpen. Ze weet nergens van.’

      ‘Waar weet ze niets van, Mike?’

      ‘Geen idee. Wat is er aan de hand? Gaat dit nog steeds om Lilahs verkrachting? Ik dacht dat jullie Totes daar vanochtend voor gearresteerd hadden. Wat willen jullie van mij?’

      ‘Hoe oud ben je, Mike?’ vroeg Decker.

      Weer kwam er een achterdochtige blik in Ness’ ogen. ‘Achtentwintig.’

      ‘Achtentwintig?’ vroeg Decker. ‘Weet je dat zeker?’

      ‘Natuurlijk weet ik dat zeker. Wilt u soms een identificatiebewijs zien?’

      Oliver grinnikte tegen Decker. ‘Graag, ja.’

      Ness deed zijn ogen dicht en toen weer open. Hij glimlachte. ‘Slim. Jullie hebben mijn portefeuille dus gevonden. Waarom hebben jullie niet gewoon gevraagd of ik die heb verloren? Waarom al die omwegen?’

      Niemand zei iets.

      ‘Nou, dat is in ieder geval een opluchting!’ zei Ness. ‘Het nummer van de creditcardafdeling is steeds in gesprek, zodat ik hem nog niet heb kunnen laten blokkeren. Nu ben ik blij dat ik het niet ben blijven proberen. Waar hebt u hem gevonden?’

      Nonchalant, dacht Decker, volkomen natuurlijk. De jongen deed het uitstekend.

      ‘Waar heb je hem verloren?’ wilde Oliver weten.

      ‘Als ik wist waar ik hem had verloren, was ik hem daar wel gaan zoeken.’

      ‘Gek, je bent de hele dag hier geweest, maar je portefeuille is hier heel ver vandaan gevonden,’ zei Decker.

      Ness haalde zijn schouders op. ‘Waar dan?’

      Decker haalde ook zijn schouders op. ‘Op een plaats waar een moord is gepleegd.’

      Kelleys adem stokte. Ness keek naar haar en toen naar Decker. ‘Heb je antwoorden voor ons, Mike?’ vroeg Oliver.

      ‘Ik heb geen idee waar jullie het over hebben!’

      ‘Wil je een advocaat?’ vroeg Decker.

      ‘Een advo... Waarom zou ik een...?’

      ‘Zelf weten,’ zei Decker.

      ‘Michael, zeg niets meer.’ Kelley stond op. ‘Ik ga een advocaat bellen.’

      ‘Maar ik heb geen advocaat nodig... ik weet niet hoe mijn portefeuille terecht is gekomen op een plaats waar een moord is gepleegd... wie... over welke moord hebben we het?’

      ‘Goeie vraag,’ zei Oliver.

      ‘Wat bedoelt u daarmee?’

      Decker zei: ‘Van hoeveel moorden heb je weet, Mike?’

      ‘Bedoelt u Kingston Merritt?’

      ‘Michael, hou je mond!’ beval Kelley hem.

      Ness zei: ‘Nou zeg, iedereen die iets met Lilah en Davida te maken heeft, weet dat Kingston gisteravond is vermoord. Het is afschuwelijk, maar ik heb er niets mee te maken. En ik weet ook niet hoe mijn portefeuille daar terecht is gekomen. Jezus, ik heb de man een paar dagen geleden pas voor het eerst ontmoet. Op een nogal onaangename manier. Uw partner was daarbij. Misschien was Merritt zo kwaad dat hij mijn portefeuille heeft gestolen.’

      ‘Kingston Merritt? Die zou jouw portefeuille hebben gestolen?’ zei Oliver.

      ‘Weet ik veel.’ Ness begon te ijsberen. ‘Ik weet er niets van, oké?’

      Decker hoorde paniek in de stem van de jongen. Zijn gevoel zei dat Ness erbij betrokken was. Nu ging het erom uit te zoeken in welke mate. ‘Waar ben je gisteren geweest, Mike?’

      ‘Is dit een officiële ondervraging?’ wilde Kelley weten.

      ‘Als je wilt, kan ik hem op zijn zwijgrecht wijzen,’ zei Oliver tegen Decker.

      Kelley zei: ‘Dit is gewoon belachelijk!’

      ‘Nee, juffrouw Ness, het is de wet.’ Oliver wees Ness op zijn rechten. ‘Zo, en dan gaan we nu naar het bureau.’

      ‘Naar het bureau?’ riep Kelley. ‘Dat meent u niet!’

      Ness zei: ‘Ik zweer dat ik nergens van weet... ik was er niet bij...ik bedoel, mijn portefeuille...’ Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht. ‘Maar als u mij wilt arresteren...’

      ‘Michael, hou je mond!’ schreeuwde Kelley.

      ‘Kelley, bel een advocaat en laat hem naar het bureau komen.’

      Kelley ging voor de deur staan. ‘Je gaat niet met hen mee, Michael! Ik wil het niet hebben!’

      ‘Kelley...’

      Ze werden onderbroken door iemand die op de deur klopte.

      ‘Verwacht je bezoek?’ vroeg Oliver.

      Ness deed zijn ogen dicht en zei: ‘Nee.’

      Decker deed de deur open en zag tot zijn verbazing Justice Ferris en Don Malone. De rechercheurs van Burbank stonden aan weerszijden van een lichtkleurige neger wiens handen achter zijn rug waren geboeid met plastic handboeien. Donnie was als het prototype van de rechercheur gekleed in een verkreukeld bruin pak. Justice, daarentegen, droeg een smetteloos zwart pak, zwart overhemd, zwarte schoenen van hagedissenleer en een witte das. Hij zag eruit als een filmproducent, of een drugsdealer.

      ‘Wie bent u?’ vroeg Ferris aan Oliver.

      Oliver antwoordde: ‘Devonshire, Moordzaken.’

      Weer stokte Kelleys adem in haar keel en ze sloeg haar hand voor haar mond toen ze achteruitdeinsde tot aan de muur.

      Kijk eens aan, dacht Decker. Zij is er ook bij betrokken. Haar handen beefden en op haar voorhoofd verschenen zweetdruppeltjes. Decker keek naar Ness. Het gezicht van de jongen was vertrokken van woede.

      ‘Vuile klootzak!’ schreeuwde hij. ‘Je hebt me erin geluisd!’

      ‘Het is niet wat je denkt, Mike!’

      ‘Hou je kop, Eubie!’ schreeuwde Kelley.

      Jeffers klemde zijn kaken op elkaar. Decker stelde iedereen aan iedereen voor en vroeg toen wat er aan de hand was.

      Malone zei: ‘Meneer Jeffers is zojuist in hechtenis genomen voor de moord op Kingston Merritt. Hij heeft vrijwillig belangrijke informatie geleverd. Hij schijnt een partner gehad te hebben...’

      ‘Rotzak!’ zei Ness.

      ‘Ik moest wel, Mike,’ jammerde Jeffers. ‘Maar het is niet wat je denkt!’

      ‘Eubie, hou je kóp!’ beet Kelley hem toe.

      ‘Wat moeten jullie met meneer Ness?’ vroeg Malone aan Decker.

      ‘Hij wordt beschuldigd van moord met voorbedachten rade,’ zei Oliver.

      ‘Wat?’ zei Ness. ‘Ik heb niemand vermoord!’

      ‘Wat deed jouw portefeuille dan op de plaats waar de moord is gepleegd?’ vroeg Oliver.

      ‘Ik was daar niet. Mijn portefeuille was daar.’ Ness wees naar Jeffers. ‘Die rotzak daar heeft hem gestolen om mij ervoor te laten opdraaien!’

      ‘Niet waar!’ protesteerde Jeffers.

      ‘Portefeuille?’ vroeg Ferris. ‘Welke portefeuille?’

      ‘We wisselen straks nog wel informatie uit,’ zei Decker tegen Malone. ‘Hebben jullie genoeg om Ness op te brengen?’

      ‘Genoeg voor een voorlopige hechtenis van vierentwintig uur, gebaseerd op Jeffers’ verklaring.’

      Kelley kwam naar voren en verklaarde op een toon alsof ze voor de rechter stond: ‘Mike heeft niemand vermoord en Eubie ook niet!’

      ‘Hou je kop, Kelley!’ zei Ness.

      Ze negeerde haar broer en keek Malone aan. ‘Ik weet niet wat u over Eubie weet, maar ik weet wel dat Eubie Mike alleen beschuldigt om mij te beschermen.’

      ‘Wat?!’ zei Ness.

      ‘Michael, het spijt me heel erg,’ zei Kelley. ‘Ik was van plan het je te vertellen, maar...’ Ze keek naar de grond en hief toen haar hoofd weer op. ‘Eubie heeft me gevraagd hem te helpen een lijk weg te halen uit het kantoor van Kingston Merritt.’

      ‘Heb je mijn zuster hierbij betrokken, stomme klootzak?’ schreeuwde Ness.

      ‘Mike...’ smeekte Jeffers. ‘Ik kon het in mijn eentje niet af...’

      ‘Hou je bek! Ik word niet goed van jou!’ Ness wendde zich tot zijn zuster en liet zijn stem dalen. ‘En jij...’

      ‘Ik heb het gedaan,’ riep Kelley boven hem uit.

      ‘Ik ga u op uw zwijgrecht wijzen, juffrouw Ness,’ zei Oliver.

      ‘Ik heb het lijk alleen maar weggehaald, meer niet.’

      ‘Wacht alstublieft even tot ik de tekst erbij heb,’ zei Oliver en hij haalde een kaartje uit zijn zak.

      ‘Ik kan niet wachten!’ Kelley wendde zich tot Decker. ‘Luister alstublieft naar me! Dokter Merritt en Russ... de andere dode man is Russ Donnally... waren allebei al dood toen Eubie en ik daar aankwamen. U moet me geloven! Eubie en ik hebben alleen maar Russ uit het kantoor van dokter Merritt weggehaald. Hij was al dood! Ze waren allebei dood!’

      ‘Waarom stokte je adem toen we het woord “moord” noemden, Kelley?’ vroeg Decker.

      Kelley veegde de tranen uit haar ogen. ‘Ik heb Davida’s limousine in brand gestoken.’

      ‘Met Russ erin.’

      ‘Hij was al dood.’

      ‘Waarom heb je hem dan verbrand, Kelley?’

      Kelley sloeg haar ogen neer. ‘In de hoop dat de politie zou denken dat het om een uit de hand gelopen drugsdeal ging. Russ was een speedfreak en een snuiver.’ Ze boog haar hoofd. ‘Het had heel goed kunnen lukken, als ik de portefeuille van mijn broer niet had laten vallen...’

      ‘Wat deed je met de portefeuille van je broer?’

      ‘Ik had kleren van Michael aangetrokken. Als iemand me zag, zouden ze denken dat ik een man was en op zoek gaan naar twee mannen. Helaas heb ik juist het jasje gepakt waar zijn portefeuille in zat. Ik wist niet eens dat ik die had tot Mike me vertelde dat hij hem kwijt was.’

      Ness zei: ‘Godallemachtig, waarom heb je...’

      ‘Stil, Michael!’ Kelley haalde diep adem. ‘Hoor eens, u kunt maar beter onweerlegbaar bewijsmateriaal hebben dat uitwijst dat Mike iets met dit misdrijf te maken heeft, afgezien van zijn portefeuille en van wat Eubie zegt. Eubie zei alleen maar dat Mike zijn medeplichtige was om mij te beschermen.’ Ze keek naar haar broer en sloeg haar ogen toen weer neer. ‘Eubie en ik hebben een verhouding.’

      Ness’ gezicht werd volkomen uitdrukkingsloos. Langzaam trok zijn mond op in een scheve schaduw van een glimlach. ‘Dit wordt je dood, Jeffers!’

      ‘Mike, alsjeblieft!’ smeekte Jeffers. ‘Ik heb hulp nodig!’

      ‘Dit... wordt... je... dood!’

      Ness schoot zo plotseling naar voren dat niemand erop bedacht was, en stortte zich met zo’n vaart op Jeffers, dat Malone opzij werd gesmeten. Ferris slaagde er nog net in zijn partner op te vangen voordat die tegen de grond smakte. Decker was in twee stappen bij Ness en trok zijn handen van Jeffers’ keel. Nadat hij Jeffers had bevrijd, had hij geen enkele moeite Ness op zijn buik tegen de grond te drukken, zijn benen uit elkaar te schoppen en zijn handen op zijn rug te trekken.

      ‘Hou op!’ schreeuwde Kelley. Ze beukte met haar vuisten op Deckers rug.

      Oliver trok haar weg.

      ‘Laat mijn broer met rust!’ schreeuwde Kelley terwijl ze worstelde om uit Olivers greep los te komen.

      ‘Als je je broer wilt helpen, kun je je beter koest houden!’ riep Oliver.

      Opeens was het stil in de kamer. Decker bond Ness’ handen met zijn broekriem op zijn rug vast en hield hem tegen de grond gedrukt. Wat Kelley tot nu toe had gezegd, kon bij een rechtszaak niet gebruikt worden, omdat ze haar nog niet op haar zwijgrecht hadden gewezen, maar nu wisten ze tenminste hoe ze haar moesten ondervragen.

      ‘Wie nemen we mee naar het bureau?’ vroeg Malone.

      Decker sleurde Ness overeind en hield hem stevig bij de armen vast. Hij keek naar Jeffers. ‘Wil je hem aanklagen wegens mishandeling?’

      ‘Laat hem met rust,’ fluisterde Jeffers.

      ‘Geef antwoord op de vraag, Eubie,’ zei Decker. ‘Wil je een klacht indienen?’

      ‘Nee.’

      Decker draaide Ness met een ruk om. ‘Zul je je gedragen?’

      ‘Ja.’ Ness keek woedend naar Jeffers.

      ‘Ik meen het, Mike,’ zei Decker. ‘Ik raad je aan niet eens naar Eubie te kijken, want één verkeerde zet en jouw kont wordt vannacht speelgoed voor een paar heel grote kerels. Snap je wat ik bedoel?’

      ‘Ja.’

      Decker liet Ness los en zei tegen Malone en Ferris: ‘Jullie hebben bewijsmateriaal tegen Jeffers; neem hem en het meisje mee.’

      ‘Ze waren allebei dood toen ik daar aankwam!’ riep Kelley. ‘Ze moeten elkaar hebben doodgeschoten.’

      ‘Kelly, hou je kop dicht!’ zei Ness.

      ‘Ik ga je op je zwijgrecht wijzen, Kelley,’ zei Oliver. ‘En ik raad je aan naar je broer te luisteren.’

      ‘Ik heb niet gezegd dat ik iemand heb vermoord,’ pruttelde ze door. ‘Alleen maar dat ik een lijk heb weggehaald en verbrand...’

      ‘Wees stil, zodat ik je op je rechten kan wijzen.’

      Oliver haalde het kaartje weer uit zijn zak. Nadat Kelley van haar rechten op de hoogte was gebracht, zei Decker: ‘Ik heb een vraagje voor jullie beiden. Wie heeft de opdracht gegeven om het lijk weg te halen?’

      Kelley wierp een priemende blik op Eubie en boog toen haar hoofd. ‘Niemand.’

      ‘Het gaat om móórd, Kelley,’ zei Oliver.

      ‘Kelley, doe dit niet!’ riep Ness er dwars doorheen.

      ‘Mike, ik móét dit wel doen!’ Kelleys stem kreeg een zachte klank. ‘Ik moet wel. Het is wel goed. Ik heb alleen maar een lijk weggehaald.’

      ‘Wie heeft gezegd dat je dat moest doen?’ vroeg Decker.

      Kelley gaf geen antwoord.

      ‘U hebt zomaar besloten een lijk te verbranden, juffrouw Ness?’ zei Malone.

      Kelley zei: ‘Ik was om persoonlijke redenen naar dokter Merritt gegaan. Ik... het was zo afschuwelijk. Ik zag...’ Ze zweeg. ‘Het imago van Valcan is erg belangrijk voor me. Russ was een schoft. Niemand zou hem missen. Waarom zou ik Valcan in de problemen laten komen? Ik heb het op eigen initiatief gedaan.’

      ‘Je liegt,’ zei Oliver. ‘Wie neem je in bescherming?’

      ‘Niemand.’

      ‘Waarom was je naar dokter Merritt gegaan?’ vroeg Decker.

      ‘Vrouwenproblemen.’ Haar ogen werden hard. ‘Geen abortus.’ Ze was weer haar oude, koppige zelf. Daar moest ze in het verleden veel profijt van gehad hebben. Broer en zus wisselden allerlei blikken: een taal zonder woorden. Decker vroeg zich af wat die twee nou eigenlijk geheimhielden. Hij keek naar Jeffers. ‘Heb jij hier iets over te zeggen?’

      Jeffers fluisterde: ‘Zij is de baas.’

      ‘Laten we gaan,’ zei Malone.

      Ness riep: ‘Kelley, denk erom dat Eubie en jij niets zeggen tot jullie met een advocaat hebben gesproken.’ Hij draaide zich om naar Decker. ‘Misschien wilt u uw riem terug. Want nu hebben we er geen van beiden iets aan.’

      Decker bekeek de uitdrukking op Ness’ gezicht. Pure opstandigheid. Uit woede of angst, of allebei? Hij maakte de riem los en schoof hem door de lusjes van zijn broek.

      Ness wreef over zijn polsen. ‘Ik ben dus vrij?’

      ‘Vrij zou ik het niet noemen, Mikey.’ Decker glimlachte. ‘Je bent alleen van verdenking ontheven... voorlopig.’
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      DE HONDA VAN MARGE STOND OP DE OPRIT EN DAT HIELD IN DAT ER VAN SLAPEN VOORLOPIG NOG NIETS ZOU KOMEN. Decker draaide zijn pols; de LCD-lichtjes van zijn horloge gaven 12:00 aan in plaats van middernacht. Hij was er nog steeds niet achter hoe hij het rode puntje van a.m. naar p.m. moest krijgen, maar meridianen konden hem echt niet veel schelen nu hij eenentwintig uur achter elkaar aan het werk was geweest.

      Hij zette de motor van de Plymouth af, stapte uit en keek in de Honda. Marge zat met haar hoofd helemaal achterover, haar mond open en haar ogen dicht. Ze zag eruit alsof ze dood was, maar hij had haar wel vaker slapend gezien tijdens de vele ritten wanneer ze bij nacht en ontij hun werk moesten doen. Toen hij zachtjes op het portier klopte, schoot haar hoofd naar voren. Ze geeuwde, rekte zich uit en stapte uit. Ze had een aktetas bij zich. ‘Is het goedemorgen of nog steeds goedenavond?’

      ‘We hebben de grens net overschreden.’ Decker maakte de voordeur open, maande de hond tot stilte en deed een van de lampen in de zitkamer aan. ‘Kom erin en vertel oom Pete wat eraan scheelt.’

      Marge deed de deur achter zich dicht en liet haar ogen aan het licht wennen. Ze krabde Ginger achter haar oren.

      ‘Koffie?’ vroeg Decker.

      ‘Nee, dank je. Mijn maag voelt aan alsof hij zwemt in zuur. Misschien is zich een maagzweer aan het ontwikkelen.’

      ‘Misschien moet je gaan slapen.’

      ‘Heb je soms kruidenthee?’

      Decker gooide zijn colbertje op de bank. ‘Het is heel goed mogelijk dat Rina zoiets heeft staan. Ik zal even gaan kijken. En je hoeft niet te fluisteren. Er is niemand thuis. Kom, Ginger, ga jij maar even een plasje doen.’

      ‘Het huwelijk heeft dus zegge en schrijve acht maanden standgehouden.’ Marge plofte op de bank neer. ‘Net zo lang als de meeste van mijn liefdes.’

      ‘Breng Kina alsjeblieft niet op ideeën,’ riep Decker vanuit de keuken. Even later kwam hij terug. ‘Het beste bewijs van hoe lief ze is, is dat ze mij niet op straat heeft gezet toen Lilah Brecht midden in de nacht kwam aanzetten. Ik heb water opgezet. Ben je bij de hoorzitting voor Totes’ borgtocht geweest?’

      ‘Ja,’ zei Marge. ‘Vijftigduizend. Vijfduizend contant.’

      ‘Kan hij dat betalen?’

      ‘Dat heeft Lilah voor hem gedaan.’

      ‘Was die er dan?’

      ‘Nee, maar ik heb even in de paperassen geneusd.’ Ze wreef in haar ogen. ‘Zij staat borg voor hem. Het slachtoffer heeft de borgsom gestort voor de belager. Daar zal de jury van opkijken.’

      ‘Lekkere klus voor de officier van justitie.’

      Marge zei: ‘Vertel eens wat jij hebt gedaan vanavond.’

      ‘Ik zal eerst je thee halen.’

      Even later gaf Decker de dampende mok aan Marge. Ze nipte eraan terwijl hij sprak, de hond slapend aan haar voeten. Toen Decker was uitverteld, keek Marge hem met haar bloeddoorlopen ogen aan. ‘Dus die Scott Oliver is de moeite waard.’

      Decker zakte onderuit in een van de geitenleren stoelen en legde zijn voeten op het versleten voetenbankje. ‘Niet kwijlen, Margie, je bent geen boxer. En om het belangrijkste ingrediënt van deze avond nog even samen te vatten: Oliver is nog altijd een getrouwd man.’

      ‘Ja, jammer.’ Ze strekte zich op de bank uit. ‘Hoe is hij in zijn werk?’

      ‘Hij heeft Kelley bijzonder goed aangepakt. Ik heb het grootste deel van de tijd alleen maar toegekeken.’

      ‘Valt de moord onder Devonshire?’

      ‘Nee, Burbank.’ Decker schopte zijn schoenen uit. ‘Donnally was al dood voordat hij is verbrand - volgens het voorlopige rapport van de lijkschouwer waren zijn longen schoon. Volgens datzelfde rapport komt het bloed in Merritts kantoor overeen met dat van Donnally, hoewel ze daar in het laboratorium nog wat proeven over willen doen.’

      ‘Ik heb de rapporten bekeken terwijl jij met Mr. Universe uit was. Kingston Merritt had kruitsporen op zijn rechterhand, maar er zijn op de plaats delict geen vuurwapens gevonden.’

      ‘Daar hebben we Kelley over ondervraagd. Ze zweert dat ze er geen wapen heeft weggenomen en we zijn er niet in geslaagd haar op tegenstrijdigheden in haar verhaal te betrappen. Dat is de jongens van Burbank ook niet gelukt met Eubie Jeffers.’

      ‘Dus hebben ze hun verhaal goed ingestudeerd of waren de wapens inderdaad al verwijderd. Klonken de verhalen van Jeffers en Kelley goed?’

      ‘Ja, en heel natuurlijk ook. Ze maakten de indruk dat ze de waarheid vertelden. Ik geloof niet dat ze de moorden op hun geweten hebben, maar voorlopig kunnen we ze nog niet van onze lijst schrappen. Ze moeten dan ook de nacht in de cel doorbrengen. Morgen zullen Burbank en Devonshire met bewijsmateriaal naar hun respectieve officieren van justitie stappen. Op dit moment hebben we echter niet genoeg om ze te beschuldigen van moord, met of zonder voorbedachten rade, zelfs niet van doodslag. Het zal me verbazen als Jeffers van méér beschuldigd wordt dan het knoeien met de plaats waar een moord is gepleegd en het vernietigen van bewijsmateriaal. Kelley kan door de officier van justitie aangeklaagd worden wegens obstructie van de wet. Ze weigert te vertellen wie opdracht heeft gegeven de lijken te verwijderen.’

      ‘En Jeffers?’ vroeg Marge.

      ‘Jeffers zegt dat hij het niet weet, dat hij alleen maar heeft gedaan wat Kelley zei.’

      ‘Het zou mooi zijn als we de wapens konden vinden.’

      ‘Die liggen vast al begraven onder een berg afval. Maar als we erachter kunnen komen wie de opdracht heeft gegeven de lijken weg te halen, weten we meteen hoe het met de wapens zit.’

      ‘Kunnen Donnally en Merritt elkaar hebben doodgeschoten?’ vroeg Marge.

      ‘Het is mogelijk. Merritt heeft kruitsporen op zijn hand; hij hééft dus geschoten. Het kan zijn dat hij Donnally heeft doodgeschoten en dat iemand anders hém heeft doodgeschoten.’

      ‘Hoe zit het met Mike Ness? Dat vind ik zo’n gladjakker.’

      Decker trok zijn das los en deed zijn bovenste knoopje open. ‘Hij is zeker een verdachte. En je hebt gelijk, Margie. Hij en zijn zuster hebben een eigenaardige relatie. Ze hebben een geheim.’

      ‘Incest.’

      ‘Mogelijk. Alleen zegt Kelley dat zij en Jeffers een verhouding hebben.’

      ‘Misschien is Jeffers alleen maar een dekmantel.’

      ‘Als Jeffers wist dat Mike en Kelley iets met elkaar hebben en hij als dekmantel moest dienen, zou hij gunsten eisen in plaats van ze te verlenen. Het was Kelley die Eubie heeft gevraagd haar te helpen de lijken weg te halen, weet je nog wel?’ Decker zweeg terwijl hij de film van de afgelopen nacht in zijn hoofd op fast forward zette. ‘En weet je wat, Margie? Mike werd razend toen hij hoorde dat Kelley een verhouding heeft met Jeffers. Hij is hem zelfs te lijf gegaan.’

      ‘De jaloerse minnaar?’

      ‘Of alleen maar de oudere broer die voor zijn zusje opkomt.’

      ‘Laten we er even van uitgaan dat Kelley met allebei iets heeft.’ Decker dacht opnieuw na over Kelleys relatie tot haar broer en tot Eubie Jeffers. Er zat iets scheef, maar hij was te moe om te kunnen uitpluizen wat het was. ‘Goed, laten we aannemen dat Kelley met allebei naar bed ging.’

      Marge zei: ‘Dat Kelley met Jeffers naar bed gaat, is geen punt. Maar als Kelley iets met haar eigen broer heeft... dat is heel andere koek. Als iemand daarachter kwam, zou die iemand Mike en Kelley allebei in zijn of haar macht hebben.’

      ‘En wie is die iemand volgens jou?’

      ‘Davida,’ zei Marge. ‘Zij is de schakel tussen alle slachtoffers: Lilah, Kingston én Donnally. Ik wil wedden dat zij Russ Donnally naar de kliniek van Kingston Merritt heeft gestuurd. En dat zij Kelley eropuit heeft gestuurd om het lijk van Russ Donnally weg te halen. Kelley kon niet weigeren omdat Davida dan haar incestueuze relatie met haar broer aan de kaak zou stellen.’

      Decker reageerde niet meteen. Toen zei hij: ‘We moeten nog heel wat lege plekken invullen. Punt een: denk je werkelijk dat Davida Donnally eropuit heeft gestuurd om haar eigen zoon te vermoorden?’

      ‘Dat heb ik niet gezegd. Ik zeg alleen dat Davida Donnally er misschien op uit heeft gestuurd om ergens naar te zoeken... naar haar juwelen of de memoires. Hij moest gewoon inbreken. Hij was toch een inbreker, die voorwaardelijk op vrije voeten was gesteld?’

      Decker knikte.

      ‘Alleen het kantoor is overhoopgehaald. Het kan zijn dat Donnally daar aan het zoeken was en dat Kingston toen onverwachts is binnengekomen. Dat leidde tot ruzie of wat dan ook en uiteindelijk hebben ze elkaar doodgeschoten.’

      ‘Maar waarom zou Davida juist Russ Donnally naar Merritt hebben gestuurd? Waarom niet Mike of Kelley Ness als ze iets over hen wist?’

      ‘Het is mogelijk dat ze ook iets wist over Russ Donnally.’ Marge keek peinzend. ‘Ik wil wedden dat Davida over een heleboel mensen dingen weet. Misschien is hoofdinspecteur Morrison er daarom zo op gebrand deze zaak snel op te lossen.’

      Decker onderdrukte een geeuw. Weer roerde zich iets in zijn onderbewustzijn, maar hij slaagde er niet in het naar boven te halen. Misschien omdat hun gesprek zo van het oorspronkelijke vraagstuk was afgedwaald. ‘Kunnen we dit tot morgen laten rusten en het even hebben over waar je me eigenlijk over wilde spreken? Ik neem tenminste aan dat je hier niet zit omdat je de slaap niet kon vatten.’

      ‘Nee, zeker niet. Ik kan mijn ogen nauwelijks openhouden.’ Ze ging rechtop zitten, trok de aktetas op haar schoot en klikte de slotjes open. ‘Ik heb de zaak doorgenomen...’

      ‘Welke zaak?’

      ‘Lilahs verkrachting.’

      ‘Dat is de enige zaak die we al hebben opgelost, Marge.’ Decker deed zijn ogen dicht. ‘Je vond het juist zo fijn dat Totes de boosdoener bleek te zijn.’

      ‘In theorie vind ik dat nog steeds, maar laat me even voor advocaat van de duivel spelen.’

      Decker deed zijn ogen open en wachtte.

      ‘Pete, ik heb het bewijsmateriaal drie keer doorgenomen. Vezels, haar, vingerafdrukken, de hele rataplan. Het enige fysieke dat we van Totes hebben, is wat er op de lakens zit. Niets in de kamer, niets op Lilah, niet onder haar nagels of in een van haar lichaamsopeningen.’

      ‘Dat is niets nieuws.’

      ‘Weet ik. Hollander is vandaag naar de stal gegaan. Het enige bijzondere dat hij heeft gevonden, is een oude, verkreukelde foto van Lilah, die Totes onder zijn kussen had liggen. Niets wat hem in verband brengt met de diefstal. Geen juwelen, geen memoires, niets.’

      ‘Had je dan verwacht dat hij iets zou vinden?’

      ‘Nee. En dat het enige bewijsmateriaal op de lakens zit, is voor mij ook geen probleem. Als hij niet in haar is klaargekomen, moet het bewijsmateriaal immers op het laken zitten.’

      ‘Wat zit je dan zo dwars?’

      ‘Ik heb zitten denken over het verhoor dat we Totes vanochtend hebben afgenomen. Er zit me iets niet lekker, maar ik weet niet wat het is.’ Marge legde haar aktetas op de salontafel die Decker zelf van stukken wrakhout had gemaakt. ‘Ik heb nog een keer naar de band geluisterd, naar de stem van Totes toen je hem vroeg of hij Lilah in de nacht van de verkrachting had gezien... Ik weet zeker dat ze iets met elkaar hadden.’

      ‘Maar volgens jou heeft hij haar niet verkracht.’

      ‘Inderdaad. Maar dat denk ik niet wegens het gebrek aan bewijs. Ik heb zitten denken over de verkrachting en het ongeluk met het paard en het feit dat Lilah een beetje labiel is en zo. Misschien heeft ze alles zelf geënsceneerd.’

      ‘Waarom zou ze?’

      ‘Over het waarom wil ik niet nadenken zolang ik nog niet achter het hoe ben.’ Marge wreef weer in haar ogen. ‘Totes heeft gezworen dat hij de hele nacht in de stal is geweest. Hij klonk alsof hij de waarheid sprak. Maar hij raakte van slag toen je hem vroeg of iemand in de nacht van de verkrachting bij hem was gekomen. Volgens mij is Lilah bij hém geweest. Al weet ik nog steeds niet hoe zijn sperma op haar lakens terecht kan zijn gekomen.’

      ‘Misschien zijn ze dan toch met elkaar naar bed geweest.’

      ‘Hoe konden ze dat in haar bed doen als Carl de stal niet heeft verlaten?’

      ‘Misschien hebben ze het een paar dagen eerder gedaan en was het oud spul.’

      ‘Niet volgens het labrapport. Het waren allemaal verse rakkertjes. Hoe heeft ze zijn verse kwak op haar lakens kunnen krijgen? Zou ze hem soms in de stal afgetrokken hebben en het spul in haar hand naar haar eigen bed hebben gebracht?’

      Decker sloeg tegen zijn voorhoofd. ‘Verdomme!’

      ‘Wat is er?’

      Decker sprong overeind, pakte zijn colbertje en begon in de zakken naar zijn notitieboekje te zoeken. Hij trok het tevoorschijn, bladerde erin en begon te lezen. ‘O, dat ellendige handschrift van mij ook... ik moet eens leren de a’s en de o’s te sluiten.’ Hij liet geconcentreerd zijn blik over de pagina glijden en sloeg toen met het boekje in zijn handpalm. ‘Eindelijk! Eindelijk hebben we iets! Totes’ kleren waren vuil, maar zijn lakens waren schoon!’

      ‘Ik kan je niet volgen, Pete.’

      ‘Wat dacht je hiervan, Marge? Stel dat Lilah naar Totes is gegaan en hem heeft afgetrokken. Stel dat Lilah zijn vuile lakens heeft meegenomen en er schone lakens voor in de plaats heeft gelegd. Stel dat Lilah de vuile lakens heeft gebruikt om de verkrachting te fingeren.’

      ‘Stel dat Totes gewoon zijn lakens heeft gewassen.’

      ‘Zijn lakens wel, maar zijn kleren niet?’

      Marge fronste. ‘Waarom zou ze Totes er eerst inluizen en dan de borgsom storten om hem uit de cel te krijgen?’

      ‘Omdat ze niet had gedacht dat het zover zou komen,’ zei Decker. ‘Ze wilde de verkrachting ensceneren, maar niet haar staljongen in moeilijkheden brengen. Ik borduur nu even voort op je eigen idee. Als we ervan uitgaan dat Lilah de verkrachting heeft geënsceneerd, hoeven we ook niet tegen het idee aan te hikken dat Lilah haar eigen paard iets heeft gegeven. Zoals we al zeiden, kon zij op ieder uur van de dag bij de paarden komen. Ze had alleen niet voorzien wat voor uitwerking de PCP op het dier zou hebben.’

      ‘En de blauwe plekken op haar lichaam dan? De blauwe plekken die jij met je eigen ogen hebt gezien?’

      ‘Dat kan ze zelf hebben gedaan. Een paar oppervlakkige snijwonden: als je jezelf een paar slagen met een riem geeft, krijg je al snel open wonden. Loop met je kop tegen de muur en je hebt een dik oog. Margie, we hebben allebei gezien dat vrouwen in staat zijn zichzelf te verminken om aandacht te trekken. Nu ik erover nadenk, zag ze er weliswaar belabberd uit, maar kneep ze zo hard in mijn arm dat ik moeite had haar vingers los te krijgen. Daardoor had er al een lichtje bij me moeten opgaan.’

      ‘Wie denkt er nu aan zelftoegebrachte wonden, wanneer je een slachtoffer van een verkrachting ziet?’ zei Marge.

      ‘Mijn antenne had het moeten opvangen. We maken dit wel vaker mee. Vorige maand hadden we een vrouw die op zichzelf had geschoten en denkbeeldige inbrekers de schuld gaf. CAPS heeft dagenlang in het duister getast.’

      Decker sloeg weer met het notitieboekje in zijn handpalm.

      ‘Dié vrouw was uit op een uitkering. Waarom zou Lilah een verkrachting en een bijna dodelijk ongeluk geënsceneerd hebben? Wat wilde ze daarmee bereiken?’

      ‘Aandachttrekkerij,’ zei Marge.

      ‘Het heeft Lilah nooit aan aandacht ontbroken. En waarom zou ze zulke geruchtmakende aandacht willen?’

      ‘Geen idee.’ Marge wachtte een moment voordat ze doorging. ‘Denk je dat ze de diefstal ook heeft geënsceneerd?’

      ‘Ik zou zeggen van wel, ware het niet dat Kingston Merritt en Russ Donnally dood zijn. Zoals je al zei, wijst dat in de richting van Davida.’

      ‘Misschien spelen Lilah en Davida onder één hoedje.’

      De telefoon ging. Decker vloog eropaf. Alstublieft God, dacht hij, niet nog meer slecht nieuws.

      ‘Rina?’

      ‘Nee, u spreekt met dokter Elias Kessler, brigadier. Het spijt me als ik u wakker heb gebeld.’

      Hij haalde diep adem. Kessler, de arts die Lilah na de verkrachting had onderzocht. Werk. Met zijn gezin was alles in orde... ‘Ik was nog op, dokter. Waar kan ik u mee van dienst zijn?’

      ‘Ik heb zojuist een bevalling gedaan in Sun Valley Pres en zag toevallig het laatste formulier van de eerstehulpafdeling. Over Lilah Brecht...’

      ‘Jezus...’ Deckers mond was opeens kurkdroog. ‘Wat is er gebeurd?’

      ‘Haar toestand is stabiel. Ik weet geen details omdat ze niet mijn patiënte is, maar een verpleegster zei dat ze een overdosis Seconal heeft genomen.’

      ‘O, nee!’ Decker weerhield zichzelf ervan met zijn vuist tegen de muur te slaan. ‘Hoe is het met haar?’

      ‘Redelijk, voorzover ik het kan bekijken. Arme meid. Maar zulke dingen zien we wel vaker bij slachtoffers van verkrachtingen.’

      ‘Niet vaak, maar het gebeurt inderdaad. Ik neem aan dat ze op dit moment te slaperig is om te kunnen praten?’

      ‘Ik geloof dat u beter tot morgenochtend kunt wachten. Ik heb alleen gebeld omdat ik dacht dat u het wel zou willen weten.’

      ‘Ja, inderdaad. Dank u wel.’

      ‘Als u soms hulp nodig hebt op forensisch gebied, bel dan gerust.’

      ‘Dat zal ik doen. Nogmaals bedankt.’

      ‘Graag gedaan.’

      Decker hing op en leunde tegen de muur. ‘Dat was Kessler, de arts die Lilah na de verkrachting heeft onderzocht. Ze schijnt vanavond een zelfmoordpoging te hebben gedaan.’

      ‘Jezus!’

      Decker schudde zijn hoofd en gaf aan Marge het weinige door dat de dokter hem had verteld. ‘Wat een puinhoop!’

      ‘Een poging tot zelfmoord,’ zei Marge. ‘Daarmee krijg je flink wat aandacht.’

      ‘Het is ook wat je doet wanneer je heel erg van de kook bent, bijvoorbeeld wanneer je verkracht en mishandeld bent. Of wanneer je je schuldig voelt over de dood van je broer.’

      De stilte die daarop volgde, was drukkend. Uiteindelijk zei Marge: ‘Zal ik morgen dan maar even naar het ziekenhuis gaan? Om te zien of ik iets van haar te weten kan komen?’

      ‘Ja, doe dat maar.’

      ‘Moet ik iets zeggen over onze lakentheorie?’

      ‘Die slaat vermoedelijk nergens op. Kijk maar hoe het gaat.’ Decker geeuwde langdurig en keek op zijn horloge. ‘Het is bijna één uur. We moeten allebei eerst gaan slapen om te kunnen nadenken. Als je wilt, kun je wel hier blijven. Het bed in de logeerkamer staat klaar... zolang het nog een logeerkamer is. Het gaat een babykamer worden als ik ooit tijd vind om te behangen. Rina is zo kwaad op me dat ze dreigt het te laten doen.’

      ‘En wat is daar mis mee?’

      ‘Margie, Margie...’ Decker schudde zijn hoofd. ‘Je bent een prima rechercheur, maar er zijn dingen waar je niks van weet. Je laat je niet door iemand een poot uitdraaien voor een karweitje dat je zelf kunt opknappen. Dan ben je een slappeling.’

      ‘Pete, hoeveel is jouw tijd waard?’

      ‘Laat maar zitten, Marge, je klinkt nu niet alleen als een vrouw, maar als een vrouw met geld. Je weet waar de logeerkamer is. In de badkamer liggen handdoeken. Welterusten.’

      Marge keek hem na toen hij wegliep, nog nasputterend dat hij geen slappeling was. Op momenten als dit was ze blij dat ze niet getrouwd was.

      

      Ondanks de vier boodschappentassen slaagde Rina erin de sleutel in het slot van de voordeur te steken en die met haar voet open te duwen. Het verbaasde haar dat het zo stil was in huis. Ze had de Honda gezien en verwachtte Peter en Marge aan de koffie te zien zitten. De stilte weerhield haar ervan te roepen dat ze thuis was. Ze liep op haar tenen de slaapkamer in, zag haar man te midden van de verkreukelde lakens en liep de kamer weer uit.

      Het was blijkbaar erg laat geworden.

      Ze sjouwde de tassen naar de keuken, zette het koffieapparaat aan en begon de boodschappen uit te pakken. Een paar minuten later hoorde ze voetstappen die te licht waren voor Peter. Marge kwam binnen, in verkreukelde kleren, haar haar in de war en met dikke ogen van de slaap.

      Rina glimlachte. ‘Koffie?’

      ‘Heel graag, dank je.’ Marge geeuwde. ‘Hoe laat is het?’

      ‘Half negen.’

      ‘Dat valt nog mee.’ Marge rekte zich uit en rolde haar hoofd heen en weer. Rina hoorde krakende geluiden.

      ‘Is het logeerbed wat aan de kleine kant, Margie?’

      ‘Alleen omdat ik zo’n paard ben.’

      ‘Welnee.’ Rina wreef over haar buik. ‘Die eer komt mij toe. Exclusief. Ga zitten. Je ziet eruit alsof je wel wat cafeïne kunt gebruiken.’

      ‘Inderdaad.’ Marge ging zitten en zette haar ellebogen op de kersenhouten tafel. ‘Waar heb jij vannacht gezeten?’

      ‘Ik ben met de jongens naar mijn ouders gegaan.’ Ze pakte een mok en vulde die met koffie. ‘Peter wilde niet dat we in ons eentje thuis bleven na die toestand met Lilah de avond ervoor.’

      ‘Nou, vanavond hoef je je over haar geen zorgen te maken. Ze ligt in het ziekenhuis. Poging tot zelfmoord.’

      ‘Wát?’

      ‘Ik ga vandaag een kijkje bij haar nemen. Als ik bof, is ze bereid met me te praten. Misschien worden we dan wat wijzer over wat er nu eigenlijk aan de hand is.’

      ‘Goh, wat...’ Rina wreef over haar armen. ‘Ze... ze moet het wel erg moeilijk hebben. Dat spijt me erg.’

      ‘Ja, ze schijnt erg ongelukkig te zijn.’

      ‘Arme Peter.’ Rina zette de mok voor Marge neer. ‘Ik hoop dat hij zich niet schuldig voelt.’

      ‘Vast wel. Je weet hoe hij is. Hij trekt zich alles persoonlijk aan.’

      ‘Ja, gek hè? Wil je geroosterd brood of een bolletje? Ik kom net bij de warme bakker vandaan.’

      ‘Een bruin bolletje, als je het hebt.’

      De telefoon ging, maar voordat Rina kon opnemen, had Decker dat in de slaapkamer gedaan. Tien minuten later kwam hij tevoorschijn, aangekleed maar blootsvoets. Zijn haar was nat en hij had zich geschoren. Hij kuste Rina op de lippen. ‘Hoe lang ben jij al thuis?’

      ‘Een kwartiertje. Wie was dat?’

      ‘Het bureau.’ En tegen Marge: ‘Perry Goldin heeft gebeld, met het verzoek hem terug te bellen. Goldin is Lilahs ex. Ik heb geen flauw idee wat hij wil.’

      ‘Koffie, Peter?’ vroeg Rina.

      ‘Graag, lieverd. Hoe voel je je?’

      ‘Prima.’

      ‘Zijn de jongens naar school?’

      ‘Ja. Ze hebben een korte dag vandaag. Ik moet ze om twaalf uur ophalen. Vanwege een lerarenvergadering of zoiets.’

      ‘Zal ik ze afhalen?’

      ‘Nee hoor, ik doe het wel.’ Ze gaf Peter een kop koffie en wat toast op een bordje. ‘Het spijt me van Lilah. Het is erg triest.’

      ‘Misschien ziet ze nu in dat ze hulp nodig heeft.’ Decker pakte de telefoon van de tussenmuur naar de keuken en legde hem op de eettafel. Hij keek Marge aan. ‘Ga je vandaag naar haar toe?’

      ‘Zodra ik me heb omgekleed.’

      ‘Hoe laat is het?’ vroeg Decker. ‘Welke dag is het vandaag?’

      ‘Vrijdag, kwart voor negen,’ zei Rina. ‘De sjabbes begint om vier minuten voor half acht. Dus heb je meer dan genoeg tijd om je zaken af te handelen.’

      ‘Laten we het hopen,’ zei Decker.

      Marge stond op en veegde de kruimels van haar mond. ‘Dank je wel voor het ontbijt, Rina.’ Ze gaf Decker een klopje op zijn schouder. ‘Tot straks, maatje.’

      Toen Marge weg was zei Rina: ‘Je stuurt mij weg en zij blijft slapen? Je boft dat ik niet jaloers van aard ben.’

      ‘Je hebt niets te vrezen, lieve schat. Een andere vrouw is wel het laatste waar ik behoefte aan heb, en Marge al helemaal niet. Ik kan mijn eigen vrouw nauwelijks aan.’ Decker trok zijn vrouw op schoot en kuste haar. ‘Ik heb je gemist, lieveling.’

      Rina ging verzitten. ‘Dat merk ik.’

      ‘Ik lieg nooit.’ Decker trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hij liegt nooit.’

      ‘Ik moet even het braadstuk in de oven zetten,’ zei ze. ‘Vijf minuten.’

      ‘Maar geen seconde méér. Intussen ga ik even bellen.’

      Hijgend drukte hij het nummer in. Rina lachte en liep weg. Toen er werd opgenomen, hoorde hij een zachte vrouwenstem. Hij vroeg naar Perry Goldin en kreeg even later de bridgeleraar aan de lijn.

      ‘Goeiemorgen. Bedankt dat je zo snel terugbelt.’

      ‘Geen dank.’

      ‘Wendy zegt dat er vaker een patrouillewagen langs de wetswinkel komt. Daar wilde ik je even voor bedanken.’

      ‘Graag gedaan. Ik ben blij dat ze zich veiliger voelt.’

      ‘Ik ook.’ Hij zweeg even. ‘Kun je je nog herinneren dat ik het over een oude dame heb gehad bij wie Lilah vaak op bezoek ging?’

      ‘Greta Millstein.’

      ‘Goh, jij zou een goede bridgepartner zijn. Een van mijn vele slechte gewoonten is dat ik mijn neus in andermans zaken steek. Ik weet het niet... om de een of andere duistere reden voelde ik me gedwongen Greta op te bellen en haar te vertellen wat er met Lilah is gebeurd. Ze waren indertijd goed bevriend en ik dacht dat ze het misschien wel zou willen weten. Ik heb iets gezegd over ons gesprek en toen zei ze dat ze graag met je wilde praten. Ik hoop dat ik daarmee niet buiten mijn boekje ben gegaan.’

      ‘Integendeel. Ik wil haar ook graag spreken.’

      ‘Mooi zo. Ik weet dat ze iedere ochtend om tien uur theedrinkt. Als je wilt, zal ik zeggen dat je komt.’

      ‘Dat zou geweldig zijn.’

      ‘Het is misschien beter als ik meega... dat er iemand bij is die ze kent. En ik wil haar eigenlijk ook wel graag zien. Ik heb haar destijds samen met Lilah in de steek gelaten, dus ook als jij niet zou gaan, zou ik haar gaan opzoeken.’

      ‘Ik zal zorgen dat ik er om tien uur ben.’

      Goldin legde uit waar ze woonde. ‘Ik zal buiten op je wachten, dan gaan we samen. Het is een enorm complex en als je niet weet waar je moet zijn, raak je snel verdwaald. Zoek maar naar mijn auto, een rode Ferrari Testarossa die zo vol deuken zit dat hij bijna onherkenbaar is.’

      ‘Wat vreselijk,’ zei Decker.

      ‘Het maakt mij niet uit. Ik heb hem voor een habbekrats gekocht. Tot straks.’

      Decker hing op en keek op zijn horloge. ‘De tijd is om,’ kondigde hij aan. ‘Ben je zover?’

      Rina kwam de eetkamer in en zette haar handen in haar zij. ‘Voer mij naar hemelse oorden, mijn schat.’

      Decker lachte en tilde haar van de grond. ‘Je wordt een beetje dik, lieveling.’

      Rina stompte hem tegen zijn schouder. ‘Jij ook. Wat is jouw excuus?’

      ‘Noem het maar solidariteitszwangerschap.’ Decker droeg haar over de drempel van hun slaapkamer en legde haar neer op het bed. ‘Ik dacht zo bij mezelf: waarom zou ze het in haar eentje moeten doen? Zie je nou hoe fideel ik ben?’
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      IN KIEREN DIE NIéT NAAR ZWEETSOKKEN ROKEN, WAS MARGE WEER GEREED OM AAN DE SLAG TE GAAN. Lilah was naar het plaatselijke ziekenhuis gebracht, maar de hoofdverpleegster van de afdeling vertelde Marge op gedempte toon dat juffrouw Brecht vandaag nog naar een privé-kliniek zou worden overgebracht. Marge zocht naar het nummer van de kamer en zag tot haar genoegen dat de deur openstond. Dat wilde zeggen dat ze zonder kloppen naar binnen kon gaan.

      Freddy Brecht speelde de rol van behandelend geneesheer en bewaakte zijn zuster als een paleiswacht. Hij had zich naast het bed geposteerd, waardoor Marge’ zicht op Lilah werd geblokkeerd.

      ‘Ze is nog niet in staat iemand te woord te staan, rechercheur,’ zei hij op afgemeten toon. ‘Als u dus zo vriendelijk wilt zijn...’

      ‘Het is wel goed, Freddy.’ Lilah keek met een bleek gezicht om haar broer heen en zakte toen weer terug op het kussen. ‘Laat me met haar praten.’

      Brecht draaide zich op zijn hakken om naar zijn zuster. ‘Lilah, je bent nog veel te zwak om...’

      ‘Freddy, ik weet dat je het goed bedoelt, maar je bent een zeurpiet. Ga weg. Ik wil met haar praten.’

      Brecht zei niets, maar zijn wangen en kale hoofd werden roze. ‘Nou, zeg. Je hoeft niet zo kattig te doen.’

      ‘Freddy, ik ben mezelf niet. Ga alsjeblieft niet de zedenmeester uithangen.’

      Brecht kreeg een nog diepere blos. ‘Weet je dat je steeds meer als moeder gaat klinken, Lilah?’

      ‘Ja, ik weet het en ik vind het niet leuk, maar we zijn nu eenmaal zoals we zijn. Zou je nu alsjeblieft weg willen gaan?’ Haar slanke hand maakte een wuivend gebaar. ‘Ik wil onder vier ogen met haar praten.’

      Brecht vertrok met grote tegenzin. ‘Tien minuten, brigadier. Wat ze zelf ook zegt, ze heeft rust nodig.’

      Marge wachtte tot Brecht een eind was weggelopen voordat ze de deur dichtdeed. De stress van de afgelopen dagen had iets van het jeugdige uit Lilahs gezicht weggenomen. Haar wangen waren hol, haar blauwe ogen glansloos. Marge slikte haar medelijden weg toen ze een stoel bij het bed trok.

      ‘Ik had gehoopt dat u Peter zou zijn.’ Er lag verslagenheid in Lilahs stem. ‘Gehoopt, maar niet verwacht.’

      Marge wachtte heel even en vroeg toen: ‘Hoe voelt u zich?’

      ‘Wat zal ik ervan zeggen?’ Ze ging rechtop zitten. ‘Frederick is nogal vermoeiend met zijn betuttelende gedrag, maar hij is tenminste hier. In tegenstelling tot bepaalde andere leden van mijn familie.’

      ‘Uw moeder?’

      ‘Wie anders?’

      ‘Misschien weet ze het niet.’

      ‘Natuurlijk wel. Maar het kan haar niets schelen. Misschien heeft ze het te druk met het ontlopen van de politie, met heen en weer rijden tussen Malibu en Valcan. Ik heb gehoord dat ze een nieuwe chauffeur heeft ingehuurd, nu ze Russ heeft laten vermoorden.’ Haar lach klonk spottend. ‘Ik wens degene die zo stom is geweest dat baantje te nemen, veel geluk.’

      Marge haalde haar notitieboekje tevoorschijn. ‘Hoe weet u dat ze Russ heeft laten vermoorden?’

      ‘Dat weet ik niet. Maar wie anders dan zij zou Russ eropuit hebben gestuurd om Kingston dood te schieten?’

      ‘Denkt u dat uw moeder Russ eropuit heeft gestuurd om uw broer te vermoorden?’

      ‘Wat maakt het uit wat ik denk?’ Opeens rolden tranen over haar wangen. ‘King is dood en zal nooit meer terugkomen, ongeacht wat ik denk.’

      Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en huilde bitter. Marge wachtte, potlood in de aanslag boven haar notitieboekje. Even later droogde Lilah haar ogen en zakte terug in de kussens.

      ‘Gek... King en ik zijn zo lang van elkaar vervreemd geweest. Hij was overbezorgd, maar...’ Haar stem brak. ‘Maar diep vanbinnen wist ik dat hij zo was omdat hij van me hield. Gisteren, toen hij me belde, deed hij zo lief...’ Ze draaide haar gezicht naar de muur.

      ‘Waar hebt u gisteren met Kingston over gepraat?’

      Lilah schudde haar hoofd en begon weer te huilen. Op zachte toon vroeg Marge: ‘Waarom heb je de pillen geslikt, Lilah?’

      ‘Ik weet het niet... ik voelde me zo... zo schuldig om Kings dood... en boos ook. Impulsen zijn vaak niet erg goed doordacht. Het was niet de eerste keer dat ik iets doms heb gedaan en het zal ook wel niet de laatste keer zijn.’

      ‘Dat je de lakens van Carl Totes hebt meegenomen, bijvoorbeeld?’ zei Marge.

      Lilah keek met een ruk op. ‘Hij heeft het verteld?’

      Marge gaf daar geen antwoord op. Lilah lachte hardop. ‘Nou, daar ben ik mooi ingetuind! Nee, dat zou Carl nooit doen...’ Ze lachte weer. ‘Niet Carl. Hij zou liever jaren in de gevangenis zitten dan...’

      ‘Dan je geheim prijsgeven?’ vroeg Marge.

      ‘Zoiets.’

      ‘Waarom heb je hem erin laten lopen?’

      ‘Wie zegt dat ik dat heb gedaan, rechercheur?’

      ‘Carl zal terecht moeten staan wegens verkrachting, Lilah. Heeft hij dat verdiend?’

      Lilah was lange tijd stil. ‘Dat... ook daar heb ik niet goed over nagedacht. Het... ik...’

      ‘Waarom heb je het gedaan, Lilah? Waarom heb je je verkrachting geënsceneerd?’

      Lilah gaf geen antwoord.

      Marge zei: ‘We gaan deze zaak tot op de bodem uitspitten, Lilah. Help ons toch. Dat zal een hoop tijd en energie sparen en dan kunnen we ons concentreren op de vraag wie je broer heeft vermoord en waarom.’

      ‘Ik heb niets te maken met de dood van King!’ zei Lilah met klem. ‘Dat moet u geloven!’

      ‘Ga door.’

      Lilah draaide een lok haar om haar vinger. ‘Ik zal u mijn deel vertellen omdat ik echt om Carl geef... en om mijn broer.’

      Marge knikte aanmoedigend.

      Lilah zei: ‘Toen Freddy me na ons wekelijkse etentje had afgezet, wist ik meteen dat er iemand aan de brandkast had gezeten. Ik plak altijd een klein stukje cellotape op de deur. Toen ik mijn slaapkamer binnenging, zag ik dat het weg was. Ik heb meteen in de safe gekeken en zag dat de memoires waren verdwenen! Als ik had geweten dat Kingston erbij betrokken was, zou ik niet aan die hele verkrachtingstoestand begonnen zijn.’

      Marge ging rechtop zitten. ‘Hoe weet je dat Kingston erbij betrokken was?’

      ‘Toen hij me belde, liet hij doorschemeren dat hij iets had dat van mij was... dat moeder hem ergens toe had aangezet. Hij vroeg of ik bereid was met hem uit eten te gaan. Dan zou hij me er meer over vertellen.’

      Lilah drukte haar vuist tegen haar mond en liet toen haar hand op haar schoot zakken.

      ‘Ik wist toen alleen nog maar dat mijn moeder er op de een of andere manier in geslaagd was de memoires in haar klauwen te krijgen. De memoires die van mij waren! Die zaten haar al maanden dwars, hoewel ze haar best deed dat niet te laten merken. Ik weet niet welk deel van de memoires haar zo nerveus maakte. Zoals ik al heb gezegd, heb ik de wens van mijn vader gerespecteerd en ze nog steeds niet gelezen.’

      Lilahs neusgaten sperden zich open toen ze woedend zei: ‘Moeder heeft ze gestolen en dat is ronduit onvergeeflijk. Ze zijn van mij! Niet van haar! Van mij! Ik móést iets doen! Dat begrijpt u toch wel?’

      Marge zat er onbewogen bij.

      Lilah zei: ‘Ik ben het huis uit gestormd en ben gaan joggen, gewoon over mijn terrein. Ik kan goed nadenken wanneer ik aan het joggen ben. Ik wist dat het geen zin had moeder er op de man af naar te vragen. Ze is een geweldige actrice en kan liegen als de beste. Ik moest de politie erbij halen. En ik moest ervoor zorgen dat de politie de memoires net zo graag wilde vinden als ik.’ Ze trok haar ziekenhuispyjama strak dicht over haar borst. ‘Toen ik langs de stal kwam, hoorde ik Carl...’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ik had hem wel vaker gehoord. Ik wist wat hij deed. Hij... speelde met zichzelf... vanwege mij.’

      Tranen welden op in Lilahs ogen.

      ‘Hij is verliefd op me, heeft een foto van me...’ Ze keek naar Marge. ‘Het is helemaal niet mijn bedoeling geweest hem kwaad te doen, maar ik was zo kwaad op moeder dat ik niet helder kon nadenken. Ik heb gewacht tot hij klaar was, ben toen naar binnen gegaan en heb zijn lakens en handdoeken gepakt.’

      ‘Vond hij het niet vreemd dat je midden in de nacht bij hem kwam?’

      ‘Het was niet midden in de nacht. Het was een uur of elf. En nee, hij vond het helemaal niet vreemd. Ik zei dat ik nieuwe lakens en handdoeken voor hem had gekocht. Hij was zo blij. Meer dan blij. Hij was verrukt. Carl reageert altijd met openlijke, goedgelovige dankbaarheid wanneer ik aandacht aan hem besteed. Ik heb hem lakens en handdoeken gebracht en gezegd dat hij het aan niemand mocht vertellen, omdat bepaalde mensen, die lelijke gedachten koesterden, het wel eens helemaal verkeerd zouden kunnen uitleggen. Hij zei dat hij dat begreep.’

      ‘Je bent dus niet met hem naar bed geweest?’

      Weer sperden Lilahs neusvleugels zich open. ‘Wat een weerzinwekkende gedachte!’

      Wat Lilah vertelde, kwam overeen met wat Marge en Decker over Totes’ hok in de stal wisten. Marge dacht ook aan de opmerking die Pete had gemaakt over het schone linnengoed. ‘En wat heb je toen gedaan?’

      ‘Wat heb ik toen gedaan?’ Lilah knipperde haar tranen weg. ‘Ik... ik heb besloten de politie er massaal bij te betrekken. Ik heb op een systematische manier mijn slaapkamer aan puin geslagen. Ik was nog steeds razend, dus had ik daar geen moeite mee. Toen het bijna ochtend was, wist ik dat ik iets met mezelf moest doen om het misdrijf er aannemelijk te laten uitzien. Dus... heb ik mezelf op bepaalde plaatsen blauwe plekken bezorgd... door mezelf te knijpen. Ik heb een erg lichte huid, dus zie je blauwe plekken meteen. En de plekken die er niet gezwollen genoeg uitzagen, niet érg genoeg, heb ik bewerkt met bepaalde middelen, bijtend spul, dat we in Valcan gebruiken voor cliënten die een moeilijke huid hebben.’ Ze trok haar neus op. ‘Vlak voordat Mercedes zou komen heb ik een ijskoude douche genomen om mijn lichaamstemperatuur omlaag te krijgen. Toen kwam Mercedes... en dat is alles.’

      ‘En het paard?’

      ‘Dat is een heel stomme zet van me geweest! Ik was dol op Apollo. Ik vond het vreselijk toen hij te pletter sloeg.’

      ‘Heb je hem te veel PCP gegeven?’

      ‘Nee, ik ben juist erg voorzichtig geweest. Apollo heeft er gewoon heel eigenaardig op gereageerd. Ik heb paarden wel vaker PCP gegeven en dan vielen ze alleen maar in slaap. Ik geef mijn paarden kalmerende middelen wanneer ik hun tanden moet schoonmaken en dergelijke dingen. Ik was totaal verrast... en bang. Als Peter me niet had gered, zou het mijn dood zijn geweest.’

      ‘Lilah, waarom heb je je zo uitgesloofd om een misdrijf te ensceneren?’ vroeg Marge. ‘Je had immers al een echt misdrijf: de diefstal. Waarom heb je daar niet gewoon melding van gemaakt?’

      ‘Waarom denkt u?’ Lilah lachte zachtjes. ‘Brigadier, zou u... of Peter... of wie dan ook in het hele politiekorps zich druk hebben gemaakt over wat oude paperassen? Nee! Maar een verkrachting... in combinatie met een juwelenroof... dat is pas een misdrijf dat de moeite waard is! Ik had gehoopt dat jullie, wanneer jullie eenmaal met het onderzoek waren begonnen, niet zouden stoppen tot jullie de memoires hadden gevonden.’

      Ze haalde haar schouders op.

      ‘Nu weten jullie dus dat ik vals heb gespeeld. Maar jullie hebben tenminste gedaan waar ik op had gehoopt. De zaak neemt steeds grotere afmetingen aan. En wat Apollo betreft... dat was bedoeld om ervoor te zorgen dat de boel niet zou stagneren, dat jullie eraan zouden blijven werken. Dat Peter me zou geloven wanneer ik zei dat iemand het op me voorzien had... en hij geloofde me ook.’

      ‘We hebben de memoires nog steeds niet gevonden, Lilah.’

      ‘Maar nu gaan jullie er wel naar zoeken.’

      Marge gaf geen antwoord. Ze wist dat Lilah gelijk had: de zaak nam steeds grotere vormen aan. Lilah had de politie heel goed doorzien. Vergeleken bij alle gewelddaden op straat was diefstal van memoires niet iets waar de politie zich erg druk over zou maken. Lilah was misschien geen profetes, maar ze was wel erg schrander.

      ‘Wie heeft je broer vermoord?’ vroeg Marge.

      ‘Vraag dat maar aan moeder. Kingston heeft laten doorschemeren dat ze betrokken was bij de diefstal. Ik weet zeker dat ze betrokken is bij zijn dood.’

      ‘Wie kan daar nog meer bij betrokken zijn?’

      ‘Moeder heeft heel wat mensen achter zich weten te krijgen: Michael, Kelley, zelfs Freddy. Die is immers met me uitgegaan op de avond dat de diefstal is gepleegd. Ze kan ieder van hen op ieder willekeurig moment voor haar karretje spannen.’

      ‘Heb je enig idee hoe ze de safe open hebben gekregen?’

      ‘Nee.’ Lilah keek opeens schaapachtig. ‘Jullie trekken die aanklacht tegen Carl toch wel in, hè?’

      ‘Ja.’

      ‘Ik zei toch dat hij me niet verkracht heeft?’

      Marge gaf geen antwoord.

      ‘Gaan jullie nu een aanklacht tegen mij indienen?’

      ‘Daar beslis ik niet over,’ zei Marge. ‘Weet je, in je ijver om de zaak draaiende te houden, heb je waarschijnlijk meer schade aangericht dan goedgedaan. Wij waren aan het zoeken naar een verkrachter terwijl we hadden moeten zoeken naar een dief.’

      ‘In ieder geval waren jullie érgens naar aan het zoeken.’ Lilah bekeek haar handen en glimlachte toen voldaan. ‘Het geeft niet als er een aanklacht tegen mij wordt ingediend. De publiciteit kan juist goed zijn voor Valcan. Hoe smeuïger, hoe beter.’ Ze leunde naar voren en fluisterde: ‘Rijke mensen zijn dól op roddelpraat!’

      Marge klapte haar notitieboekje dicht en stak het samen met haar pen in haar zak. ‘Ik kom waarschijnlijk nog wel bij je terug.’

      ‘U mag me alles vragen. Ik heb nu niets meer te verbergen.’

      ‘Dan vraag ik je dit,’ zei Marge. ‘Waar zijn de juwelen van je moeder?’

      De blauwe ogen stonden opeens vol haat. ‘Maakt u zich daarover maar geen zorgen, brigadier. Die heb ik en ik geef ze pas terug wanneer ik daar zin in heb.’

      

      Dit moet worden opgeborgen in de map ‘Dingen die om te huilen zijn’, dacht Decker: een Testarossa die in een abstract beeldhouwwerk was veranderd. Het portier aan de passagierskant was een grijze krater van grondverf en bloedrode lak, en werd dichtgehouden met ijzerdraad. De neus was afgestompt, beide bumpers ontdaan van chroom en accessoires.

      Goldin stond op de stoep en zag Decker naar het schroot staren. Hij stopte zijn T-shirt in zijn broek en stak zijn handen in zijn achterzakken. ‘Je ziet eruit alsof je een grafrede gaat houden.’

      ‘Ik snap niet hoe je in staat bent zo te rijden.’

      ‘Ik probeer er iets mee te zeggen.’

      ‘O ja? Wat dan?’ beet Decker hem toe. ‘Dat het te bourgeois is om iets moois in zijn oude glorie te herstellen?’

      ‘Nee. Dat ik geen dertigduizend dollar kan ophoesten om hem naar behoren op te lappen.’

      ‘Doe het dan zelf.’

      ‘Ik?’ Goldin lachte. ‘Ik kan nog geen carburator van een radiator onderscheiden.’

      ‘Testarossa’s hebben geen carburator.’ Decker bleef naar de auto kijken. ‘Ze hebben brandstofinspuiting.’

      Goldin legde zijn hand op Deckers schouder. ‘Het doet alleen maar pijn wanneer je ernaar kijkt. Kom. Greta zit al op ons te wachten.’

      Decker draaide zich langzaam om, weg van de Ferrari, en liep achter Goldin aan een licht hellend pad op. Het appartementencomplex bestreek een hele straat: rijen lage huisjes verspreid over vele vierkante meters groen gazon, overschaduwd door oude bomen. Tientallen bochtige paden liepen kriskras over het glooiende terrein, smolten hier en daar samen en liepen uiteindelijk dood in struikgewas. Goldin wist de weg.

      Omdat het zulk mooi, zonnig weer was, waren veel van de oudjes buiten. Dikke vrouwen zaten op tuinstoelen, een glas ijsthee in hun hand, hun knieën uit elkaar, nylonkousen afgerold tot hun enkels, voeten gestoken in witte, orthopedische schoenen. Oude mannen bij wie de taille nu breder was dan de schouders, stonden met groene tuinslangen het gras of de bloemperken water te geven. Lachend en pratend. Het was net een dorp voor pensioengerechtigden, zij het dat het midden in een peperdure wijk van de Valley stond.

      ‘Een puur anachronisme,’ zei Goldin. ‘Ik weet niet wie de eigenaar van dit terrein is, maar die zit op een goudmijn. Blijkbaar is iemand echter van mening dat zorg voor de medemens belangrijker is dan de zoveelste kantoorflat.’

      Decker glimlachte. ‘Dat is heerlijk optimistisch gesteld.’

      ‘Zo ben ik. Een ideologische buldog. Ik geef het nooit op. Greta woont hier om de hoek.’

      Hij liep met Decker naar een frisgeel gestuukt huisje met witgeschilderde raamkozijnen. Op de brievenbus stond: G. Millstein. Goldin duwde zonder aarzelen de deurknop naar beneden en liep naar binnen. Decker bleef op de drempel staan.

      De vrouw die Goldin begroette, keek met een brede, tandeloze glimlach naar hem op. Haar gezicht was zo verkreukeld als verfrommeld papier, en haar mond was ingevallen, waardoor haar kin opvallend naar voren stak. Haar haar was dun en wit, en ze had donkerbruine ogen die ondeugend fonkelden. Ze veegde haar handen af aan haar schort en drukte Goldin aan haar ampele boezem. Haar stem klonk muzikaal en had nog steeds een licht Duits accent: ‘Beste jongen, je bent niets veranderd!’

      ‘Je bent aan een bril toe, Greta. Moet je al dat grijs in mijn haar zien.’

      ‘Als je dat grijs noemt, Perry, ben je zelf aan een bril toe.’ Ze stak haar arm door de zijne en keek naar Decker. ‘Kom maar binnen, hoor. Ik bijt niet.’ Ze smakte met haar lippen en sliste: ‘Geen tanden. Ga zitten, Perry. U ook. Hoe heet u?’

      ‘Peter,’ zei Decker.

      ‘Ah, Peter. Ik heb een schoonzoon die Peter heet. Een schobbejak. Ik mag hem niet, maar mijn dochter is gelukkig. Ze zijn al tweeëndertig jaar getrouwd. Ik hou mijn mond dicht en we zijn allemaal gelukkig.’

      Ze verdween in de keuken. Decker nam plaats op een verschoten groene bank en Goldin vlijde zich op een BarcaLounger, zijn voeten op dezelfde hoogte als zijn hoofd. Het was warm, benauwd en donker in de woonkamer. Decker trok zijn das los. Na een paar minuten kwam Greta weer binnen met een blad waarop drie theekopjes stonden en gebaksbordjes met dikke plakken strudel, royaal besprenkeld met poedersuiker.

      ‘Zou jij de theepot even willen halen, Perry?’

      Goldin hees zich uit de luie stoel en haalde een zilveren theeservies uit de keuken. Hij zette het op de tafel, schoof de gordijnen opzij en deed een raam open. Warme, geurige lucht stroomde naar binnen en nam de verschaalde geur van ouderdom weg.

      ‘Dit is geen rouwkamer, Greta,’ zei Perry. ‘Waarom laat je alle ramen dicht? Dat is veel te benauwd.’

      ‘Ik ben bang, Perry.’ Ze schonk thee in. ‘Er lopen ‘s nachts mensen rond. Mensen die ik niet ken. Ik hoor geluiden.’ Ze stopte en wreef over haar armen. ‘Daar word ik bang van.’ Ze gaf Decker een kopje thee.

      ‘Wat voor mensen?’ vroeg Decker.

      Greta haalde haar schouders op. ‘Ik heb nog nooit goed gekeken. Ze huren mannen in om ons te beschermen, maar die zijn nooit op dezelfde plek als de geluiden. Maar...’ Ze gaf Goldin een kopje thee. ‘Verder is het hier fijn. Ik blijf hier tot ik doodga.’

      ‘Komen de kinderen nog steeds vaak?’ vroeg Goldin.

      ‘Ja hoor, ze komen aldoor. Mary een keer in de week, Stephen ook een keer in de week, Elaine een of twee keer in de week.’ Greta keek naar Decker. ‘Die is getrouwd met Peter.’

      ‘De schobbejak.’

      ‘Maar ik zeg niks.’

      Goldin glimlachte. ‘Als jij mijn schoonmoeder was geweest in plaats van Davida, zou ik nu misschien nog getrouwd zijn met Lilah.’ Hij trok een gezicht. ‘Dat is een erg verwarrende gedachte.’

      ‘Hoe is het met Lilah?’

      Goldin wees met zijn duim in Deckers richting. ‘Daar weet hij meer over dan ik.’

      Greta keek naar Decker. Hij zei: ‘Ze ligt in het ziekenhuis.’

      Greta maakte een geschrokken geluidje en drukte haar hand tegen haar borst.

      ‘Maar ze maakt het goed,’ voegde Decker er snel aan toe.

      ‘Ik dacht dat je zei dat ze uit het ziekenhuis ontslagen was,’ zei Goldin.

      ‘Dit staat los van het eerste incident.’

      ‘Zeg maar gerust verkrachting,’ zei Greta. ‘Perry heeft me verteld wat er de eerste keer is gebeurd. Wat is er nu weer aan de hand?’

      ‘Ze is gisteravond opgenomen nadat ze had geprobeerd zichzelf van het leven te beroven,’ zei Decker.

      Weer stokte Greta’s adem.

      ‘Maar ze maakt het goed, mevrouw Millstein,’ zei Decker snel. ‘Mijn partner is op dit moment bij haar en als er iets was, zou ze zich wel gemeld hebben.’

      Het bleef lang stil.

      ‘Waaróm?’ vroeg Goldin toen.

      ‘Geen idee,’ zei Decker.

      ‘Een schreeuw om hulp?’ vroeg Goldin.

      ‘Zou kunnen,’ antwoordde Decker.

      Weer bleef het stil. Greta zei: ‘Denkt u dat het een schreeuw om hulp is?’

      ‘Ik geloof dat Lilah gedeprimeerd is,’ zei Decker. ‘En wanneer je gedeprimeerd bent, doe je soms irrationele dingen.’

      ‘Er is nog meer met haar gebeurd, niet?’ zei Greta.

      Decker gaf geen antwoord.

      Greta zei: ‘Mijn hart is sterk. U kunt het me wel vertellen.’

      ‘Nou...’ Decker kuchte, ging verzitten. Het hielp niet. Hij kon zijn draai niet vinden en dat had niets te maken met de te zachte kussens van de bank. ‘Kingston Merritt is vermoord.’

      Goldin liet zijn theekopje vallen. Hij sprong overeind en probeerde de thee van zijn broek te schudden. De kop en schotel waren op de grond gevallen. Decker gaf hem een servet en raapte de kop en schotel op.

      ‘O hemel, neem me niet kwalijk, Greta. Ik heb je vloerbedekking helemaal vies gemaakt.’

      ‘Dat geeft niets...’

      ‘In ieder geval is het kopje niet gebroken.’

      ‘Het geeft echt niets, Perry.’ De oude vrouw bette zijn natte broekspijpen met een punt van haar schort. ‘Ik begrijp heel goed hoe je je voelt. Ik voel me ook ellendig. Wat een afschuwelijk nieuws!’

      Decker knikte. ‘Heb je je gebrand, Perry?’

      ‘Nee, dat niet,’ zei Goldin. ‘Ik ben alleen erg geschrokken.’

      Decker wendde zich tot Greta. ‘En u?’

      ‘Ik ga heus niet dood, maar ik voel me niet zo goed. Het is slecht nieuws voor me.’ Haar ogen werden vochtig. ‘Het maakt me erg bedroefd.’

      Goldin pakte de hand van de oude vrouw en streelde die.

      Ze glimlachte door haar tranen heen en zei: ‘Wat triest.’

      ‘Heb je King gekend, Greta?’ vroeg Goldin.

      Ze droogde haar ogen met een servet. ‘Alleen als jongen. Ik werkte voor Davida toen ze in Duitsland woonde. Ik heb drie, vier jaar voor haar gewerkt, tot Hermann is gestorven en Davida terugging naar Amerika. In de tijd dat ik King heb gekend, was hij een erg ongelukkige jongen.’

      Decker zei: ‘Wat voor werk deed u voor Hermann en Davida?’

      ‘Niet voor Hermann, alleen voor Davida. Ik maakte jurken voor Davida... ik was... hoe noem je dat in het Engels?’

      ‘Naaister,’ zei Perry.

      ‘Ja, ik was naaister. Daar ben ik heel goed in.’ Ze wees naar haar voorhoofd. ‘Ik heb er oog voor. Niemand ziet het verschil - mijn japonnen of die uit Parijs. Davida... ze had veel geld, kon de echte japonnen kopen, maar ze zei dat de mijne net zo goed waren.’ Greta liet haar tandeloze glimlach zien. ‘En dat waren ze ook.’

      Decker glimlachte. ‘Dat geloof ik graag. Hoeveel japonnen hebt u voor Davida gemaakt?’

      ‘Heel veel. Ik naai snel en mijn dochters hielpen me. Ik heb heel veel japonnen voor haar gemaakt, omdat ze veel van feestjes hield. Davida kende iedereen. Ze was erg aardig, voor zo’n beroemdheid, zo’n beroemde Amerikaanse! Veel Amerikanen dachten dat alle Duitsers nazi’s waren.’

      Greta’s ogen kregen opeens een harde glans en haar houding werd stram. ‘Ik ben geen nazi. In de oorlog heb ik de dochter van een joodse vriendin in huis genomen en tegen de nazi’s gezegd dat ze mijn nichtje was. Ik heb haar gehouden en grootgebracht als mijn eigen dochter. Toen ze ouder was heb ik haar verteld wie ze was. Ik had foto’s van haar ouders voor haar bewaard. Ik hou van haar alsof ze mijn eigen vlees en bloed is. Ik heb niets gezegd toen ze met een schobbejak trouwde. Ik ben geen nazi!’

      ‘Natuurlijk niet, Greta.’ Goldin stond op. ‘Zal ik nog een kopje thee voor je inschenken?’

      ‘Dat is een goed idee, Perry. Jij hebt altijd goede ideeën.’ Ze ging naast Decker op de bank zitten. ‘Davida was anders dan de meeste Amerikanen. Ze sprak een beetje Duits en gaf grote feesten en nodigde dan iedereen uit: belangrijke mensen, onbelangrijke mensen, mij, mijn kinderen. Ik ben maar een of twee keer gegaan... veel eten, veel drinken, erg sterk bier. Heel erg luxueus voor ons. De meeste Duitsers waren toen nog arm vanwege de oorlog.’

      Goldin gaf Greta haar thee. ‘Het klinkt alsof Davida het niet slecht had.’

      ‘Ze had het ook niet slecht, maar ze had een hekel aan Berlijn. Dat zei ze vaak tegen me.’

      ‘Waarom woonde ze er dan?’ vroeg Goldin.

      ‘Omdat Hermann daar geboren was. Het was geen goed huwelijk. Davida hield van feestjes, Hermann moest er niets van hebben. Hij stond altijd achteraf en zei tegen niemand iets.’

      Haar beschrijving van Hermann Brecht kwam overeen met wat John Reed hun had verteld over Lilahs geboortefeest. Decker dacht terug aan Reeds relaas: Hermann als een gedeprimeerde zuiplap. Geen wonder dat er op de feestjes sterk bier was geschonken.

      ‘Hij had een hekel aan feestjes.’ Greta zette haar kopje neer op de tafel. ‘Hij en Davida pasten helemaal niet bij elkaar.’

      ‘Hebt u ze ooit zien ruziemaken?’ vroeg Decker.

      ‘Ze hadden constant ruzie.’

      ‘Kon u horen waar ze ruzie over hadden?’

      De oude vrouw zuchtte. ‘Ze spraken meestal in het Engels, maar ik weet wel waar ze ruzie over hadden. Dat Hermann achter de meisjes aan zat. Maar waarom zou hij niet achter de meisjes aan zitten? Hij was een jonge man, een- of tweeëntwintig, toen ze trouwden. Davida was veel te oud voor hem. Ze had hem moeten laten gaan.’ Ze begon haar handen te wringen. ‘Ze had hem moeten laten gaan.’

      ‘Wilde hij scheiden?’ vroeg Decker.

      Greta schudde haar hoofd. ‘Davida had al het geld, dus wilde Hermann niet scheiden. Davida gaf Hermann veel geld om films te maken. Ach...’ Greta wuifde met haar handen. ‘Alleen films waren belangrijk voor Hermann. Domme man!’ De ogen van de oude vrouw werden vochtig. ‘Hij heeft zichzelf alleen maar verdriet gedaan. Hij heeft ook mij verdriet gedaan.’

      Decker wachtte.

      ‘Die ellendeling heeft het aangelegd met mijn dochter!’ stootte Greta opeens uit. ‘En mijn dochter... was al net zo dom. Ik heb honderd keer tegen mijn meisjes gezegd, dat ze uit de buurt van die mensen moesten blijven... wij waren nauwelijks meer dan bedienden. Als we iets verkeerds zouden zeggen of doen, zou Davida een andere naaister nemen. Mijn andere dochters waren gehoorzaam, maar Heidi luisterde niet. We hadden aldoor ruzie. Daarom heb ik niks gezegd toen Elaine met die schobbejak wilde trouwen.’

      ‘Heeft Elaine ook een verhouding gehad met Hermann Brecht?’ vroeg Goldin.

      ‘Nee, nee, nee!’ zei Greta. ‘Ik bedoel dat ik mijn mond dichthield. Ik heb geprobeerd met Heidi te praten. Ze was zo koppig... Zo koppig als een ezel!’ Haar ogen versomberden. ‘Ze was zo onnozel... iedereen maakte misbruik van haar. Ze geloofde iedereen behalve mij, omdat ik haar moeder was.’

      ‘Leeft ze niet meer, Greta?’ vroeg Decker.

      De oude vrouw schudde haar hoofd.

      ‘Hoe is ze gestorven?’ vroeg Decker.

      ‘Ze zeggen zelfmoord.’

      ‘Maar u gelooft dat niet.’

      Greta beet op haar lip en haalde haar schouders op. ‘Ik stel geen vragen. Misschien was het zo, misschien ook niet. Eerst Heidi, toen Hermann. Nu zegt u Lilah. Misschien zit het in de familie.’

      In de familie...

      Decker zei: ‘Was uw dochter Lilahs moeder?’

      ‘Wát?’ zei Goldin.

      Greta boog haar hoofd.

      Goldin zei: ‘Wil je mij vertellen dat Davida niet Lilahs moeder is, Greta?’

      ‘Lilah is van mij,’ fluisterde Greta. ‘Ze is mijn kleindochter. En Frederick is mijn kleinzoon. Davida had aangeboden de baby over te nemen en Heidi heeft ja gezegd omdat ze zo jong was. Ze was pas vijftien toen ze Lilah kreeg. Davida heeft me beloofd dat ze de baby een goed, luxueus leven zou geven. Ik had zo weinig, omdat ik een weduwe was. Ik werkte en werkte, maar het geld... vijf kinderen. Die moeten eten, die moeten kleren hebben.’

      Ze balde haar hand tot een vuist en deed hem toen langzaam weer open.

      ‘Maar toen raakte Heidi weer zwanger, en kreeg ze Frederick. Hermann had met mijn Heidi moeten trouwen. Hij was aardig voor ons, gaf ons geld. Maar hij was een zwakke man. Hij hield van mijn Heidi, maar hij is niet met haar getrouwd, de ellendeling! Heidi heeft geprobeerd voor haar kleine zoon te zorgen, maar ze kon het niet aan. Toen heeft Davida heel vriendelijk aangeboden ook hem over te nemen. Ze heeft tegen iedereen gezegd dat hij geadopteerd was.’

      Weer viel er een stilte in de kamer. Van buiten kwam het geluid van fluitende vogels, verre stemmen.

      ‘Ik kan het gewoon niet geloven...’ Goldin schudde zijn hoofd. ‘Davida heeft er altijd zo de nadruk op gelegd dat Freddy geadopteerd was.’

      Decker voelde zijn maag samenknijpen.

      Goldin ging door. ‘En ze deed zo geméén tegen hem. Terwijl ze nooit iets op Lilah aan te merken had. Ik wil wedden dat Lilah het niet eens weet.’

      ‘Nee, ze weet het niet,’ zei Greta. ‘Ik weet dat ze het niet weet. Toen we elkaar ontmoetten... dat was niet zomaar toeval. Op een dag zag ik haar, toen ze lesgaf aan de bejaarden. O lieve hemel, ik wist het meteen! Ze leek sprekend op mijn Heidi.’ Haar stem verloor aan kracht. ‘Ik heb me aangemeld voor de les. Na een poosje begonnen we na de les te praten. We praatten en praatten en het was net alsof ik met Heidi praatte. Mijn lieve kleine meid, die pas achttien was toen ze stierf.’

      Goldin pakte haar hand en kneep er zachtjes in.

      ‘Toen Lilah opeens wegbleef,’ zei ze, ‘was het alsof ik Heidi nog een keer was kwijtgeraakt. Al was het minder erg. Want ik wist tenminste dat Lilah en Frederick nog leefden.’ Ze kuste Goldins hand. ‘Je bent een goede jongen.’

      ‘Wat is er tussen jou en Lilah gebeurd, Greta?’ vroeg Goldin. ‘Waarom bleef ze opeens weg?’

      ‘Het is erg moeilijk...’

      ‘Wilt u nog een kopje thee, mevrouw Millstein?’ vroeg Decker.

      ‘Ja, dat is een goed idee.’

      Goldin schonk nog een kopje thee voor haar in en wreef met een servet over zijn vochtige broek.

      ‘Wil je je verkleden, Perry?’ vroeg Greta. ‘Dan hang ik je broek even buiten op.’

      ‘Nee, hij is alleen een beetje vochtig. Het valt wel mee.’

      Decker schoof iets dichter naar de oudere vrouw. ‘Wat is er tussen u en Lilah voorgevallen, Greta?’

      ‘Het was mijn schuld. Ik had te veel haast en Lilah was er niet klaar voor.’

      ‘Je hebt haar verteld dat je haar grootmoeder was en ze geloofde je niet,’ zei Goldin.

      ‘Nee, Perry, zo dom ben ik niet.’

      Goldin kreeg een kleur. ‘Dat bedoelde ik ook niet.’

      Greta’s lippen vormden een glimlach rond een gapend gat. ‘Dat weet ik wel. Ik maak het jou moeilijk omdat dit voor mij allemaal zo moeilijk is.’

      ‘Ja, het moet u erg veel verdriet doen,’ zei Decker.

      ‘Ja, mij, en Lilah.’ Greta nam een slokje thee en hield het kopje op haar schoot. ‘Iedereen weet dat Frederick is geadopteerd. Maar niemand weet wie zijn ouders waren.’

      ‘Behalve Davida,’ zei Goldin.

      ‘Ja, behalve Davida. Maar ze wist dat Hermann dood was en Heidi ook en dat niemand de waarheid kon verraden. Ze dacht dat ik ook dood was of dat ik nog in Duitsland woonde. Ik ben twintig jaar geleden naar Amerika gekomen. Dat vond ik erg fijn. Ze hebben me binnengelaten omdat ik een zuster heb in St. Louis, Missouri.’

      ‘Het is fijn om familie te hebben,’ zei Decker.

      ‘Ja, ze had gezegd dat ze me een baan zou bezorgen. Dus mocht ik komen. Ik ben naar Californië verhuisd omdat het hier zo lekker warm is. Ik hou van warmte. Davida wist niet dat ik hier was.’

      Decker knikte en wachtte af.

      ‘Lilah en ik voerden lange gesprekken. En op een dag heb ik tegen haar gezegd dat ik dacht dat ik wist wie de ouders van Frederick waren. “Wie dan?” vroeg ze. En toen heb ik tegen haar gezegd dat ik dacht dat Frederick mijn kleinzoon was.’ Greta zette haar kop en schotel op de tafel. ‘Nou, dat was helemaal verkeerd. Wat werd ze kwaad! Ze zei dat ik alleen maar aardig tegen haar was omdat ik Frederick wilde zien. Maar dat was helemaal niet waar! Zij is ook van mij! Ik had haar alleen gepolst door iets over Frederick te zeggen. Maar het was te laat! Ze is weggegaan en wilde niet meer met me praten. Ze zegt dat ik haar heb verraden. Maar ik heb haar niet verraden. Ze heeft me nooit de kans gegeven haar de volledige waarheid te vertellen.’

      ‘Misschien moet je dat nu dan doen, Greta,’ zei Goldin. ‘Misschien wil ze het toch weten.’

      ‘En als ik het haar ga vertellen, gaat ze misschien weer proberen zelfmoord te plegen.’ Greta schudde haar hoofd. ‘Nee... ik doe mijn mond niet meer open. En jij mag het haar ook niet vertellen, Perry. Beloof me dat. Ik weet dat je moeilijk geheimen kunt bewaren.’

      ‘Dat is waar. Maar ik beloof je dat ik je wensen zal eerbiedigen.’

      Stilte.

      ‘Ik snap het nog steeds niet,’ zei Goldin. ‘Al die jaren heeft Davida Freddy het leven zuur gemaakt, terwijl ze Lilah aanbad. Hoe wordt iemand zo selectief wreed?’

      ‘Misschien komt het omdat Lilah een meisje was,’ zei Decker. ‘Dat denk ik niet,’ zei Greta. ‘Ze hield meer van Lilah omdat Lilah van haar was.’

      Goldin fronste. ‘Ik dacht dat je zei dat Lilah jóúw kleindochter was.’

      Greta zei: ‘Ja, dat is ook zo.’

      ‘Dan snap ik het niet.’

      ‘Ik heb je in de war gebracht,’ zei Greta. ‘Ik geloof dat Davida zo gemeen deed tegen Frederick omdat ze boos was op Hermann. Ze was gemeen tegen Frederick uit wraak op haar man, snap je?’ Decker ging rechtop zitten. Opeens was alles duidelijk.

      Goldin zei: ‘Nee, ik snap het niet.’

      ‘Verschillende vaders,’ zei Decker. ‘Hermann Brecht was wel de vader van Frederick, maar niet van Lilah.’

      ‘Ja,’ zei Greta. ‘Zo was het.’

      ‘Wie was Lilahs vader dan?’ vroeg Goldin.

      Deckers eigen woorden schoten hem te binnen.

      ... band tussen Davida en Lilah...

      ‘Kingston Merritt.’ Decker keek Greta aan. ‘Het was Kingston, niet?’

      ‘Ja, het was Kingston,’ zei Greta. ‘Hij was verliefd op Heidi. Ik had nog zo tegen Heidi gezegd dat ze niet eens met iemand uit die familie moest praten.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar ze luisterde niet. Ze werd zwanger... twee keer. Die domme meid. Die domme, domme meid!’

      De oude vrouw begon bedroefd te snikken.
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      DECKER NESTELDE ZICH ACHTER HET STUUR VAN DE GEPARKEERDE PLYMOUTH EN HAALDE EEN BROODJE GEHAKT UIT HET PAPIEREN ZAKJE. Hij voelde de starende blik, zo duidelijk als een hete windvlaag, en keek opzij... Marge keek naar hem met ogen als van een hongerig weeskind. Hij gaf haar het tweede broodje.

      ‘Dat hoef je echt niet te doen, hoor Pete.’

      ‘Och, ik krijg vanavond toch een uitgebreide maaltijd.’ Hij keek op zijn horloge: één uur. Nog zeven uur tot het avondeten. Maakte niet uit. Hij kon altijd een paar extra koppen koffie nemen. ‘Zo. Wat heb je op je lever?’

      ‘Lever? Ik dacht dat het gehakt was.’ Marge beet in het broodje. ‘Zullen we beginnen met Kingston Merritt?’

      ‘Ga je gang.’

      ‘Ik vraag me af of Lilah wist dat King haar vader was en dat ze zich daarom zo schuldig voelt om zijn dood.’

      ‘Heeft ze laten doorschemeren dat Kingston wel eens haar vader kon zijn?’

      ‘Ze noemde hem overbezorgd, maar ze zei ook dat hij zo was omdat hij van haar hield. Klinkt dat niet eerder als iets wat een kind over haar vader zegt dan over haar broer?’

      ‘Ja, maar we mogen niet vergeten dat Merritt in het dagelijkse leven ook als haar vader optrad. Dat blijkt niet alleen uit wat hij je zelf heeft verteld. Goldin en Reed hebben hetzelfde beeld afgeschilderd.’ Decker dronk koffie uit een thermosfles. ‘Op dit moment lijkt het me geen zin hebben Lilah te gaan vragen wat ze weet. Ze gaat er zo prat op dat ze de dochter van Hermann Brecht is. Ik wil haar niet iets gaan vertellen waardoor ze misschien weer in het diepe zal vallen.’

      ‘Pete, volgens mij heeft het wicht nooit in het óndiepe gelegen.’

      Decker draaide de dop op de thermosfles. ‘Goed punt.’

      ‘Wat is er nou eigenlijk precies gebeurd daar in het land van de Rijn?’ vroeg Marge. ‘King heeft de dochter van die vrouw met kind geschopt en de dochter heeft Lilah aan Davida gegeven? En die heeft haar grootgebracht alsof ze haar eigen kind was?’

      ‘Ja. Greta was Davida’s naaister. Vanwege haar werk kwam ze vaak bij Davida over de vloer, om de japonnen te passen en zo. Greta bracht haar dochters dan mee om haar te helpen. Ze heeft geprobeerd de meisjes kort te houden, maar de hormonen hebben het gewonnen. King liet zijn oog op Heidi vallen en de natuur deed de rest. Ze waren toen allebei vijftien. Volgens Greta was Davida meteen bereid de baby over te nemen. En Hermann leek er geen bezwaar tegen te hebben. Omdat Davida al over de veertig was, was voor haar de kans op een gezonde zwangerschap klein. Hermann wilde een erfgenaam, iemand die zijn naam zou dragen. De enige die niét gelukkig was met de regeling, was Kingston. Niet dat hij Heidi per se wilde, maar hij was woedend dat Hermann zomaar zijn kind annexeerde.’

      Marge zei: ‘Weet je nog wat John Reed vertelde over Lilahs geboortefeest? Dat Merritt en Hermann op de vuist waren gegaan?’ Ze likte haar vingers af. ‘Het is nu duidelijk waarom.’

      ‘Inderdaad. Greta herinnert zich een hoop haat en felle competitie tussen die twee. Ze scheelden maar zeven jaar in leeftijd. Toen Hermann Heidi zwanger maakte, was Kingston woedend! Eerst had Hermann zijn kind gestolen en nu zijn meisje. Hermann was toch al zo’n rokkenjager. Hij en Davida hadden constant ruzie om zijn ontrouw. Ja, Hermann heeft een mooie slag geslagen toen hij Heidi zwanger kreeg. Daarmee had hij zowel zijn vrouw als zijn stiefzoon te pakken. Wat ik alleen niet begrijp is waarom Kingston, die Hermann haatte, heeft ingestemd met de charade en gewoon voor Lilahs broer is doorgegaan.’

      ‘Ik zal je eigen woorden even aanhalen, Pete,’ zei Marge. ‘Toen Brecht was gestorven, trad King in het dagelijkse leven op als Lilahs vader. Waarom zou je een schandaal creëren als je hebt gekregen wat je hebben wilde? Het kan ook nog zijn dat King niets heeft gezegd om Davida leed te besparen.’

      Decker dacht even na. ‘Misschien is dat het geheim van de memoires. Davida wilde niet dat bekend zou worden dat King Lilahs vader was.’

      ‘Noch dat Hermann Freddy’s vader was. En nu we het daar toch over hebben, waarom zijn de memoires naar Lilah gestuurd en niet naar Freddy, Hermanns eigen vlees en bloed?’

      ‘Om de schijn op te houden, neem ik aan,’ zei Decker. ‘Lilah was voor het oog van de wereld de dochter van Hermann en Davida. Freddy was de verschoppeling, het geadopteerde kind.’

      ‘Gewoon een aardig gezin dus, met een aantal lijken in de kast,’ zei Marge.

      ‘Een aardig gezin waarin natuurlijke sterfgevallen zeldzaam zijn. Heidi en Hermann hebben zelfmoord gepleegd. Heidi’s dood kan een ongeluk zijn geweest. Greta zei dat ze volgens de officiële verklaring is gestorven aan een combinatie van alcohol en slaaptabletten: Seconal. Ik kan me niet voorstellen dat een zichzelf respecterend arts in die jaren slaapmiddelen voorschreef aan een meisje van achttien. Misschien waren ze van Hermann.’

      Marge dacht daarover na. ‘Of van Davida. Misschien heeft Davida ze aan Heidi gegeven... zogenaamd uit de goedheid van haar hart. Hermann dronk. Davida wist waarschijnlijk dat Hermann en Heidi het af en toe samen op een zuipen zetten en hoopte misschien dat pillen en drank niet zouden samengaan.’ Marge was nu helemaal op dreef. ‘Pete, misschien is Davida niet bang dat Kingstons vaderschap zal uitkomen, maar heeft Hermann iets geschreven waaruit blijkt dat Davida betrokken was bij de dood van Heidi! Dat zou beslist een moord waard zijn.’

      ‘De moord op wie?’ vroeg Decker.

      ‘Op Kingston,’ antwoordde Marge. ‘Davida dacht dat Hermann in zijn memoires iets over de dood van Heidi had geschreven. En ze wist dat Lilah ze binnenkort zou lezen: de vijfentwintig jaren waren bijna om. Dus besloot Davida de memoires te stelen. Stel dat ze Kingston heeft gevraagd ze te stelen.’

      ‘En hij daarin heeft toegestemd om het geld.’

      ‘Precies. Hij steelt de paperassen, maar is er opeens niet zeker van of hij ze wel aan moeder moet geven.’

      ‘Waarom niet?’ vroeg Decker. ‘Waarom heeft hij niet gewoon het geld aangepakt en gedaan alsof zijn neus bloedde?’

      ‘Misschien was iets nog belangrijker voor hem dan geld. Misschien is zijn sluimerende vaderliefde tot leven gewekt toen hij de memoires las en was hij nu niet alleen woedend op Hermann maar ook op Davida, omdat ze hem nooit de kans had gegeven zijn rol als Lilahs vader te vervullen. Hij wist dat de waarheid in de memoires stond en vond opeens dat Lilah het moest weten: dat Heidi haar biologische moeder was. Dus heeft hij zich bedacht en tegen zijn moeder gezegd dat hij van plan was de memoires aan Lilah terug te geven.’

      ‘En toen werd Davida zo kwaad dat ze hem heeft laten vermoorden?’

      ‘Daar zie ik haar best voor aan, als het een kwestie was van hem of haar. Al kan het natuurlijk ook zijn, zoals ik al eerder heb gezegd, dat Kings dood een ongeluk was. Dat Davida Russ Donnally eropuit had gestuurd om de memoires te zoeken, King op een ongelegen moment binnenkwam en de zaak uit de hand is gelopen. Aannemelijk?’

      ‘Aannemelijk,’ zei Decker. ‘Maar dit is allemaal speculatie.’

      ‘Natuurlijk is het speculatie.’ Marge dronk het restantje van haar koffie op en propte het bekertje in het overvolle prullenbakje van de auto. ‘Daar draait ons werk immers om. Wanneer we geen bewijzen hebben, speculeren we. En we hebben geen greintje bewijs tegen Davida.’

      ‘Je blijft er dus bij dat Davida de boosdoener is?’

      ‘Zij is degene die alle slachtoffers met elkaar verbindt. Konden we maar wat... ammunitie tegen haar krijgen.’ Marge fronste. ‘Helaas zijn Kingston Merritt en Russ Donnally dood. En Kelley, Eubie en Mike zijn naar de andere kant overgelopen. We hebben natuurlijk Lilah...’

      ‘Ik ben niet van plan haar nu ergens mee te confronteren,’ zei Decker. ‘Ze weet waarschijnlijk niets en ik wil haar dood niet op mijn geweten hebben.’

      ‘Ik ook niet,’ zei Marge. ‘Wie hebben we verder nog?’

      ‘Wie hebben we verder nog?’ Decker startte de motor van de Plymouth. ‘Marge, we hebben de zoon van Hermann Brecht!’

      

      De parkeerplaatsen voor de kliniek waren opnieuw bezet, dus zette Decker de Plymouth op een van de plaatsen die gereserveerd waren voor de reformwinkel. Hij keek opzij naar Marge en zei: ‘Help me onthouden tarwekiemen te kopen voordat we teruggaan. Als ik steeds op hun plek parkeer, is het niet meer dan billijk dat ik ook eens iets bij ze koop.’

      ‘Tarwekiemen?’

      ‘Misschien bedoel ik haver. Je weet wel, dat spul dat naar zaagsel smaakt. Vragen?’

      Marge schudde haar hoofd. Ze stapten uit en liepen naar Brechts kliniek. Decker deed de glazen deur open. Een zacht klingelen van belletjes maakte gewag van hun komst. De wachtkamer zag er nog steeds uit als een commune. Vormeloze synthesizermuziek jankte uit een geluidsbox. Er was geen levende ziel te bekennen. Decker liep over de matten naar de receptie en klopte op de ruit. Althéa schoof het raam open, haar pols net zo zwaarbeladen met armbanden als de vorige keer.

      ‘Moeten we onze penningen laten zien of zijn dergelijke formaliteiten niet nodig?’

      Althéa kruiste haar met zilver behangen armen voor haar borst. De armbanden tinkelden vrolijk. ‘Ik herinner me u.’

      Marge zei: ‘We weten dat dokter Brecht er is. We zijn het afgelopen halfuur bezig geweest hem op te sporen. We moeten hem spreken.’

      Althéa knikte. ‘Ik zal zeggen dat u er bent.’

      Marge legde haar hand op de intercom. ‘Doe liever gewoon de tussendeur open, dan laten we hem zelf wel weten dat we er zijn.’ Althéa bekeek haar wantrouwig, stond toen op en deed de tussendeur open, maar blokkeerde de doorgang met haar lichaam. ‘Hij gaat de laatste tijd gebukt onder enorme spanningen. En nu stoort u hem tijdens zijn lunchpauze.’

      Decker stapte om haar heen de gang in. ‘We zullen het zo kort mogelijk houden.’

      ‘Zijn kantoor is helemaal achterin.’

      ‘Dank u,’ zei Marge.

      Ze liepen de gang door. Gehoor gevend aan een impuls deed Decker de deur van een behandelkamer open. In scherp contrast met die van Merritt leken Brechts behandelkamers eerder bestemd voor love-ins dan medische ingrepen. Zitzakken, dikke kussens en een gebloemd matras op de vloer. Houten plankenkasten met glazen deurtjes stonden vol ouderwetse apothekersflessen. Op de etiketten stonden de namen van kruiden: hazelaar, vingerhoedskruid, tarowortel, amaryllis, marjolein, salie, pepermunt, jeneverbes, distel, klaver. In een hoek stond een koperen wierookhouder.

      Marge en hij keken elkaar even aan. ‘Ach, als het verder niets uitmaakt, heb ik liever pepermunt en jeneverbes dan bittere pillen en injecties.’

      ‘Als het verder niets uitmaakt...’ Decker knipoogde. ‘Daar zit ‘m de kneep.’

      Hij vond Brechts kantoor en deed de deur open. De arts zat achter zijn bureau, de telefoon in zijn ene hand, een pitabroodje in zijn andere. Zijn gezicht drukte opperste verwarring uit. Hij zei tegen degene die hij aan de lijn had, dat hij terug zou bellen, hing op en kwam met zijn handen plat op het bureaublad overeind.

      ‘Maakt u er een gewoonte van zomaar bij mensen binnen te vallen?’

      ‘Geen gewoonte,’ zei Decker. ‘Neemt u ons onze manieren niet kwalijk, maar we moeten u dringend spreken, dokter. Het gaat over uw adoptie.’

      Brechts gezicht trok zich woedend samen. ‘Hoe waagt u het zich met mijn privé-leven te bemoeien! Wie ik ben en onder welke omstandigheden ik ben geboren, gaat u geen donder aan!’

      ‘Ik neem het u niet kwalijk dat u kwaad bent,’ zei Decker. ‘Ik weet hoe u zich voelt.’

      ‘Daar weet u helemaal niets van! Ga alstublieft weg!’

      ‘Ik weet het wel,’ zei Decker abrupt. ‘Ik ben zelf ook geadopteerd.’

      Er viel een stilte. Decker bekeek Brecht aandachtig. Boos? Verward? Misschien was ‘achterdochtig’ de beste beschrijving.

      ‘Vraagt u zich wel eens af wie uw biologische ouders waren?’ Decker stak zijn handen in zijn zakken. ‘Ik wel... nog steeds. Dat is volgens mij normaal. Iedereen wil weten waar hij vandaan komt. Snapt u waar ik het over heb?’

      De blik in Brechts ogen - nu was het nieuwsgierigheid. Decker had hem beet.

      Brecht keek van Decker naar Marge en weer terug. ‘Het is duidelijk dat u me iets te vertellen hebt. Dan kunt u net zo goed gaan zitten.’

      Marge bedankte hem en nam plaats op een bureaustoel tegenover Brechts bureau. Decker bleef staan en bekeek Brechts werkruimte. Geen protserige mystiek voor dokter Freddy, maar een ouderwetse spreekkamer, misschien nog mooier dan de meeste. Parketvloer, Chinese tapijten, lambrisering, rozenhouten bureau en bijpassend dressoir met op beide miniatuurkeramiekvazen en glazen figuurtjes. Plafondhoge boekenkasten vol medische boeken, de bovenste vier rijen basisboeken, niets dat wees op conventionele specialisering. Maar de onderste twee planken bevatten boeken over new age en organische geneeskunst: dikke boeken met titels als Herbologie, Voedingsleer, Acupunctuur, Bio-feedback. Een serie over De Kunst van het Genezen - Kwantum Genezing, Genezing door middel van Licht, Genezing door middel van Wu Chi, Genezing door middel van Meditatie, Genezing door middel van Aerobics, Genezing door middel van Water.

      Aan de muren hingen foto’s van zonsondergangen, afgewisseld met diploma’s. Decker bekeek de diploma’s.

      Brecht zei: ‘Vindt u mijn kwalificaties toereikend, brigadier?’

      ‘Het ziet er prima uit, dokter,’ zei Decker, ‘maar eerlijk gezegd kan ik echte diploma’s niet van valse onderscheiden.’

      ‘Ja, dat geldt voor de meeste mensen. Deze diploma’s hangen hier ten behoeve van mijn clientèle, niet om mijn eigen ego te dienen.’ Brecht wrong zijn handen. ‘Gaat u toch zitten, brigadier, u maakt me nerveus.’

      Decker draaide een stoel om en ging er wijdbeens op zitten met zijn armen op de rugleuning. ‘Dokter Brecht, er kan verband bestaan tussen Hermann Brechts memoires en de moord op Kingston Merritt.’

      Brecht schudde heftig zijn hoofd. ‘Ik zie niet in hoe die twee dingen met elkaar in verband kunnen staan. En wat heeft dat te maken met mijn adoptie?’

      Decker hield zijn gezicht neutraal. Brecht was nog bezig met de adoptie. Hij had hem dus niet alleen aan de haak, maar kon hem met gemak binnenhalen. ‘Ik kom zo dadelijk op uw adoptie terug,’ zei hij. ‘Eerst wil ik het hebben over de memoires. Hebt u die ooit gezien, dokter?’

      ‘Gezien? Bedoelt u niet of ik ze gelezen heb?’

      ‘Nee, gezien,’ zei Marge. ‘Ze aangeraakt, vastgehouden.’

      Brecht gaf niet meteen antwoord. Toen zei hij: ‘Probeert u erachter te komen of ze bestaan?’

      ‘Ja,’ zei Decker.

      ‘Ze bestaan. Ik heb ze gezien. Ik was bij Lilah toen ze bij haar huis werden afgeleverd. Ik heb ze natuurlijk niet gelezen, maar wel gezien, samen met een begeleidende brief.’

      ‘Hebt u de begeleidende brief gelezen?’ vroeg Decker.

      ‘Nee, die was aan Lilah geadresseerd.’

      ‘Heeft Lilah gezegd dat u tegen niemand iets over de memoires mocht zeggen?’

      ‘Ja. Lilah wilde het bestaan ervan geheimhouden tot de vijfentwintig jaar voorbij waren. Dat was een van de verzoeken die Hermann in de begeleidende brief had gezet.’

      ‘In de brief die u nooit hebt gelezen,’ zei Decker.

      ‘Die ik nooit heb gelezen. Lilah heeft me verteld wat erin stond.’

      ‘Hoe weet u dan dat de begeleidende brief aan Lilah was geadresseerd?’ vroeg Decker.

      ‘Omdat ik heb gezien...’ Brechts gezicht vertrok nerveus. ‘Ik heb de doos gezien toen de memoires werden gebracht. Hij was aan Lilah geadresseerd... of eigenlijk aan het kind van Hermann Brecht... Kind Hermann Brechts. Of zoiets. Alleen het adres was in het Duits. De brief was in het Engels. Ik begrijp nog steeds niet hoe de memoires iets te maken kunnen hebben met Kingstons dood of mijn adoptie.’

      ‘Dokter, wat weet u over de achtergrond van uw biologische ouders?’ vroeg Decker.

      Brecht schudde zijn hoofd. ‘Brigadier, ik verzoek u ter zake te komen, of te vertrekken. Ik heb vanmiddag drie cliënten en daarna moet ik terug naar het ziekenhuis. Lilah is geestelijk niet erg stabiel. Ik wil ook niet hebben dat een van u inbreuk gaat plegen op haar genezingsarena.’

      ‘Ik wil helemaal niet met haar te praten,’ zei Decker. ‘Alleen met u.’

      Brecht keek verbluft. ‘Nou, vooruit dan maar.’

      ‘Dokter,’ zei Marge, ‘we zijn interessante dingen over u te weten gekomen. Bij toeval. Wat we u te vertellen hebben, kan echter een grote schok voor u zijn.’

      ‘Niets kan mij shockeren.’ Brecht deed opeens ongeduldig. ‘Ik weet waar ik vandaan kom, rechercheur. Daar heeft moeder nooit doekjes om gewonden. Kunt u een beetje opschieten?’

      ‘Dokter, we houden u echt niet aan het lijntje,’ zei Decker. ‘Maar het is zo dat... dat we geloven dat uw moeder u niet de volledige waarheid heeft verteld. Daarom willen we graag horen wat u er zelf over weet.’

      ‘Goed dan! Blijkbaar kan ik alleen van u afkomen, als ik antwoord geef op uw vragen.’ Brecht pakte een piramidevormig kristal van zijn bureau en begon over de basis ervan te wrijven. ‘Het is geen achtergrond waar ik erg trots op ben. Ik ben het product van een verhouding tussen een eenvoudige moeder en een schurkachtige vader. Ze zijn uiteraard nooit met elkaar getrouwd. Mijn biologische moeder was voor mijn vader alleen maar een werktuig om zijn lusten te bevredigen. Mijn moeder - ik bedoel nu Davida Eversong - kreeg medelijden met me en heeft me uit dat armoedige milieu gered. Ze heeft me talloze keren verteld hoezeer ik bofte dat ik zoveel rijkdom tot mijn beschikking had zodat ik mijn minderwaardige genetische capaciteiten tot het uiterste kon ontplooien.’

      Decker dacht: Greta Millstein - een armoedig milieu. Hij kreeg diep medelijden met Brecht én met Greta. Ze had haar liefde opgeofferd, abusievelijk gedacht dat ze haar kleinkinderen een enorme dienst bewees.

      Brecht zette met een tik het kristal terug op het bureaublad en ging door. ‘Niet dat moeder ooit een echte moeder is geweest. Lilah en ik zijn opgevoed door kindermeisjes, gouvernantes, chauffeurs, kokkinnen en... allemachtig, je zou toch denken dat de vrouw wel een klein beetje belangstelling had kunnen tonen voor onze opvoeding.’

      ‘De prijs van de roem,’ zei Decker.

      ‘Niet voor mijn moeder,’ zei Brecht, ‘maar wel voor mij... vooral voor mij. Kingston heeft me gehaat vanaf de dag dat ik ben geboren. Al weet ik niet waaraan ik dat had verdiend. Ik weet dat moeder meer van hem hield dan van mij... en ja, ik was een beetje jaloers, maar wie zou dat niet zijn? Ik heb geprobeerd met iedereen op goede voet te blijven. Kingston heeft me doodgewoon nooit geaccepteerd. Zoveel als hij van Lilah hield, zo’n hekel had hij aan mij. John was een geschikte vent, maar hij was er nooit. Lilah en ik waren bijna altijd alleen met het personeel. En Kingston zat me altijd te treiteren.’

      Brecht boende zijn tranen weg.

      ‘Het is verfoeilijk om kwaad te spreken van de doden, maar ik kan niet rouwen om een broer die ik nooit heb gehad.’

      Decker knikte. Hij wilde Brecht dolgraag vertellen dat het niet zijn schuld was dat Merritt hem zo had gehaat. En misschien zou hij dat ook doen. Proberen hem duidelijk te maken dat Merritt niet hém had gehaat, maar zijn ouders: vooral het vriendinnetje dat hem aan de kant had geschoven ten gunste van zijn alcoholistische stiefvader. Afgunst. Rabbi Schulman had ooit gezegd dat die het vlees van de botten kon laten rotten. Zo was het deze familie vergaan. Er waren alleen nog botten over. Hij zag dat Brecht flauwtjes naar hem glimlachte.

      ‘Nu is het uw beurt,’ zei Brecht.

      Marge zei: ‘Is dit wat uw moeder u heeft verteld?’

      ‘Ja. Hebt u andere informatie?’

      Decker zei: ‘Ja, we hebben informatie die... indruist tegen het verhaal van uw moeder.’

      Brecht leunde naar voren. ‘Vertel me wat u weet.’

      Decker zei: ‘Voordat ik u dat vertel, wil ik in ruil daarvoor wat inlichtingen. Ik wil van u horen hoe uw moeder de diefstal van de memoires heeft gepland.’

      ‘Wat!? Zat moeder achter de diefstal?’

      Marge zei: ‘Dokter Brecht, u wist allang dat zij erachter zat. Misschien hebt u zelf ook meegedaan.’

      Brecht werd lijkbleek. ‘Ik weet niéts!’

      ‘Ze maakt misbruik van u, dokter,’ zei Decker. ‘Ze heeft u altijd als loopjongen gebruikt, en u hebt dat geduld omdat u dacht dat ze u had gered van een leven in armoede. Ze heeft u al die jaren wijsgemaakt dat ze uw redder was. Maar ze heeft al die tijd tegen u gelogen. Het verhaal dat ze u heeft verteld, was je reinste onzin.’

      Decker merkte dat Brecht sneller was gaan ademhalen. De verwachtingsvolle blik in zijn ogen... alsof hij het altijd al had geweten.

      ‘Wie ben ik dan?’ hijgde Brecht.

      Marge zei: ‘Dokter, we hebben uw hulp nodig.’

      ‘Wie bén ik?’ Brechts stem steeg.

      Decker zei: ‘Als Davida u voor een of ander karretje heeft gespannen, kunnen we een deal maken.’

      ‘Wie ben ik, verdomme!?’ Brecht sprong overeind en beukte op zijn bureau. ‘Wie ben ik?’

      ‘U bent het enige kind van Hermann Brecht,’ zei Decker op zachte toon. ‘Hij was uw biologische vader.’

      Brecht bleef lange tijd roerloos staan. Uiteindelijk stond Decker op, legde zijn hand stevig op Brechts schouder en duwde hem letterlijk terug op zijn bureaustoel. Zelfs toen bewoog Brecht zich niet, behalve dat hij ademde en met zijn ogen knipperde.

      Toen fluisterde hij: ‘Weet u dat zeker?’

      ‘We zullen bij het begin beginnen,’ zei Marge, ‘als u ons vertelt wat u weet over de diefstal van de memoires.’

      Brecht likte zijn lippen. ‘Ik... ik wil eerst zeggen dat ik niets te maken heb met de moord op Kingston.’

      ‘Maar u weet wel iets over de diefstal van de memoires,’ zei Marge.

      Brechts ogen stonden nog glazig. ‘Hoe kan ik nu Hermann Brechts enige kind zijn? En Lilah dan?’

      Decker streek zijn snor glad. ‘Lilah is een ander lang verhaal. Laten we één verhaal tegelijk doen.’

      Brecht sprak alsof hij gehypnotiseerd was. ‘Ik heb het altijd geweten... diep vanbinnen wist ik dat ik niet kon zijn wat moeder zei dat ik was. Dat kon gewoon niet...’ Hij drukte een vuist tegen zijn mond en haalde diep adem. ‘Al die jaren dat ze tegen me heeft gelogen... me het gevoel heeft gegeven dat ik een stuk schorem was. Wat een gemeen loeder!’ Hij keek naar Decker. ‘Wie was mijn echte moeder?’

      ‘Alles op z’n tijd, dokter,’ zei Decker. ‘Eerst moet u me vertellen hoe uw moeder...’

      ‘Davida Eversong is niet langer mijn moeder!’ zei Brecht op felle toon. ‘Als u iets over Davida wilt weten, moet u het aan Davida vragen. Gebruik de woorden moeder en Davida nooit meer door elkaar!’

      ‘Goed,’ zei Marge. ‘Hoe heeft Davida u overgehaald de memoires te stelen?’

      ‘U verwacht toch niet van mij dat ik toegeef iets met een misdrijf te maken te hebben?’ zei Brecht.

      ‘Het is de enige manier waarop we bewijzen kunnen vergaren tegen uw moe... tegen Davida. Het is alleen maar een diefstal. We kunnen waarschijnlijk wel iets voor u regelen.’

      ‘Iets regelen?’ Brechts lach klonk schel en hysterisch. ‘Waarom zou er iets geregeld moeten worden? Als wat u zegt, waar is, ben ik helemaal niet betrokken geweest bij een diefstal. Dan heb ik alleen maar teruggepakt... wat mij rechtmatig toebehoorde!’

      ‘Bravo, dokter, daar hebt u volkomen gelijk in!’ Marge pakte haar notitieboekje. ‘De memoires hebben altijd aan u toebehoord. En vertelt u ons dan nu maar eens wat u van Davida moest doen.’

      Brecht knikte. ‘Goed, ik zal u vertellen wat ik van haar moest doen.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Waar zal ik beginnen?’
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      DAVIDA’S BUNGALOW STOND OP EEN VERHOGING OP HET TERREIN ONGEVEER HONDERD METER ACHTER HET HOOFDGEBOUW VAN HET FITNESSCENTRUM, OMGEVEN DOOR EEN OMHEINING EN AAN HET OOG ONTTROKKEN DOOR GROTE, BLOEIENDE STRUIKEN. Decker voelde zich alsof hij op safari was toen hij samen met Marge het stenen pad naar het hek volgde. Op een paal van het hek zat een intercom. Marge drukte op de rode knop. Een krakerige stem vroeg wie er was. Decker gaf zijn naam, waarop een zoemtoon volgde. Ze stapten het hek door en de tuin in: een groen gazon, overschaduwd door een reusachtige eik. Davida’s stulp stond op de top van de lage heuvel. Decker en Marge vervolgden hun weg over het flagstonepad.

      Marge zei: ‘Ik zweet me rot.’

      ‘Het is ‘s middags ook het warmst,’ zei Decker. ‘En de hitte ontneemt je alle energie.’

      ‘Deze zaak ontneemt me alle energie.’

      ‘Ook dat.’

      ‘Wat zei Morrison toen je hem over het huiszoekingsbevel vertelde?’

      ‘Hij was niet blij,’ zei Decker. ‘Maar hij is een beroeps. Hij zei dat ik het dan maar moest doen, maar voegde er meteen aan toe dat ik, zo mogelijk, moest zorgen dat de pers er geen lucht van krijgt.’

      ‘Hoe moet dat als we Davida in hechtenis moeten nemen?’

      Decker trok een zuur gezicht. ‘Daar maak ik me liever pas zorgen over als het zover mocht komen. We gaan eerst de huiszoeking doen en ik zie wel op welke manier ik het beste aan de ondervraging kan beginnen... hoe ik haar uit haar evenwicht kan krijgen.’

      ‘We hebben niet veel bewijs tegen haar.’

      ‘Nog niet.’

      Davida wachtte hen bij de deur op, haar glimlach even verwelkomend als ijswater in je gezicht.

      ‘We hebben u eindelijk achterhaald,’ verklaarde Marge. Davida’s glimlach verbreedde zich. ‘Achterhaald? Dat klinkt onheilspellend.’

      Decker liet haar het huiszoekingsbevel zien. Davida wierp er een vluchtige blik op en deed een stapje opzij. ‘Kom erin.’

      Ze gingen de volle, duur ingerichte woonkamer binnen. Decker keek naar de schilderijen: Engelse meesters, beroemde namen. Er hing voor miljoenen dollars aan de muur.

      ‘Een kopje koffie?’ vroeg Davida poeslief.

      Davida in de rol van gastvrouw, dacht Decker. Actrices. Speelden ze ooit zichzelf? Wisten ze eigenlijk hoe dat moest? ‘Nee, dank u.’ Hij keek op zijn horloge. Het was even over tweeën. Nog vijf uur tot de sabbat. Hij zei tegen Marge: ‘Ik neem de woonkamer, jij de slaapkamer.’

      ‘Goed, Pete.’

      ‘Mag ik vragen waar u naar op zoek bent?’ vroeg Davida.

      Decker bekeek de oude vrouw. Ze leek geamuseerd. Hij pakte een zitkussen van de roze bank. ‘We zullen proberen het zo snel en netjes mogelijk te doen.’

      ‘Wil dit zeggen dat ik gearresteerd ben?’ vroeg Davida.

      ‘Nog niet.’ Decker liet zijn hand tussen de zitkussens en de rugleuning van de bank glijden. Geen kruimeltje, laat staan paperassen of een wapen. Hij pakte een kussen op, kneep er systematisch in, deed toen de rits van de overtrek open en keek erin. ‘Maar blijft u wel hier. We moeten u een paar vragen stellen.’

      ‘Wat voor vragen?’

      ‘Laat me eerst de huiszoeking even doen, mevrouw Eversong. Ik kan me moeilijk op twee dingen tegelijk concentreren.’

      Davida marcheerde naar de bar en schonk voor zichzelf een glas Wild Turkey in. ‘Als ik niet gearresteerd ben, waarom doorzoekt u dan mijn woning?’

      Decker schonk haar een raadselachtige glimlach en dacht: ik haal je huis overhoop omdat ik altijd dol ben geweest op schatzoeken. Maar eerlijk gezegd was het een goede vraag. Hij was alleen niet van plan haar te vertellen dat ze naar bewijsmateriaal zochten.

      De zaak was in een frustrerende impasse geraakt. Frederick Brecht had hun verteld dat Davida zowel hem als Kingston had overgehaald tegen een geldelijke beloning haar vuile werk op te knappen. Brecht moest Lilah ‘s avonds bezighouden zodat Kingston kon inbreken om de memoires van Hermann Brecht te stelen. Volgens het oorspronkelijke plan had Kingston de paperassen moeten afgeven in ruil voor geld voor zijn researchprojecten. Maar King was van gedachten veranderd nadat hij Lilah telefonisch had gesproken. Opeens wilde King meer dan geld alleen. Hij wilde zijn relatie met zijn zuster/dochter terug. Genegenheid was iets dat Davida bij haar plannen niet in aanmerking had genomen, omdat genegenheid voor haar een onbekend begrip was.

      De rest had Brecht moeten raden. Hij vermoedde dat zijn moeder Russ Donnally naar het kantoor van Merritt had gestuurd. De grote vraag was waaróm. Moest Donnally de memoires stelen? Het overhoopgehaalde kantoor leek daarop te wijzen. Maar had Donnally soms nóg iets moeten doen?

      Decker hield zich stoïcijns tijdens het zoeken en wist zijn frustratie te verbergen.

      Zijn enige bron van informatie was Freddy Brecht. Hij had geen concreet bewijs, alleen Davida’s verhaal tegenover dat van Freddy. Het was maar net genoeg geweest om een rechter over te halen een huiszoekingsbevel te ondertekenen zodat ze naar die vermaledijde paperassen konden zoeken en naar de wapens waarmee King en/of Russ Donnally waren vermoord. De memoires konden echter overal zijn. Decker had van tevoren geweten dat hij ze hier waarschijnlijk niet zou vinden. Maar wie niet waagt, die niet wint.

      Hij hief zijn hoofd op naar Davida, die gekleed was in een flamingoroze zijden kamerjas met een brede ceintuur. Aan haar voeten had ze slofjes van bont, vermoedelijk geverfde mink. Haar gezicht was met zorg opgemaakt. Onder haar heldere ogen zaten geen kringen, de wimpers waren zo lang en zacht als veertjes. Een bescheiden blosje van rouge op haar wangen. Lippen geglost en gestift in de vorm van een hart. Kort zwart haar dat tot haar kaaklijn viel. Ze zag eruit als midden vijftig, een knappe vrouw van midden vijftig. Ze kreeg zijn positieve beoordeling in de gaten en liet haar wimpers fladderen.

      ‘Als je me zou vertellen waar je naar zoekt, kan ik je misschien de moeite besparen.’

      Decker boog zijn hoofd weer over de bank, kantelde hem naar voren en bekeek de onderkant. Geen tekenen dat er iets was losgemaakt.

      ‘Zeker die fictieve memoires,’ zei Davida. ‘Heb ik gelijk?’

      Decker gaf geen antwoord.

      ‘Peter, hou alsjeblieft op je tijd te verspillen aan stomme, oude paperassen en ga mijn juwelen zoeken. Jullie zijn wat de sieraden betreft nog geen stap verder gekomen, neem ik aan?’

      ‘Juist wel. Als ik u was, ging ik een babbeltje maken met Lilah.’

      ‘Lilah? Heeft die ze dan? Heeft die mijn dierbare schatten gestolen?’ Vingers balden zich tot vuisten. ‘Ik vermoord dat ondankbare kind!’

      ‘Als ze zichzelf niet van kant maakt,’ zei Decker.

      ‘Die malle actie?’ Davida liet zich in een leunstoel zakken. ‘Doe me een lol, zeg. Lilah is een erg competente vrouw en een geweldige actrice. Ze is echt een carrière op de planken misgelopen. Als ze zich van kant had willen maken, zou haar dat heus wel gelukt zijn. Het was niets anders dan een poging om aandacht te trekken. Een poging waarmee ze een Oscar verdient, maar ik kijk daar zó doorheen. Ga gauw naar haar toe, Peter, en zeg dat ze je mijn juwelen moet geven!’

      ‘Moet ik uw dochter gaan arresteren op verdenking van diefstal?’

      ‘Arresteren? Zeg maar gewoon tegen haar dat ze ze aan me terug moet geven.’

      ‘Wilt u een aankl...’

      ‘Hou toch op!’ zei Davida op scherpe toon. ‘Je dialoog komt regelrecht uit een slechte film.’

      Decker zei niets meer en zocht weer verder. Nu was het een kwestie van wie het eerst zou knipperen. Davida maakte de beste kans op winnen omdat ze jarenlang ervaring had opgedaan in Hollyweird. Maar vlak rabbi Pete ook niet uit... al die jaren dat hij misdadigers had ondervraagd...

      Decker zei: ‘Als u uw juwelen terug wilt, is het misschien eenvoudiger als u zelf met Lilah gaat praten. Maar u moet het zelf weten. Ik ben alleen maar een ambtenaar. Uw juwelen interesseren mij persoonlijk geen fluit. Ik heb echter wél belangstelling voor Hermanns paperassen. En u ook, geloof ik.’

      De oude vrouw lachte laatdunkend. Een echt hoongelach. Een punt voor de actrice.

      ‘Ik denk namelijk,’ vervolgde Decker, ‘nee, ik wéét dat King de paperassen voor u is gaan stelen. En dat hij op het laatste moment van gedachten is veranderd en heeft besloten ze te houden in plaats van ze aan u te geven in ruil voor geld voor zijn research.’

      Davida slenterde naar de bar en schonk nog een whisky voor zichzelf in. ‘Gut, hoe heb je dat verzonnen?’

      Weer die sarcastische toon. Maar de scherpte was eruit. Een punt voor de rechercheur.

      ‘Dokter Brecht,’ zei Decker.

      ‘Freddy?’ Davida fronste. ‘Waar is dié nu weer mee bezig? Die jongen is een nagel aan mijn doodskist. Dat krijg je ervan als je kinderen van dubieuze afkomst adopteert.’

      Decker liep naar een fauteuil. Hij hoorde Davida met haar voet op de vloer tikken. Ze zei: ‘Als Freddy zo’n bizar verhaal heeft verzonnen waarin mijn gedrag niet zou stroken met de wet, waarom arresteer je me dan niet?’

      Decker grinnikte. ‘Niet zou stroken met de wet. Mooi gezegd.’

      ‘Je hebt geen antwoord gegeven op mijn vraag.’

      Decker knielde en keek onder de fauteuil. Niets. Niet eens pluisjes. De vrouw betaalde goed om in een schoon huis te leven.

      ‘Je hebt geen bewijs tegen mij,’ stelde Davida vast. ‘Daar ben je dus naar op zoek. Naar bewijzen. Nou, Peter, ik zal je tegemoetkomen. Je verspilt je tijd. Je zult hier niets vinden, geen memoires... niets. Als je denkt dat Kingston de memoires heeft gestolen, moet je zijn huis gaan doorzoeken.’

      Decker gaf geen antwoord. Burbank had de flat en kantoren van Merritt allemaal doorzocht en niets gevonden.

      ‘Peter, ik zweer dat ik die memoires zelfs nooit heb gezién.’ Decker bekeek de oude vrouw. Ze was nerveus, beet op haar duimnagel. Streek met haar vingertoppen langs haar kaak. ‘En stel dat je die fictieve paperassen toch mocht vinden, wat ga je er dan mee doen?’

      ‘Ze aan de rechtmatige eigenaar geven.’

      ‘Het is misschien beter dat Lilah ze niet leest.’

      ‘Maar het is misschien wel goed als dokter Brecht ze leest. Ze waren voor hem bestemd. Want Hermann Brecht was Fredericks vader.’

      Davida bleef een ogenblik roerloos staan. Toen dronk ze in één teug haar glas leeg. ‘Je kletst uitje nek, mijn vriend. Als jij je tijd wilt verspillen met het verzinnen van allerlei rare dingen, moet je dat zelf weten. Maar als ik jou was, zou ik niet al te veel praten. Ik heb een erg goede advocaat in vaste dienst voor lasteraars als jij. Ik raad je aan goed op te passen, Peter.’

      ‘Waar was u afgelopen woensdag tussen drie en zes uur?’

      ‘O, word ik nu opeens officieel ondervraagd? Moet ik een advocaat laten komen, rechercheur?’

      ‘Waarom niet? Als u er toch eentje in vaste dienst hebt.’

      ‘Loop naar de hel!’

      ‘Gut, wat doet u opeens boos.’ Decker riep Marge, die in de slaapkamer bezig was, haalde het kaartje uit zijn zak en las de oude vrouw voor dat ze recht op zwijgen had. Toen haalde hij een klein bandrecordertje uit zijn zak en zette het aan. ‘Dat vindt u toch niet erg?’

      ‘Ga je gang.’ Davida bekeek haar nagels. ‘Moet je partner me nu niet in de boeien slaan?’

      ‘Nee,’ zei Decker. ‘U bent niet gearresteerd.’

      ‘Waarom heb je me dan op mijn rechten gewezen?’

      Marge zei: ‘Ik ben in de slaapkamer. Roep maar als je me nodig hebt, Pete.’

      Decker knikte. Davida zei: ‘Wat wil je nu eigenlijk van me?’

      ‘Waarom hebt u Kingston laten vermoorden?’

      ‘Ben je helemaal gek geworden, Peter?’ Davida gooide haar hoofd achterover. ‘Ik heb hem niet laten vermoorden.’

      ‘Hoe is hij dan gestorven?’

      ‘Hoe moet ik dat nou weten? Ik was er niet bij!’

      ‘Als u er niet bij was, waar was u afgelopen woensdag tussen drie en zes uur dan?’

      ‘Ik hoef geen antwoord te geven op je vragen.’

      ‘Dat klopt.’

      Een ogenblik bleef het stil.

      ‘Als je het zo nodig moet weten, ik was waarschijnlijk op weg naar Malibu.’

      Decker ging op de bank zitten. ‘In uw limousine?’

      ‘Ik reis altijd in stijl.’

      ‘Ik snap niet hoe u in uw limousine op weg kon zijn naar Malibu als Russ Donnally en uw limousine op hetzelfde tijdstip voor de deur van Kingston Merritt geparkeerd stonden.’

      De oude vrouw leunde tegen de muur en deed haar ogen dicht. ‘Je bent erg goed.’

      Decker zei: ‘U hebt Donnally tegen Kingston opgehitst...’

      ‘Ik heb Albert tegen niemand opgehitst!’

      ‘Albert?’

      ‘Russ.’ Davida glimlachte. ‘Ik noemde hem Albert. Ik vind Albert een veel mooiere naam voor een chauffeur.’ Weer knipperde ze met haar wimpers. ‘Vind je ook niet?’

      Decker sloeg zijn ogen ten hemel.

      Davida zei: ‘Albert heeft blijkbaar zelf besloten bij Kingston langs te gaan. En heeft ruzie met hem gekregen. Daar kan ik toch niets aan doen?’

      ‘Russ Donnally was bij u in dienst. We hebben het hier over mogelijke aanzetting tot moord.’

      ‘Dat is belachelijk! Ik wil met mijn advocaat praten.’

      ‘U weet waar de telefoon is,’ zei Decker.

      ‘Ach, krijg de klere!’ Davida begon te ijsberen. ‘Goed, misschien is Albert bij Kingston langsgegaan. Maar alleen om met hem te praten... om te zorgen dat hij zijn gezonde verstand zou gebruiken! Die stomme Kingston ook. Hij stond op het punt een doos van Pandora open te maken. Ik had geen zin in al die ellende. Niet nu. Je bent zelf ook de jongste niet meer. Je kunt dit dus vast wel begrijpen.’

      Decker zei niets.

      ‘Ik weet het niet...’ Davida haalde diep adem. ‘Ik weet niet wat er is gebeurd. Als Albert op zijn eigen houtje iets heeft gedaan, als hij naar de kliniek van King is gegaan en zich daar heeft gedragen als een of andere maffioso, dan kan ik daar niks aan doen.’

      Davida’s hand ging naar haar keel.

      ‘Mijn zoon had op kantoor een pistool liggen. En Albert was altijd gewapend. Dat gaf hem een gevoel van macht, de eikel. Misschien heeft Albert Kingston onder druk gezet. King was erg opvliegend van aard. De boel moet uit de hand zijn gelopen. Ze hebben waarschijnlijk allebei hun pistool getrokken... als in een slechte western.’

      ‘Kings kantoor is overhoopgehaald, Davida,’ zei Decker.

      ‘Ze zullen wel... gevochten hebben.’ Weer beet ze op haar duimnagel. ‘Ik weet niet wat er is gebeurd. Ik was er niet bij. Ik ben weggegaan toen ik hoorde...’

      Ze stopte abrupt. ‘Toen u hoorde dat er werd geschoten?’ vroeg Decker.

      Het bleef stil in de kamer. De oude vrouw liet zich op de bank neerzakken. In haar roze kamerjas leek het alsof ze met de roze bekleding van de bank versmolt: een vrouw met dimensies maar zonder contrast. Als een bas-reliëf. Maar ze beheerste haar stem nog steeds, geen hapering, geen trilling.

      ‘Russ wilde alleen maar met Kingston praten, brigadier.’

      ‘Waarover?’

      ‘Kingston zei dat hij de memoires had.’

      ‘En die wilde u hebben,’ zei Decker.

      Ze zweeg.

      ‘Waarom?’ vroeg Decker.

      ‘Dat gaat je niets aan.’

      Decker zei: ‘U hebt tegen Kingston gezegd dat hij ze moest stelen...’

      ‘Niet waar!’ Davida leek beledigd. ‘Ik flap er wel eens iets uit, dingen als “god, ik wou dat ik die paperassen had”. Kan ik het helpen dat mijn zoon zoveel van me hield dat hij probeerde al mijn wensen te vervullen?’

      ‘Waarom is hij dan van gedachten veranderd en heeft hij de paperassen zelf gehouden?’

      ‘Dat weet ik niet. Ik heb hem gebeld om hem dat te vragen, maar hij weigerde met me te praten. En ik was niet van plan zijn kliniek binnen te wandelen terwijl hij bezig was embryo’s te slachten. Ik vond die zogenaamde research van hem ronduit walgelijk!’

      ‘Waar hebt u het pistool gelaten dat u aan Donnally had gegeven?’

      Haar ogen kregen een harde blik. ‘Welk pistool? Ik heb geen pistool. Albert had er een. Niet ik. Ik heb geen vuurwapens. Je huiszoeking zal dat bevestigen.’

      Met andere woorden, als er vuurwapens waren geweest, had ze die vermoedelijk door Kelley en Eubie laten dumpen toen die de dode Russ uit de kliniek hadden gehaald. Maar Kelley en Eubie hadden gezworen dat ze geen vuurwapens hadden gezien.

      Hier moest hij straks nog even over nadenken.

      Hij zei: ‘King heeft u dus niet verteld waarom hij van gedachten was veranderd en zomaar besloten had de memoires te houden?’

      Davida zei niets.

      ‘Zegt de naam Greta Millstein u iets?’

      Ze hief met een ruk haar hoofd op en stootte een vreugdeloze lach uit. ‘Mijn god, waar heb je die seniele moffin opgeduikeld? Die moet onderhand minstens honderd zijn.’

      ‘Dat valt mee. Ze is maar een paar jaar ouder dan u.’

      Een schot in de roos. Ze smeet haar lege glas de kamer door. Het spatte uiteen tegen de muur.

      ‘Die smerige ouwe nazi. Wat voor sprookjes heeft ze je verteld?’

      Decker zei: ‘Die memoires moeten een groot probleem voor u zijn geweest, Davida. Jarenlang hebt u Freddy wijsgemaakt dat hij was geadopteerd, en nu zou hij erachter komen wat zijn ware biologische afkomst was. En u zat met Lilah. En in die paperassen stond nog meer dat u geheim wilde houden, andere dingen die u op uw geweten hebt.’

      Davida keek verward op. ‘Wat voor andere dingen?’

      ‘De moord op Heidi Millstein.’

      ‘De moord op Heidi? Heeft die ouwe heks gezegd dat ik verantwoordelijk ben voor de dood van haar dochter?’ Davida begon weer te ijsberen. ‘Nou, brigadier, laat me jou dan even uit de droom helpen. Heidi had er zelf voor gekozen met mijn man naar bed te gaan. Heidi had er zelf voor gekozen het met mijn man op een zuipen te zetten. En Heidi had er zelf voor gekozen pillen te slikken terwijl ze met mijn man zoop en hem neukte! Mijn man. mijn man! Als die sloerie daar zelf voor heeft gekozen, hoef ik geen tranen aan haar te verspillen. Ik ben blij dat ze dood is. En als Hermann er met zijn overdreven sentimentele gedoe iets anders over heeft geschreven, is hij niet alleen een klootzak, maar ook een leugenaar!’

      Uitgeput zakte ze achterover op de bank. ‘Schenk even iets voor me in, Peter.’

      ‘Dat hoort niet tot mijn taken.’

      ‘Doe het evengoed... alsjeblieft.’

      Decker keek naar haar gezicht: oud en verslagen. Hij stond op en schonk een bodempje whisky in. Davida nam het glas met bevende handen aan en dronk snel.

      ‘Die goeie, ouwe Freddy. Hij zal me wel verachten.’

      Ze klonk bedroefd. Ze had meer medelijden met zichzelf dan berouw over wat ze had gedaan. Decker zei: ‘Ja.’

      ‘Ik móést het doen... de waarheid verborgen houden. Die zou tot te veel vragen geleid hebben.’

      ‘De waarheid was misschien eenvoudiger geweest, Davida. Bij bedriegen komt veel kijken.’

      ‘Ik had er goede redenen voor.’

      ‘Dat moeten dan wel erg goede redenen zijn geweest als je je al die moeite hebt getroost: dingen geheimhouden en memoires stelen. Zou het zo erg zijn geweest als Freddy had geweten dat hij Hermanns zoon was?’

      De oude vrouw staarde hem aan, tranen in haar ogen. ‘Het ging niet om Freddy. Het ging om Lilah! Die mocht de waarheid niet weten!’

      Decker dacht aan Lilah, aan hoe ze Hermann Brecht verafgoodde. Wie weet wat voor uitwerking het nieuws dat Brecht niet haar biologische vader was, op haar zou hebben. Misschien had zelfs een zo egocentrische vrouw als Davida dat ingezien. Decker voelde sterke vingers die zijn armen vastgrepen. Davida schudde hem door elkaar.

      ‘Snap je het niet, Peter? Ik had er alles voor over om te voorkomen dat Lilah...’ De oude vrouw deed haar ogen dicht. Haar wangen waren nat en glansden. ‘Ik zou het eenvoudigweg niet hebben kunnen verdragen!’

      Ze liet haar kin op haar borst zakken en huilde openlijk.

      Decker klopte zachtjes op haar schouder. ‘Wat zou u niet hebben kunnen verdragen?’

      ‘Ik zou...’ Ze keek naar hem op met gezwollen ogen. ‘Ik zou het niet hebben kunnen verdragen... Lilah in de ogen te kijken. Omdat... omdat ik weet dat ze iedere keer... dat ze naar me keek... zou denken: Daar heb je mijn grootmoeder.’
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      HET ZOU OM VIJF UUR OP HET JOURNAAL KOMEN. En over imago’s gesproken: de hoofdinspecteur begeleidde de diva van de late-nightshows hoogstpersoonlijk naar de politiewagen en drukte galant haar hoofd naar beneden toen ze instapte, opdat ze het niet zou stoten. Een zwarte Mercedes met Davida’s in een zijden pak gestoken advocaat volgde. Als figuranten waren er jonge, soepele, schaars geklede meisjes die met grote ogen toekeken, hun in de kleur van hun bikini’s gestifte lippen gevormd tot verraste O’s. Zodra de patrouillewagen was vertrokken, verspreidden de agenten zich. Decker keek zwijgend toe met zijn handen in zijn zakken.

      De verslaggevers gaven hun pogingen om iets van hem los te krijgen al snel op en probeerden het bij Marge. Ze lachte naar de camera’s maar zei alleen: ‘Hoi mam.’ Na een poosje dropen de omstanders af en vertrokken de verslaggevers samen met hun cameraploegen, zodat hij en Margie alleen overbleven en de rest van Davida’s bungalow konden doorzoeken.

      Decker keek op zijn horloge. Over drie uur begon de sabbat. Hij zou eigenlijk naar huis moeten gaan en een poosje onder een hete douche gaan staan. Wat hij ging doen was tot de allerlaatste minuut doorwerken, omdat ze nog steeds niets hadden waarmee ze naar de officier van justitie konden stappen. Hoe langer Marge over de zaak praatte, hoe meer hij zich van dat trieste feit bewust werd. Zonder de memoires konden ze niets beginnen. En Merritt had ze natuurlijk op een veilige plek opgeborgen, een plek die ze nooit zouden vinden.

      ‘Davida heeft in ieder geval toegegeven dat ze aanwezig was op de plaats van het misdrijf,’ zei Marge.

      ‘Ze heeft toegegeven dat ze in de auto zat,’ verbeterde Decker haar. ‘Dat is niet hetzelfde als aanwezig zijn op de plaats van het misdrijf. Als ze Russ ervoor heeft betaald, heeft ze dat in contant geld gedaan. Er is op Donnally’s bankrekeningen niets bijzonders te zien. En wie weet? Misschien heeft Donnally het tóch op eigen initiatief gedaan... om punten te scoren bij zijn bazin.’

      ‘Net als Kelley Ness,’ zei Marge. ‘Heeft die niet gezworen dat ze het op eigen initiatief heeft gedaan?’

      ‘Ja,’ zei Decker. ‘Die zegt dat ze de dode Russ bij toeval heeft gevonden en het imago van Valcan wilde beschermen. Ze weigert medeplichtigen aan te wijzen.’

      ‘Hoe heeft ze zoiets nu op eigen houtje kunnen doen? Davida móét iets tegen haar gezegd hebben.’

      Decker spreidde zijn armen en haalde zijn schouders op.

      ‘God, wat kan ik hier kwaad om worden!’ zei Marge. ‘Dat ze een moord heeft gepleegd waarvoor ze waarschijnlijk nooit gestraft zal worden! Die memoires vinden we nooit, Pete.’

      ‘Ik weet het,’ zei Decker. ‘Denk je echt dat ze Donnally heeft betaald om Merritt uit de weg te ruimen?’

      Marge dacht daarover na. ‘Misschien is het gegaan zoals Davida zei: misschien hebben Merritt en Donnally elkaar doodgeschoten. Hoe dan ook: ik zal deze zaak niet laten rusten tot ik ervan overtuigd ben dat de schietpartij niets anders was dan een stompzinnig ongeluk dat is veroorzaakt door twee heethoofden. Wordt vervolgd...’

      Decker knikte. ‘Ja, we zullen nog wat moeten graven.’

      ‘En dat zullen we ook doen...’ Marge zuchtte. ‘Ook al zitten we tot onze nek in andere zaken.’

      ‘Het werk van een politieman is nooit gedaan.’

      Marge glimlachte.

      Decker zei: ‘Morrison kwam goed over, hè?’

      ‘Ja, redelijk, vooral als je bedenkt dat hij de hele tijd inwendig stond te vloeken.’

      ‘Dit soort PR is niet echt slecht - dat de politie een beroemdheid wil ondervragen.’ Decker schuifelde met zijn voet. ‘Dat de wet geldblind is en al die flauwekul. Jammer dat ze haar niet langer dan een paar uur kunnen vasthouden.’

      ‘Ze zal ons aanklagen, Pete. Ons beschuldigen van een onrechtmatige arrestatie.’

      ‘Ze is niet gearresteerd, alleen maar opgebracht om verhoord te worden.’

      ‘Pete...’

      ‘Ze mag ons best aanklagen, dat houdt toch geen stand. Ze zal niet eens in bewaring gesteld worden, want daarvoor hebben we niet genoeg bewijsmateriaal.’ Decker zag nu pas dat Marge een groot boek onder haar arm had. ‘Wat heb je daar?’

      ‘Een jaarboek van een middelbare school.’ Marge bladerde erin. ‘Van tien jaar geleden. Toen Kelley Ness in de vierde klas van de middelbare school zat.’

      ‘Is het dan van Kelley?’

      ‘Alle inscripties op het schutblad zijn aan haar gericht. Normaal gesproken zou ik er geen acht op geslagen hebben, maar het lag onder een vloerplank van Davida’s slaapkamer.’

      ‘O ja? Heb je daar nog meer interessante dingen gevonden?’

      ‘Nee. En voorzover ik kan zien staat er niets ongebruikelijks in het boek. Maar het feit dat Davida het heeft verstopt, moet inhouden dat ik iets belangrijks over het hoofd zie.’ Ze gaf het boek aan Decker.

      Decker bekeek de kaft: Jackson High, Fountainville, Californië. Een foto van een ouderwets schoolgebouw in bruinige tinten. ‘Laten we naar binnen gaan.’

      ‘Goed idee,’ zei Marge. Ze deed de deur achter hen dicht en ging in de oorfauteuil zitten. Decker nam plaats op Davida’s roze bank en sloeg het boek open.

      

      Het was hartstikke fijn om samen met jou geschiedenis te doen. Tot volgend jaar. Geniet van je zomer - Heather

      Maak je niet te sappel over meetkunde, Kell. Je hebt nooit een hokjesgeest gehad - Ryan

      

      Decker sloeg een pagina om - een inscriptie die een halve bladzijde in beslag nam. Deze leek van persoonlijke aard. Decker las eerst in stilte en toen hardop:

      

      Mijn liefste Kelley,

      Ik weet dat dit voor jou en ook voor Mitchy een erg moeilijke tijd is geweest, maar vergeet nooit dat we allemaal moeten doen wat we moeten doen; dat niet iedereen hetzelfde tromgeroffel hoort en dat we allemaal ons eigen tempo moeten vinden. Ik zal er altijd zijn als je me nodig hebt. Je weet hoeveel ik om je geef en we zullen altijd bevriend blijven, wat de mensen ook zeggen of doen. En mensen kunnen heel nare dingen zeggen en doen. Maar dit soort dingen maakt ons juist sterker. In ons eentje gaan we ten onder, maar samen kunnen we alles aan. Er zullen altijd nare mensen zijn die je neer proberen te halen. Luister niet naar ze. Luister naar je hart en vergeet nooit dat ik met mijn hele hart van je hou. Ik wil alleen maar het beste voor je. Dat weet je.

      Met eeuwige liefde,

      Denise

      

      ‘Denise?’ zei Marge. ‘Weet je zeker dat er niet Dennis staat, Pete?’

      ‘Nee, Denise.’ Decker liet haar de pagina zien. ‘Kijk maar. Ze heeft zelfs een hartje op de i gezet.’

      Marge ging opeens rechtop zitten. ‘Weet je, Pete, niet dat het veel uitmaakt, maar misschien is dat het geheim dat Kelley en Mike verborgen probeerden te houden.’

      ‘Wat?’

      ‘Dat Kelley lesbisch is.’

      Decker fronste. ‘Volgens mij kun je daar vandaag de dag niemand meer mee chanteren. Bovendien, Marge, heb ik de inscripties in het jaarboek van mijn dochter gezien. Ook Cindy’s boek stond vol sentimenteel gedoe waarbij woorden als liefde en vriendschap door elkaar werden gebruikt. Denise was waarschijnlijk Kelleys beste vriendin.’

      ‘Misschien was het een vriendschap die is uitgegroeid tot seks.’

      ‘Dan zie ik er nog geen reden voor chantage in.’

      ‘Waarom heeft Davida het jaarboek dan, Pete?’

      ‘Geen idee.’

      Hij bladerde naar de fotopagina en vond het zwartwitfotootje van Kelley Ness. Ze had erg kort haar dat haar grote oorbellen goed deed uitkomen. Je kon niet zien of ze was opgemaakt. Je kon wel zien dat ze niet lachte. Ze keek grimmig. Zoals Denise had gezegd, moest het voor Kelley een zwaar jaar zijn geweest.

      Hij liep de klassenfoto’s langs, op zoek naar Denise, en vond haar al snel, want onder haar foto stond het bijschrift: Liefs, Denise Dillon. Leuk meisje. Kort, krullend haar en bengelende oorringen. Decker keek van haar foto naar die van Kelley. Dezelfde oorbellen. Hij keek weer naar Denise. Die lachte wel: met al haar tanden bloot.

      Decker liet Marge de foto’s zien. ‘Kijk, ze hebben dezelfde oorbellen.’

      ‘Zie je wel? Dit is de reden waarom Davida Kelley in haar macht heeft,’ zei Marge. ‘Daarom was Kelley bereid de lijken voor haar weg te halen. En daarom weigert Kelley Davida te beschuldigen. Ze wil niet dat uitkomt dat ze lesbisch is! Pete, dan kunnen we Kelley alsnog gebruiken om Davida te pakken!’

      Decker deed het boek dicht en trommelde er met zijn vingers op. ‘Weet je wat me dwarszit? Dat Kelley, ondanks dat Mike beschikbaar was, het vuile werk voor Davida heeft opgeknapt. Mike waakt over Kelley als een buldog, Marge. Volgens mij houdt hij haar voortdurend in de gaten. Ik kan me niet voorstellen dat hij het goed heeft gevonden dat Kelley voor Davida een lijk ging weghalen als hij dat ook zelf had kunnen doen.’

      ‘Ik kan je niet volgen.’

      ‘Dan druk ik me niet duidelijk uit.’ Decker dacht even na. ‘Stel dat Davida iets over Kelley wist.’

      ‘Dat ze lesbisch is.’

      ‘Maakt niet uit. Stel dat Davida tegen Kelley heeft gezegd dat ze achter haar geheim was gekomen. Wat zou Kelley dan meteen gedaan hebben? Het aan haar broer vertellen.’

      ‘Misschien.’

      ‘Niet misschien. Zéker! Ness is sluw, maar denk even aan hoe hij reageerde toen hij ontdekte dat Eubie iets met zijn zuster had. Hij ging Eubie letterlijk te lijf. Ik zie Mike als een stoere ridder die naar Davida stapt en zegt: Als er bij jou rotzooi opgeruimd moet worden, dame, kom je bij mij en ga je niet naar mijn zusje...’ Decker stak zijn wijsvinger op. ‘Wacht eens even, ik herinner me opeens iets. Wat zei hij ook alweer precies? Je hebt mijn zuster erbij betrokken, stomme klootzak!’

      ‘Wie zei dat?’

      ‘Mike Ness tegen Eubie Jeffers. Je hebt mijn zuster erbij betrokken, stomme klootzak! Margie, zie je het niet? Dat wijst erop dat Eubie Kelley heeft gestrikt voor het vuile werk. Maar Kelley zei juist dat zij Eubie had meegetroond. Ze spreken elkaar tegen.’

      Het werd stil in de kamer. Decker stond op en stak zijn handen in zijn zakken.

      ‘Laten we daar even van uitgaan, Margie. Mike schreeuwt tegen Eubie: je hebt mijn zuster erbij betrokken. En Eubie antwoordt met iets als: ik kon het in mijn eentje niet aan, Mike. Dat wil zeggen dat Mike Eubie om hulp heeft gevraagd. En dat Eubie Kelley erbij heeft betrokken.’

      ‘Waarom zou Eubie Mike helpen?’

      Decker dacht even na en zei toen: ‘Simpel. Mike houdt Eubie de hand boven het hoofd vanwege de nacht van Lilahs verkrachting. Ik zie Ness als de tussenpersoon tussen Davida en Eubie. Wie weet? Misschien heeft Ness de plek waar de moord moest plaatsvinden eerst bekeken, voordat hij Eubie heeft gestuurd. Misschien heeft Ness zelfs de wapens daar weggehaald. Maar hij heeft het lastigste deel van het karwei - het weghalen van het lijk - aan Eubie overgelaten.’ Hij zweeg even. ‘Waarom hield Kelley vol dat zij erachter zat en heeft ze daarmee de verdenking van Mike afgewenteld?’

      ‘Misschien nam ze Mike in bescherming,’ zei Marge. ‘Maar dat staat dan weer lijnrecht tegenover jouw theorie van Mike als de beschermende oudere broer.’

      Decker zei: ‘Dan is de vraag: waarom heeft Mike het goedgevonden dat zijn zuster de schuld op zich nam?’

      Marge zei: ‘Het lijkt mij dat als Mike ertoe bereid was zijn zuster in zijn plaats ergens voor te laten opdraaien, ze hem in bescherming neemt wegens iets heel belangrijks. En als ik dit jaarboek onder de vloer heb gevonden...’ Ze zweeg even. ‘... moeten we misschien niet naar vuiligheid over Kelley zoeken, maar beginnen naar informatie over Mike te spitten. Naar iets wat Davida over hém weet!’

      ‘Goed,’ zei Decker. ‘Hij is twee jaar ouder dan Kelley. Dan zat hij in de eindexamenklas.’

      ‘Ik heb de zesdeklassers bekeken,’ zei Marge. ‘Zo op het oog staat hij er niet bij. Kijk jij nog even.’

      Decker keek en zag zijn foto niet tussen de zesdeklassers. Hij liep de foto’s langs tot hij bij de laatste pagina kwam: Wendy Wyster, Jackie Zallero, Mark Zipp...

      Daarna een lijstje met namen: van de zesdeklassers van wie geen foto in het boek stond. Decker liet zijn vinger langs de rij glijden. ‘Hier heb ik hem, Marge. Michael...’ Hij zweeg abrupt en staarde naar de naam. ‘Hé, er staat Michelle Ness.’

      Marge tuurde naar de pagina. ‘Dat moet een fout zijn.’

      Decker bladerde terug naar wat Denise aan Kelley had geschreven.

      Ik weet dat dit voor jou en ook voor Mitchy een erg moeilijke tijd is geweest.

      Mitchy.

      Opeens begonnen de dingen op hun plaats te vallen: het mooie gezicht, de verrassend smalle botten, de pezige spieren zonder massa, en de balletlessen. Welke rechtgeaarde Amerikaan deed zijn zoon nu op balletles?

      ‘Marge, ik geloof dat het geen fout is. Ik geloof dat Mike Ness een meisje is of was.’

      ‘Wat?!’

      ‘Hij is mooi. Dat heb je zelf gezegd.’

      ‘Ja, maar Pete...’

      ‘Hij maakt een tweeslachtige indruk.’

      ‘Pete...’

      ‘Lichamelijk is hij niet indrukwekkend.’

      ‘Hij is tenger, maar in mijn ogen zijn de meeste mannen die niet erg groot zijn, tenger.’

      ‘Hij beweegt zich gracieus.’

      ‘Hij heeft balletles gehad.’

      ‘Een jongen die op ballet gaat?’

      ‘Toch zijn die er. Daarom hebben we Noerejevs en Barisjnikovs. Pete, hij is niet groot maar hij is erg mannelijk. De manier waarop hij praat, zijn snoeverige manier van lopen.’

      ‘Je hebt gelijk, Marge. Hij gedraagt zich niet verwijfd. Maar dat verklaart nog altijd zijn tengere gestalte niet.’

      ‘Zo klein is hij nu ook weer niet.’

      ‘Het gaat niet om zijn lengte en zelfs niet om zijn spieren. Hij kan steroïden slikken en zijn biceps wat ontwikkelen. Het zit ‘m in zijn botten. Hij heeft smalle botten.’

      Marge dacht terug aan de eerste keer dat ze Kelley had ondervraagd over de aanklacht wegens seksuele intimidatie tegen Mike Ness. Als u mijn broer beter kende, zou u weten hoe belachelijk dat is. Opeens sperde ze haar ogen open.

      ‘O, mijn god!’

      ‘Wat is er?’

      ‘De haren, Peter! De haren die gebruikt zijn om te vergelijken met het sperma dat op Lilahs lakens is gevonden. Buck heeft een zakje met vrouwenharen gevonden. Hij dacht dat ik een fout had gemaakt. Ik dacht zelf ook dat ik een fout had gemaakt. Maar misschien is dat niet zo. Misschien heb ik hem het haar van Mike gegeven en was dat het haar van Michelle. Je kunt je plasser veranderen, maar niet je DNA.’ Marge schudde in opperste verwondering haar hoofd. ‘Zoiets eigenaardigs is gewoon niet te verzinnen.’

      ‘Nee, zeg dat wel.’

      Decker pakte de telefoon, vroeg de centrale om het netnummer van Fountainville, belde de plaatselijke inlichtingendienst en vroeg naar het nummer van het gemeentehuis. Hij hing op en draaide het nummer.

      ‘Kwart voor vijf,’ zei Decker. ‘Denk je dat er nog iemand is?’

      ‘Zou wel moeten. Maar we hebben het over ambtenaren.’

      ‘Dat zijn wij ook.’

      Marge stompte hem. In tegenstelling tot Rina kon zijn partner schade aanrichten als ze wilde. Er werd opgenomen. Decker mimede ‘dank u’ en zei wie hij was, inclusief zijn rang. Nadat hem was gevraagd een momentje te wachten en hij naar diverse afdelingen was doorverbonden, kreeg hij eindelijk iemand aan de lijn die hem kon helpen. Juffrouw Jones.

      ‘Hebt u de geboortedatum van die Michelle Ness, brigadier?’

      ‘Een moment, alstublieft.’ Hij wendde zich tot Marge. ‘Kijk even in mijn boekje. Scott Oliver heeft me een kopie gegeven van Mike Ness’ blanco strafblad. Dat heeft hij alleen kunnen krijgen via Ness’ geboortedatum. Kijk even of ik die heb genoteerd.’

      Marge snuffelde in Deckers onleesbare aantekeningen en vond de datum. ‘Hier heb ik hem. Zes-een-vijfenzestig.’

      Decker gaf de datum door aan juffrouw Jones. Ze verzocht hem even te wachten.

      ‘Misschien is hij helemaal niet in Fountainville geboren, Pete.’

      ‘We moeten ergens beginnen.’

      ‘Weet je, Pete, als Mike een Michelle is, is het logisch dat Kelley hem wil beschermen, zelfs in geval van een kleine overtreding. Stel je toch eens voor dat hij in de cel zou belanden. Kelley wist dat hij mucho problemen zou krijgen, ongeacht in welke gevangenis.’

      ‘Absoluut.’

      Marge glimlachte. ‘Zo’n mooie jongen.’

      ‘Ja, mooi is hij.’

      ‘Brigadier?’ zei juffrouw Jones.

      Decker drukte de hoorn tegen zijn oor. ‘Ja?’

      ‘Brigadier, ik heb niets over een Michelle Ness. We hebben wel een Michael Ness die op zes januari negentienvijfenzestig is geboren. Wilt u een kopie van zijn geboortebewijs?’

      Decker gaf geen antwoord.

      ‘Brigadier?’

      ‘Ja, ik ben er nog. Juffrouw Jones, weet u het heel zeker?’

      ‘Ja.’

      ‘Kunt u het geboortebewijs bekijken?’

      ‘Bedoelt u nu meteen?’

      ‘Ja, nu meteen.’

      ‘Dan zult u nog een momentje moeten wachten. Het staat op microfilm.’

      ‘Ik wacht wel,’ zei Decker.

      Marge zei: ‘Je ziet eruit alsof je op citroenen hebt gezogen.’

      ‘Geen Michelle Ness,’ zei Decker. Alleen een Michael.’

      Marge keek al even zuur. ‘Daar gaat onze mooie theorie. Verdomme, het zou leuk zijn geweest als we eindelijk iets gevonden hadden dat we kunnen gebruiken om Davida klem te zetten. Waarom hang je niet op?’

      ‘Ze zoekt het geboortebewijs voor me op. Ik wil weten of er onder sekse “mannelijk” staat.’

      ‘Grondig,’ zei Marge.

      ‘Altijd,’ zei Decker.

      Juffrouw Jones kwam weer aan de lijn. ‘Ik heb een fotokopie van het geboortebewijs van meneer Ness. Moet ik het naar u faxen?’

      ‘Zo dadelijk. Ik wil nog één ding weten. Wat staat er in het vakje sekse?’

      ‘In het vakje sekse?’ Ze klonk verbaasd. ‘Mannelijk... een hoofdletter M, om precies te zijn.’

      Decker zuchtte. ‘Weet u het zeker?’

      Ze lachte. ‘Natuurlijk.’

      ‘En de naam op het geboortebewijs is Michael Ness?’ vroeg Decker voor alle zekerheid.

      ‘Ja, Michael Ness... Michael Steven Ness.’

      ‘Goed, dank u voor uw hulp, juffrouw Jones. Ik zal u het faxnummer even geven.’ Hij gaf haar het nummer van het politiebureau, bedankte haar nogmaals en hing op.

      ‘Mikey is een jongen,’ zei Decker. ‘Dan moet het toch gewoon een fout geweest zijn. Zullen we dan maar naar huis gaan?’

      ‘Pete, hoe heeft Kingston Merritt Lilahs safe open kunnen krijgen?’

      Decker zei: ‘O ja. Dat moeten we nog aan Davida vragen.’

      Ze schoten allebei in de lach. Toen werd het weer stil in de kamer, maar opeens hoorden ze dat iemand een sleutel in het slot van de voordeur stak. Decker legde zijn vinger tegen zijn lippen. De deur ging voorzichtig open. Mike Ness kwam op zijn tenen binnen en bleef toen abrupt staan, zijn ogen op hun gezichten gericht.

      Marge zei: ‘Hallo! We zijn er nog!’

      ‘Dan kom ik straks wel terug,’ zei Ness.

      Decker hief het jaarboek op. ‘Moet je dit soms hebben?’

      Ness trok wit weg.
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      DECKER LEGDE HET JAARBOEK OP DE SALONTAFEL EN ZAG NESS ERNAAR KIJKEN. ‘Hoe is ‘t ermee, Mike?’ zei hij.

      De blauwe ogen flitsten naar Deckers gezicht.

      Marge zei: ‘Kom erin, ga zitten.’

      Ness deed zachtjes de deur dicht. Hij droeg een afgeknipte spijkerbroek, een erwtengroen mouwloos T-shirt en Nikes. Op zijn blote benen zat behoorlijk wat zwart haar. Ook in zijn oksels had hij lang haar. Hij nam een teug uit een thermosfles en veegde met zijn arm zijn mond af.

      Even sprak niemand.

      Toen zei Ness: ‘Davida’s advocaat heeft Eubie en mijn zuster gisteravond onder persoonlijke borgtocht vrij gekregen. Kell en Eubie waren vanochtend alweer aan het werk. Dat wil zeggen dat jullie niets substantieels over hen hebben.’

      Decker wachtte af.

      Ness ging door. ‘En wat Davida betreft...’ Hij lachte zachtjes. ‘U denkt waarschijnlijk dat u Freddy aan uw kant hebt. Nou, vergeet het maar. Zijn ballen zitten in Davida’s zak. Ze zal hem paaien... hem vleien... en dan krijgt ze hem makkelijk weer aan haar kant. Jullie verdoen je tijd.’

      ‘Iedereen denkt dat hij alles beter weet,’ zei Marge.

      Ness zei: ‘Mijn zuster was altijd een van de besten van haar klas en heeft geen strafblad. Als jullie haar niet op moord kunnen pakken - en dat kunnen jullie niet omdat ze niemand heeft vermoord - waar hebben we het dan over? Twee jaar voorwaardelijk voor belemmering van de rechtsgang en knoeien met bewijsmateriaal?’

      ‘Vraag je het aan mij?’ vroeg Decker.

      ‘Ja.’

      Decker zei: ‘Ik weet niet hoe dat gerechtelijk precies in elkaar steekt. Zit je ergens mee, Mike?’

      Ness’ blik gleed naar het jaarboek. ‘Hebben jullie dat boek nodig?’

      ‘Ja, als bewijsmateriaal,’ zei Decker.

      ‘Voor wat?’

      Dat wist Decker zelf ook niet, dus gaf hij geen antwoord.

      Ness boog zijn hoofd. ‘Brigadier... het enige wat dat boek kan doen, is mijn toch al zo kloterige leven nog miserabeler maken. Op dit moment hebben jullie niets. Jullie zullen misschien ook nooit iets krijgen, maar als u me het jaarboek geeft, ben ik misschien bereid jullie mijn theorie te vertellen.’

      Decker bleef zwijgen.

      ‘Ik kan lege plekken voor jullie invullen,’ vervolgde Ness. ‘Als u maar onthoudt dat ik alleen maar mijn mening geef. Het kan me niet schelen waar u me mee bedreigt, ik zal me nooit tegen Davida keren.’

      ‘Waarom bescherm je haar?’ vroeg Marge.

      ‘Het is geen kwestie van loyaliteit.’ Ness liep langzaam naar de bar en schonk een bodempje Chivas in een glas. ‘Je kunt niet tegen Davida ingaan en toch winnen. En als je niet van iemand kunt winnen, kun je je beter aan zijn kant scharen, nietwaar?’

      ‘Zit je ergens mee, Mike?’ vroeg Marge.

      ‘Nee, niets specifieks.’ Ness nipte aan de whisky. ‘Jullie hebben niets over mij. En jullie zullen ook niets over me krijgen zolang ik mijn mond dichthoud over Davida. Als jullie inlichtingen willen, of laat ik zeggen, wijze woorden van mijn kant, dan kunnen jullie die krijgen. Zo niet... dan stap ik op. En wat dat boek betreft’ - hij wees naar het jaarboek - ‘ik kan jullie er niet van weerhouden het aan Lilah te laten zien, maar het zou prettig zijn als jullie dat niet deden. Het zou Kelley en mij waarschijnlijk onze baan kosten. Lilah is nogal gevoelig.’

      Decker pakte het jaarboek op en bladerde erin. ‘Michelle Ness, hè?’

      Ness trok wit weg maar gaf geen antwoord. Het duizelde Decker. Wat zou het grote geheim toch zijn? Was Ness vroeger als meisje aangekleed? Hadden zijn ouders zijn genitaliën verminkt? Decker legde het boek op zijn schoot. ‘Mike, je mag zelf bepalen of je wilt praten, en waarover.’

      ‘Goed. Zolang u maar onthoudt dat we het over hypothetische dingen hebben. Welke parels zou u graag uit mijn wonderbaarlijke brein willen opvissen?’

      Marge zei: ‘Hoe heeft Kingston Merritt Lilahs safe open gekregen?’

      ‘Ik vermoed dat iemand een hightech camera in Lilahs kast heeft verstopt en daarmee heeft gefilmd hoe ze haar safe openmaakt.’

      ‘Dat kleine videocameraatje van jou,’ zei Marge.

      ‘Nu weet ik waarom ze jullie rechercheurs noemen!’

      ‘Kunnen we de flauwe grapjes achterwege laten?’ vroeg Decker.

      Ness blies een mondvol lucht uit. ‘Sorry. Ik doe klierig wanneer ik zenuwachtig ben. Ik denk niet dat het dié camera was, maar wel iets dat erop leek: een aangepaste camcorder met een geruisloze motor, die verbonden was met de plafondventilator in Lilahs kast, zodat iedere keer dat ze de deur openmaakte en het licht aandeed, de ventilator en de camera automatisch begonnen te werken. Het geluid van de ventilator overstemde dan het geluid van de draaiende motor.’

      ‘Hoe lang heeft het geduurd voordat je de combinaties te pakken had?’ vroeg Decker.

      ‘Ik? Ik had niks te pakken. Ik doe geen illegale dingen. Maar ik vermoed dat daar ongeveer zeven maanden voor nodig zijn geweest; twintig opnamen onder verschillende hoeken. En ik vermoed dat het ook toen niet makkelijk was het allemaal te ontcijferen. Je zou zeker nog een maand de draaiknop moeten uitproberen voor je de juiste combinatie te pakken had. Maar de persoon in kwestie zou wel zo slim zijn alle films daarna te vernietigen.’

      ‘Waarom heb je de memoires niet gewoon meegenomen toen je de safe open had?’ vroeg Marge.

      ‘Ik heb niet gezegd dat ik de safe heb opengemaakt.’

      ‘Mike.’

      ‘Ik heb alleen beschreven hoe een safe die in een brandkast zit, opengemaakt zou kunnen worden.’

      ‘Waarom zou de persoon die de safe had opengemaakt dan niet gewoon de inhoud ervan hebben meegenomen?’

      ‘Dat moeten jullie maar aan de bijenkoningin vragen. Ze had daar iets specifieks voor bedacht. Een persoon moest achter de combinatie zien te komen, een ander moest het slachtoffer weglokken door met haar uit eten te gaan, en weer een ander zou de diefstal op zich nemen. De bijenkoningin wilde er zoveel mogelijk mensen bij betrekken. Hoe meer informatie ze over mensen heeft, hoe beter. Dan kan ze die mensen gebruiken en misbruiken.’

      ‘Wat was de beloning?’ vroeg Marge.

      ‘Voor ieder iets passends. Voor een dokter die rare dingen met embryo’s deed, kon het veel geld zijn - meer dan hij ooit bij elkaar kon krijgen met het maken van uitstrijkjes. Voor de zwakkere zoon zou het lof van mamma zijn en misschien wat kleingeld om hem zoet te houden. Voor mensen onder aan de ranglijst, zoals ik, zou het gewoon een kwestie van chantage zijn. Misschien wilde ik niet dat er bepaalde dingen over mijn verleden bekend werden gemaakt aan mijn werkgever, omdat mijn zuster en ik onze baan dan wel zouden kunnen vergeten.’

      ‘Hoe is Davida hieraan gekomen?’ Decker tikte op het jaarboek. Ness zag eruit alsof hij kotsmisselijk was. ‘Kort nadat ik hier op bezoek was geweest, is er in de kamer van mijn zuster ingebroken. Er werden alleen persoonlijke bezittingen vermist. Kelley verdacht iemand van het keukenpersoneel ervan, een rare kerel die verliefd op haar was. Ze besloot er geen werk van te maken. Ze was hier nog nieuw en jullie weten niet half hoeveel deze baan voor haar betekent. Onafhankelijkheid, u kent dat wel... Hoe dan ook, ze vergat de inbraak. Toen werd ik opeens gebeld door iemand van wie ik de naam niet zal noemen. Inbraak en het ontvreemden van persoonlijke bezittingen... ziet u de overeenkomsten? Typisch de werkmethode van de bijenkoningin.’

      ‘Maar waarom heeft Davida in hemelsnaam Kelleys jaarboek gestolen?’ vroeg Marge.

      ‘Ik denk dat de bijenkoningin niet specifiek uit was op het jaarboek, maar op vuiligheid in het algemeen. Dat doet ze. Over zoveel mogelijk mensen vuiligheid verzamelen.’ Ness’ blik ging naar het jaarboek. ‘Wat mij betreft, was het een schot in de roos. Dus werd ik een van haar knechtjes, net zoals haar zoons. Alleen verwachtte ze van mij nog iets meer.’

      ‘Je hebt een verhouding met haar gehad?’ vroeg Marge.

      ‘Waarom praat u in de verleden tijd?’ Ness fronste. ‘En wat maakt het uit?’

      ‘Wat is er met Kingston Merritt gebeurd?’ vroeg Marge.

      Ness streek zijn haar uit zijn ogen. ‘Ik vermoed dat ze een van haar knechtjes verkeerd heeft beoordeeld. Ik snap trouwens niet waarom iemand zulk uitschot als Russ ergens voor zou willen gebruiken, vooral niet wanneer iemand als ik makkelijk een handje had kunnen helpen.’ Hij zweeg even. ‘Ze zei dat ze me had willen beschermen. Misschien was dat ook wel zo.’

      ‘Wat is er gebeurd nadat ze Russ naar de kliniek van Kingston had gestuurd?’ vroeg Marge.

      ‘Geen idee,’ antwoordde Ness. ‘Ik was er niet bij. Ik weet alleen dat iemand tegen mij heeft gezegd dat ik beter even een kijkje kon gaan nemen bij King.’ Hij haalde diep adem en liet die langzaam ontsnappen. ‘Russ en King... lagen allebei in een grote plas bloed. Ik heb een sterke maag, maar dit was... god, de stank... ik ben zo snel mogelijk weer weggegaan.’

      ‘En je hebt ervoor gezorgd dat Eubie het lijk van Russ zou weghalen?’ vroeg Marge.

      ‘Zie daarvoor de verklaringen van Eubie en Kelley,’ zei Ness. ‘Eubie heeft erin toegestemd je te helpen omdat hij bij je in het krijt stond,’ zei Decker. ‘Omdat je hem gedekt had voor de nacht van Lilahs verkrachting.’

      ‘Dat was niet de enige keer,’ zei Ness. ‘Wie Eubie kent, kent een man met een permanente drupneus en een losse gulp. Als ik me er niet mee had bemoeid, zou Lilah hem allang ontslagen hebben.’

      ‘Waarom heb je dat eigenlijk gedaan?’

      ‘Omdat ik over me heen laat lopen.’

      ‘Heeft Davida iemand opdracht gegeven haar eigen zoon te vermoorden?’ vroeg Marge.

      ‘De bijenkoningin is een koudbloedig reptiel, maar dat is toch niet haar stijl.’ Ness haalde zijn schouders op. ‘Ze houdt ze graag in leven zodat ze ze tot het uiterste kan uitbuiten. Volgens mij vertelt Davida de waarheid. Ik denk dat ze elkaar hebben doodgeschoten. Maar ik weet het niet zeker, omdat ik er niet bij was.’

      ‘Maar je bent wel naar Merritts kliniek gegaan.’

      Weer schokschouderde Ness. ‘Wat maakt het uit? Ik praat toch alleen maar in theorie, dit zijn geen feiten.’

      ‘Twee mannen zijn doodgeschoten en in de kliniek van Merritt zijn geen vuurwapens aangetroffen,’ zei Decker. ‘Heb je toevallig een theorie over de wapens, Mike?’

      ‘Je kunt misschien beter vragen wat de wapens zijn. En het antwoord zou best “schroot” kunnen zijn. Recycling is erg goed voor het milieu. Kunnen we dit afronden en een deksel op de hele ellende doen?’

      ‘Ellende is het juiste woord,’ zei Marge.

      ‘Ja, het is inderdaad een ellende.’ Ness zweeg even. ‘Niet dat het niet zijn voordelen heeft gehad. Toen we eenmaal huisregels hadden vastgesteld, hield de bijenkoningin zich redelijk koest. Wisten jullie dat Davida zelf een fitnesscentrum wil gaan bouwen? Nog mooier dan Valcan. Palm Springs lijkt ons een goede plek daarvoor.’

      ‘Ons?’ zei Marge.

      ‘Kelley en ik worden stille vennoten,’ zei Ness. ‘Onze expertise zou onze bijdrage aan de vennootschap zijn. Bijna alle papieren zijn al ondertekend. Er hoeven alleen nog maar wat rimpeltjes te worden gladgestreken en dan horen we er eindelijk echt bij. Kelley en ik hebben veel van Lilah geleerd. Het is goed dat ik hierheen ben gekomen. Maar het is tijd voor iets nieuws.’

      ‘Jullie gaan met Lilah concurreren,’ zei Marge.

      Ness grinnikte. ‘Ik ga niet met Lilah concurreren, rechercheur. Davida gaat met haar concurreren.’ Hij wierp een blik op zijn horloge en keek weer naar het jaarboek. ‘Mag ik het boek meenemen?’

      ‘Waarom is het zo belangrijk voor je, Mike?’ vroeg Decker. ‘Je had Lilah toch gewoon kunnen vertellen dat er een foutje in het boek was geslopen?’

      Ness lachte op een geforceerde manier. ‘Nou, jullie hebben duidelijk niet goed gekeken. Niet zo goed als Davida.’

      ‘Wat hebben we dan niet gezien?’ vroeg Marge.

      Ness liet zijn hoofd tussen zijn handen zakken en keek toen weer op. ‘Wat maakt het ook uit. Vernederingen doen me niets meer. En dan krijgen jullie misschien medelijden met me.’

      Er viel een stilte.

      ‘Mike Ness,’ fluisterde hij. ‘Alias Michelle Ness - zat in het tennisteam, het volleybalteam, het softbalteam, het basketbalteam, en... was cheerleader.’ Hij lachte zachtjes. ‘Ik ben cheerleader geweest. Op de hele wereld is er geen meisje dat zo hoog kan springen als ik. Vanwege alle hormonen, zie je.’

      ‘Slikte je hormonen?’ vroeg Marge.

      ‘Dat hoefde ik niet te doen, rechercheur. Ik ben ermee geboren. Als u mijn geboortebewijs bekijkt, zult u zien dat ik van het mannelijke geslacht ben.’

      ‘Ja, dat weten we.’

      ‘Dat weten jullie...’ Ness lachte. ‘Altijd even grondig. Mag ik nu dan het jaarboek?’

      Decker zei: ‘Nog één vraag, Mike.’

      ‘Ik weet wat de vraag is. Een variatie op het oude spelletje “Wie ben ik?”. In dit geval: “Wat ben ik?”‘

      Decker zei niets. Hij keek toe toen Ness nog een whisky voor zichzelf inschonk. Ness was volkomen thuis in deze kamer. Decker vroeg zich af hoe vaak Davida hem hierheen had laten komen omdat ze hem ergens voor nodig had - voor seks of andere dingen. Ness nam een flinke slok van de sterkedrank.

      ‘Ik heb een afwijking die CAH heet - corticale adrenale hyperplasie. Er ontbreekt bij mij een enzym... het is een genetische miskleun. Zonder dat enzym slaan de adrenale klieren op hol en pompen ze emmers vol extra hormonen het lichaam in: androgene hormonen.

      Hij keek hen aan, zijn ogen brandend van woede.

      ‘Weten jullie wat androgene hormonen met embryo’s doen? Ze veranderen kleine babymeisjes in kleine babyjongetjes. Pas toen ik anderhalf jaar was, had een of andere dokter eindelijk door dat mijn ballen niet zouden zakken omdat ik geen ballen had. Ik was niet eens een jongen. Ik was een meisje dat was geboren met aaneen gegroeide schaamlippen die eruitzagen als een balzak en een clitoris zo groot als een piemel. Zo ben ik geworden omdat mijn bijnieren me vanaf het moment dat ik was verwekt, testosteron hadden gevoerd.’

      Hij nam nog een teug van de sterke drank.

      ‘De afwijking was niet levensgevaarlijk. Eerlijk gezegd had mijn moeder makkelijk kunnen doen alsof er niets aan de hand was en me kunnen laten opgroeien als een jongen. Afgezien van het feit dat ik steriel zou zijn en een kleine piemel zou hebben - klein maar wel in staat zijn werk te doen - zou ik een heel gewoon leven kunnen leiden.

      Maar mijn moeder wilde dat niet. Volgens mijn chromosomen was ik een meisje en mijn moeder geloofde heilig in Gods plan. Als God had gewild dat ik een jongetje was geworden, zou Hij me wel als een echt jongetje ter wereld hebben laten komen. Dus besloot mijn moeder een meisje van me te maken. We verhuisden naar een andere wijk en nadat ik anderhalf jaar Michael was geweest die broekjes droeg en met brandweerauto’s speelde, was ik opeens Michelle die jurkjes aan kreeg en met poppen speelde. Ik herinner me nog goed hoe verwarrend dat was.’

      Hij dronk het glas leeg en schonk het snel weer bij.

      ‘Ik slikte doca, cortisol en toen het ene soort oestrogeen na het andere. Mijn ouders hadden me meteen kunnen laten opereren, maar mijn moeder was fanatiek op perfectie gesteld. En omdat ik absoluut niét perfect was, wilde ze per se de beste chirurg in het land en dat kostte een kapitaal. Zij en mijn vader besloten ervoor te sparen om het goed te laten doen. Intussen was ik een klein meisje met een bobbel in mijn broek. Ik heb al erg vroeg geleerd dat de edele delen niet voor vreemde ogen bestemd waren. Vanwege de hormonale behandeling slonk mijn piemel iets, maar ik zag er toch niet uit als een echt meisje. Ik heb me ook nooit een meisje gevoeld.’

      Hij staarde in zijn glas.

      ‘Ik wilde dood. Alleen door Kelley bleef ik op de been. God, wat hield ik veel van haar. Ik was een monster en zij was perfect. Een perfect meisje met een perfect lichaam. Ze gedroeg zich ook als een echt meisje... iets wat mij nooit was gelukt. Gillen wanneer ze spinnen of wormen zag.’ Hij verhief zijn stem tot een falsetto. ‘Maak hem dood, Mitchy, maak hem dood!’

      Hij lachte.

      ‘Ik was haar insectendoder. Kell liep altijd achter me aan en stuurde me op iedereen af die lelijk tegen haar deed. Iedereen wist dat Kelleys zuster voor niemand bang was.’

      Hij wreef met zijn handen over zijn gezicht.

      ‘In de puberteit werd het natuurlijk alleen maar erger. Ik besloot mijn medicijnen niet meer te nemen omdat ze me zo’n klotegevoel gaven: ik werd er slap en humeurig van. Zodra ik ze liet staan, begon ik terug te veranderen: harige benen, dons op mijn gezicht, zwaardere stem. Het ging heel geleidelijk zodat de mensen het niet meteen in de gaten hadden. Ik was gewoon aan het veranderen in een heel lelijk meisje. Maar het ergste was, dat ik op meisjes begon te vallen. Gymnastiek was een ziekelijke grap: wanneer ik in de kleedkamer naar al die naakte meisjes keek, kreeg ik onder mijn handdoek een stijve. Het was walgelijk.’

      Stilte in de kamer.

      Ness ging door: ‘Ik had op de hele wereld niemand die ik kon vertrouwen, behalve Kelley. Ik was een monster, een freak. Maar ik kon een spagaat maken als de beste!’ Hij lachte. ‘De mooie, populaire meisjes waren woedend toen ik tot cheerleader werd gekozen, al konden ze dat natuurlijk niet hardop zeggen. Ik was niet alleen sterk, maar ook een valse kat. Wie mij of mijn zusje te na kwam, kreeg het met mij aan de stok. En iedereen wist dat ik niet mals was.’

      Weer lachte hij zachtjes.

      ‘Soms kwamen de vriendjes van de andere meisjes op me af en probeerden ze me te intimideren. Ze duwden me dan heen en weer en trokken aan mijn haar, tot ik er genoeg van kreeg en ze tot moes sloeg. Ze vochten nooit serieus, omdat ze dachten dat ik een meisje was, en besteedden al hun energie aan het weren van mijn vuistslagen. Tegen de tijd dat ze beseften dat ik niet vocht als een meisje, waren ze bont en blauw. Ze durfden nooit iets te zeggen - dat was te gênant. En zo heb zelfs ik zonnige ogenblikken gekend.’

      Hij glimlachte bij de herinnering.

      ‘Na een poosje liet iedereen me met rust. Het leven was toen nog steeds niet erg prettig, maar in ieder geval wel rustig. En toen kwamen die sublieme ouders van mij opeens met de mededeling dat ze genoeg geld gespaard hadden voor een eersteklas operatie.’

      Hij keek Decker in de ogen.

      ‘Weet u wat ik hoorde, brigadier? “We gaan met je naar een dokter die het weinige dat er van je piemel over is, eraf gaat snijden.’”

      Hij schudde wild zijn hoofd.

      ‘Nou, vergeet het maar! Ik heb de stoute schoenen aangetrokken en tegen mijn ouders gezegd dat ik een jongen wilde zijn. Ik wilde geen medicijnen, geen operatie en geen senior prom; daar was mijn moeder trouwens woedend om omdat ze honderd dollar had uitgegeven aan de jurk.

      Toen zeiden die geweldige ouders van me dat ze me zouden onterven als ik weer een jongen werd. Ik hield voet bij stuk... en zij ook. De enige die aan mijn kant bleef staan, was Kelley Toen begonnen ze tegen haar. Uiteindelijk hebben ze haar het huis uit gedreven omdat ze constant ruzie hadden. Ze was nog maar zeventien en kon zichzelf niet onderhouden. Hoewel ze altijd een van de besten van de klas was geweest, weigerden ze haar ook maar een cent te geven! Ik heb toen voor haar gezorgd. Ik heb een flat gehuurd en haar studie betaald. Mijn zuster en ik hebben dit allemaal moeten doorstaan omdat onze ouders niet konden accepteren wat hún genen mij hadden aangedaan.’

      Ness draaide zijn pols en keek hoe laat het was. Hij blies een flinke luchtstoot uit. ‘Ik moet gaan... om vijf uur heb ik een yoga-klas. Ik ben al laat.’

      Decker stond op en gooide Ness het jaarboek toe. Ness ving het met één hand op en stak het onder zijn arm.

      ‘Ik heb toch gezegd dat ik Lilah niet heb verkracht?’

      Decker gaf geen antwoord.

      ‘Dank u,’ zei Ness.

      ‘Graag gedaan,’ zei Decker.

      

      Decker was in een filosofische stemming toen hij het politiebureau binnenliep. Ze hadden in Davida’s bungalow niets kunnen ontdekken. De memoires zouden waarschijnlijk nooit gevonden worden. Maar hij zou in ieder geval op tijd thuis zijn voor de sabbat. Hollander kreunde en hees zijn dikke kont van zijn stoel. ‘Jullie zijn net mevrouw Eversong misgelopen.’

      ‘Wat? Is ze dan al weg?’ vroeg Marge.

      ‘Al twintig minuten. Koffie?’

      Decker pakte zijn telefoonbriefjes en begon ze door te nemen. ‘Graag, Mike. Een kop koffie gaat er altijd in.’

      ‘Hebben ze haar maar een úúr kunnen vasthouden?’ klaagde Marge.

      ‘Je hebt een réden nodig om mensen vast te houden, Marge,’ zei Hollander. ‘Waar hadden we haar van moeten beschuldigen? Dat ze had verzuimd melding te maken van een misdrijf?’

      ‘Hoe moet het met Freddy?’ zei Marge tegen Decker. ‘We zitten nog met Freddy.’

      ‘Weet je wat ik denk, Margie?’ zei Decker. ‘Ik denk dat Ness gelijk heeft. Ik denk dat Freddy op zijn schreden zal terugkeren. Ik denk dat we uiteindelijk nog minder zullen hebben dan waar we mee begonnen zijn.’

      ‘En dat mens gaat vrijuit?’

      ‘Jammer genoeg, ja,’ zei Hollander. ‘Morrison is zelfs bang dat ze ons zal aanklagen omdat we zo brutaal zijn geweest haar op te brengen. Maar dat zal tenminste een zaak zijn die we kunnen winnen. Hebben jullie de baas op de buis gezien? Ik vond dat hij heel redelijk overkwam. Jullie tweeën waren echter nergens te bekennen.’

      ‘Nee? Heb je mijn “hoi, mam” niet gezien?’ vroeg Marge.

      ‘Jouw “hoi, mam” ligt waarschijnlijk op de vloer van de montagekamer,’ zei Decker.

      ‘De reportage besloeg niet meer dan een paar soundbytes,’ zei Hollander. ‘Nu Davida is vrijgelaten, is het oud nieuws.’

      ‘En waar is Morrison?’ vroeg Decker.

      ‘Vertrokken.’ Hollander haalde zijn schouders op. ‘Hij heeft een briefje voor jullie achtergelaten. Het ligt op je bureau, rabbi.’ Decker liep naar zijn werkplek en pakte de witte envelop die op zijn bureau lag. Hij haalde het briefje eruit en las het voor aan Marge.

      ‘Burbanks voorlopige onderzoek naar de moord op Merritt komt overeen met het verhaal van Davida, maar ze zullen een nader onderzoek instellen... Devonshire zal het onderzoek inzake Donnally voortzetten... er is vast komen te staan dat Lilah zichzelf heeft verwond bij de zogenaamde verkrachting... Davida’s sieraden zijn teruggevonden... de aanklacht tegen Totes is ingetrokken. Mooi werk... volgende zaak.’

      ‘Is dat alles?’

      ‘Ja.’

      ‘Nou, mooi niet!’ Marge beukte met haar vuist op haar bureau. ‘Ik ga dit onderzoek voortzetten.’

      ‘Dat kun je dan beter in je eigen tijd doen,’ zei Hollander. ‘Ik ben zo vrij geweest je een nieuwe zaak toe te schuiven. Een meisje is op klaarlichte dag aangevallen in de ondergrondse garage van een winkelcentrum. Ze is al weer uit het ziekenhuis ontslagen en naar huis gestuurd. Ik heb contact met haar opgenomen en een dossier geopend, maar ze is erg bang en ik had moeite haar aan het praten te krijgen. Ze zei gretig ja toen ik vroeg of ze soms een vrouwelijke rechercheur wilde. Je kunt beter even met haar gaan praten voordat het weekeinde begint. In ruil hiervoor neem ik dan jouw twee jeugdzaken over.’

      Marge liet zich op haar stoel zakken en steunde met haar kin op haar handen. Decker kreunde en liet haar een van de telefoonberichten zien.

      ‘En ik dacht nog wel dat ik ervan af was,’ zei hij.

      ‘Sun Valley Pres,’ zei Marge. ‘Lilah is dus nog niet naar die privé-kliniek overgebracht. Ga je haar terugbellen?’

      ‘Ik zal wel moeten.’

      ‘Je kunt het uitstellen tot maandag.’

      ‘Ja, maar je zult altijd zien dat ze er dan in het weekeinde een eind aan maakt, en dan zal ik me de rest van mijn leven schuldig voelen.’ Hij pakte Marge’ telefoon en draaide het nummer dat op het briefje stond. ‘Bah, wat heb ik een hekel aan dit soort dingen.’ Marge klopte hem zachtjes op zijn rug. ‘Ja, lastig hè, zo’n geweten?’

      Decker zei: ‘Hmm, ik had nog gehoopt dat ze in gesprek zou zijn. Maar misschien smijt ze zo dadelijk halverwege het gesprek de hoorn op de haak.’

      Lilah nam op en zei ‘hallo’; haar stem klonk zacht en zwoel. Decker voelde zijn maag samentrekken. ‘Lilah, je spreekt met brigadier De...’

      ‘Mijn moeder heeft me nog geen tien minuten geleden gebeld! Weet je wat ze me heeft verteld?’

      ‘Lilah...’

      ‘Dat je haar hebt opgebracht en dat ze op het politiebureau is verhoord!’

      ‘Li...’

      ‘Ze zei dat de pers erbij was. Dat ze foto’s van haar hebben genomen toen ze in de politiewagen zat! En dat jullie haar hele huis overhoop hebben gehaald.’

      ‘We hadden een huiszoekingsbe...’

      ‘Dat jullie haar proberen te ruinéren!’

      ‘Welnee...’

      ‘Dat jullie leugens over haar verspreiden!’

      ‘Ik verspreid helemaal niets...’

      ‘Leugens over haar, en mij, en Kingston!’

      ‘Lilah...’

      ‘Ze zei ook nog dat jij had gezegd dat ik haar juwelen had gestolen. Heb je dat gezegd, Peter?’

      ‘Lilah...’

      ‘Ik heb haar nog nooit zo kwaad meegemaakt! Ze was buiten zichzelf! Ze schreeuwde en krijste de hele boel bij elkaar!’

      ‘Het is niet onze bedoeling te...’

      ‘Hou je kletspraatjes maar voor je! Ben je eropuit haar reputatie te vernietigen?’

      ‘We hebben...’

      ‘Momentje, Peter. Er komt iemand binnen.’

      Decker hoorde gemompel op de achtergrond.

      ‘Ik moet ophangen, Peter.’

      Haar stem was mierzoet geworden.

      ‘Mijn broer John is me komen opzoeken,’ kirde Lilah. ‘God, dié heb ik lang niet gezien! Hij heeft orchideeën voor me meegebracht, de schat.’

      Zo, dus de brave broer was haar komen opzoeken. Probeerde hij zijn geweten te sussen omdat hij Lilah niet had opgezocht na de zogenaamde verkrachting, of had Davida de arme man op de een of andere manier de familie binnengelokt als plaatsvervanger voor Kingston? Ach, wat maakt het ook uit, zei Decker in zichzelf. Het is mijn zaak niet. ‘Veel plezier dan, Lilah.’

      ‘Je maakt moeder volkomen dol, weet je dat?’

      ‘Niet met opzet,’ zei Decker.

      ‘Dat kan best zijn, maar toch is het zo!’ Opeens begon ze te giechelen. ‘God, wat is het heerlijk om dat kreng te zien lijden. Mooi werk, Peter! Ga zo door!’

      Ze hing op. En Decker ook.
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      ER WAS IN HUIS NIEMAND TE BEKENNEN, MAAR DE TAFEL WAS GEDEKT MET GESTEVEN WIT LINNEN, PORSELEINEN SERVIESGOED, ZILVEREN BESTEK EN KRISTALLEN GLAZEN. Bij de plaats waar Decker altijd zat lagen twee gevlochten broden, toegedekt met een donkerblauwe fluwelen doek die was geborduurd met zilver- en gouddraad. Een tafel geschikt voor een koning maar bedoeld voor hem.

      Hij ging snel onder de douche en schoor zich. Toen hij de badkamer uit kwam, was het nog steeds stil in huis. Waar was iedereen toch?

      Hij luisterde en hoorde buiten geblaf. Hij liep de achterdeur uit en zag Rina op het terras zitten. Ze droeg een wijde jurk en had slippers aan haar voeten. Ze probeerde haar lange zwarte haar te kammen, maar ondervond veel tegenstand. Iedere keer dat de tanden van de kam in een klit bleven steken, mompelde ze binnensmonds iets. De jongens waren aan het paardrijden. Ze riepen hun stiefvader gedag. Decker glimlachte en wuifde. Rina keek op.

      ‘Ik laat het nog eens allemaal afknippen.’

      ‘Ga je gang.’ Decker ging naast haar zitten en kuste haar wang. ‘Ik zal ook van je houden als je kaal bent.’

      Ze viel weer op een lok aan en gaf geen antwoord.

      Decker zei: ‘Je ziet er moe uit, lieverd. Zware dag gehad?’

      ‘Nee, alleen maar de zoveelste warme, zwangere dag.’ Ze kuste Decker op de lippen. ‘Ik beloof je dat ik het niet op jou zal afreageren.’

      ‘Daar ben ik anders voor, hoor.’

      Ze ontwarde een klit en glimlachte zegevierend. ‘Je bent redelijk vroeg thuis.’

      ‘Kan ik iets voor je doen?’

      ‘Nee, niets. Ik heb alles onder controle.’ Ze legde de kam neer. ‘Ik heb om vijf uur je baas op het nieuws gezien. Hij keek gespannen.’

      ‘Dat was hij waarschijnlijk ook.’

      ‘Gaan ze Davida aanklagen wegens moord?’

      ‘Nee.’

      ‘Waarom dan al die heisa?’

      ‘Die was ook niet nodig. Ik heb heel duidelijk tegen haar gezegd dat ik haar alleen maar naar het bureau liet brengen voor verdere ondervraging. Ik had niet veel concreets over haar, maar ik... ik weet het niet, ik wilde gewoon niet dat ze er zo makkelijk van af zou komen. Toen is ze kwaad geworden en heeft ze de pers gebeld. Toen heb ik Morrison gebeld, die zei dat hij het wel zou regelen. Sensatie, dus hoge pieten. Het is mij best.’

      ‘Je voelt je niet opzijgeschoven?’

      ‘Helemaal niet. Ik ben blij dat ik van ze af ben. Ik heb nog genoeg andere zaken lopen. Het is niet zo dat ik met mijn duimen zit te draaien.’

      ‘Heb je Lilah nog gesproken?’

      ‘Die redt het nu volgens mij verder wel.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Ik hoop dat we niets meer van haar zullen horen.’

      ‘Je hebt een zware week gehad.’

      ‘Ja, maar ik heb nu tenminste het gevoel dat ik mijn salaris echt heb verdiend.’ Hij keek naar de jongens en glimlachte. ‘Die twee weten wat goed is voor een mens.’

      ‘Ga ook een poosje rijden.’

      ‘Nee, ik kijk liever.’ Hij kuste zijn vrouw op haar wang. ‘Rina, ik beloof je dat ik zondag de logeerkamer zal behangen.’

      ‘Maak je daar nou maar niet druk om.’

      ‘Ik heb niets anders op het programma staan.’

      ‘Eerlijk gezegd geloof ik dat het beter is als je de muren verft in plaats van ze te behangen.’

      ‘Eerst koop je behang van zeventien dollar per rol en nu wil je de muren verven?’

      ‘Cindy moet er eerst nog de hele zomer bivakkeren. Misschien zijn lila muren beter dan behang met plaatjes van Mickey en Minnie.’

      ‘Je hebt gelijk. Ik heb helemaal niet meer aan Cindy gedacht. Mooie vader ben ik.’

      ‘Je bent een geweldige vader, Peter. Cindy houdt van je, de jongens houden van je, ik hou van je. Probeer ook van jezelf te houden, goed?’

      Decker glimlachte. ‘Wat moeten we als de baby te vroeg komt?’

      ‘Dan zetten we een wieg in onze kamer.’

      ‘Zou je dat niet erg vinden?’

      ‘We hebben niet veel keus. Je kunt niet binnen tweeënhalve maand een extra kamer erbij bouwen.’

      ‘Vind je het vervelend dat Cindy de hele zomer bij ons komt?’

      ‘Vervelend? Chabibi, ik zou niet anders willen. Ze is toch familie!’

      Familie. Na wat Decker deze week had gezien, was hij vergeten waar het in echte families om ging: dingen als liefde en koesterende zorg in plaats van kwellingen en afgunst. ‘Je bent een beste meid, Rina.’

      ‘En enig in mijn soort.’ Ze stond op. ‘Nu je er toch bent, ga ik even kijken hoe het met het eten staat.’

      ‘Goed. En daarna, lieve schat van me, ga je lekker zitten met je benen omhoog en rust je uit. Ik dien vanavond het eten op.’

      Rina woelde door zijn vochtige haar. ‘Dank je.’

      Decker keek haar na toen ze waggelend wegliep en wachtte tot ze binnen was voordat hij begon te lachen. Sla je hakken maar tegen elkaar, Deck. Zoals het klokje thuis tikt, tikt het nergens.
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